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ಆನೆಂದ ಕರ್ಕಾಟಕ ಗ್ರಂಥರತ್ತ ಮಾಲೆ. ಕ್ಯ ೧. 


ಶ್ರೀಃ ಕೆ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಸಿಪ್ರಣೀತ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಂತುಣವು 
ರೆಷ್ಟಿಂಧಾ ಕಾಂಡವು. 


ಕರ್ಣಾಟಕವಚನವು 


ಶ್ರ್ರೀಮದ್ಯದುಶೈಲ.ವಾಸರಸಿಕ್‌ 
ಪಂಡಿತ ಹೇವತಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯವಿರಜತವು - 


ಮದ್ರಾಸು 
ಅನಂದಮುದ್ರಾಕ್ಷರಶಾಲೆಯನ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ, 
ಆರ್‌. ವೇಂಕಟೇಶ್ವರಕಂಪೆನಿಯವರಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಕಾಪೀರೈಟ್‌, ೧೯೧೮---ಈ ಪುಸ್ಮಕದ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ 5ವೊ 
ಮದ್ರಾಸ್‌, ಆರ್‌. ವೇಂಕಟೇಶ್ವರಕಂಪನಿಯವರಿಸ ಸೇರಿದೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಇಂಡಿಯಾಡದೇಶದ ಮತ್ತು ಹೊರಹೇಶಹ ಕಾಖೀರ್ಫಟ್‌ ತೆಗೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ಜೆ 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇದರ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಡಕ್ಕೂ, ಭಾಷಾಂ 
ತರೀಕರಿಸಿ ವಿಕ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾಥ್ಯತೆಯಿರದು. 
ಈ ಪುಸ್ತಕಡೊಳೆಗಿನ ಭಾವಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಪಹಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಚಿತ್ರಪಟಗ 
ಳನ್ನಾಗಲಿ ಇತರರು ಕಾಪೀಮಾಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವರು ಕಾಪೀರೃಟನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಆಹುಹರಿಂದ ಯಾವ ಭಾಗಹದಕ್ಷಿಯಾದರೂ 
ಈಕಾಪೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭುಸಿಹವರು, ನಷ್ಟದ ದಾವೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗ.ವ 
ರೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದೆ 


ಕಿಷ್ಟ್ರಿಂಥಧಾಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮುಣಿಕೆ 





1ರ್ಗೆಸಂಖ್ಯೆ. ಐಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ. 
ಅವತಾರಿಕೆ, 

ಎ ಪೆಂಪಾವರ್ಣನಿಫ್ಞಿ ರಾಮಿನೆ ಏರಹೆದೊಃಖವು ೧೩೨೫ 

೨. ಸುಗ್ರೀವನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆಕ ಳು 
ಹಿಸಿಡುಡು. ೧೩೪೯ 

೩. ಹನುಮಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವರನ್ನು 
ಮಾತಾಡಿಸಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದುದು, ೧೩೫೫೩ 

೪. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದುಡು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು ೧೩೬೨ 

೫ ರಾಮಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಪರಸ್ಪರಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸಿದುದು ೧೩೬೭ 

೬ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನ ಕಾರ್ಕುವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡದುದು. ೧೩೭೧ 

೩ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿ 

ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದುದು, ೧೩೩೪ 

೪೮ ಸುಗ್ರೀವನ ತನ್ನೆ ಶೋಕಕಾರಣವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಏನರಿಸಿ 
ತಿಳಿಸಿದುದು. ೧೩೮೦ 

೯. ವಾಲಿಯು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಥೆಗಳೆನ್ನು ಸುಗ್ರೀಎನು 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ೧೩೮೫ 

೧೦, ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಅನೇಕಐಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 

ದುಡನ್ನೂ, ಆದೆರೊ ವಾಲಿಯು ಸಿರ್ದೆಯನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಸಿದುಡೆನ್ನೊ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದೆ. ೧೩೮೮ 


೧೪. 


ನ 


$488 


ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯೆ ಪರಾಶ್ರಮನನ್ನೂ, ವಾಲಿ 
ದುಂದುಭಿಗೆಳ ಯುದ್ಧ ವನ್ನೊ, ಆ ಮಾಲಿಗೆ ಮಠಂಗೆತುು 
ನಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಶಾಪೆನನ್ನೊ ಸಪ್ತಸಾಲಗಳೆನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕೊರೆದೆ ಆ ವಾಲಿಯೆ ಶಕ್ತಿ ಯೆನ್ನೊ' ತಿಳಿಸಿ 
ದುದು. ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು. ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಂದುಭಿಕರೀರವೆನ್ನು ಇನ್ನೂರುಬಿಲ್ಲಳೆತೆ 
ಗೆಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ದುದು, 

ರಾಮನು ಸಪ್ತೆಸಾಲಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದುದು. ವಾಲಿಸುಗಿ ಸ್ರೀ 
ವೆರ ಮೊದಲನೆಯ ಯುದ್ಧವು 

ಸುಗ್ರೀವನೊಡಗೊಡಿ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಹಾ 
ಜಡಿಗಳೂ, ಫ್ರನೆ: ಕಿಸಿ 4೨ಥೆಯಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಡು. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತೆಜನರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋ 
ಡಿದುದೆ. 

ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಂದ ಫುನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅಭಯನ 
ನ್ನು ಪಡೆದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುಡ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದುದು 

ಸುಗ್ರೀವನ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯೆ ಪುನ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. ತಾರೆಯು ಬೇಡವೆಂ 
ಡು ವಾಲಿಯನ್ನು ತಡೆದುದು. 

ವಾಲಿಯು ತಾರೆಯೆನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನು ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಡು. ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರ ಯುದ್ಧ ವು. ಕೊನೆಗೆ 
ವಾಲಿಯಬಂವು ಹೆಚ್ಚಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಅವನೆ 
ಎದೆಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬೆಹ್ಟುದು. 

ವಾಲಿಯು ರಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುಡು, 

ರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಮಾಥಾನಗೆಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 

ತಾರೆಯೆ) ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದುದು, 


೨೦, ತಾರೆಯೆು ದೆುಃಖೆದಿಂದೆ ವಾಲಿಯ ದೇಹವನ್ನ ್ಲೈಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 


ಅನೇಕವಿಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಯೋಪೆವೇಶನ 
ನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಸಿತ್ಕ್ವಯಿಸಿಜುಡೆು, 


೧೩೯೩ 


೧೪೦೫ 


೧೪೧೦ 


೧೪೧೩ 


೧೪೦೩ 


Crud 


ಪಿಡಿ. 


೨೩, 
೨೪. 


೨೫, 


BF 


ಲೆ, 
೨%. 


೩೦. 


3. 


ಹನುಮಂತನು ಶಾಸ್ತಾ ತ್ವರ್ಥಗೆಳೆನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ದು:ಖಿತೆಯಾದ 
ತಾಕೆಯೆನ್ನು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸುತ್ತ, `ಅಂಗೆದೆನೆ ಪುರೋವೈ 
ದ್ಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇ 
ಳಿಡುಡು ತಾರೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಮರಣನೇ 
ತನೆಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಸುಖವೆಂದು ಡು:ಖಿಸು 
ತಿದ್ದು ದು 

ಮೊರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಮೃತಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದೆ ವಾಲಿಯು, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸೆಡೆಸಬೇಕಾದೆ ಕೆಲಸಗೆ 
ಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ವಾಲಿಯು ಮೃತನಾಡುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾರೆಯ ಏಲಾಪವು 

ಸುಗ್ರೀವನ ದುಃಖವು ತಾರೆಯು ತಾನೇ ಆತನನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಿ, ರಾಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದುದು, 

ರಾಮನು ದು:ಖತರಾದವರೆಲ್ಲರೆನ್ನೊ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ವಾಲಿ 
ಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು. 

ಸುಗ್ರೀವಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು. 

ರಾಮನು ಪರ್ವತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಏರಹತಾಪದಿಂದೆ ದು ಖಿಸುವುದ 
ನ್ನು ನೋಡಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ದುಡು. 

ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು, 

ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಹನುಮಂ 
ತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜ್ಯಾ ಪಿಸಿದುದು, 
ಸುಗ್ರೀವನು ನೀಲನೆನ್ನು ಕರೆದು ಸಮಸ ಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆಸುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದುದು. 

ಶೆರತ್ಕಾಲವರ್ಣನವು, ಸುಗ್ರೀವನು ತಿರುಗಿ ಕಾಮಾಸಕ್ತಗಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಕೋಪಗೆ ಂಡುದು. 
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೩೧. 
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೩೫ 
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೩೨ 


೩೯ 


೪೦, 


೪೧, 


೪೨. 
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ಳಳ 


೪೫, 


೫ 
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ಲಕ್ಷ ಒಡನ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು ಅಂಗೆದೆ 
ನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಅಂಗೆದೆನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀನನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು 
ಡು ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು. 

ಅಂತ:ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹನೆನ್ನು ತಾರೆಯು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾ 
ಗಿ ಮಾಡಿದುದು. 

ರಾಮನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀ 
ವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ತಾರೆಯು ಪುನಃ ಲಕ್ಷ ಒಣನೆನ್ನು ಸಮಾಥಾನೆಪಡಿಸಿದುದು. 

ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಪೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿ 
ದುದು 

ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ ಕರೆಸಿದುದು 

ಸುಗ್ರೀವನೊ ಲಕ್ಷ ೬ಸನೂ ರಾಮನೆಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು, 

ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂಡೆ ಸೇರಿದುದು 

ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾನ್ವೇ ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ಏನತನೆಂಬ ವಾನರ 
ಯೂಧಾಧಿಪಕಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೆನುಮದಾದಿಗೆಳೆನ್ನು :ದಕ್ಷಿಣಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದುದು, 

ಸುಷೇಹನೇ' ಮೊದಲಾದ ವಾನರೆರನ್ನು ಪಶ್ಲಿಮದಿಕ್ಕಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿದುದು. 

ಶತಬಲಿ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರನ್ನು ಉತ್ಕರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದುಡು. A 

ರಾಮನು ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಹನುಮಂತನ ಕೈಗೆ ತನ್ನೆ ಉಂಗುರೆ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 

ವಾನರಸೈನ್ಯದ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನಾಹವು. 


೧೪೫೨೫ 


೧೫೩೨ 


೧೫೩೫ 


೧೫೪೪ 
೧೫೪೬ 


೧೫೪೯ 
೧೫೫.೨ 
೧೫೫೬ 
೧೫೬೦ 


೧೫೬೪ 


೧೫೭೬ 


೧೫೩೯ 


೧೫೮೬ 


೧೫೯೩ 
೧೫೯೬ 


೪೬. 


೪೩. 


೪೮ 


೪೯. 


೫೦. 


೫೧, 


೫೩. 


೫೪. 


೫೬, 


೫೭. 


ಸುಗ್ರೀವನು, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೂ ತನೆಗೆ ತಿಳಿದೆ ರೀತಿಯೆ 
ನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 

ದಕ್ಷಿಹದಿಕ್ಕೈಗೆ ಹೋದ ಹನುಮದಾದಿಗೆಳುಹೊರತು, ಬೇಕೆ 
ದಿಕ್ಕುಗೆಳಿಗೆ ಹೋದ ಕಪಿಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂ 
ದುದು, 

ಹನುಮದಾಡಿಗಳು ದೆಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ಲಿರುವಾಗೆ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂಡುಡು, 

ಹನುಮಂತನು ಇನ್ನೂ ಇತರಪ್ರದೇಶಗಳೆನ್ನು ಹುಡುಕುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಡೆಡು. 

SR ಯಕ್ಷಬಿಲದಲ್ಲಿ ಸ ಯಂಪ್ರಭೆಯ 
ನ್ನ್ನ ಕಂಡುದು. 

ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ವಾನರರಿಗೆ ಪುಕ್ಷಬಿಲವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇ 
ಳಿದುದು 

ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು, 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಾನರರನ್ನು ಬಿಲ 
ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದುದು ವಾನೆರರು, ಕಾಲವು ಮೀರಿ 
ಹೋಡುದಕ್ಕೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕೂ ದುಃಖಿ 
ಸುತಿದ್ದುದೆು. 

ಹನುಮಂತನು ಅಂಗೆದನೆ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನ 
ಒಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು 

ಅಂಗದಾದಿವಾನರರು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಳಿ 
ತುದು 

ಸೆಂಪಾತಿಯು ಬಂದುದು ಅತನನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರರು 
ದು ಖೆದಿಂದೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು, 

ನಾ ಸಂಪಾತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೆ. 


೧೫೯೮ 


೧೬೦೨ 


೧೬೦೪ 


೧೬೧೩ 


೧೬೧೫ 


೧೬೧೬ 


೧೬೨೩ 


೧೬೨೩ 


೧೬೨೯೪ 


೧೬೩೨ 


೩೧, 


೩೨, 


೩೩, 


೩೪, 


೩೫. 
೩೬ 


೩೭, 


೩೨ 


೩೯ 


೪೦, 


೪೧, 


೪೨. 


೪೩. 


೪೪. 


೪ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಗೆದೆ 
ನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಅಂಗದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು 
ದು ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು, 

ಅಂತೆ:ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ 4ನೆನ್ನು ತಾರೆಯ ಪ್ರಸನ್ನನೆನ್ನಾ 
ಗಿ ಮಾಡಿದುದು. 

ರಾಮೆನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ 4ನೆ ಸುಗ್ರೀ 
ವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ತಾರೆಯೆ ಪುನಃ ಲಕ್ಷ ಒಣನನ್ನು ಸಮಾಥಾನಪಡಿಸಿದುಡು, 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಸೈೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿ 
ದುಡು 

ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮಸ್ಮವಾನರರನ್ನೊ ಕರೆಸಿದೆದು 

ಸುಗ್ರೀವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಡುದು, 

ವಾನರಸೈನ್ಯಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂಡು ಸೇರಿದುದು 

ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾನ್ವೇ ಸಣಾರ್ಥವಾಗಿ, ನಿನತನೆಂಬ ವಾನರ 
ಯೂಥಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಪೊರ್ವಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುಡು 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮದಾದಿಗೆಳನ್ನು ;ದಕ್ಷಿಣಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿಡುದು, 

ಸುಷೇಣನೇಃ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರನ್ನು ಪಶ್ಮಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿಡುಡು. 


ಶತಬಲಿ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರನ್ನು ಉತ್ತರಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದುದು. 


ರಾಮನು ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಹನುಮಂತನ ಕೈಗೆ ತನ್ನೆ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 


ವಾಸರಸೈನ್ಯದ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನಾ ಹವು. 


೧೫೨೫ 


೧೫೩೨ 


೧೫೩೫ 


೦೫೪೪ 
೧೫೪೬ 


೧೫೪೯ 


೧೫೫.೨ 
೧೫೫೬ 
೧೫೬೦ 


೧೫೬೪ 


೧೫೭೩ 


೦೫೩೯ 


೦೧೫೮೬ 


೧೫೯೩ 
೧೫೯೬ 


೪೩೬. 


೪೩. 


ಇಲ 


೪೯, 


೫೦ 


೫೧ 


೫೩. 


೫೪ 


೫೬. 


ಸುಗ್ರೀವನು, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೂ ತನೆಗೆ ತಿಳಿದ ರೀತಿಯ 
ನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 

ದಕ್ಷಿಣಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದ ಹನುಮಹಾದಿಗೆಳುಹೊರತು, ಬೇಕೆ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಕಪಿಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂ 
ದುದು. 

ಹೆನುಮಜಾದಿಗಳು ದೆಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ಲಿರುವಾಗೆ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂಡುಡು, 

ಹನುಮಂತನು ಇನ್ನೊ ಇತರಪ್ರದೇಶಗೆಳನ್ನು ಹುಡುಕುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಡೆುಡು 

ಹನುಮದಾದಿವಾನೆರರು ಯಕ್ಷಬಿಲದಲ್ಲಿ ಸ ಓಯಂಪ್ರಭೆಯ 
ನ್ನು ಕಂಡುದು 

ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ವಾನರರಿಗೆ ಪುಕ್ಷಬಿಲವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇ 
ಳಿಡುದು 

ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು, 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಾನರರನ್ನು ಬಿಲ 
ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದುದು ವಾನರೆರು, ಕಾಲವು ಮೀರಿ 
ಹೋಡುದೆಕ್ಕೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕೂ ದುಃಖಿ 
ಸುತಿದ್ದುದು 

ಹನುಮಂತನು ಅಂಗಡೆನ ಮತವನೆತ್ನಿ ಖಂಡಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನ 
ಒಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ,ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. 

ಅಂಗೆದಾದಿವಾನರರು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಳಿ 
ತುದು 

ಸಂಪಾತಿಂರು) ಬಂದುದು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರರು 
ದು'ಖದಿಂದ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. 


ನಾಕು ಸಂಶಾತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪತ್ಯುತ್ತರನನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಳಿ 


೧೫೯೮ 


೧೩೬೦೨ 


೧೬೦೪ 


೧೩೬೦೬ 


೧೬೧೫ 


೧೬೧೩ 


೦೧೬೨೩ 


೧೬೨೩ 


೧೬೩೨ 


ಕಲೆ. 


೫೯. 


೬೦. 


ಹ೧, 


೬೩. 


ಹಳ, 
೬೫ 


೬೬. 


೬೭, 


೬ 


ಸಂಪಾತಿಯು ಸೀತೆಯಿರುವೆ ಸ್ಮಾನವನ್ನು ವಾನೆರರಿಗೆ ಕಳಿ 
ಸಿದುದು. 

ಪುನ ಜಾಂಬವಂತನು ಕೇಳಿದುದೆರಮೇಲೆ, ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನೆ 
ಮೆಗೆನಾದ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನಿಂದೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನ ಪಹೆರಿಸಿ 
ದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಾಸು ತಿಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು. 

ಸಂಪಾತಿಯಂ ತನ್ನೆ ಹಿಂದಿನೆ ವೃತ್ನಾಂತವನ್ನು ವಾನರರಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಕೊಂಡುದು. 

ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬೆಂದೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿಶಾ 
ಕರಮಹರ್ಷಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ಸಿಶಾಕರಮುನಿಯು ಸಂಪಾತಿಗೆ ಪುನ: ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬರ:ವೆರೀ 
ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು 

ಸಂಪಾತಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬಂಡುಡು ಅವನು ವಾನೆರರಿಗೆ ಮುಂ 
ದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 

"ದು ಹೊರಟುಹೋಡುಡು 

ವಾನರರು ಸಮುದ್ರೈದೆಕೆಡೆಗೆ ಹೋದುದು, 

ವಾನರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುಡರೆಲ್ಲಿ ತಮೆತಮಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿ: ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುಡು, 

ಜಾಂಬವಂತನು ಸೆಮುದೆ ರೈಲಂಘನೆಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಂಜನೇಯ 
ನನ್ನ್ನ ಷೆ ಶ್ರ್ರೇರಿಸಿದುದು 

ಹನುಮಂತನು ತನ್ನೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನೊ, ತನೆ ಬಲಪರಾಕ ಸಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ, ವಾನರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾ ಹಂನ್ನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸತುತ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಡಾಟುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತವನ್ನೆ ಸ್ತ 


೧೬೩೪ 


೧೬೩೯ 


೧೬೪೨ 


೧೬೪೫ 


೧೬೪೩ 


೧೬೪೯ 


೧೬೫೦ 


೧೬೫೩ 


ಅ.೫೮ 


೧೬೬೨ 


ಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದೊಳೆಗಿನ ಪಟಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಸೆ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ. 


ರಾಮನು ಪಂಪಾತೀರೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿರಹದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಂಡುದು 

ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನು ಸನ್ಯಾಸಿರೂಪವ 
ನ್ನು ಥರಿಸಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ 4ರ ಕಡೆಗೆ ಬಂದುದು 

ಹನುಮಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜಗಳಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದುದು 

ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಲು, 
ರಾಮನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟುದು. ತ 

ಶಾಮನು ಹುಂದುಭಿಶರೀರವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಬಹುದೂ 
ರಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ದುದು 


ರಾಮನು ಸಪ್ತ ಸಾಲಗಳನ್ನು ಭೇಡಿಸಿಹುದು. 


ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರ ಯುದ್ಧವು ರಾಮೆನು ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹ್ಮು, ವಾಲಿಯಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದು 


ತಾರೆಯು ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತ ರಾಮನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದುದು. 


ಸುಗ್ರೀವಪಟ್ಕಾಭಿಷೇಕವು. 


ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ 4ನ್ನು ತಾರೆಯು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದುದು. 


ವಾನರರು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯ ಖುಕ್ಷಬಿಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವುದು. 


೧೩೨೫ 


೧೩೫೩ 


೧೩೬೩ 


೧೩೩೩ 


೧೪೦೩ 
೧೪೦೫ 


೧೪೨೮ 


೧೪೬೦ 
೧೪೮೯ 


೧೫೪೦ 
೧೬೧೧ 


ಆ 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ವಾನರರಿಗೆ ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳ್ಲು ಕೊಡು 
ವುದು 

ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಾಯೋಪ 
ವಿಷ್ಠರಾದ ವಾನರರು ಭಯಪಟ್ಟುದು 

ಸಂಪಾತಿಯು ತಿರುಗಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾ 
ರಿದುದು. 

ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿ ತಮತಮಗಿ 
ರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಾಗ, ಹನುಮಂ 
ತನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು 


೧೬೧೫ 


೧೬೩೦ 


೧೬೫೦ 


೧೬೫೪ 


ಶ್ರೀರಸ್ತು 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನ್ರೈಪರೆಬ ಶ್ರಹ್ಮಣೇ ನೆಮಃ 





ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತ್ರೀರಾಮನು, ಡೀನರಾದ ಬೆಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಕ್ಷಸರ ವಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅದರಂತೆ 
ಖರಾದಿರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದುದರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಹೀನಜನಸಂರಕ್ಷಣವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರು 
ವನು ಈ ಕಸಿ 4೦ಫಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ, ಅವನ ವೈರಿ 
ಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು , ಅದರಂತೆ 
ವಾಲಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದು ಅದರಿಂದ ಮಿತ್ರರಕ್ಷಣವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ತೋರ್ಪ್ಸ್ಪಡಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರ ಬಾನ 
ವೆಂಬ ತನ್ನ ಪರತ್ವಚಿಹ್ನವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುವನು ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತ 
ದನುಗುಣಗಳಾದ ಅಸಂಖ್ಯಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುವನು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ, ಡ್ವಯಮಂತ್ರಾರ್ಥಪ್ರ 
ತಿಪಾಹಕವಾದ ಈ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಬಾಲಕಾಂಡದಿಂದ ತ್ರೀಮತ್ತ 
ಹೋದೀರಿತವಾದ ಭಗವಂತನ ತ್ರೀಮತ್ತ್ವವೂ, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಜನವ್ಯಾಮೋಹನಿಷಯತ್ತೋಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾರಾಸಣಶಬ್ದಾರ್ಥವೂ, ಆ 
ರಣ್ಯಕಾಂಡದ ಪಂಚವಟೀವಾಸಪರ್ಯಂತವೃತ್ತ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಚತುರ್ಥ್ಯರ್ಥವೂ, ಖರಾ 


“೧೩೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಅವತಾರಿಕೆ 


ದಿವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ನಮತ್ಕಬ್ಬಾರ್ಥವೂ ಸೂಜಿತವೆಂದು ಗ್ರ್ರಾಹ್ಯವು ಪೂರ್ವ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕಥಾನಿಸ್ಸೃತಿಗೆ ಬೀಜಭೂತವಾದ ಸೀತಾಪಹರ 
ಇವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆ ಸೀತಾಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ 
“ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯಸಂಗ್ರಹಣವೂ, ಶತ್ರುನಿರಸನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸೈನ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಹವೂ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇದರಿಂದ ಥ್ವನಿತವಾಗುನ ಬೇರೊಂ 
ದು ವಾಸ್ತವಾಂಶವೇನೆಂದರೆ ;-- 


ಹಿಂದೆ ಆರಣ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚವೃತ್ತಾಂತನೇ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳಿಂದ, ಜೇತನನ ಉಜ್ಜೀವನಪ್ರ ಕಾರಗಳು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚದರ್ಶನವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಭಗವನ್ನಿ ತ್ಯಾನುಭವಕ್ಕೆ 
“ಯೋಗ್ಯನಾದ ಚೇತನನಿಗೆ, ಅಪಾ ಶಿ ಪ್ಯವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ್ತಿಯೂ,ಅ 
ಹರಿಂದ ರಾವಣನೆಂಬ ಮಹಾಮೋಹವು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಜಟಾ 
ಯುವು ಎಷೆ ಆಸುಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ರಾವಣನ ಕೈಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಲಾರದೆ ಹೋದನೆಂಬುದರಿಂದ, ಕೇವಲಕರ್ಮಮಾತ ದಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಸಾಥ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ, ಸೀತೆಗೆ ಲಂಕಾಪ್ರನೇಶದಿಂದ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಾಂಸಾರಿಕಶರೀರಪ್ರವೇಶವೂ, ಏಕಾಸ್ರೆ, ಏಕಕರ್ಣಿ, ಮೊದಲಾದ 
ವರ ಹೀಡನದಿಂದ ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕಟಪೆಡುವುದೂ, ರಾಮನು 
ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವನೆಂಬುಒರಿಂದ, ಭಗವಂತನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಚೇತ 
ನೋಜ್ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಾಯಗಳನ್ನಾ ಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುವಕಿಂಬುದೂಸೂಚಿ 
ತವಾಗುವುವು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡದಕ್ಲಿ, ರಾಮನು ಹನು 
ಮಂತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುಬಾಗಿ ನಿರೂಪ 
ಸೆಲ್ಪಡುವುಹರಿಂದ, ಭಗವಂತನು ಚೇತನಸಿಗೆ ತನ್ನ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಜ್ಕೇವಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯಮುಖದಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂ 
ಹೂ ಥ್ವನಿತವಾಗುವುಹು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
`ಪಂಪಾಸರೋವರಾಡಿಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹುಃಖಿಸುವುದರಿಂದ «« ಸ ಏಕಾಕೀ ನ ರಮತೇ" ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರ 


ಅವತಾರಿಕೆ.) ಕಿಷ್ಕಂಥಾಕಾಂಡವು, ೧೩೨೩ 


ವಾಗಿ, ಭಗವಂತನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸುವವನಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಆತನು ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, "ಅವರಂತೆ ಜೀವವರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೊ ಭೋ 
ಗಾನುಭವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದಿರು 
ವ” ರೆಂದು ದುಃಖಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಥ್ವನಿತವಾಗುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಪಂಪಾ 
ತೀರಪ್ರಜೇಶವನ್ನು ಪರಮಪದವಾಗಿಯೂ, ಅಫ್ಲಿನ ಪಕ್ಷಿವೃಕ್ಷಾಡಿಗಳನ್ನು 
ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಮಂದಮಾರುತವನ್ನು ಭಗವತ್ಯ ಏಸೆಯ 
ನ್ಲಾಗಿಯೂ, ಪುಷ ಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ನೀರನ್ನು ಅವರ ಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಾಸಂಕೇ 
ತಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕು 


ಇದಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷಾಂಶವೇನೆಂ 
ದರೆ;--ಪೂರ್ವಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವು, «ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದು”ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ, ಅತನ ಸ್ಕಲಬಲಾಡಿಗೆ 
ಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಧಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿಬಿಡುತಿದ್ದ ನಾದುದರಿಂದ, ಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿಗೆ ಸಂದರ್ಭವೇ ಇಲ್ಲಹೆ,ರಾನಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕೆಸ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡದ ಕಥಾವತರಣಕ್ಕೂ ಆವಕಾಶವೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗು 
ತಿತ್ತು ಆದುದರಿಂದ ಜಟಾಯುವು ತನಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಬುದು ಈ ಕಥಾವಿಸ್ತರಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯಬೀಜವಾಯಿತು ರಾಮನಿಗೆ ಜಲಾಯುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿಜಾಂ 
ಶವೊಂದೂ ಸ್ಪಷ ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದುದರಿಂದಲ್ಲ ಅವನು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ 
ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಹೊರಟು ಕಬಂಧನನ್ನು ನೋಡುವಂತಾಯಿತು ಕಬಂಧ 
ದರ್ಶನವು ಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯವು ವಾಶಿ 
ವಧಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಯಿತು ಹೀಗಿಲ್ಲದೆ ವಾಶಿಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವೈರ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ರಾಮನಿಗೆ ವಾನರಸಖ್ಯವುಂಟಾಗಿಸ್ಥಪಕ್ಷದನ್ಲಿಯೂ,ವಾಲಿಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅತನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು 


೦೩೨೪ ಶ್ರೀನುಪ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಅವತಾರಿಳೆ.. 


ತಂಜೊಪ್ಪಿಸಿ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದನು ಆಗಲೂ ರಾ 
ಮಾವತಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನಭೂತವಾದ ರಾಕ್ಷಸಸಂಹಾರವೇ ಇಲ್ಲ 
ಡೆ ಹೋಗುತಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವತಾರಪ್ರೆಯೋಜನೆಗಳಾದ ತಿಷ ಟರ 
ಕ್ಷಣ ದುಷ ಬತಿಪ್ಷಣಗಳೆಂಬ ಮುಖ್ಯೆಕಾರ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಕೊನೆ. 
ಮುಟ್ಟಿ ೈಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಈ ಅವಾಂತರಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಧಿಸಿ. 
`ರುವುವೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು 


. ರಾಮನು ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ತನ್ನೆ ಏರಹದುಃಖನನ್ನು ಶಿಳಿಸಿಕೊಂಡುಡು. 








ಶ್ರೀ 
ತಿ ್ರೇಸೀತಾಲಕ್ಷ್‌ 4 ಕಸಮೇತ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮೆಚಂದೆ ನೈ ಪರಬ ್ರ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮೆಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ರ್ರಾ ಮಾಂಡದುಂಾವು 
ರಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡವು. 


ಎ4 ಪಂಪಾವರ್ಣನವು ರಾಮನ ವಿರಹದ ಖವು ಅ 


ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಸಹಿತನಾಗಿ ಪಂಪಾತೀರಕೆ. 
ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ತಾವರೆ, ನೈದಿಲೆ, ಮೊದಲಾದ 
ನೀರುಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಮತ್ತ್ಯಜಾತಿ 
ಗಳಂಹಲೂ ಅತಿಮನೋಹರವಾದ ಅ ಕೊಳದ 
ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿದನು ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಕದಲಿತು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳ) 
ವ್ರದಕ್ಯಾರಂಭಿಸಿದನು.. ಅಥರ ಅಂದವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅವನ ಇಂಪ್ರಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸೆರವಶಗಳಾದುವು ಆಗ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು (ಬಲೆ 
ವತ್ಸನೆ' *ವೈಡೂರ್ಯದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ನೀರುಳ್ಳಿ ಈ ಸಂಪಾಸರೋವರವು 











* ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಜಲವಂಬುಡರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಹೃದಯವೂ, ಕಮಲನಿ 
ಕಾಸವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಆ ಭಕ್ಕಿಸೂಚಕಗಳಾದ ಮುಖಪ್ರಸಾದಾಡಿಗೆಳೂ 
ಸೂಚಿತವು, 


೧೩೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ. ೧ 


ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ನೋಡು! ಬಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನೀರು. 
1 ಅರಳಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು' ಸುತ್ತಲೂ 'ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಬೆಳೆದಿರುವುವು.ಲಕ್ಷ ತ್ರಣಾ*ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ "ಸೇರಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಈ ವನಪ್ರದೇಶವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ರಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು'ಅದನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮರಗಳು ತಿಖರಗಳಿಂದ ಡಿಕ ಬೆಟ್ಟ; ಗಳಂತೆ ಎಷ್ಟು ಉನ್ನತ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು ನೋಡಿಜಿಯಾ? ಇದಲ್ಲದೆ ಬಲೆವತ Fy ಭರತನ ವಿಷಯವಾದ 
ದುಃಖವೊಂದು!ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮಹಾವ ಸ ಸನವೊಂದು! ಇವೆರ 
ಡರಿಂದಲೂ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದಿರುವೆನು ಮೊದಲೇ ದುಃಖಾರ್ತ 
ನಾಜ ನನ್ನ ನ್ನು ಈಗಿನ ವಸಂತಯತುವು ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಪೀಡಿಸುವಂತಿದೆ ! ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೋಪುಗಳು ಈ ಜಪ ಟೂರ್‌ 
ವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಷ್ಟು ಆಹ್ಲಾ ಪಪಡಿಸುತಿ ರುವುದು ನೋಡು! ಇದರಕ್ಷಿರುವ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಷ್ಟ ಗಳೊ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಷೊ ಸ್ಕೀ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾ 
ಡುತ್ತಿರುವುವು 1ಇದರಲ್ಲಿ ಸರ್ಯ ಗಳೊ, ಹೆಚ್ಚಾ ವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, 
ಇದರಮೇಲೆ ಕಮಲಗಳು ದಬ್ಬೆ ವಾಗಿ ಮುಚಿ | ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ pM 
ತನು ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಬಾರದು ” ಮೃಗಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, 


* ಇದ್ದಿ ಪಂಪಾತೀರಾಶ್ರಯಿಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ನಮ್ಮಿ ರಃ ರುವ 
ಶಾಖೆಗೆಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಭಗೆವತ್ಕ ೈಪಾಶ್ರಯದಿಂಡುಪೆಜೀವಿಸುವೆ ಆಚಾರ್ಯ 
ರೂ, ಆ ಆಚಾರ್ಯೋಪಜೀವಿಗಳಾದ ಶಿಷ ರ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವರು ""ಅತ್ರಪರತ ಭಾ 
ಪಿ” ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿತ್ಕವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿಯೊೂ ಈ ಬಗೆಯೆ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯವುಂಟಿಂದು 


ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು ಬ 
4 ಇಲ್ಲ ಭರತನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ದು. ಖಿಸುತಿದ್ದ ನೆಂಬುದೆ 


ಶಿಂದೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದು ಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೇತನರನ್ನು ನೋಡಿ ಭೆಗೆನಂತನೊ 


ದುಃಖಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು 
$ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಾದಿಕೂ ತ್ರರಜಂತುಗಳಿದ್ದರೂ ಈ ಸರೋವರವು ಪದ್ಮೋತ್ಸೆ 


ಹ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಜಾ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದ 
ರೂ ದೋಷವಿದ್ದರೂ; ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಹೇಯೆತ್ವನ್ರಂಟಾಗೆದೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 
"ತೇಷಾಂ ತೇಜೋಪವಿಶೇಷೇನ ಸ್ರತ್ಯವಾಯೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತ್ಯನುಸಾರವಾ 
ಗಿ ಅವರ ತೇಜೋವಿಶೇಷವೇ ಇತರದೋಷಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅಡಗಿಸುವುದೆಂದರ್ಥವು. 





ಸರ್ಗ ೧. | ಕಷ್ಟ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡವು. ೧೩೨೩ 


ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು ಇಡೋ! ಐಶ್ಲಿ * ಹಸುರು ಮತ್ತು ಹಳೆದಿಯ ಬಣ್ಣ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಗರಿಕಯು, ತನ್ನಮೇಲೆ ಉದಿರಿಬಿದ್ದಿರುವ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳೆ ತೆ ಹೂಗಳಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ರಮ್ಯವಾಗಿ, ಅಷ ಟಗಲಕ್ಕೂ ರತ್ನ 
ಕಂಬಳವನ್ನು ಹಾಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು ನೋಡು ಮರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೂ ಅವು ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುಹನ್ನೂ ಒಂದೊಂ 
ದುಮರಕ್ಕೂ + ಹೊಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಿಬೆಳದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? 
ಬಲೆ ವತ ನೆ! ಇನ್ನೇನು? ಕ್ಯ ವಸಂತಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು ಈಗ 
ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳೆ ಕ ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನ್ಮಥವಿಕಾ 
ರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುವು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಫುಮಘುಮಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಪುಷ್ಟಗಂಥವು ಹೊರಟುಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಈಗೆ 
ಯಾವ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ನೋಡದರೂ ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು 
ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣಾ'ಕ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವ'ಮೇಘುದಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಪುಷ ವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಕರೆಯುವ ಈ ವನಗಳ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಮನೋ 
ಹರವಾದ $ ಗಾಳಿಯಿಂದಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಾಡುಮರಗಳು 





* ಇಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಮಗೆಳುಳೆ ೈ ಹೊಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶಾದ್ವಲಪ್ರದೇಶವ 
ನ್ನು ರತ್ನಕಂಬಳಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ,ಚೇತನನಿಗೆ ಅನೇಕ ಗುರುಗಳಮುಖವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುವುಡರಿಂದ, ಆತನೆ ಮನಸ್ಸು ಭಗೆವಂತನ ಸಿತ್ಯನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು 

7 ಇಲ್ಲಿ ಮರಬಳ್ಳಿಗಳು ಬಹುಶಾಖೆಗೆಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ, ಪುಷ್ಪಗೆಳೇ ಹೆ 
ಚ್ಮ್ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದರಿಂದ, ಕುಟುಂಬಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಿರವಧಿಕಜ್ಞಾನವ 
ನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಭಗವದನುಗ್ರೆಹಪಾತ್ರರೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 

$ ವಸಂತಯತುವು ಮನ್ಮ ಥೋಡ್ಡೀಪಕವಾದ ಸುಗಂಧೆವಾಯುನಿನಿಂದತುಂಬ್ಬಿ 
ಪುಷ ಸಫಲಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದರಿಂದ, ಜನಕಾಡಿಗೆಳೆಂತೆ ಐಶೆ ರ್ಯೆಸಮೃದ್ಧಿಯು 
ಳ್ಳ ಗವರಾಗಿದ್ದಾಗೆಲೂ, ಭಗೆವದ್ಮಾ ನೆರತರಾದವರೇ ಕೃಪಾಪಾತ್ರರೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 

( ಹೂಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವ'ಗಿಡಗೆಳೆಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶನನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಆಟಾರ್ಯರೆಂದರ್ಥವು, 

೪ ಇಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಗೆಳನೇಲೆಯೂ ವೃಕ್ಷಗಳು ಹೂಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಬುತ್ತಿರುವುವೆಂಬುದ. 


ಐ೩೨೮ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೦, 


ಸುತ್ತಲೂ ಈ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನೇಲೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಜೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವುವು ನೋ 
ಡು ವಾಯುವೇಗಹಿಂದ ಎಷ್ಟೊ ಕೀಹೂಗಳು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿಡ್ದಿರುವುವು 
ಈಗಲೇ ಕೆಲವು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು ಮತ್ತೆಕೆಲವು ಆ ವೈಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡು ಬೀಳುವ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವುವು ಇದನ್ನು ನೊಡಿದರೆ ವಸಂತದ 
ಗಾಳಿಯು ಈ ಹೂಗಳಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು ನೋಡು. 
* ಮತ್ತು ಈ ಮಂದಡಮಾರುತವು ಪ್ರಷ್ಟಿತಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಶಾಖೆಗಳನ್ನ ಲುಗಿ 
ಸುವುದರಿಂದ, ಆ ಹೂಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಾಗ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಂದಸಾನ 
ಮಾಡುತಿದ್ದ ದುಂಬಿಗಳು ಸಂಭ )ಮಹಿಂದ ಮೇಲೆಹಾರಿ ರುಂಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಅತ್ತಿ ತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡು! ನಟರಿಂದ ನರ್ತನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತ ಹಿಂಡೆನಿಂತು ಹಾಡುವವನಂತೆ,1 ಈವಸಂತಮಾರುತವು 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯೆಂಬ ಗಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಪರ್ವತಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬೀಸು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು! $ ಈ ಗಾಳಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಬೀಸುವಾಗ, ಅದರ 


ರಿಂದ, ಕರಿನ ಹೃದಯರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯಿಂದ ಜ್ಯ್ಯಾನೋಪದೇಶನನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ 


ಆಚಾರ್ಯರೆಂಬ' ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು 
4 ಇಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾದ ಕೊಂಬೆಗಳು ವಾಯುಸೆ ್ರೀರಿತಗೆಳಾಗಿ ಭ ನರ 


ಶುಂಕಾರಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುವೆಂಬುದರಿಂದೆ, ಭಗೆವಂತನು "'ಬ್ಹ್ಯಾನೀತ್ವತೆ ಶ್ರಾವಮೇ 
ಮತಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ, ತನಗೆ ಆತ್ಮ ಭೂತರಾದ ಜ್ಞ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾನು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲು ""ಇರ್ಮಾಲೋರ್ಕಾ ಕಾಮರೂಪ್ಯನು 
ಸೆಂಚರ್ರ । ಏತೆತ್ಸಾಮಗಾಯೆನ್ನಾಸ್ತೇ'' ಎಂಬಂತೆ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಮಗಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಜನೆರು ಸಣಚಿತರಾಗುನರು 

1 ಇಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಳಿಯು ಧ್ವೈಸಿಮಾಡುತ್ತ ಗುಹೆ 
ಯಿಂದೆ ಹೊರೆಟು ಬರುವುದೆಂಬುದೆರಿಂದೆ, ವೇದಪ ಕೈಸಾರಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗೆನೆಂತನು ವೈಕುಂರದಿಂದ ಬಂದು ಅವತರಿಸುವ 


ನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು 
$ ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇಗೆದಿಂದೆ ವೃಕ್ಷಶಾಖೆಗಳು ಏಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ಂತೆ 


ಸೇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಭಗನತ್ಕೃಫೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಭಾಗೆನತಡೆಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವು ಸೂಚಿತವು. 





ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಕಿ ಥಾಕಾಂಡವು ೧೩೨೯ 


ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವೃಕ್ಷಶಾಖೆಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತೆಗುಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟೈಟ್ಸ ೈಂತೆ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು! ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಕಾ!” ಚಂದನ 
ರಸದಂತೆ ತೀತಲವಾಗಿ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳೆ ಕ ಈ ಗಾಳಿಯು ಎಷ್ಟು ಸುವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರೂಸುತ್ತಿರುವುಹು ನೋಡಿದೆಯಾ ' ಇದನ್ನನುಭವಿಸುವವ 
ರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಳಲಿಕೆಯಿದ್ದರೂ ನೀಗಿಸುವಂತಿರುವುದು ಮಕರಂದದ 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಈ ವನಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೊ ಭ್ರೈಮರಥ್ವನಿಗಳೆಂಬ 
ವ್ಯಾಜಸಂದ ಕೂಗುವಂತೆ ತೋರುವುಹು ನೋಡು' ಮನೋಹರವಾದ 
ಈ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳಫ್ಲಿ ಪಸ್ಟಿತಗಳಾದ ಗಿಡಗಳು, ಆ ಬೆಬ್ಬ ದ ತಿಖರಗ 
ಳೇ ಗೋಚರಿಸದಂತೆ ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಈ 
ಗಿಡಗಳು ಹೂಗಳಿಂದ Sf ಗಾಳೆಯಿಂದಲುಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವುಗಳೊಳ 
ಗಿನ ಭ್ರೃಮರಗಳು ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರಲು, ಈ ಮನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಗಾನನ 
ರ್ತನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುವುವು ಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೊನೆಗ 
ಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಠ್ಕಿಕಾರಮೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡು $ ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೈತರಾಗಿ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ಟೆ ರುವ ಪುರುಷರಂತೆ 
ಕಾಣುತಿ ಿರುವುವು ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಕಣಾ! LN ಈ ಟಿ ಕಿವಿಗಿಂ 





* ಇಲ್ಲಿ ಸುಗೆಂಥಸುಸ್ಪ ರ್ಶಾದಿಗೆಳುಳೆ ವಾಯುವಿನ ಅಗೆಮನೆವನ್ನು' ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ ""ಸರ್ವಗೆಂಧಸ್ಪರ್ನ್ವರಸ:”' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣೋಕ್‌ ವಾಡ ಭಗವತ ರೂ 
ಪವು ಭಕ ಜನೆಗಳಿಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು 


5 ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುಪ್ರೇರಿತಗಳಾದೆ ಮರಗಳ ಶಾಖೆಗಳು ಚಲಿಸುವುದನ್ನೂ , ಅವು 


ಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರಗಾನನನ್ನೂ ಹೇಳವುದರಿಂದೆ, ಭಕ್ತಿವಶದಿಂದೆ ಆನಂಡಪರವಶರಾದ 
ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ ಗಾನನರ್ತನಾದಿಗಳು ಸೂಚಿತಗಳಾಗಿವೆ. 


$ ಇಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗೆಳೆನ್ನು ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಭಗೆವ 
ಶಾ ನ್ಸರೊಪ್ಯ ವಸ್ಸು ಹೊಂದಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 

ಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಸಂತವು ನಾನಾಶಕ್ಷಿಧ್ವನಿಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತಿದ್ದ ರೂ, ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದು 
ದೆರಿಂದೆ ನನಗೆ ದು:ಖವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆಂಬುದರಿಂದೆ, ತನ್ನೆ ಭಕ್ತರನೇಕರು ನನ್ನ 
ನ್ನನುಭವಿಸಿ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಆನಂದಿಸುತಿದ _ರೂ,ಬದ್ಧರು ಹಾಗಿಲ್ಲಡುದೆರಿಂಡೆ,ತನೆಗೆ ದು ಖ 


ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವರೆಂಬ ಭಾವವು ನಟರ ನಡ ರಾಮನು ಹಿಂದೆ ತನ್ನೆ 
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ಪಾದ ಅನೇಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ,ಮೊದಲೇ ಸೀತಾ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ಕೂರಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಸುತ್ತಿರುವುಹು ಮೊದಲೇ ದುಃಖಪೀಡಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ಮನ್ಮ 
ಥನು ಮತ್ತ ಷ್ಕು ಸಂತಾಪಪಡಿಸುವನು ಇದೋ! ಐಶ್ಲಿ * ಕೋಗಿ 
ಲೆಯು ಈಗ ತನೆಗುಂಬಾಗಿರುವ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯೆದ ಗರ್ವದಿಂದ, ದುಃಖಿ 
ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಹಂಗಿಸುವಂತೆ ಥ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದು ಇದೋ' ಮನೋಹರವಾದ ಈ ನದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ 1 ನೀರು 
ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಏನೋ ಸಂತೋಷಹಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತ, ಮೊದಲೇ ಕಾಮಖಾ 
ಇಪೀಡಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಸಂಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡಿದೆ 
ಯಾ'ಮೊದಲು; ಸೀತೆಯು ಈ ಅಶ್ರು ಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ,ಇದರ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ ಕಾಮೋದ್ರೇಕವನ್ನುಹೆ pr ಆ ಕ ಇವೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಳೆದು ನ 
ಕ್ನೊಡಕೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಕ್ರೀಡಾರಸವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿಡಳಲ್ಲವೆ ? 
ವತ್ಸನೆ ' ಸ್ವಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸಂತಯತುನಿನೆಲ್ಲಿಯೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು ಈಗಲೂ ವಸಂತವು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡ.ವುಡೆರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹಂಡಿಸೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದುವೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ನ ವು. 

* ಇಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಹೆಂಗಿಸುವುವೆಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಸಲ್ದಿಯೇ 
ತನಗೆ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ವೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ, ಕೇವಲ ಕೆರ್ಮರರಾದಸರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಸುವರೆಂದ ಭಾವವು 

ಇಲ್ಲಿ ನೀರುಹಕ್ಕಿ ಗಳೆಂಬುದೆರಿಂದ ಕೇವಲ ಜಪಪರರೆಂದು ಭಾವವು, *ಚ್ಯ್ಯಾನೀ 
ತ್ವಾತ್ಮೆ 4ನಮೇಮತಮೆ್‌'' ಎಂದೂ, “ಭಕ್ತಿಕೆ ್ರೀತೋಜನಾರ್ನನೆ > ಎಂದೊ, ಜಾ ನ 
ಭಕ್ತಿಗೆಳೇ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸದ್ಯ:ಪ್ರೀಕಿಕರಗಳಾದುದರಿಂದ, ಜಪಾದಿಸಾಧನಾಂತರ 
ಪರರು ಆತನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಿಯರಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 

ಸೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಆನಂದಿಸಿದೆಳೆಂಬುದೆರಿಂಡ, ತನ್ನನ್ನು ಹೊರೆ 
ತು ಬೇರೆ ಪ 4 ಶೋಜನಾಂತರನೆನ ಪೇಕ್ಷಿಸಡೆ ಮಾಡತಕ್ಕ್‌ ಜವಾದಿಗಳೇ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಕರವೆಂಡು ವಾ 

§ ಇದೆರಿಂಡೆ ಆಚಾರ ೈಪರತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಾನೆಗಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ತಿಷ ್ಥನರ್ಗೆ 
ವು ಸೂಚಿತವು. 





ಸರ್ಗ. ೧.] ಕಷ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡವು, ೧೩೩೧ 


ಕೂಗುತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಗಿಡುಬಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವು 
ನೋಡು! ಇಡೋ! ಅಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಹಕಿ)ಗಳು ತಮಗೊಪ್ಪಿದ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ, ಎಷ್ಟೊ ೀ ಸಂತೊಷದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಈ ಅನು 
ರೂಪದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಗುಂಪಿನ ಇತರಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲವೂ ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಈ ಪಕ್ಷಿದಂಪತಿಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಭ್ರೃಮರಥ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದದಿಂದ ಮೃತಿಳಿಯದ್ಕೆ 
ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ತಾವೂ ರತಿಕೂಜಿತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು ನೋ 
ಡು!*ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳಮೇಲೆ ನೀರುಕೋಳಿಗಳೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ಕೂಗು 
ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ, ಆಯಾ ಮರಗಳೇ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಹ್ಹಾದಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ವತ್ಸನೆ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುಹರಿಂದೇನು! 
ಅಶೋಕಪುಷ ಎಗ್‌ ಗೊಂಚಲುಗಳೆಂಬ ಕೆಂಡಗಳಿಂದಲೂ, ಭೆ _ಮರರುಂ 
ಕಾರವೆಂಬ ಛಜಭಟಾತ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರುಗಳೆಂಬ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಕೂಡಿ, ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಈಗಿನ ವಸಂತಾಗ್ದಿ 
ಯು ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿ ರುವುದಲ್ಲಾ' ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಾ' ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ ಕಿ 
ವಾದ ಕಣ್ಣೆವೆಗಳಿಂದಲೂ, ನುಣುಪಾದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕನಿಗಿಂ 
ಪಾದ ಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ $ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದಮೇಲೆ, 
ನಾನು ಬದುಕಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ವತ ಕೆ! ಫಲಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದ ತುಂ 
ಬಿದ ತೋಟಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂಪಾದ ಕೋಕಿಲಥ್ವನಿಗಳಿಂಹಲೂ, ಕಣ್ಣು 
ಕಿವಿಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಪರಮಾಹ್ಲಾ ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ವಸಂತ ಕಾಲವು 

* ಇದರಿಂದ ನಾನಾವಿಥವಾಗಿ ಭಗೆವನ್ನಾಮಕೀರ್ತನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಭಕ್ತರೆಂದು 
ಸೂಚಿತವು 

1 ವಸಂತವು ತನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುವುದೆಂಬುದೆರಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಲ್ಲದವರು 
ತನಗೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಲಾರರೆಂದು ಭಾವವು 

ಸ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಬದುಕೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ, ಸೆಮಸ್ತಪ್ರಾ 
ಣಿಗಳೂ ನನ್ನ ನೆ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವಾಗೆ, ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಚೇತನನು ದಾಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವುದು ತನಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಥ್ಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 
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ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಬಹಳ ಇಷ ಟನೌದುದು ಎಲೆವತ್ತನೆ' ವಸಂತ 
ನು ಮನ್ವಧನಿಗೆ ಪರಮಾಪ್ತ ನೆಂಬುದು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರು. 
ವುದು ಈಗ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯು ಮನ್ಮಥತಾಪದಿಂದ 
ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಈ ವಸಂತನು ತನ್ನ ಸೊಂಪಿನಿಂಡ ಮೇ 
ಲೆಮೇಲೆ 03 ತ್ರರುವನು?ಇವನು ಇನ್ನು ತೀಘ್ರುದಕ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ನ್ನು ದಹಿ 
ಸಜೆ ಬಿಡನು ಆ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಘ್‌ ಇಲ್ಲಿನ ಮರಾಹರಣಭಾನ ವೃ 
ಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಮನ್ಮಥತಾತವು ಕೊನೆಗಾಣದಂತೆ 
ಬೆಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುಹರಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ದುಃಖವು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರವುದು. ಇದರಮೇಲೆ ಈಗಲಾದರೋ, 
ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ನಾಯಿಕಾನಾಯಕರಿಗೆ ರತಿಶ್ರಮಜನ್ಯವಾಹ ಬೆವರ 
ನ್ಲಾರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ಫಲಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ನೇತಾ ನಂಪಕರವಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಈ ವಸಂತವು,ಅದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಲೆ 
ವತ್ಸನೆ! ಈ ತಂಗಾಳಿಯ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಜಿಂಕೆಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳೆಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಸೀತೆಯವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು i: 
ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುತಿ 3 ರುವನು ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಲ್ರಿಸ್ಕೃ 
ವೂ ಮರುಕನಿಲ್ಲದೆ ಈ ವಸಂತಮಾರುತವು ನನ ನ್ನ್ನ ಮೇಲೆನೇಲೆ' ನ 
ತ್ರಿರುವುಪಲ್ಲಾ' ವತ್ಸನೆ'ಆದೋ! *ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಈ ನವಿಲುಗಳ 
ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅವು ಬಿಚ್ಚಿ ಟ್ಟ ರುವ ಗರಿಗಳು, ಆಗಾಗ ಗಾಳಿಗೆ 
ಅಲುಗುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವುದರಂದ, ನಡುನಡುನೆ ಮಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪ ಟಿಕದ ಗವಾ 
ಕ್ಷಜಾಲಗಳಂತೆ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು' ಇಡೋ! 1ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆ ನವಿಲುಗಳು 

೫ ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುಪ್ರೇರಿತಗೆಳಾದ ಗೆರಿಗೆಳೊಡನೆ ನವಿಲುಗಳು ಆಡುವುವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದ, ಭಗೆವತ್ಯೃಪಾಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ನಾನಾವಿಧಕರ್ಮಗೆಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವರು 
ಸೂಚಿತರಾಗುವರು 

1 ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುನವಿಲು ಗೆಂಡುನವಿಲಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೆ 
ತಾಪವು ಹೆಚ್ಚುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಡುದರಿಂದೆ, ತಿಷ $ರೊಡಗೊಡಿದ ಭಕ್ತರನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೊದಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯಾನೋಹವು ಭಗೆ 
ವಂತಸಿಗೆಂಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 


pS 
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ಹೆಣ್ಣುನವಿಲುಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತಗಳಾಗಿ ಮದದಿಂದ ಮೈಮರೆತು, ಮೊದಲೇ 
ಮನ್ಶ್ಯಥತಾಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ನನಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ವ್ಯಾನೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡುವುವು ಇದೋ!*ಈ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ಗಂಡುನವಿಲನನ್ನು 
ನೋಡಿಕಾಮಪೀಡಿತವಾಗಿ,ತಾನೂ ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕುಣಿಯುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿ 
ಸಿರುವುದು ನೋಡು ಈವ್ಯಾಜದಿಂದ ಇದು ಕ್ರೀಡಾರ್ಯವಾಗಿ ಆ ಗಂಡುನನಿಲ 
ನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ತೋರುವುದು ಈ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಂಡುನವಿಲು,ಸಂ 
ತೋಷದಿಂದ ಗರಿಯನ್ನು ಬಿ.ಕ್ಹಿಕೊಂಡು ಪ ಕ್ರಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಎಲೆ ವತ ನೆ'ಹೀಗೆ 
ಇದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಿಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈನವಿಲು, 
ತಾನೇ ಸುಖಿಯಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನಗಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾ 
ಡುವಂತೆ ತೋರುವುದು ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಾ' ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ನವಿಲಿನ ಹೆಂ 
ಡಿತಿಯನ್ನು ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಅಪಹರಿಸಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತೆಯೇನೂ ಇಲೆ, ಒದು ಈ ರಮಣೀಯವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂ 
ದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನನಗಾಪರೋ ಈ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ 
ನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಈ ವನಪ್ರದೇಶವಕ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೇ ದುಸ್ಸಹವಾಗಿರುವುದ 
ಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ' ಲೋಕವಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಸಿ «ಯವರನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು 
ವುಹಂಬು ಇಡೋ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಣ್ಣುನವಎಲು ತನ್ನ ಕಾಮಾತುರ 
ದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪತಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ,ಅದನ್ನು ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರೆ 
ದು ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಆಹಾ!ತಿರ್ಯಗ್ಯಾತಿಗಳಲ್ಲಿಕೂಡ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟುಮಟಿ ಗೆ ಪರಸ್ಪರಾನ ರಾಗವಿರುವುದು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಹೆಂಗಸರಿಗೂ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಈ ವಸಂತಕಾಲದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ನಾನೇನು ಹೇಳವಿ'ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ,ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು 


* ಇಲ್ಲಿ ಮಯೂರದಂಪತಿಗೆಳ ಪರಸ್ಪರನೋಹವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಆಚಾರ್ಯಶಿಸ ರಶಿರಬೇಕಾಡ ಪರಸ್ಪರಪಾ )ನೆಣ್ಯವು ಸೂಚಿತವು, 
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ಳೈವಳಾಗಿ, ಎಷ್ಟೋ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿಷ್ದಳು ವತ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! *ಈ ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಾ ಇಷ್ಟು ¥ ಸಮ್ಮ, 
ದ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೊ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವುವಲ್ಲಾ ! ಈ 
ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿವಿತಿಷ ಟವಾಗಿರುವ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳು ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ತುಂಬಿರುವುವು ಇಷ್ಟಾ ಹರೂ ಇವು ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಟಲಗಳಾಗಿರುವು 
ವು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಇವು ಮರದಶ್ಲಿಯೇ ಕಳಿತು ದುಂಬಿಗಳೊ 
ಡನೆ ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲಹಮೆಲೆ ಬೀಳೆವುವು ಖಲೆವತ್ಸನೆ'1"ಒಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಗುಂಪುಕೂಡಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕರೆಯುವಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂಪಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು ಈ ಅನರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೊ ನನಗೆ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ'ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ'ಒಂದುವೇಳೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಹುಷ್ಟವಸಂತವೇ 
ಪಾ ತ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವಳ ಗತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ' ಆಗ ಅವಳು 
ಮೈಮರೆತು ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖಪಡುವಳು ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಆ ಸೀತೆಯಿಕ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಹೋಹ ರಾಕ್ಷಸನು, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿರುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಯಾವುದೋ ಒಂದುಗುಪ್ತಪ್ರದೇಶದ್ಲಿ ಆವಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಟೈರಬಹು 
ದಾದುದರಿಂದ, ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈ ವಸಂತದ ಕಾರ್ಯವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣಿಸದು. 
ಇದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ವಸಂತದ ಬಾಥೆಯು ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರದಿದ್ದರೂ, ಅವಳು 
ನನ್ನಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹ್ನೇಗೆ ಬದುಕಿರುವಳೆೋ ಎಂದು ನನಗೆ 
ಸಂಹೇಹವು ತೋರಿರುವುದು ವತ್ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾ! ಹೀಗಿಲ್ಲದೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಈ ವಸಂತದ ಪಾ ತ್ರಬಲ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚಿ ದ್ಧಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಗತಿಯೇನು? 








* ಇಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳು ಸ ಸೃಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದರಿಂದ ತನೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದರಿಂದ, ತನಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಲಭಿಸಿದೆರೊ ಸಂಸಾರಿಗೆಳ ದುಃಖವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೊ ತನೆಗೆ ಅದೊಂದೂ ಹಿತಕರವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು, 


1 ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗುಂಪುಗೊಡಿ ತನಗೆ ಮೆದೆನೋನ್ಶಾದವುಂಬಾಗುನಂತೆ 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವೆಂಬುಡೆರಿಂದೆ, ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೃಪಾಪಾರನಶ್ಯದಿಂ 
ದ ಮರುಳಾಗೆುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ. ೧] ಕಷಿ ಂಧಾಕಾಂಡವು. ೧೩೩೫ 


ಇದರಮೇಲೆ ಆಕೆಯಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಸೇರಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಅಯ್ಯೊ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಶ್ಯಾಮಾಂಗಿಯಾಗಿ, ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಕುಳ್ಳೆವಳಾ 
ಗಿ, ಮೃದುಭಾಷಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯು ಈ ವಸಂತಯೆತುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬದುಕಿರುವಳು? ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಅವಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ನಿಜವು ಆಕೆಯೋ ಮಹಾಪತಿ 
ವ್ರತೆ '`ನನ್ನ ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ವಾದರೂ ಅವ 
ಳು ಬದುಕಿರಲಾರಳೆಂದೇ ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ತೋರಿರುವುದು * ಆಕೆಯು ನಿಜ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳೆ ವಳು ನನಗೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಅನರಾಗವು ಹುಟ್ಟಿ ಹೋಗಿರುವುದು ಎಲೆವತ್ಸನೆ' ಪ್ರಷ್ಟದ ಸುವಾಸ 
ನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಎಬುಮಾಡುತ್ತ,1ತೀತಲವಾಗಿ ಬೀಸು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಮೆಂದಮಾರುತವೊಕೂಡ, ಆ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಕೊ 
ರಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾ 
ನು ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿರುವಾಗ ಯಾವುದನ್ನು ಪರಮಸುಖವೆಂಥೆಣಿಸಿದ್ದೆನೋ 
ಆ ತಂಗಾಳಿಯೇ ಈಗ ಸೀತೆಯನ್ನ ಗಲಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪರಮದುಃಖವೆ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಆದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನ ಗಲದಿ 
ಬ್ಥಾಗ,ಯಾವ ಕಾಗೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ಮ,ನನಗೆಮುಂ 
ದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಸೀತಾವಿಯೋಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿತ್ತೋ, ಅದೇ ವಾಯ 
ಸಪಸ್ಷೀಯು ಈಗ ಮರದಮೇಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಕೂಗುತ್ತ. ನನಗೆ 
ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಸೀತೆಯ ಪುನಸ ಸೈಮಾಗಮವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುನಂತಿಡೆ 
ಈ ಕಾಗೆಯೇ ಆಗ ಸೀತೆಯನ್ನ ಗಲಿಸಿದಂತಾದರೂ, ಈಗ ಇದೇ ನನ್ನನ್ನು ಆವಿ 





* ಸೀತೆಗೊ ತನೆಗೊ ಪರಸ್ಸೆರ ಮಹಾರುರಾಗೆವಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುಡರಿಂದೆ 
ತನೆಗೆ ಜೀವನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧೆ ವೆಂದು ಭಾವವು 

1 ಇಲ್ಲಿ ತಂಗಾಳಿಯೊಕೂಡ ತನಗೆ ಬೆಂಕಿಯೆಂತಿರುವುಡೆಂಬುದರಿಂದ, ತಾನು 
ಸಂಸಾರಿಗೆಳಿಗೆ ಯಾವುದೆಂದು ನ್ಯೊನೆತೆಯೊ ಇಲ್ಲಡೆಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗೆಸಾಧನೆಗಳ 
ನೈನುಗ್ರೆಹಿಸಿದ್ದರೂ, ಅಂತಹ ತನ್ನ ದೆಯೆಯೆ ತನಗೇ ಅಸೆಹೈವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಭಾವವು. 





೧೩೩೬ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೧. 


ಶಾಲಾಕ್ಷಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ?ವತ್ಸನೆ ! *ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಟಿತಗ 
ಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಮೇಲೆ ಸೇರಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ಯಾ?ಈ ಧ್ವನಿಯು ಎಷ್ಟು ಮದವರ್ಥಕವಾಗಿರುವುದು ನೋಡು ಅದೋ ಇ 
ಫ್ಲಿಭ್ರ)ಮರವು, ಕಾಮಮಹದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತಚದರಿ ಓಡುತ್ತಿ ರುವಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಕಾಮಾತುರನಾದ ನಾಯಕನು ಫಕ್ಕನೆ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ, ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಲುಗುತ್ತಿರುವ ಈ ತಿಲಕವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದೇರಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡು ಬಲೆವತ ನೆ! *ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಕವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಈ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವು ಗಾಳಿಯಿಂದಲುಗುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಹೂ 
ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು ಕೃುಯ್ಯಾಡಿಸಿ ಹೀಗಳೆವಂತಿಡೆ ನೋಡು ಇದ 
ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ವೃಕ್ಷವು ನನ್ನನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ಸಮೆ 
ದಿಟ್ಟೆರುವ ಬಾಣವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸುವಂತಿರುವುದು ಇಡೋ ಇಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿ 
ತವಾದ ಮಾವಿನಮರವು, ಪುಷ ಎಚಂ೦ದನಾದಿಗಳಿಂದ ಮೃಯನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗರ್ವದಿಂದುಬ್ಬಿ ನಿಂತಿರುವ ಕಾಮುಕನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು 
ನೋಡು ಲಕ್ಷ ತ್ರಾಹಾ' [ಈ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿರುವ ಚಿಕ್ರವಿಚಿತ್ರಗ 
ಳಾದ ಈ ವನಪರಂಪರೆಗಳಫ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಲೀ ಮಂದಿ ಕಿನ್ನರರುಕೂಡ ಸ್ವೇ 
ಚ್ಮೈಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು ನೋಡು ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಸುವಾ 
ಸನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವ ತಾವರೆಗಳು ಈ ಸರೋವರದ ನೀರಿನ ಒಂ 
ದೊಂದು ತರಂಗಡಮೇಲೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತ, ಒಂಡೊಂದಲೆಯಪ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತಿರುವುದು ನೋಡು?ಐಲವತ ನೆ! ಈಸರೋವರ 
ದ ತಿಳಿನೀರಿನ ಸೊಗಸನ್ನೂ, ಬದರ್ಲರುವ ಪ ಪದ್ಮಸ್‌ೌಗಂಧಿಕಾಡಿಪುಷ್ಟ ಗಳಸ 
ವಸೂಹವನ ಇದರಲ್ಲಿ $೬ಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿ ರುವ ಹಂಸಕಾರಂಡವಾದಿ 


ಮಾಲಿ 


* ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನೆಪ್ರಛೀನೆವಾದ ಪರನುಪಡದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ರು ನಡಸತಕ್ಕ 
ಸಾಮಗಾನವು ಸೂಚಿತವು. 
1 ಇದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನು ದೈರಿಸದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಯ್ಯಾನಿಗಳು ಲಜ್ಜಿತನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರೆಂದು ಭಾವವು, 
ಸ್ಯ ಇಲ್ಲಿಂದಮುಂದೆ ಪಂಪೆಯೇ ವಿರಜಾಭಾವದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವು, 





ಸರ್ಗ ೧] ಕೆಸ್ಕಿಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೩೩೭ 


ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೃುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಭ್ರಮರಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯಬಿಂಬಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಮಲಗಳು,ಪಂಪಾ 
ಸರೋವರದ ನೀರೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವುದ 
ನ್ನ್ನ ನೋಡಿಜೆಯಾ? ಮತ್ತು ಅನೇತಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ,ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ತೀರವನಗಳಿಂದ ವರಿವೃತವಾಗಿ, ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆನೆ 
ಗಳೇ ಮೂದಲಾದ ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಪಂಪಾಸರೋ 
ವರವು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ನೋಡು ಎಲೆವತ ರೆ! ಗಾಳಿಯಿಂ 
ಬಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಲಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಕಶೆಯಿಂದ ಹೊಡೆ ಯಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಈಕಮಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಲಕ್ಷ್ಮಾಣಾ!* ಕಮಲದಳೆ 
ದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಛೆ ಸವಳಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂತಹ ಕಮಲಗಳ ಶ್ಲಿಅತ್ಯಾದ 
ರವುಳ್ಳ ಕೈವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಹೀಗೆಬದುಕಿರುವುದೇ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ'ಅಹಾ' ಆ ಮನ್ಮಥನ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ನಾನೇನೆಂದು ಹೇ 
ಳಲಿ! ಆತನ ಕುಟೆಲಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಆ 
ಹೀತೆಯು ಈಗ ಎಶ್ಲಿಯೋ ಕಣ್ಣುರೆಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪುನಃಸಿಕ್ಕುವಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ಜರೂ, ಆಗಾಗ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅ 
ಗೋಚರಳಾಗಿರುವ ಸೀತಯನ್ನೂ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಿರುವನು ಪಸ್ಸಿತ 
ಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ ಈ ವಸಂತವುಮಾತ್ರ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನನ್ನ ಮುಂದಿ 
ನಲಿದು ನನ್ನ ಸ್ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವೀಡಿಸಖದ್ದಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿ, ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ 
ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗಿರುವ ಮನ್ಸ ಥಹೀಡೆ ಸನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೂಳೈಬಲ್ಲನು ಆ 
ಸೀತೆಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಲೆತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಯಾವ ಮಾವ ವಸ್ತು 
ಗಳು ಇಂಪನ್ನು ಕೂಡ.ತಿದ್ದುವೋ,ಅವ್ರಗಳೇ ಈಗ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖಕ 
ರಗಳಾಗಿ ಪಂಉಮಿಸಿರುವುವು ವತ್ಸಲಕ್ಷ 8ಕಾ' ಈ ಕಮಲಚ ಮೊಗ್ಗಿ 





ಬ ಪಂಪೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಷಣವೇ ಅದರಿಂದ ತನಗುಂಟಾದೆ ಅರತಿಯನ್ನು 
ಕಾಮೋದ್ರೇಕ ನ್ಯಾಜದಿಂದ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೈನ ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ""ಸ ಏಕಾ 
ಕೀನೆ ರಮತೇ” ಎಂಬಂತೆ ನಿರಜಾತೀರದೆಲ್ಲಿಯೂ ತನೆಗೆ ವಾಸನ ಹಿತಕರವಾಗಿಲ್ದವೆಂ 
ಡು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 


೧೩೩೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧- 


ನಮೇಲಿನ ಗರಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಆ ಸೀತೆಯ 
ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಮ ರಣೆಗೆ ತಂದು, ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಪಜೆಸುತ ತಿ ರುವುದು *ಕ 
ಮಠದ $ಯಲ್ಪಗಳೊಡೆಗೂಡಿ ಅಲ್ಪಳಿ ಮೆರಗಳ ಸಂದಿನಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿ 


* ಇಲ್ಲ ""ಪದ್ಮಕೇಸೆರಸಂಸೃಷ್ಟೋ ವೈಕ್ಷಾಂತರಣನಿಸ್ಸೈತೆ | ನಿಶ್ಚಾಸಇವ 
ಸೀತಾಯಾ ವಾತಿ ವಾಯೆರ್ನುನೋಹೆರ |” ಎಂದು ಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುನಿಗೆ 
""ಪದ್ಮೆಕೇಸರಸಂಸೈಷ್ಮ: ು ವಿಂಬುದೆರಿಂದೆ ಶೈತ್ಯವೂ, (ವೆ ಶಕ್ಷಾಂತರನಿಸಿಸ್ಸೃ ತೆ?) ಎಂ 
ಬುಡೆರಿಂದೆ ಮಾಂದೈವೂ, ““ನಿಶ್ಚಾಸೆಇವ ಸೀತಾಯಾಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೀತಾನಿಶ್ಚಾಸ 
ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಸೌೌರಭ್ಯವೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟಿ ೈರೌವುದಾಗಿ ಗಾ ೨್ರಹೈವು ಮೆತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಸೀ 
ತಾವಿರಹೆದು ಖಿತನಾಡೆ ರಾಮನು, ಆಗಿನ ಮಂದೆಮಾರುತೆವ್ರ ತನಗೆ ಎಷ್ಟುಮೆಟ್ಟಿಗೆ 
ನಾನಾರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇ” ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ತೋರಿಸುವಂತೆ ಕೆಲವು ನಿಶೇಷಾರ್ಥಗೆಳು ಏನೆರಿಸಲ್ಪಡುವುವು ಹೇಗೆಂದರೆ ;--ಮೊ 
ದಲು ಸಮಸ್ತೆಪ್ರಾಣಿಗೆಳಿಗೊ ಪ್ರ್ರಾಹಾಧಾರವೆನಿಸಿದ ವಾಯೆುವೇ ಈಗೆ ತನ್ನೆ ಸರ್ವಸ 
ತ್ವವನ್ನೂ ಅಪ ರ. ಅದರ ಡುಸ್ಪಭಾವವನ್ನು ಚಲುವ ( ಪಡ್ಮೆ 
ಕೇಸರಸಂಸೃಸ್ಸ್ಯಃ) ವಾಯೆಂಏಸೆ ಧೊಳೆಬ್ಬಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೊ ಕೆಡಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯಕ್ಕ 
ತ್ಯವು ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗೆತ್ತಿಗೊ ಪ್ರಾಣಾಧಾರ ನಾದುದೇ ಈಗೆ ಸಮ 
ಸೈೆವನ್ನೂ ಧೊಳೆಬ್ಬಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ (ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ) ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತೆವುಡೆಂದು ಭಾವವು 

ಅಥವಾ(ಪೆಡೆ ಕೇಸರಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟೈಃ) ಪದ್ಮವಾಸಿರಿಯಾಡೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನೆನ್ನು ಕೈ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಡುಡೆನ್ನೆ ನೋಡಿ, ಈ ಪದೆ ಕೇಸೆರೆಗಳೊ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೊಲಗೆಳಾಗಿ ಆ 
ವಾಯುನಿನೊಡೆನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಾಧಿಸುನುವು ಅಥವಾ ""ಪಾದಾರೆಂತದೆಮೇವೆ 
ಪಂಕಜಜರಜ ” ಎಂಬಂತೆ ಸ ಜನವನ್ನೇ ಬಾಧಿಸುವ ಸೈಭಾವವಳ್ಳ ಪದ್ಮ ರಜಸ್ಸು, 
ನಮ್ಮನ್ನು NS FE, ಇಲ್ಲಿ ಕೇಸರಶಬ್ದದಿಂದೆ ಆದರೆ ಥೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು  ಆದೆದೆರಿಂಡೆ ಹೀಗೆ ರಜೋಕಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ರಾಜಸಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿತ ಎಂಡಿರುವ್ದದೆರಿರದಲೆ: ಈ ವಾಯುವು ನೆನ್ನೆನ್ನೊ ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿರುವುದು 
ಹಾಗೆ ಇದು ಬಾಧಕವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನಾಗಿಯೇ" ಇದರೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳೆ ೈಬಾರೆದೆ?” ವಿಂದರೆ ''ವೃಕ್ಷಾಂತರಬನಿಸ್ಟ ತ ) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಗಿಡಗೆಳ 
ಮರೆಯಿಂದ ಬರುಕ್ತಿರುವುದೆರಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳೆ ೈಲಸಾಥೈ ನೆಂದು ಭಾವವು ಅಥವಾ 
(ವೈಕ್ಷಾಂತರವಿಸಿಸ್ಸೈತೆ) ನಾನು ಮನ್ನೆ ಥೆತಾಪಶಮನಾರ್ಥದಾಗಿ ವೃಕ್ಷಛಾಯೆಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಲ್ಲಂವುದೆಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಸಂದುಸಂದುಗಳೆ ಲ್ಲಿಯೂ ನುಗ್ಗಿಖರುವುಡೆಂದೆ 
ಭಾವವು, ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ದೊರಕ್ಕೆ ತೊಲಗಿಹೋಗೆಂದಾದೆರೊ ನಿಯಮಿ 





ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಕ್ರಿಂಥಾಕಾಂಡವು. ೧೩೩೯ 


ರುವ ಈ ವಾಯುವು ಸೀತೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಂತೆ ಸುಗಂಥವಿತಿಷ್ಟವಾಗಿ 


ಸಬಾರದೆ?” ಎಂದರೆ (ನಿಶ್ವಾಸ ಇವೆ ಸೀತಾಯಾ ) ಸೀತೆಯ ನಿಶ್ಕಾಸದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ಮ,ಪ ಕ ಥಮಶಪರಿಚಿತನಾದೆವನಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಣೆನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುನುದಕ್ಕೂ 
ಮನಸ್ಸು ಬಾರದೆಂದು ಭಾವವು, ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ವಾಯುವು ಸೀತೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಂತೆ 
ತನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ, ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಮೆರಡೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ನೆನ್ನೆ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬ ಚಾಪಲ್ಯವಿರುವು 
ದರಿಂದ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಮನೆಸ್ಸು ಬಾರದೆಂದು. 
ಭಾವವು (ವಾತಿ ವಾಯು ) ವಾಯುವು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದರಿಂದ ""ಭೀಷಾಸ್ಮಾ 
ದಾ ತಪೆವತೇ” ಎಂಬಂತೆ ಯಾವ ವಾಯುವು ನನೆಗಾಗಿ ಹೆದರಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಬೇಕೋ 
ಆ ವಾಯುವೇ ಈಗ ನೆನಗೆ ಪೃತಿಕೂಲವಾಗಿ ನನ್ನೆ ನ್ನು ಬಾಧಿಶುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಭಾ 
ವವು ಅದು ಬಾಧಿಸತಕ್ಕ ರೀತಿಯಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ (ಮನೋಹರ:) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ದೇಹವನ್ನೇ ಆಲ್ಲದೆ, ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ದೆಂದು ಭಾವವು 

ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಮಾರ್ಗೆಸ್ಥರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಸುಲಿಗೆ 
ಮಾಡುವೆ ದಾರಿಗಳ ನೆ ಸ ಭಾನವು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಡುವುದಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
ಹೇಗೆಂಡೆರೆ, (ಪಡ್ಮ ಕೇಸರಸಂಸೃಷ್ಟೃ ) ತಾನ) ಇಂಥವನೆಂದು. ತನ್ನೆ ಸಿಜಸ್ಟರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸೆದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೊ, ಭೀರುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವರರಾಪದಿಂ 
ರೇ ಹೆಡರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ:ಕ್ಕೂ, ದಾರಿಗಳ ರು ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿನೊದಲಾಡನುಗಳೆನ್ನು 
ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ, ಈ ವಾಯುವೂ ಕನುಲದ "ಕಂಡೊಳಿಗೆಳಿಂದೆ ವೇಷವನ್ನು 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದೆಂದು ಭಾನವು (ವೈಕ್ಷಾಂತರವಿಸಿಸ್ಸೃತ ) ಮಾರ್ಗೆಸ್ಥ ಕು 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಏತುಕೊಂಡೇ ಬರೆವೆ 
ಕಳ್ಳರಂತೆ, ಇದೂ ಅಭ್ಬಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದು (ನಿಶ್ವಾಸೆಇವ ಸೀತಾ 


ಯ್‌ ) ಸೀತಾನಿಶ್ವಾಸದೆಂತೆ ತಾನೂ ಚಿರಪರಿಚಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಸ್ನೇಹಿತರು 
ಮಾತಾಡಿಸುವುದೆಕ್ಕೆ ಬರುವಹಾಗೆ ಬರುತಿ _ರುವುದೆಂದು ಭಾವವು (ವಾಯು ) ತನ್ನೆ 


ನ್ನು ಹಿಡದುಬಿಡುವೆರೆಂಬ ಭಯಗಂದ ನಿಂತಕಡೆಯೆಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ದಹಾಗೆ 
ಅಕ್ಕಿತ್ತತಿರುಗುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದು. (ಮನೋಹರ) ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಬಟ್ಟೆಬರೆ, ಬಡವೆನಸ್ಟು, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಒಳೆಗಿನ 
ಮನೆಸ್ಸ: ನ್ನೂ ಕಳುವ ಅದ್ಭುತವಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳುದೆಂದರ್ಥವು, ಇಂತಹ ದಾರಿಗೆಳನು, 
(ಪಾತ) ಸಷಯನಿರೀಕ್ಷಣೆಯೆಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತ್ತು ತ್ರಿರುವನೆಂದು ಭಾವವು 


೧೩೪೦ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧- 


ಖೀಸುತ್ತಿರುವುದು. * ಇದೋ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಈ ಪಂಪೆಯದಕ್ಷಿಣಡಿಕ್ಕಿನ ಬೆಟ್ಟ ೈ 
ದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು + ಕರ್ಣಿಕಾರಲತೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಷ್ಟಿಸಿ ಎಷ್ಟು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ನೋಡು [ಬಗೆಬಗೆಯ ಗೈರಿಕಾಡಿಧಾತು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪರ್ವ ತರಾಜನು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಚ ುತ ರೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡು ಇಡೋ ಈ ಬೆಟ್ಟ ದ ತಪ್ಪುಲುಗಳು ಸುತ್ತ ಲೂ ಪುಸ್ಮ್ರಿತಗಳಾ 
ಗಿಬಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ ಮುತ್ತು. ಕದ ಗಿಡಗಳಿಂದ, ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಬದ್ಧರಾಗಿ ಅನಾಥರಾಗಿರುವ ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಭಗೆವತ್ಯ ಪೆ 
ಯು ಸಿರ್ಹತುಕವಾಗಿ ಪ ಕ್ರವರ್ತಿಸುವುದೆಂದೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ,-- 
(ಪದ್ಮ ಒಕೇಸರಸಂಸೃೈಷ್ಟ ) ಕಮೆಲಕಿಂಜಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
MEER ಎಂದರ, RTS dd ಲಕ್ಷಿ “ದನಿಯ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನೆ ನುವರ್ತಿಸಿ ನೆಡೆಯತಕ್ಕುದೆಂದು ಭಾವನ (ವೈ ಕ್ಷಾಂತರಜಸ ತ) 
""ವೃಕ್ಷಶಬ್ದದಿಂದ ಸಟ ಭಕ್ತ ಗಾ ಹ್ಯವು ತೆ 'ಊರ್ವ್ವಮೂಲನುಧ್ಯಾ ಖ 
ಮಶ್ವತ್ಥೈಂಪ್ಪಾಹುರನ್ಯಯೆಂ” ವಿಂಬುದಾಗಿ, ಸೆಂಸಾರಮಂಡಲವೇ ವೈಕ್ಷರೊಪವಾಗಿ ಸಿ 
ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರವ ವ್ರದು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕು ದೆಂದು ಭಾನವ್ರ ನಿಶ್ವಾಸಇವ 
ಸೀತಾಯಾ,) '` ಸ್ತ್ರೀವ್ರಾಯಮಿತರತ್ಸರ್ವಮ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವಡಿತರವಾದ ಪ್ರ 
ಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಪರತಂತ್ರ ರಿಕಾ ಬ ಸ್ತ್ರೀಪ್ಪಾ ಶ್ರಯವೆನಿಸಿರೆವ್ರದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ತಬ್ದವು ಪ್ರ ಗು ಗ್ರಾಹ್ಯವು ಬ 1) ಪಂಚಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಹಭೂತ 
ವಾಗಿ ಆಶ್ಮಾಸಕವಾಗಿರುವುದೆ? ದೆಯಯೆಂದು ನ (ಮನೋಹರ )ಮೆನ ಕಲ್ಮಷ 
ಗೆಳೆಲ್ಲಎನ್ನೊ ನೀಗಿಸೆತಕ್ಕುಮೆ (ವಾಯು ) ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕುದು. ಇಂತಹ 
ಭಗವತ ಪಾಪ ಶಾಹನು! ನಾತಿ ನರ್ಹೇತುಕನಾಗಿಪ್ಪವಹಿ ಹ್ರಿಸುುತಿ ರುವ ಡೆಂದುಭಾವವು 

* ಇದು ಮೊದಲಾಗಿ ವಿರಜೆಯಿಂದೀಚೆಗೆ ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸೆವೃತ್ತಿಯಿಂ 

ದಿರುಷ ಚೇತನರಸ್ಮರೂಪವೂ ತನ್ನೆ ಕೆಟಾಕ್ಷಇಳಿಗೆ ಏಷಯವಾಗುವುಡೆಂಬ ಅಂಶವು 
ಸೂಚಿತವಾಗುವ್ರದು 

* ಇಲ್ಲಿ ಫಸ್ಪಿತವಾದ ಲತೆ: ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದೆ ಸತ್ಯಲೋಕಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರೆ.ವ ರಾಜಸವೃತ್ತಿಯು ಸೂಚಿತವು 

ಸ ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ರೆಜಸ್ಸೈನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಲೋಕಗಳು ಸೂ 
ಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು 


ಸರ್ಗ. ೧.) ಕಷ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡವು. ೧೩೪೧ 


ಉರಿಯುವಂತೆ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು! ಇದೋ ಈ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಹೆಣೆದಂತೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದು. ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳೆಗೂ ಮಕ 
ರಂದದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೊಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡು' ಮಾಲತಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಕಣಿಗಿಲೆ, ತಾಳೆ , ವಾಸಂತಿಕೆ, ನಿರ್ಗುಂಡಿ, ಮೊಲ್ಲೆ, 
ಅದಿರ್ಧುತ್ತೆ, ನಾಗಕೇಸರಿ, ಕಡವು, ಖರ್ಜೂರ, ಪದ್ಮಪರ್ಣಿ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಷ್ಟಲತೆಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಸಿಹ್ಮದ ಕೇಸರಗಳಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರವ ಈ ಲೋಥ್ರಪುಷ್ಟಗಳನ್ನೂ, ಅಂಕೋಲೆ, ಗೋರಂಟಿ, ಪಾ 
ರಿಭದ್ರಕ, ಮಾವು, ಪಾದರಿ, ಕೋವಿದಾರ, ಮುಂತಾದ ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡು, ಸುಗಂಧಪೂರ್ಣಗಳಾಹ ಮಾಧವೀಲತೆಗಳೂ, ಮೊಲ್ಲೆಯಪೊದ 
ರುಗಳೂ, ನಕ್ತಮಾಲಗಳೂ, ಮಧುವೃಕ್ಷಗಳೂ, ವಕುಳ, ಸಂಪಗೆ, ತಿಲಕ, 
ನಾಗಕೇಸರಿ, ಕಡವು, ಪಷ್ಟಿತಗಳಾದ ಖಜೂರಗಳು,ಪದ್ದ ಪರ್ಣಿ,ನೀಲಾ 
ಶೋಕಗಳು, ಕೋವಿದಾರ, ಅರ್ಜುನ ಮೊಹಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡ 
ಗಳೂ ಈ ಬೆಟ್ಚದತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು ! ಕೇದಗೆ, 
ಉದ್ದಾಲಕ, ಗೆ ತಿಂಶುಪಾವೃತ್ಷಗಳು, ಆಲ, ಬೂರಗ, ಅರಳಿ, ಮುತ್ತುಗ, 
ಕೆಂಪ್ರಗೋರಂಟಿ, ಕಿನಿಶ, ನಕ್ಕಮಾಲ,ಚಂ೦ದನ, ಸ್ಪಂದನ, ಮೊದಲಾದ ಈ 
ವೃಕ್ತವಿತೀಷಗಳಲ್ಲವೂ ಪ್ರಷ್ಟಭರಿತಗಳಾಗಿ, ಪ್ರಷ್ಟಿತಗಳಾದ ಬೇರಬೇರೆ ಹೂ 
ಬಳಿ ಗಳಿಂದ ಪರಂವೇಷಿ ಟೃತೆಗಳಾಗಿ ಎಷ್ಟೊ ಸೊಗಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುವು 
ಬಲೆ ವತ್ಸನೆ ! ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದಲಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ನೇತ್ರಾ 
ನಂದಕರಗಳಾದ ಈ ಬಗೆಒಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, ಸಮೀಪದಡಕ್ಲಿರುವ ಈಬ 
ಳಿ ಗಳು, ಕಾಮೋದ್ರೇಕಡಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ಉತ್ತಮಸಿ ಯು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿ 
ಯೆರನ್ನಪ್ಪ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸ ಸುತ್ತಿ ಫಂದ ಹಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು 
ತೋಡ! ಜೋ! ಈ ತಂಗಾಳಿಯು, "ನಿಡಹಿಂದ ಗಿಡಕ್ಕೂ, ಬೆಟ್ಟ ದಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೂ, ವನದಿಂದ ಎನಕ್ಕೂ ಪ್ರನೇತಿಸುತ್ತ, ಬಗೆಬಗೆಯ "ಮದ್ಯ 
ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮತ್ತೇರಿರುವ ಪುರುಷನಂತೆ ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಬೀ 


* ಇದುವರೆಗಿನ ಗ್ರೆಂಥಗಳಿಂದ ನಿಷಯಾಂತರಪ್ರವಣರಾದ ಪ್ರಾಕೃತರ ರೀತಿ 
ಯು ಸೂಚಿತವೆಂದು ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು- 


ಐ೩೪೨ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೋಡು! ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಗಿಡಗಳು ಯಥೇಚ್ಮವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಮಕರಂದಗಂಥವನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿರುವುವು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೂಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗು ಗಳುಮಾತ್ರ 
ವಿರಳವಾಗಿರುವುಹರಿಂದ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಸುರೆಲೆಗಳೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು 
ಹೊಸಹೊಸ ಹೂಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾತುರಹಿಂದಮೃತಿಳಿಯಸಿ 
ರುವ ಈ ಭ ಮುರಪಜ್ಜೆ ಯು, ಈ ಗಿಡಗಳ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರವ 
ಶವಾಗಿ ಯಾವುದೊಂದು ಗಿಡವನ್ನೂ ಸಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರದೆ, ಒಂದೊಂ 
ಹು ಹೂನಿಗೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, «ಐದೋ ' ಇದು ರಸವತ್ತಾಡುಡು ' ಇದು 
ರುಚಿಯುಳ್ಳುದು' ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿರುವುದು” ಎಂದು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ಪ್ರವೇತಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ನೋಡು! ಮಕರಂದದಾಸೆಯಿಂದ ಈ ಭ | ಮರ 
ಗಳು ಒಂದೊಂದು ತೀರವೃಕ್ತಗಳ್ಲಿಯೂ ನುಗ್ಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದವ 
ರೆಗೆ ಆಡಗಿದ್ದು, ಪುನಃ ಮೇಲೆಹಾರಿ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವುನಿ ಇಡೋ ಇಲ್ಲಿನ ನೆಲಹಲ್ಲಿ ಬಡೆಬಿಡದೆ ಮರದಿಂದುದಿರಿರುವ ಹೂಗಳು, 
ಸುತ್ತಲೂ ಪುಷ್ಟಾಸ್ತೆ ರಣವನ್ನು ಹಾಸಿಟ್ಟಂತೆ ಇಷ್ಟು ಸುಖಕರವಾಗಿರು 
ವುದು ನೋಡು ಇದೋ' ಈ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳಮೇಲೆ ಉ 
ಹಿರಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಗಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಹೂಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಳದಿ ಮತ್ತು 
ಕೆಂಪ್ರಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಕೆ ಚಿತ್ರಾಸ್ತ ರಣಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಟ್ಟ ೈ೦ತೆ ಬಎಷ್ಟುಮನೋಹ 
ವಾಗಿರುವುವು ನೋಡು' ವತ್ಸನೆ! ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮೃಕ್ಷಗಳಿಗಿರುವ ಪು 
ಷ್ಟಸಮೃದ್ಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಈ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳು ಪರಸ್ಪರಸ್ಸ 
ರ್ಥೆಯಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸಮ್ಮುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ, ಒಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪುಷ ಎಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲದೆ, ಭ್ರಮರ 
ಧ್ವನಿಗಳೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕರೆದು ಹೀಗಳೆಯುವಂತೆಯೂ 
ತೋರುವುವು ನೋಡು ! ಒಂದೊಂದು ಶಾಖೆಯೂ ಪುಷ ಎಸರಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಇಹೋ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕಾರಂ 
ಡವಪಕ್ಷಿಯು ನೀರಿಗಿಳಿದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ,ನನಗೆಕಾಮೋ 


ಸರ್ಗ ೧] ಕಸ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡವು. ೧೩೪೩ 


ಪ್ರೇಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು ವತ್ತನೆ!*ನಾವು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿಬಂದ 
ಮಂದಾಕಿನಿಗೂ ಈ ಸರಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಅತಿಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವುಂ 
ಏಲ್ಲವೆ?ಏದಲ್ಲದೆ ಅದರ ಗುಣಗಳು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿ 
ರುವುಹೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಯೇ ಇರುವುದು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಹೋದುದು ಹೋ 
ಗಲಿ! ಈಗಲಾದರೂ ಆಸೀತೆಯು ನಮ್ಮಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ಲು, ಅವಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ನಾವು ಇಶ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದರ,ಇದರಮೇಲೆ ನನಗೆ ಇಂದ್ರಪಹವಿ 
ಯು ಬಂದರೂ ಅದರಫ್ಲಿ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟ ಸದು ಇನ್ನು ಆ ಅಯೋಥ್ಯೆಯಿಂ 
ದೇನು ? ಬಲೆ ವತ್ಸನೆ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಮಣೀಯಗಳಾದ ಈ ಶಾಡ್ವ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನಾನು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಬೇರೆ ಚಿಂತೆಯಶ್ಚಿರುವುದು ? ಬೇರೆ ಇಂಬ್ರಾಜಿಪಹವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನನಗೆ ಅಸೆಹುಟ ದು ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂಜಲೂ, ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಏಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸೀತಾವಿಯುಕ್ಕನಾದ ನನ 
ಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುವಂತಿರುವುವು ವತ ನೆ! ತೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಈ ಪಂಪಾಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡು ! ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕಗಳೂ, ಕಾರಂಡವಗಳೂ, ನೀರುಕೋಳಿಗಳೂ, ಕ್ರೌಂಚಗ 
ಳೂ ಎಷ್ಟು ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇದರ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕಾನೇಕವಾಗಿ,ಹಂದಿ, ಹುಲ್ಲೆ, ಮುಂತಾದ ಮೃಗಜಾತಿಗಳು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಚಂಸುತ್ಮಿರುವುವು ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಕನಿಗಿಂ 
ಪಾಗಿ .ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಶೋಭಾತಿಶಯವು ಹೆ 
ಚ್ಚುತ್ತಿ ರುವುದು ವತ ನೆ! ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗಿಡುತುಿರುವ ಈ 
ಖಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿ ರುವುವ 
ಲ್ಲಾ [ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೈ ಶ್ಯಾಮಾಂಗಿಯಾ 
ಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾಗಿಯೂ, ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿ ರುವುದು. 
* ಇಲ್ಲ "ಈ ಪಂಪಾಸರೋವರದಂತೆ ರೂಪವು ಮಂದಾಕಿನಿಗೊ ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ದೆಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗೆ ಅದೊ ಮನೋಹರವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ್ಳುದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಖ್ಯಾತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಯುಕ್ತವಾಗುತಿತ್ತೆ”ಂದು ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, 
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ವತ್ಸನೆ! ಚಿತ್ರವಿಜಿತ್ರಗಳಾದ ಈ ಜೆಟ್ಕ ಕದ ತೆಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಜಿಂಕೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು'ಇವುಗಳ ಕಣಿ 
ನಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಆ ಸೀತೆಯಿಂದ ವಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿ ರುವು 
ವು ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಷೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಅತಿರಮ್ಯವಾದ ಈ 
ಸಾನುಪ್ರದೇಶದಕ್ಕಿರುವಾಗಲೇ, ನಾನು ಆನನ್ನ ಪಿ ೨ಯೆಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ನನಗೆ ಹ್ಲೇಮವುಂಟೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಲಕ್ಷ ಕಾ [ 
ಆ ನನ್ನಪಿ ುಯಪತ್ಲಿಯು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಈ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬೀ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸುಖಕರವಾದ ಈ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವಹಾಗಾದರೆ, ಆಗ 
ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಬಲ್ಲೆ ನು ಎಲೆ ವತ ನೆ 1 ಪದ್ಮ ಸ್‌ೌಗಂಥಿಕಾಡಿ 
ಪುಸ ಎಗಳೆ ವಾಸನೆಯೊಡಗೂಡಿ, ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುತ್ತ, ಮಂಗಳಕರವಾ 
ಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಂಪೋಪನನದ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪತ್ನೀ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದನುಭವಿಸುವವರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಲ್ಲವೆ? ವತ್ಸನೆ' ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ ' ಶ್ಯಾಮಾಂಗಿಯಾಗಿಯೂ, ಕ 
ಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಕೈವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನಪ್ಪಾ ೨್ರಇಪ್ರ್ರಿಯೆಯಾದ ಆ 
ಜನಕಪುತ್ರಿಯು, ತನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೇಗೆ ಬದುಕಿರುವಳೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ' ಪ್ರಾ 
ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನಿಲ್ಲದ ಆ ಅಬಲೆಯು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುವಳೋ ! 
ವತ ನೆ! ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿ 
ಯೂ, ಸತ್ಯವಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕನು 
ಬಂದು, ಅನೇಕಜನಗಳಮುಂದೆ ಸೀತೆಯ ಹ್ಲೇಮಲಾಭವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ದರೆ, ಆಗ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಏನುತ್ತ; ರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ನಾನಾದರೋ ಪರ 
ಮದುರ್ಭಾಗ್ಯನು' ಹೆತ್ತತಂಡೆಯಿಂದಲೇ ಕಾಡುಪಾಲಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವೆನು ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯೆಶ್ಲಿಯೊ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರ್ರಾಣಪ್ರ್ರಿಯೆಯಾಹ ಸೀತೆ 
ಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಓೈರಲಾರದೆ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಳೆಲ್ಲಾ' ಆ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯು ಈಗ ಬಲ್ಲಿರುವಳೋ ಕಾಣೆನ 
ಲ್ಲಾ!ವತ್ಸನೆ'ನಾನು ರಾಜ್ಯಭೆ ಶ್ರ ಷ್ಟನಾಗಿ ಡೀನದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದುಃಖಿ 
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ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಆಸೀತೆ 
ಯನ್ನೂ ಅಗಲಿದಮೇಲೆ, ಆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಲಿ? ಲೋಕಮನೋಹರವಾಗಿ, ತುಂಬಿದೆವೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಪದ್ಮಗಂಥವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ನಿರ್ದೋಷವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ 
ಸೀತೆಯ ಮುದ್ಮುಮೊಗವನ್ನು ನೋಡದೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸುಕ್ಕಿಹೋದಂ 
ತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು! * ಸ್ಕಾಭಾವಿಕವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, ಆ 
ಗಾಗ ಸಕಾರಣವಾದ ಮುಗಳ್ನ ಗೆಖಿಂಂಡಲೂ ಕೂಡಿ, ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿಯೂ, 
ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮುದ್ದುಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಪ್ರನಃ ಯಾವಾಗ ಕೇಳುವೆನೋ? ಆಹಾ! ವತ್ಸನೆ! ಶ್ಯಾಮಾಂಗಿಯಾ 
ದಳ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಷ ಬಸಡುತ್ತ, ದುಃಖಭಾಗಿನಿ 
ಯಾಗಿದ್ನಾಗಲೂ, ನಾನು ಮನ್ನುಥತಾಪಕ್ಕೊಳಗಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ಷ 
ಇದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲಹವಳಂತೆ ಸಂತೋಷವನ್ನ ತೋರಿಸು 
ತ್ತ ನನ್ನೊಡನೆ ಉಲ್ಲಾಸಕರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋ 
ಷಪಡಿಸುತಿದ್ದಳಲ್ಲಾ!ಎಲೈ ರಾಜಕುಮಾರನೆ' ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಮನಸ್ತಿನಿಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು ನೋ 
ಡಿ,ತನ್ನ ಸೊಸೆಯ ಹ್ನೇಮಲಾಭಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ "(ಅ ಸೊಸೆಯೆಕ್ಳಿ?”ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ?ವತ ಫೈ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಕಾ'ಆದುದಾಯಿತು'ಇನ್ನು ನೀನಾ 
ದರೂ ಹೋಗಿ ಬ್ರಾತೃವತ್ಸಲನಾದ ಭರತನನ್ನು ನೋಡು! ನಾನಂತೂ ಆ 
ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯನ್ನ ಗಲಿ ಬದುಕಿರಲಾರೆನು "ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಅನಾಥನಂತೆಗೋ 
ಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಿನು, ಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಯು 
ಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಅಣ್ಣ್ಯಾ! ಇದೇನು! ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು ಥ್ಸೆ 
ರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವನಾಗು! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ ! 
ಧರ್ಕ್ಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೂ ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಲುಷಿತವಾಗುವುದೆಂದರೇನು? 








* ಇದರಿಂದ ಸಂಸಾರಬಂಧಮುಕ, ನಾಡೆ ಚೇತನೆನು ""ಏತತ್ಸಾಮಗಾಯನ್ನಾ 
ಸ್ತೇ?' ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಸಾಸ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಾನು ಯಾ 


ವಾಗೆ ಕೇಳೆವೆನೆಂದು ಭಗೆವಂತನು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಸೂಚಿತವು 
ಇನಿ 
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ಇಂತಹ ನಿಯೋಗದು೬ಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷಮೋಹದಿಂಹಲೇ ಪ್ರ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ವುವು ಸ್ನೇಹವು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸು 
ತಿ ತ್ತಿರುವುದು ಈ ತತ್‌ ವನ್ನು "ತನ್ನಾ ಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಜಚಿಸಿ, ಪ್ರಿಯಜನದಲ್ಕಿಹೆ 
ಚ್ಚುಪ್ಪೆ ಸ್ರೇಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಖು ಬತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆ ಷ್‌ ತೇವವಿಷ್ಠರೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ದಸ್ತೆ ಹದ (ಬಣ್ಣಯ) ಸೆಂಬಂಧಹಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಉರಿಯುವದಲ್ಲವೆ 
ಅಣ್ಣ್ಯಾ' ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಯ್ದ ಆ ರಾವಣನು, ಪಾತಾಳದಕ್ಶಿಯೇ ಅಡ 
ಗಿಷ್ಮರೂ, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಗಮವಾದ ಬೇರ ರಹಸ್ಯಸ್ಮಳವನ್ನು 
ಸೇರಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕು ಬದುಕಿರಲಾರನು ಆದರ 
ಪಾಹಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿರುವ ಸ್ಥಳವಾವುದೆಂದು ತಿಳೆಯುವುಡೊಂದೇ ಈ 
ಗ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಅವನ ಸುಳಿವು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು ಆಗ ಅವನು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನಾ ದರೂ ನಮಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸಬೇಕು ಅಲ್ಲವೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾ 
ದರೂ ನಮಗೊಪ್ಬಿಸಬೇಕು' ಅಣ್ಣ್ಯಾ'ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದಂಂದೇನು? 
ಆ ರಾವಣನು ಸೀತಯನ್ನೆ ತ್ಲಿಕೂಂಡು ಹೋಗಿ, ಇಂದ್ರನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಿತುಕೂಂಡರೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಬಿಡುವೆನನಲ್ಲ ' ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೂಡದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಅವನನ್ನು 
ಕೂಂದುಬರುವನು ಇದು ನಿಜವು ಆದುದರಿಂದ, ಅಣ್ಣ್ಯಾ'ಥೈ ರ್ಯವನ್ನ ವಲಂ 
ಬಿಸು! ಥೈರ್ಯವೆಂಬುದೇ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಮೂಲವು ಈ ಹೀನ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು' ಕೃತಪ್ಪಿಹೋದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೂಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನ್ನುನಾ ಡಿದಹೊರತು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯ್ಚಾ' ಉತ್ಸಾ ಹವಂಬುದೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರಬಲಸಾಥನ 
ವು ಉತಾ ಹಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಬೇರ ಬಲವಿಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಉಶ್ಸಾಹವುಳ್ಳಿ ಪುರು 
ಷರು ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದರು.ಆದುಹರಿಂದ ಈ 
ಗ ನಾವು ಯಾನವಿಥಧಹಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡದೆ, ಅದನ್ನೇ 
ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಪಕ್ಷ ದಪ್ಲಿ,ನಮಗೆ ಸೀತಯು ಸಿಕ್ಕುವುದರಕ್ಷಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಸರ್ಗ, ೧] ಶಿಷ್ಠ ಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೪೭ 


ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು! *ಈಮನ್ಮಥವಿಕಾರವನ ಸ್ನ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿಡು! 
ನೀನಾದರೋ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳೆ ವನು! ಡಿಸಾಧಾರಣವಾಸ ಮುದಿ ಯು 
ಛೆ ವನು ಹೀಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಸಿ ತಿಯನ್ನೆ £ ನೀನುಮರೆತುಹೋಗಿರುವೆಯೆಲ್ಲಾ!” 
ನದ ನಾನಾವಿಥವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು ರಾಮನು ವಿಶೇಷ 
ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ ೩ನ ಹಿತವಾಹಗಳನ್ನು ಕೂಳಿಡೊಡನೆಮನ 
ಸ್ಪಿನಶ್ಲಿದ್ದ *ಶೋಕಮೋಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧೈರ್ಯ ವನ್ನು ತಂದುಕೂಂಡನು 
ಅಚಿಂತ್ಯವಿಕ್ಟ್ರ ಮನಾದ ರ ಹ ್ಲಿರಮನಸ » we ಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ನಡೆದು, ಗಾಳಿಯಿಂದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ 'ವೃಕ್ಷಗಳುಳು ವಾಗಿಯೂ, ಅತಿ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ( ಪಂಪಾಸರಸ್ಸನ್ನೂ ಬಾಟಿಹೋದನು 
ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಾಣಸಹಿತನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಸಮಸ್ತವನವನ್ನೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ನೋಡುತ್ತ, ಸೀತಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತ,ಡುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು ಮದದಾನೆಯೆಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆಯುಳ್ಳ ್ಸೈ ಮ 
ಹಾತ್ಮ ನಾಡ ಲಕ್ಷ ಶ್ರ ಇನಾದರೋ,ಹೀಗೆ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ಕನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಮುಂಡೆಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ರಘುವಂಶೋತ್ಕ್ತಮನಾಡ 
ಆ ರಾಮನನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೂಳ್ಳು ತ್ತ, ಆಗಾಗ ಅವನಿ 
ಗೆ ರಾಜನೀತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಯ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ 


* ಇಲ್ರಿ “ತ್ಯ ಜ್ಯತಾಂ ಕಾಮುವೃ ತ್ತ ತ್ಕ ಹ ವ ಇದರಿಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಹನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರತು ""ನೀರ್ನೆಕೆ ಹೀಗೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತಪಿಸುವ? ("ಸಾಧುಕಾ 
ರೀ ಗುರವ. ಪಾಪಕಾರೀ ವಾಪೀಭವತಿ” Rp ಸೀನೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ, ಘೂ ಯಧೇಚ್ಛಪ್ಪನೆ 
ರ್ತನೆವೇಕೆಂದು ಜ್ಯ್ವಾ ಪಿಸಿದುದಾಗಿ ನಿಶೇಷಾರ್ಥವು 

+ ಇಲ್ಲಿ ಶೋಕಮೋಹಕಬ್ದ ಗೆಳಿಂಡೆ ಭಗೆನಂತನ ದೆಯಾವಾತ ಲ್ಯಗಳೆಂದು 
ಗ್ರಾಹ್ಯವು ಅವೆರಡನ್ನೂ ತ ಜಿಸುವುದೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಚೇತ 
ನರಸ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಸಂಕಲ್ಪ ಸಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು 

ಸ ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಏರಜಿಯನ್ನೂ ದಾಟಿ ಸಂಸಾರಿನುಂಡಲಕ್ಕ ಬಿಮುಖ 
ನಾಗಿರುವನೆಂಡು ಸೊಚಿತವು” 





೧೩೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ಎ 


ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆತನಿಗೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉತಾ ಿಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸು 
ತ್ರ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಇಷ ೬ರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಖಯುಶ್ಯಮೂಕಪರ್ವತಸಮೀಪೆ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರರಾಜನೊಬ್ಬನು, ತನ್ನ 
ನಾದ ವಾಲಿಯ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಮತಂಗಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಅದ್ಭುತಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳಿ ಈರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ದೂರದಿಂದ 
ಲೇ ಕಂಡನು ಇವರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವುಂಬಾ 
ಯಿತು ಈ ಭಯದಿಂದ ಅವನು ಹಿಂದುಮುಂದುತೋರದೆ ಮೈಮರೆತು ಸ್ಮ 
ಬ್ಮನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು ಮತ್ತಗಜದಂತೆ ಗಂಭೀರಗಮನವುಳ್ಳೆ ಶೆ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು,ಆ ಪಂಶಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಹೊಂಚುಹಾ 
ಕಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ,ಚಂತೆಯಿಂದಲೂ 
ಭೆಯದಿಂದಲೂ ಪರವಶನಾಗಿ,ಅವರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಶಂಕಾಕುಲಿತ 
ನಾಗಿ, ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ತತ್ಮಳಿಸಿ ಕೊರಗುತಿದ್ದನು- ಇದ್ಲಾದೆ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಕಡೆಯ ಇತರವಾನರರೂಕೂಡ, ತಮಗೆ ನಿತ್ಯಸುಖಾಶ್ರ ಯವಾದ ಆಪ್ಪ 
ಹ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಅಪೊಶ್ವರೂಪವುಳ್ಗ ಈರಾ 
ಮಲಕ್ಷ ಪ್ರಿಣಿರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವರು ವೇಷಧಾರಿಗಳಾ 
ದ ವಾಲಿಯ ಕಡೆಯವರೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟು, ಓಡಿ ಹೋಗಿಮತಂ 
ಗಾಶ್ರಮೆದೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು ಅಲ್ಲಿಗೆ * ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗವು 











* ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಸರ್ಗದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಇತರೆ ಪುರಾಣೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಫಂಪಾದರ್ಶನೆದಿಂದ ರಾಮಸಿಗಂಂಬಾದೆ ಕಾಮ ಶೀಡೆಯೆು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದೇ ವಿಷ 
ಯವು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ ಶೈತಿಪಾದಿಸೆಲ್ಪಡುವಾಗೆ, ರಾಮನು ತನ್ನೆ ಏರಹಾತಿಕೆಯೆದಿಂ 
ದೆ ಅಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕಾಮೋದ್ದೀಪಕಗಳಾಗಿದ್ದ ಭ್ರ್ರಮರಾದಿಗೆಳನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಶಪಿಸಿ 
ದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಹೇಗೆಂದರೆ;--""ವೈಮುಖ್ಯಂ ಗೆಂಧಫಲ್ಯಾಸ್ತು ಭ್ರಮ 
ರಾನೆಶಪೆತ್ಸ್ರ ಭುಃ |! ಕೋಕಾಸ್ಸಿಶೀಥೇ ವಿಶ್ಲೇಷಂ ಪಿಕಮನ್ಯವಿವರ್ಥನಮ್‌ | ಚೆಂಡೆನೆಂ 
ಸರ್ಪನಿಲಯಂ ವಾಯೆಖಂ ಸರ್ಪಾಶನಂ ತಥಾ। ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಕಂ ಕೆಳೆಂಕಸೆಂಛನ್ನಾಂ ತೆ 
ಶಾಪ ರೆಘುನೆಂದನ?' ಸಂಪಗೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದಂತೆ ಭ್ರಮರಗಳಿಗೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಏಯೋಗನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಗೊ, ಇತರಪ್ಷಿಗಳ ಸೋಷಣೆಗೆೊಳೆ 


ಸರ್ಗ. ೨] ಕಿಷ್ತ್ಮಿ ಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೪೯ 


ಸುಗಿ ್ರೀವನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ರಾನುಲಕ್ಷ ೬ರ 


ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು, 

ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂಜರಾದ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣರ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೂರಗಿಂ 
ದ ನೋಡಿದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಅವರ ದೊಡ ದೇಹವನ್ನೂ, ಅವರು ಕ್ಕಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಮಹಾ 
'ಯುಥಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭೀತಿಯು ಮಿತಿಮೀರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆ ಭಯೆನೀದ ಹಿಂಹುಮುಂಡುತೋರದೆ ತತ್ತಳಿಸುತಿ 
ದೃನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ, ನಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾರದೆ ತಿರುಗುತಿದ್ದನು ಅವನ ಮನಸು ್ಸ ಒಂಡುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ, ಆಮ 
ಹಾಭಯದಿಂಪ ಆಗಲೇ ಅವನ ಎದೆಯು ಒಡೆದುಹೋಗುವಂತಾಯಿತು' ಆ 
ದರೆ, ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಬ್ಬವನಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು «: ಈಗ ಭಯಜುಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುದುತ್ತವವೆ? ಥೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದೊಳ್ಳೆ ೈಯದೆ? ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದೇನು?” ಎಂದು ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೂನೆಗೆ 
ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರದು, ಆವರೂಡನೆಯೂ ಆ ವಿಷಯವಾದ 
ಗುರುಲಾಫುವಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ತಿಸಿದನು. ಏನಾದರೇನು ? ಆತನ ಮನಸಿ XN 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಭಯವುಮಾತ್ರ ಎಷ್ಟಾದರೂ ತಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತ ತನ್ನ ಪರಿವಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ « ಎಲ್ಫ್ರು ಮಿತ್ರರ | ಇನ್ನು ನ 
ಮ್ಹಗತಿಯೇನು? ಅಹೋ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ' ಮಹಾನೀರರಿಬ್ಬರು ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವರು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವಾಲಿಯಕಡೆಯ ಗೂಢಚಾರರಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ' ಮುನಿಗಳೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ನಾರುಬಬ ಯನ್ನು ಟ್ರ, ವೇ 
ಷಾಂತರದಿಂದ ಈ ದುರ್ಗಮವಾದ ವನಡೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿರುವರು ಇ 


ಎ ರ 








ಗಾಗುವಂತೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೂ, ಕ್ರೂರಸರ್ಪಗಳಿಗೆಡೆಯಾಗಿರುವಂತ ಚಂಡೆನವೃಷ್ಣಗಳಿ 
ಗೊ, ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುನಂತೆ ವಾಯುನಿಗೂ, ಕಳಂಕವಿಶಿಷ್ಟವಾಗುನಂತೆ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಗೂ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿ ಕೈರುವುದಾಗಿ ನಿರೊಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ 
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ದು ನಿಜವು ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು?” ಎಂದನು ಹಾಗೆಯೇ ಅ ಸುಗ್ರೀವನ: 
ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜಕುಮಾ 
ರರನ್ನು ನೋಡಿ,ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನೇ ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿ ಆ ಬೆಟ್ಟದತಪ್ಪಲ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂಡು ದುರ್ಗಮವಾದ ತಿಖರವನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತರು ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ದಿಕ್ಕುಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋದಕಸಿಗಳಲ್ಲರೂ ಕೊ 
ಕೆಗೆ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ತಮಗೊಡೆಯನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ನಿಂತು ಅತನನ್ನು ಸೇವಿಸುತಿದ್ದರು ಆದರೆ ಎಫ್ಸಿಯೂ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವುಡಕ್ಕ್‌ಂಜಿ,ಬಬ್ಬದಿಂದ ಬೆಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತ್ಮೆ,ಕೊನೆಗೆ ವಿತ್ಮರವಾಬ ಒಂ 
ದು ತಿಖರದ ತುದಿಗೇರಿ,ಅಶ್ಲಿಯೂ ಯಗ | ಸ್ಲನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಮುಂದೆಯೇ ಗುಂಪುಗೂಡಿದರು ಹೀಗೆ ಬವಾಢ್ಯರಾದ ಆಕಶಿಕ್ರೇಷ್ಠಶೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮವೇಗಹಿಂದ ಜೆಟ ಕೈಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತ, 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಸುಗ್ರಿ 'ವನನ್ನು ಬಿಡದೆ, ತಾವು ಹೋಗು 
ವ ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾಗಿಹ್ನ ಪ್ರಸ್ಟಿತಗಳಾದ ಮರಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತ 
ತಿಖರಗಳಿಂದ ತಿಖರಗಳಿಗೆ ಹಾರುತ್ತ, ಆಲ್ಲಶ್ಲಿದ್ದ ಜಿಂಕ, ಬೆಕ್ಕು, ಹುಲಿ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ರೊ *ಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಲ್ಲಶ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಖಶ್ಯಮೂಕಪೆರ್ವತವನ್ನೇರಿ, ತನ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು ಆಗ ಕಾಲೊಂಚಿತವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಪಣನಾಡ ಹನುಮಂತನು, ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ ««ಸ್ವಾಮಿ' ಇದೇನು! ಥೀರರಾದ ನಿಮ್ಮಂತವರೂ 
ಶತ್ರು ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ತತ್ಕಳಿಸುವುದೆಂಹರೇನು? ಇದು ಖಯೆಶ್ಯಮೂಕ್‌ 
ಪರ್ವತವಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವಾಲಿಯಿಂದ ಭಯವೆಂದರೇನು ? ಎಲೈ ವಾನ 
ರೇಂದ್ರನೆ! ವಾಲಿಯು ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
ನೀನೂ ಭ್ರ್ರೃಮಿಸುವೆಯಾ?ನೀನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಭೆಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸು 
ತ್ತಿ ರುವೆಯೋ ಆತನೋ ಮಹಾಕ್ರೂರಕರ್ಮವುಳ್ಗೆ ಗವನು ಆತನ ಸ್ವರೂಪವೂ 
ಅತಿಕ್ರೂರವಾಗಿರುವುದು ಅವನ ಜಾಡೆಗಳೊಂದಾದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಲೈ ಸೌಮ್ಯನೆ' ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ಯಾವ ಪಾಪಿಗಾಗಿ 
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ನೀನು ಹೀಗೆ ಭಯಪಡುವೆಯೋ, ಆ ದುಹಾ ತ್ಮ ನಾದ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬರುವನು?ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾ 
ರಣನಿರುವುಡೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಚಾತುಗ್ಯದಿಂದ ಜೆ 
ನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಭಯಪ 
ಡುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಕಪಿಸ್ವಭಾವವು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಯಿತು ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಇಂಗಿ 
ತಗಳಿಂದಲೇ ಇತರರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಮಸ್ತೃ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ನಡೆಸಬೇಕ್ಸಾವೆ? ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಲಾರದ ರಾಜನು ಯಾವ ಪ್ರ 
ಜಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಠಿಸಲಾರನು” ಎಂಹನು ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ 
ಈ ಶುಭವಾಕ್ಯವ್ಯ ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುಂತು «ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೆ! ಇದೇನು? 
ನೀನು ಅವರ ರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಲಿ್ಲವೇನು' ಆಜಾನುಬಾಹುಗ 
ಳಾಗಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿರುವ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂ 
ಡೆಣಿಸಬಹುಡೆ? ಇದರಮೇಲ ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಹರುವರು ಹೇವಕುಮಾರರಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆವೀರರನ್ನು 
ನೋಡಿದರ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಭಯವುಂಖಾಗದು' ಅವರ ಸ್ವೈಶೂಪವು ವಾಲಿ 
ಯಂತ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ, ವಾಲಿಯು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಮ್ಮಕಡೆಗೆ ಗೂಢ 
ಚಾರರನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ ನನಗೆ ಈಗ ಇದೇ ವಿಷಯವಾದ ಶಂಕ 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ಆದರೆ ಇಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರು ವಾಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸು 
ವರಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು ರಾಜರಿಗೆ ಬಹಳಮಂದಿ ಮಿತ್ರರುಂಟು ಆದು 
ದರಿಂದ ಅರಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಡ 
ಬಾ"ದು ಮನುಷ್ಯನು, ತನ್ನ ಮೇಲ ಹಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಗೂಢ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗಾಹರೂ ಪ್ರಯ 
ತ್ನಪಟ್ಟು ಆಗಾಗಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರುಹೇಗೋ 


ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ತಾವುಮಾತ್ರ್ರ ಇತರರನ್ನು ನಂಬದೆ, ತಮ್ಮನ್ನು 
ನಂಬಿದ ಶತ್ರುಗಳು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿರುವ ಸಂದರ್ಸವನ್ನು 'ನೋಡುತ್ತ , ರಂ 
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ಧಾ ೨್ರನ್ವೇಷಿಗಳಾಗಿಷ್ಟು, ಸಮಯವುಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಕೊಲ್ಲುವರು ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಾಥದ 
ವಾಲಿಯಾದರೋ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚತುರನು ಬಹಳ ದೂರದ್ಟು 
ಷ್ಟ್ರಿಯುಳ್ಳೆವನು ಅರಸರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಉಪಾ 
ಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ $ರು ಅಂತಹ ತತ್ತು 
ಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡುತ್ತಿರಬೇಕು ಡಂಭವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀನವೇಷದಿಂದಲೇ ಆ ತತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಅವರ ಅಭಿಪಾ ಫ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲೈ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಟಕೆ! ನೀನು ಈಗ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ $ನ ವೇಷವ 
ನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಮ್ಮಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ವೀರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು ಅವರಇಂಗಿ 
ತಚೇಷ್ಟಾ ದಿಗಳನ್ನು ಪರಿತೀಲಿಸಿ ನೋಡು! ಅವರ ಇಂಗಿತಗಳಿಂದಲೂ, ಅವ 
ರ ಸ್ವೈರೂಪನಿಂದಲೂ,ಅವರ ಮಾತಿನ ಜಾಡೆ ನಿಂದಲೂ, ಅವರ ಮನೋಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವುಹೋ ಕಾಪ 
ಟ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು *ಕೃತ್ರಿಮಹ್ಟುಹ ಯರಾಗಿದ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಆಗ ನೀನು ಸ್ಲೋತ್ರಾ 
ದಿಗಳಿಂದಲೂ,ಅವರ ಮನಸಿ ಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ತೋರುವ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಜೆನ್ರಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ, ನಮಗನುಕೂಲರಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿ 
ಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ ಬೇಕು ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿ 
ಬರುವರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಅವರಿಬ್ಬ 
ರೂ ಈಗ ಧಥನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿ'ಎಲೈ ಹನುಮಂತನೆ'ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಥನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ 
ಆವೀರರು, ಯಾವುದೊಂದು ಕೃತ್ರಿಮಸ್ವಭಾವವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮೆಜುಬುದ್ಕಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಮ್ಮಕಡೆಯವರ 





* ಇಲ್ಲಿ "“ದುಷ್ಟಮನೆಸ ಯದಿ” ವಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನ 
ಸ್‌ ಯದಿ” ಎಂದು ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಂತೆರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
“ಅವರೆ: ಶುದ್ಧಹೃದಯರಾಗಿದ್ದೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಅರ್ಥಾಂತರವು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ತವಾಗಿದೆ., 


1355. ಸ.ಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನೆಮೇಲೆ, ಆಂಜನೇಯನು ಸನ್ಕಾಸಿರೊಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಹರೆ ಕಡೆಗೆ ಬಂದುದು. 





ಸರ್ಗೆ.೩] ಕಸ್ಕಿ ಧಾಕಾಂಡವು. ೧೩೫೩ 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವರು ಇಕ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಜೆ 
ನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿತಿಳಿ' ಅವರ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ, ಅವರು ದುಷ ಟ್ರೀ ಸಾಥುಗೆ 
ಳೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬಹುದು” ಬಂದನು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಸಾಥು 
ವೆಂದುಗ್ರಹಿಸಿ,ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ೩ರಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂ 
ಡನು ಹೀಗೆ ಶತ್ರುಭಯಂಕರನಾದ ಆಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಮೋಡಿಸು «ಸ್ವಾಮೀ! ನಿ 
ಮ್ಹಪ್ಪುಣೆಯಂತೆಯೇ ಹೋಗಿಬರುವೆನು” ಎಂದುಹೇಳಿ, ಆಗಲೇ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ತ್ರಣಿರಿರುವ ಸ ಳಕು ಹೊರಟನು ಇಕ್ತಿಗೆ ಐರಡನೆಯಸರ್ಗವು 





* ಹನುಮಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಸರಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವ 
ರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಣದುದು 

ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆಕ್ಷಣವೇ ಯಶ್ಯಮೂಕಔಿಂದ ಹಾರಿ, ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ಹೊಳೆಗಾಗಿ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಬಂದಿಳಿದು ವಾಯುಪುತ್ರ 
ನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ, ಮೊದಲು ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವರ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೂಳೆ ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ಓಹ್ಮುದರಿಂದ,ಅವ 
ರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೂಳ್ಳುವಷ ಎರಳೆಗಾಗಿ, ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪ 
ವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೂಂಡು, ಸನ್ಯಾಸಿರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟನು ಹೀಗೆ ಭಿಕ್ಷು 


* ಪ್ರಥಮಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂರನಾಸಿಯಾದೆ ಭಗೆವಂತನು, ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ತನ್ನ ಪರತ್ವದನ್ನಿ ವರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಷಯಾಂತರಪ್ರ 
ವಣರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನೆಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ ಮರುಕ ಹೊಂಡಿ, ದೆಯಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವನಂದು ಸೂಚಿತವು ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ಚೇತನರು, ಭಗವದಪರಾಧದಿಂ 
ಡುಂಟಾಗುವ ದಂಡಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅಭಿಮುಬನಾಗುವನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವು. ಈ ಮೂರ 
ನೆಯ ಸರ್ಗೆದಿಂದ ಆ ಚೇತನನಿಗೆ ಭಗವತ್ಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಚಾ 
ರ್ಯನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರತಿನಾದಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು, 


೧೩೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೩. 


ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಣಿರಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅತಿನಿನಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಅವರಿಗೆ" ದಂಡಪ್ರಣಾಮವನ್ನೂ ಮಾಡ, ಅ ತಿಮ್ಬದುವಾಗಿಯೂ: 
ಕಿವಿಗಿಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮಾತಾಸಿಸತೊಡಗಿದ 


* ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿವೇಷದಿಂಡೆ ಬಂದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಹರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಗೃಹಸ್ಮರಿಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡ 
ಬಹುದೆಂದೇ ಸೂಚಿತವಾಗೆುವ್ರದು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಗೈಹೆಸ್ಮಾದಿಗಳಿಗ ಪ್ರಹಾಮಮಾಡ 
ಬಾರದೆಂಬ ಸಿಷೇಧವಚನಗೆಳಲ್ಲವಾ ಅಜ್ಜರದ ಗೃಹಸ್ಮರನಿಷಯವಾದುದೆ೦ದು ಗ್ರಹಿ 
ಸಬೆೇಕು ಕರ್ಮೆನಾತ್ಯಾಧಿಕನಾದ ಯತಿಯು ಜ್ಯ್ಯಾನಾಧಿಕೆನಾದನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೆಮಸ್ಕರಿಸದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ""ವಿಪ್ರಾಹಾಂ ಬ್ಯ್ಯಾನತೋ ಶೈಸ ಮ್‌” ಎಂಬ ಮ 
ನುವಚನಕ್ಕೆ ಏರೋಧನ್ರ ಒರುವುದು ಮೆತ್ತು ಯಕಿಯು ಹಾಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಕೊ 
ಡಡೆಂದು ಮನುವಚನನೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ ಭಾರವಾಗಿ ಹುಬ್ಬೆರುವ ಈ ನಿಷೇ 
ಧವಾಕೃಗಳು ಅಜ್ಞರ-ದ ಗೈಹನ್ಸ ವನಯನಾದುವಬ್ಬದೆ ಬೇರಯ್ಲವಂದು ನಿರ 
ರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಲನರು ""ಅಂಜನೇಯನು ಸೆನ್ಸ್ಯಾಸಿರೂಪೆಬಂದ ಒಂದಿದ್ದೆ 
ರೂ, ಆ ರಮೆಶ, ೫ರ ಆದ್ಭುತರೊಪವನ್ನು ನೋಟದ ಖಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೃಮಗೆತು, 
ತ್ರ ಭಿಕ್ಷುರೂಪನನ್ಸೂ ಮೆರತು, ಹೀಗ ಮಾಡಿರಒಹುದೆಂದು ಪೇಳುಇರು ಇದೆರಿಂದೆ 
ಮೊದಲಿಗೇ ಓರೋಧೆವ್ರು ಬರುವ್ರದು, ಇಂಗಿತ ಚೇಷಾ ರಿಗಳಿಂದೆಲ ಪರಹೃದೆಯವೆ 
ನ್ಭು ಕಂಡು ೩ರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೊತೆದೆಲಿ ನಿಯೆಖಿಸಲ ಟು, ಒಂದಿರುವ ಆಂಜನೇಯ 

ಜ್ರ ಛ್‌ ಇ ಛ 
ನು, ಹೀಗೆ ಮೂದಲೇ ಮೃಮರತು ತನ್ನೆ ವೇಸಕ್ಕೆ ಐರುದ್ದ ವಾದ ಕಾರ್ಯೆನನ್ಲಾರೆಂ 
ಭಿಸಿದನೆಂದೆರ, ಅನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪವ್ಣ ಎವ? ಮತ್ತ ಕೆಲನರೆ! " ರೂಪಮೇವಾ 
ಸೈೈತನ್ಮಹಿಮಾನಂ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ'' ವಿಂಬ ನ್ಯಾಯೆಬಂದ, ಅಡೆನನ್ನು ಸೋಡಿದಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆಂಜನೇಯನು ಅವರನ್ನು ವಾಲಿವಧೆಸಮರ್ಥರಂಡು ತಿಳಿದು, ತಾನು ವೇ 
ಷಾಂತದಿಂದಿದ್ದೆರೂ ಆಗಲೇ ತಾನು ಚಾರನೆಂಒಂದೆನ್ನು ತಿಳಿಸೆವುಗೆಕ್ಕಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿ 
ದ ಮಾತನು ಮೂದಲೇ ತಿಳಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಆದರಿಂದ ಈ ಸಮಾಧಾನವೂ ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಭಿಕ್ಷುವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯೆಂದು ಅರ್ಧಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವರು ಮೊದಲೇ ಬ ಹ್ಮ ಚಾರಿಯಾದೆ ಆಂಜನೇಯನು ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಭಿಕ್ಷುರೂ 
ಪವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕಾಡುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಗೃಹಸ್ಕೆ 


ರಗೆ ಪ ಥ್ರ ಹಾಮಮಾಡಬಹುದೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವು 


ಸರ್ಗ, ೩.] ಕಷ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೩೫೫ 


ನು ಮೊದಲು ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನು. 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಆವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮನ್ನಿ ಸಿದನು. ಸತ್ಯಪ ಪರಾಶ್ರ ಮಿಗಳಾದ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಮೃಡುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, «ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮರ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೆಂತೆ ಕಾ 
ಕುವಿರಿ' ಆದರೆ ದೇಹಸ್‌್‌ಂದ ರ್ಯದಿಂದ ದೇವಕುಸಾರರನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರು 
ವಿರಿ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕರಿನವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೀಗೆ ತಪಸ್ವಿ ಗಳಾಗಿ ಇಫ್ಲಿಸೇಕೆ 
ಬಂದಿರುಪಿರಿ' ಸುವರ್ಣ-ಭಾಯೆಯುಳ್ಳ ನಿಮಗೆ ಈ ಜಾತಿ ತ? ಈ 
ಕಾಡಿನಕ್ತಿರುವ ”ಂಕೆಗಳನ್ನೂ ಆತರ ತ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ರೂಪಹಿಂಹಲೇ 
ಅಂಜಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ' ನಿಮಗೆ ತ ಪಂಪಾತೀರ ರಡಕ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡುವ ಆಸೆಯೇ ಹೆಟ್ಟೈತು? ನೀವು ತಪಸ್ತಿಗಳಂತಿಹ್ನರೂ ನಿಮ್ಮ ದಿವ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಈಪಂಪಾಸರಸ್ಸಿಗೆಃ ಜಳ ಫವಾದ 'ಅನೂ್ವಕೋಭಛಯುಂ 
ಬಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ' ಆಹಾ! ನಿಮ್ಮೆ ಧೈರ್ಯ ವು ಅನನ್ಯಾದೃಕವಾದುದು' ಸುವ 
ರ್ಣದಂತ ಥಳಥಇಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನಮ್ಮ ಹೇಪದನೋರ ತಾಪಸಯೋಗ್ಯವಾ 

ಹ ಈ ನಾರುಮೂಗಳೂನು? ನೀವುಯಾರು? ನೀವು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸಓಂದ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಡುವಂತಿಡೆ' ಮಾಂಸಪ್ರಸ ಗಳಾದ ಈ ನಿಮ್ಮ ತೋಳಗಳ 
ನ್ನುನೋಡಿ ಇಕ್ಲಿನ ಪ್ರ್ರಾಣಿಗಳ್ಳುವೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತ ಳಿಸುತಿ_ ಶಿರುವುವು ಗಂ 
ಭತ ಮ ಆಸಾಧಾರ%ಇವಾಹ ಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಗಳಿಂದ 
ಲೂ ನೀವು ಸಿಂಹಗಳನ್ನಿ ಲ ಹೋಲುತ್ತಿರುನಿ೦! ಶತು ೨ ನಿಗ್ರಾಸಕರಾದ ನೀವಿ 
ಬರೂ ಇಂಬ್ಬಾ ಯುಧಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬ್ಲಿಎಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಿರಿ' ನಿ 
ಮೃ A ನಿಮ್ಮ ರೂಪಾತಿಶಯವೂ ಮಹಾವೃಷಭ ನವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ಷ ತವ ಲೋಕಾತಿಶಾಯಿಗಳಾಗಿರುವುವು ಆ 
ನೆಯ ಸುಂಡಿಪಿನಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಅಜ ಜಾನುಬಾಹುಗಳೂ, ನಿಮ್ಮ ದೇಹಕಾಂತಿ 
ಯೂ, ನೀವು ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ರಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವುವು ನಿಮ್ಮ ಹಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪರ್ವತಕ್ಕೇ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಶೋಭೆಯುಂಬಾಗಿರುವುದು ರಾಜ್ಯಾರ್ಹರಾಗಿ ದೇವಸಮಾನರಾಗಿರುವನೀವನಿ 
ಬ್ಬರೂ ಈ ವನಪ್ರಥೇಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿ ರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಕಮಲ 
ದಳೆನಂತೆ ಕಣ್ಣು ಛ ೈವರಾಗಿ ಮಹಾನೀರರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ನಿಮಗೆ ತಲೆ 


೧೩೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೩. 


ಯಲ್ಲಿ ಈ ಜಟಾಭಾರಗಳೇನು? ನೀವಿಬ್ಬರೂ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಒ 
ಖ್ಹರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೋಲುತ್ತ, ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಹೇ 
ವಕುಮಾರರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ರುವಿರಿ!ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಹಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದುಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಿರಿ! ನಿಮ್ಮ ವಿಶಾಲವಾಹ 
ಎದೆಯೇ ನೀವು ಮಹಾನೀರರೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಭುಜದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ೈವರಾಗಿ, ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೇ ಮಹೋತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ತುಳುಕಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮದದಿಂದುಬ್ಬಿದ ಮಹಾವೃಷಭ 
ಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು * ಅಗುಳಿಗಳಂತೆ ದುಂಡಾಗಿ ಯೂ, ಗದ್ದವಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಈ ನಿಮ್ಮ ತೋಳುಗಳು, ಯಾವಾಗಲೂಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕ್‌ 








* ಇಲ್ಲ ""ಆಯುತಾಶ್ಚ ಸುವೃತ್ತಾಶ್ಚ ಬಾಹವ; ಪರಿಘೋಪಮಾಃ। ಸರ್ವಭೂ 
ಸಣ ಭೂಷಾರ್ಹಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ನಿಭೂಷಿತಾ”” ಎಂದು ಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿ '"ಸರ್ವ 
ಭೂಷಣೆಭೂಷಾರ್ಹಾಃ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಬಿಧವಾದ ಕೆಲವು ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳುಂಟು 
(ಸರ್ವಭೂಷಣಭೂಷಾರ್ಹಾ8) ಸೆಮಸ್ತಭೂಷಣಗಳೆನ್ರೂ ಭೂಷಿಸತಕ್ಕ ಎಂದರೆ 
"ಆಭರಣೆಸ್ಯಾಭರಣಂ'' ಎಂಒಂತೆ, ಆಭರಣೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲಂಕ 
ರಿಸತಕ್ಕ್‌ ಈ ಬಾಹುಗಳು (ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ನಿಭೂಸಿತಾಃ । ಏಕೆ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ? 
ಇವುಗಳನ್ನು ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ, ಆ ಭೂಷಣೆಗಳಿಗೆ ನೀವೇಕ ಶೋಭಾತಿಶಯ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿಲ್ಬವೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ ದೃಷ್ಟಿ ದೋಷಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಈ ಬಾಹುಗಳೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮರಸಿಡ ಬೇಕಾಡುದೇ ನ್ಯಾಯ 
ವ್ರ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರುವುದೇಕೆ? ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಮೆರಸಿಟ್ಟಿರುವಾ 
ಗಲೂ ಈ ಬಾಹುಗಳೆ ಸೌಂದರ್ಯವು ನಮ್ಮೆ ರನ್ನೂ ವಶೀಕರಿಸಿ ಮರುಳುಮಾಡ 
ಬಲ್ಲವು ಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೂ ಮೆರೆಸಿಡದೆ ಬಾಹುಸಗಾಂದೆರ್ಯವಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಕಲ್ಯ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೂಮೇಲೆ ನೀವು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದುದೇನೆಂದು ಭಾವನ ಅಥವಾ 
ಹೀಗೆ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿರುವುದು ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ?'' ವಿಂದೂ ಭಾವವು 

ಇದರಿಂದ ಅಪ ಫೈತಿಹತಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿದ್ದೂ ಸಿತ್ಯಸೂರಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚತು 
ರ್ಶಿಧದಿಂದ ಅವತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರೆ 
ಹಿಸಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಬಹುವಚನನನ್ನು ಹೇಳೆವ್ರದರಿಂದ ರಾಮನು ಹೆ 
ನುಮಂತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ಪ ತ್ಯ ಕ್ಷನಾದನೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ. ೩'] ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು. ೧೩೫೩೭ 


ರಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವಾಗಲೂ, ನೀವು ಅವುಗಳನ್ನು ಉಚಿತರೀ 
ತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸದಿರುವುದೇಕೆ? ಎಲ್ಫೈ ವೀರರೆ'ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಸಪ್ಮಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿವೇಷಿ ತವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಮಹಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಮೇರುವಿಂಧ್ಯಾದಿಪರ್ವತಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ಈ ಸಮಸ್ತಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನೂ ಏಕಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದಾಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವರೆಂದೇ ನನ್ನಭಾವವು- 
ಅಹಾ! ಗಂಥಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು,ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳೆ ಚೆ ಮತ್ತು 
ಮನೋಹರಗಳಾದ ಈ ನಿಮ್ಮ ಮಹಾಧನುಸು ಗಳೆರಡೂ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾ 
ಯುಥಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು ಮಹಾಪ್ರನಾಣವುಳ್ಳುದಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, ಪುಟಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ. 
ಈ ನಿಮ್ಮ ಖಡ್ಗಗಳೆರಡೂ,ಪರೆಯುರ್ಚ್ಜಿದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ರುವುವು ಬಲ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ ' ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ವಿನಯದಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸುತಿದ್ದರೂ ನೀವೇಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ”ನನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು ಕೇಳಿರಿ! 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾ.. ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರರಾಜನೊಬ್ಬನುಂಟು ' ಅವನು “ನ್ನ್ನ 
ಣ್ಲನಿಂದ ತಿರಸ್ಕ ಏತನಾಗಿ ಬಂದು, ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವನು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಿನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮೃ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು ನಾನು 
ಅವನ ಕಡೆಯ ವಾನರನು ನನಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರು ಧರ್ಯಾತ್ಮ್ರ 
ನಾದ ಆಸುಗಿ ್ರೀವನುನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂಡಿರುವನು ನಾ 
ನಾದರೋ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಒಬ್ಬವಾನರನು ನಾನು ವಾಯು 
ಪ್ರತ್ರನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಸ 
ನ್ಯಾಸಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಶ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ನಾನು ಇಷ್ಮಬಂದಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲೆನು ಇಷ ಟಬಿಂದರೂಪವನ್ನು ನಿಮಿ 
ಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಬಲ್ಲೆನು,”ಎಂದನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆಂಜನೇ 
ಯನು) ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಭಾವೆನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತಿ 
ರೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬೇರೊಂದುಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ 


೧೩೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಸವು [ಸರ್ಗೆ ೩. 


ನು ತ್ರೀಮಂತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಈಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಸಂಶೋಷವಾ 
ಯಿತು ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಊಲ್ಲಾಸವು ತುಳುಕುತಿತ್ತು ಆಗ ರಾಮನು ಪ 
ಕ್ಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ "(ಬಲೆ ವತ್ಸನೆ 'ಈತನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಕಹಿರಾಜನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯಂತೆ 9 ಆ ಸ.ಗ್ರೀವನನ್ನೇ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನಮಗೆ ದೈವಿಕವಾಗಿ ಈತನ ಸಮಾಗಮವು ಲಭಿಸಿತು 
ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಾ' ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿ ಮಾದ ಈತನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳನಿಪುಖ 
ನಂತೆ ಕೋರುವುದು ಇವನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಕ್ಷಿ ಅಸಾಧಾರಾನಾದ ಸ್ನೇಹವಿ 
ರುವಂತೆಯೂ ತೋರುವುದು ಈತನು ಭಾವಜ್ಞ ನಾದುಡರಿಂದ ನೀನು ಇವ 
ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ಕವಾದ ಮ್ಹುಹುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿ, ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಸ 
ಪಡಿಸು *ಜುಗ್ರೇಹದಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಷಿತನ್ನಾದೆಯೂ,“ಹಜುರೇದಗಳನ್ನೋಹದೆಯೂ 


* ಇಲ್ಲಿ "`ನಾನೈಗ್ವೇದನೀತನ್ಯೆ ನಾಯೆಜುರ್ವೇದಧಾರಿಣಃ | ನಾಸಾಮವೇದೆನಿ 
ದುಷಶ್ಯಕ್ಕಮೇವಂ ಪ ರ್ರಭಾಷಿತುಂ'' ಎಂಡು ಮೂಲವು ಚೇತನೋಜ್ಜೇವನವು ಆಚಾ 
ರ್ಯಮುಖದಿಂಡಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದೆರಮೂಲಕವಾಗಿ ಲಭಿಸೆದಾಡುದರಿಂದೆ ಆಚಾರ್ಯ 
ಲಾಭವನ್ನು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೈವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂತ ಆಚಾರ್ಯಲ 
ಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು “ಆಚಾರ್ಯೋ ವೇದಸಂವನ್ರೂೋ ಏಿಷ್ಣುಭ 
ಕ್ರೋ ಏಿಮತ್ಸರ 1 ಮಂತ್ರಜ್ಜ್ಯೋ ಮಂತ್ರಭಕ್ತ್ಕ್‌ಶ್ವ ಸದಾ ಮಂತ್ರಾರ್ಥದಶ್ಶಚಿ' | 
ಗುರುಭಕ್ತಿಸಖಾುಕ್ಕ ಪುರಾಣಜ್ನ್ಯೋ ನಿಶೇಷತ' 1 ಖನಂ ಲಕ್ಷಣೆಸೆಂಪನ್ರೋ 
ಗುರುರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ 1 ಎಂಬುದೇ ಆಚಾರ್ಯಲಕ್ಷ'ಸವು 

ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಖಯಗ್ಯಜಸ್ಪ್ಯಾಮವೇದಗಳಿಗೆ ಬೇಚೀರೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರು 
ವ ಏನೆಯಭಾರಣಬ್ಞಾನೆಗೆಳು ಮೂರನ್ಕೊ ಒಂದೊಂಡೆಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಕು ಅಥನಾ ಯಗ್ಮೇದದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಣಗಳೂ ಸ್ವರವೂರ್ಣೆಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಬಹ 
೪ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿನೆಯೋತ್ತೆಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಯೆಜುರ್ವದದೆಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನುವಾಕದೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಅನುವಾಕಗೆಳೊಡನೆ ವಾಕ್ಯ 
ಸಾಂಕರ್ಯವು ತೊಡಕು) ಹೆ.ತ್ಹಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಾರಣೆಕ 
ಕ್ತಿಯು ಅವಶ್ಯವು ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಊಹರಹಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದೆ ಗರ್ಭಿತಗಳಾದ ಗಾನೆ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರವಾದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಜಾ ನಶಕ್ತಿಯಿರಬೇಕೆಂಬುದೆಕ್ಕಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ವೇದನಶಬ್ದವು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ 
ಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅಥರ್ನಣಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯೆಯನಾಡಿಸಿಯಮಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿ 


ಸರ್ಗ. ೩.] ಕೆಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೫೯ 


ಸಾಮವೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಯೂ ಇರುವವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವುದು 
ಎ೦ದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈತನು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನೇ 
ಕಾವರ್ತಿ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ 'ಅಭ್ಯ ಸಿಖದವನಿಂದೂ ತೋರುವುದು ಇವನು ವೇದ 
ವೇಡಾಂಗಗಳೆಲವೆನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವನೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇ 
ಹವೇ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನು ಇದುವರೆಗೆ ನಮೊ ಡನೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನ್ನಾಡಿಹಲೂ ಅವುಗಳಕ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಪಶಬ್ಧ ನ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ * ಇವನು 








ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲನು ' ಹೀಗೆ ಈ ಮೊರು ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡದವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಸಾಧ ೈವೆಲ್ಲವೆಂದು ಮುಖಾ ಖ್ಯಾರ್ಥೆವ್ರ. ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ 
ಆಂಜನೇಯನು ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಣರನ್ನು ೦35 “ಉಭಾ 'ಯೋಗ್ಯಾವಹಂ ಮ 
ನ್ಯೇ ರಕ್ಷಿತುಂ ಭುವನೆತ್ರಯೆಂ” ಸೀನಿಬ್ಬರೂ ಈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವನ್ರೂ ರಕ್ಷಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರು '' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ರಾಮನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಮಿತಿಸಂಹಾರ 
ತತ ಜು ತೆತ್ಕಾರ್ಥ ಎನ್ನೆ ಸೂಚಿಸಿದೆಂತಾಯಿತು “ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರೆ 
ಆಸೀತ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವು ಖುಗ್ವೆ ದೆದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವುಇರಿಂದ, ಆನನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವನು ಈ ತತ್ವವನ್ನೊ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು "ಭಾನವು ಹಾಗೆಯೇ ಬಕ 
ಷರ್‌ ದೇವರೊಪಿಣಾ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ 4"ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ಏಜಾ 
ಯತೇ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಜುರ್ವದೋಕ್ಕವಾದೆ ಅವತಾಗರಹಸ್ಯವನ್ನೊ ಸೂಚಿಸಿರು 
ಎನು ಸುನರ್ಣಾಭೌ ಪದ್ಮಪತ್ರೇಕ್ಷಸ್‌್‌ ಎಂಬೀ ನಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ *"ಅಥ ಯ 
ಏಷೋ5ನ್ತರಾದಿತ್ಯೇ ಹಿರಹ್ಮಯ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ” ಎಂಬುದು ಮೊದಲು “ತ 
ಸ್ಯ ಯಥಾಕವ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕಮೇನ ಮಸ್ಷಿಣೀ” ಎಂಬೀವರಗಿರುವ ಛಾಂದೋ 
ಗೊ, ಸೀಪಸಿ ಸಬ್ವ್ವಕ್ಕ್ಯಾ ರ್ಥ ವನ್ನೊ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸಾಮವೇದನನ್ನರಿಯದವರಗೆ ಈ 
ತತಾ ಿರ್ಥವು ಎಳಿ ನುಟಾರಡು ಆಡುದೆರಿಂದ ಈತನು ಆ ಮೂರುವದಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೆಂಬ ಏಷಯವನ್ನು ಇನನ ಮಾತುಗಳೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿ 
ರುಪ್ರವೆಂದು ಭಾವವು 

* ವೇದಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಬಜೈತದಂಗಭೂತಗಳಾದೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಿಕ್ಷಾದಿಗಳೂ 
ಇವನಿಂದೆ ಅಧ್ಯೆಯನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೈ ವೆಯೆಂಬುದೆನ್ನು ತಿಳಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ, ಆತನ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಇದುಮೊದಲು ಆತನ ಶಿಕ್ಷಾಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು ಹೇಗೆಂದರೆ ಕೆಲವರು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅನೇಕವಿಧಗಳಾದ ಮುಖವ 
ಶಾರಗಳೂ, ಅಂಗೆಬೇಷೆ ಜಗಳೊ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುವು ಅವೊಂದೊ ಇಲ್ಲ 


೧೩೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩. 


ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇವನ ಮುಖದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯಾಗವಿ, 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕಣ್ಣು ಬೊಂಬೆಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಅವಯವಗೆ 
ಳೆಶ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿಯಾವುದೊಂದು ವಿಕಾರಚೇಷ್ಟೆಗಳೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
*ಈತನ ಮಾತುಗಳು ವಿಶೇಷಶಬ್ಮಾಡಂಬರವಿಲ್ಲಡೆ, ಪದವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಸಂಹೇಹವು ತೋರದೆ, ಆಡಿದ ನುಡಿಗಳು ಅತಿಮಂದವಾಗಿಯಾ 
ಗಲಿ ವೇಗವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಗಂಭೀರಗಳಾಗಿ ಇದ್ದುವು ಈತನಸ್ವರ 
ವು ಎದೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವಾಗಲೂ, ಕಂರ ದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ವೂ, ಅತಿನೀಚವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಮಧ್ಯಮಸಾಸ್ಕಾಯಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವು 
ಹು ಇವನು ವ್ಯಾಕರಣಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದ ಶಬ್ಧಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಾದುದರಿಂದ, ಇವನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ, ವರ್ಣ 
ಗಳು ಸ್ಪುಟವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು ಇವನು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅತಿತ್ವರಿತ 








ದಂತೆ ಸಂಭಾಷಣಮಾಡುವುದೇ ಸೆಲ್ಪಕ್ಷಣವು ಇಡೇ ವಿಷಯವು ಶಿಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ “Ae 
ಶೀ ಶೀಫಿ್ರೀ ಶಿರ ಕಂಪೀ ತಥಾ ಲಿಖಿತಪಾರಕಃ | ಅನರ್ಥಜ್ಯ್ಯೋಲ್ಪಕಂರಕ್ಶ್ವ ಷಡೇತೇ 
ಪಾರಕಾಧಮಾ* | ನೆ ಶಿರಃ ಕಂಪಯೇದ್ದಾತ್ರಂ ಭ್ರುವೌಚಾಪ್ಯಕ್ಷಿಣೀ ತಥಾ | ತೈಲ 
ಪೂರ್ಹಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ತದ್ಧರ್ಹೇ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌*'' ಎಂದು ಏವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ 

ಹನುಮಂತನು ಸಂಭಾಷಿಸುವಾಗ ಈ ತರದೆ ದೋಷಗಳೆಂದೊ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲವಾದುದೆ 
ರಿಂದ, ಆತನು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನೆಂದು ಭಾವವು 


* ಇದುವರೆಗೆ ವರ್ಣೋಚ್ಚಾರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು ಈ ಶ್ಲೋ 
ಕಗಳಿಂದ ಅವನೆ ವಾಕ್ಯಪ್ಪ ಶ್ರಯೋಗೆಚಾತುರಿಯು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುವು ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯದೋ 
ಷಗೆಳಲ್ಲಿ ಕೆಲನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಇವು ಶಿಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಾಕ್ಯದೋಷಗಳಿಗೊ ಉಪಲಕ್ಷಕಗಳೆಂದು ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು ಆ ವಾಕ್ಯದೋ 
ಷಗೆಳಾವುವೆಂದರೆ - ""ಶಂಕಿತಂ ಭೀತಮುದ್ಭುಷ ಒನುವ್ಯಕ್ತಮನುನಾಸಿಕಂ, ಕಾಕು 
ಸ್ವರಂ ಶೀಷ ೯ಗೆತಂ ತಥಾ ಸ್ಮಾನೆನಿವರ್ಜಿತಮೆ$ | ವ್ಯಾಕುಲಂ ತಾಲುಭಿನ್ನೆಂಚೆ ಪಾಠ 
ದೋಷಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ॥|?? ಎಂಬಿವೆಲ್ಬವೂ ವಾಕ್ಯದೋಷಗೆಳು 


ಸರ್ಗ ೩] ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೬೧ 


ವಾಗಲಿ ಅತಿಮಂದವಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಡೆ * ವಾಕ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕೇಳು 
ವವರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಷಿಸುವಂತೆ ಅತಿಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು 4 

ರಿಸುತಿ 3 ರುವನು py ವರ್ಣವ್ಯಂಜಕಗಳಾದ ಎದೆ, ಕಂರ, ತಿರಸ್ಸು ಗಳಂಬ 
ಈ ಸಾವತ ತ್ರಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಉದಾತ್ತಾನುದಾತ್ಮಸ್ವ ಸ್ಮರಿ 
ತಗಳೆಂಬ ಮೂರುಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಎಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರ್‌ 
ಈತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುನಿಗಾಪರೂ ಮನಸ್ಸು ಕರಗದಿರುವುದೆ ? ಎಲೆ ವ 
ತನೆ ! ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಗಳುವ ನೆವಜಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಕುಲಗೋತ್ರಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಇಂತಹ ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುರುಷನು, ಯಾವ ರಾಜನ 
ಹೂತನಾಗಿರುವನೆ ನೋ,ಅಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದಿ ಯಾಗುವುದೇನಾಶ್ಚ ರ್ಯ 
ವು?ಏಂತಹ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾರ ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕ ದೂತನು ಯಾ 
ವರಾಜರಿಗೆ ದೊರಕುವನೋ, ಆ ಜ್‌ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರ ಮನಿಲ್ಲದೆ ಇಂ 
ತಹ ದೂತರ ವಾಕ್ಸಾ ತುರ್ಯದಂದಲೇ ಸಿಯ ಯನ್ನು ye ಕು ಬಾಸ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಕ್ಯುಕುಶಲನಾದ ಲಕ ಕನು, ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ 
(ಎಲ್ಯ. ವಿದಾ, ೦ಸನೆಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಸ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾವೂ ಕೇ 
ಳಿಬಲ್ಲೆವು ಈಗ ನಾವೂ ಆತನನ್ನೇ “ಡಾ ತ್ರಿರುವೆವು ಎಲ್ಲೆ ಹನುಮಂತ 
ನೆ ;ಸುಗ್ರೀವನಮಾತಿನ ತೆ ಈಗ ಸೀನು ನಮಗೆ ನ ಏನನ್ನು ಕಜ ಆದ 


* ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರದೋಷಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುವು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪಾರಗುಣೆಗಳು ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುವ್ರವು "“ಮಾಧುರ್ಯಮಕ್ಷರವ್ಯಕ್ತಿ ಪದಚ್ಛೇದಸ್ತಥಾ5 
ತ್ವರಾ। ಧೈರ್ಯಂ ಲಯಸಮತ್ವಂಚ ಷೆಡೇತೇ ಪಾರಕಾ ಗುಣಾ "ಬುದಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಾಶಾ 
ಸ್ತ್ರೊ ಕ್ತಗಳಾದ ಪಾರಗೆುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನೆನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿದು _ವೆಂದುಭಾವವು, 

+ ಇಲ್ಲಿ “ತ್ರಿಸ್ಥಾ, ನವ್ಯ ೦ಜನೆಸ್ಮ ಯಾ'' ಎಂಡು : ಮೂಲವು ತ್ರಿಸ್ಕಾ ನೆಗೆಳೆಂದರೆ, 
ಹೃದಯ, ಕಂರ, ಶಿರಸ್ತು i ತ್ರಿಸ್ನಾ ನೆವ್ಯಂಜನೆಗೆಳೆಂದರೆ ಇವುಗೆಳಿಂದೆ ತೋರಬರು 
ವ ಉದಾತ್ಕಾನುದಾತ್ರಸ್ನ ನಿತಗಳೆಂದ ಮೂರು ಸ್ವರಗೆಳು ಈ ವಿಷಯವೂ ಶಿಕ್ಷಾಶಾ 
ಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ""ಅನುದಾತ್ತೋ ಹೈದಿಜ್ಞೀಯೋ ಮೂರ್ಥು ದಾತ ಉದಾಹೃತ । ಸ್ವರಿತ 
ಕಂಠಮೂಲೀಯಃ ಪಾರ್ಶ್ವಾಸ್ಯೇ ಪ್ರಚಯಸ್ಯತು” ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 

ಕ ಇದರಿಂದ ""ಯಾರು ಆಚಾರ್ಯಾಭಿಮಾನಸಿಷೃರೆೋ, ಅವರ ಉದ್ದೇಶಗಳ 
ನ್ನು ಅನರ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನಡೆಸಿಕೊಡುನೆನೆಂಬ ಭಗೆನಂತನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಸೂಚಿತವು, 
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ನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಸುವೆವು” ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಯುಪುತ್ರನಾ 
ದ ಹನುಮಂತನು ಪರಮಸಂತುಷ ಟನಾಗಿ, ವಾಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದಾರಿಯು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವ 
ನ್ನ್ನ ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದುದ್ದೇತಿಸಿದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 





\ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು) ಎ 
ಹೇಳಿದುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು 


* ಅಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಲಕ್ಷ ೬ನ ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿ, ರಾಮನೂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರು 
ವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪರಮಸಂತುಷ ಟನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಹಾ! ಈ ರಾಮನೂ ಸುಗಿ ೀವನಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿಯ£ ಬಂದಿರುವನು ಇನ್ನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯನಾದ ನಮ್ಮ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಪಿರಾಜ್ಯವು ಕೈಗೆ ಸೇರಿತೆಂದೇ ಎಣಿಸಬಹುದು "ಎಂಡುಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡಿದ್ದನು ಹೀಗೆ + ಪರಮಸಂತುಷ ನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಪ್ಪಣನಾಹುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೈ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆ! ಈ ವನವಾದರೋ ಅನೇಕವಿಷ 
ಸರ್ಪಗಳಿಗೂ, ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಯಾಶ್ರೆಯವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪಂಪಾತೀರವನವು ಅತಿ ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದು ನೀನು 
ನಿನ್ನತಮ್ಮ ನೊಡನೆ ಇಷ್ಟುಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದುದೇಕೆ?”ಂದನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನು ರಾಮನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 


* ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹನ್ನುಮಂತ ನಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀನಸಖ್ಯ 
ವಾಡುದರಿಂದೆ, ಭಗೆವಂತನಿಗೆ ಚೇತನನ ಲಾಭವು ಆಚಾರ್ಯಮುಖದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇ 
ಕೆಂಬ ಏಇಯೆವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ 

1 ಇಲ್ಲಿ “ತತಃ ಪರಮಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಹನೂರ್ಮಾ ಪ್ಲವಗೆರ್ಷಭಃ” ಎಂದು 
ಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ಲೈವೆಗೆರ್ಷಭ *ಎಂಬಲ್ಲಿರುವೆ ಗೆಕಾರವು ಗಾಯಿತ್ರಿಯೆ ಹತ್ತನೆಯ 
ವರ್ಣವಾಡೆುದೆರಿಂದ, ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ಮುಸಾವಿರೆ ಗೆ ಸಂಥಗಳು 
ಮುಗಿದು, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹತ್ತನೆಯ ಸಹಸ ಕ್ರವು ಆರಂಭಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
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ರಾಮನ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಆತನು ದಶರಥಪುತ್ರನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿ:"ಎಲೈ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ' ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿಷ್ಠನು ಅವ 
ನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಧರ್ಮಪರಾಯಣಂನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರ್ಮ ದಿಂಪ ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತಿದ್ದನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವ 
ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತಿದ್ದ ವರೊಬ್ಬ ಜೂ ಇಲ್ಲ ನೂ ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೆ 

ಸಿಸುತ್ತಿ ರಶಿಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನಿಯೂ ಬ ಪ್ರ ಹ್ಹ್ರದೇವನಂತೆ ಅವನು ವ 
ಲ್ರೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು ಬಹುಡಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ಅಗಿ ಗ್ಲಿಷ್ಕೊ ್ಯೀಮಾದಿ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಅನೇಕವಾಗಿ ನಡೆಸಿದವನು « ಆ ಸ ನ ಜ್ಯ ಹು ಚಿತ್ರ ನೇ 
ಈತನು ಇವನನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನೆಂದು ಕರೆಯುವರು ಮ ಸರ್ವ 
ಭೂತತರಣ್ಯನೆಂಬ. ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು ತಂದೆಯಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಮೀರದೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಇವನಿಗೊಂದು ಮಹಾವ್ರತವು ಇವನು ಮಹಾನೀ 
ರನು ಆ ದಶರಥನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಈತನೇ ಬಹಳ ಗುಣವಂತನು ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಸ್ಪ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವು ಈತನೇ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿರಿಯಮಗನಾ 
ದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹ ನಾಗಿರುವನು ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಾಂ 
ತರದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭ ಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವನವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು ಮತ್ತು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆ 
ಯು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ "`ನಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗ 
ತೆ, ಈತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯು, ಇವನು ರಾಜ್ಯಭ _ಷ್ಟನಾಗಿ ಬಂದಾಗ 
ಲೂ ಬಿಡದೆ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಇವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ಳು 
* ನಾನು ಇವನ ತಮ್ಮನು ನನಗೆ ಲಕ್ಷ ನೆಂದು ಹೆಸರು ನನ್ನಣ್ಣನಾದ 





* ಇಲ್ಲಿ ""ಅಹಮಸ್ಕಾನರೋ ಭ್ರಾತಾ ಗುಣೈರ್ದಾಸ್ಯ ಮುಪಾಗೆತಃ । ಕೃತ 
ಜ್ಞಸ್ಯ ಬಹುಜ್ಞಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋನಾಮೆ ನಾನೆತಃ'' ಎಂದು ಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿ ವೊರ್ವಾ 
ರಕ್ಕೆ ""ಅವನೆ ಅಭಿಪ್ರಾ/ ಮಿಂದ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸೆನಿಸಿದ್ದೆರೂ, ನೆನ್ನೆ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ವಂತ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪಾಸನು'' ಎಂದು ಭಾವವು ಆದರೆ ಲಕ್ಷ ಣನ ಒಂದೆ «ಪ್ರ 
ರವಾನೆಸ್ಮಿ” ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದೆ, ತನಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯವೇ "ಸ್ವರೂಪಸಿದ್ಧವಾದು 
ದೆಂದು ಹೇಳಿಸಿವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ "" ಗೆಎಣೈರ್ದಾಸ್ಯಮುಪಾಗತಃ ಆನನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
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ಈ ರಾಮನು, ಪರರು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯು 
ವವನಲ್ಲ ಈತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯಗಳಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಾರ್ಹನಾ 
ಹವನು ಲೋಕಪೂಜ್ಯನು ಸಮಸ್ಮಭೂತೆಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸತಕ್ಕ 
ವನು. ಇವನು ರಾಜ್ಯಭೆ | ಸ್ಟನಾಗಿ ಬಂದ. ವನವಾಸಡಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ನಾನು 
ಇವನಗುಣಾತಿಶಯಗಳಿಗೆ ಪರವಶನಾಗಿ ಈತನಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾ 
ಡುತ್ತಿರುವೆನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಾಗ ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನು ಈತನ ಪ 
ತ್ಲಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾರೆಂದು ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನಾವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಶಾ 
ಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂಡಿದ್ದ ಔತಿಪ್ರತ್ರನಾದ ದನುವೆಂಬವನನ್ನು 
ಕಂಡೆವು ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಹಾಸಮರ್ಥನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ 
ವಾನರರಾಜನೊಬ್ಬನಿರುವನೆಂದೂ, ಆತನು ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಸ್ಸೈವನೆಂಬೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಯ್ದ ರಾಕ್ಷಸನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಬ್ಲಾನೆಂ 
ದೂ ತಿಳಿಸಿ, ಅಗಲೇ ಶಾಪನಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂಡಿ ಸು 
ಖವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು ಎಲೈ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಟನೆ' 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಇದ್ದಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯಥಾವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿ 
ಳಿಸಿಬಟ್ಟಿರ'ವೆನು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ಈ ರಾಮನೂ 
ನಿಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ನಂಬಿ ಬಂದಿರುವೆವು ಆಹಾ ' ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ! 
ಯಾವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕ 








ನೋಡಿ ತಾನು ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನೆ ನಲಂಬಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ, ತನಗೆ 
ಸ್ವರೂಪಸಿದ್ಧವಾದ ದಾಸ್ಯವೇ ಈಗೆ ಆತನೆ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ 
ತೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು ಮೆತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ""ಲಕ್ಷ್ಮಣೋನಾಮ ನಾಮತ "ಎಂಬುದರಿಂದ ತನ್ನೆ 
ಹೆಸಗಿಸಿಂದೆಲೇ ತಾನು ಕೈಂಕರ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂಪನ್ಮನೆಂಬದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದರಿಂದೆ, ಆ 
ಠಾಸ್ಕವು ತನೆಗೆ ಸ್ವರ.ಪಸಿದ್ಧವೆಂದೂ ಭಾವವು 


ಇದೆಲ್ಲದೆ ಮುಂದಿರುವ ""ಮೆಹಾರ್ಹಸ್ಯ, ವನವಾಸಾಶ್ರಿತಸ್ಯ ' ವಿಂಬೀ ಎರ 
ಡು ವಿಶೇಷಣಗಳ ಸಾಹಚರೈದಿಂದ, ಆ ರಾಮನು ಸಮೃದ್ಧಿದೆಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, ದೀನದೆ 
ಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆರೊ ಆತನಲ್ಲಿ ಜಾಸ್ಯವೇ ತನಗೆ ಸಹೆಜವೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 


ಸರ್ಗ, ೪] ಸ್ಕಿ ಂಧಾಕಾಂಡವು, ೧೩೬೫ 


ಪೋಷಿಸುತ್ತ, ಬಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು. ತಾನೇ ಲೋ 
ಕನಾಥನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೋ, ಆ ರಾಮನು, ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತನಗೆ 
ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಬಯಸಿ ಬಂದಿರುವನು ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯನಾಗಿ, ಥ 
ರ್ಮವತ ಶ ಲನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದಶರಥನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ತಾನೂ 
ಇತರರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ರಾಮನು ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ಮೊಹಲು ಸಮಸ್ತ FR ಪ್ರಾಪ್ಯನಾ 
ಗಿಯೂ, 'ಸರ್ವಶರಣ್ಯನಾಗಿಯೂಜದ್ದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಈ ನನ ನು, 
ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಮರೆಹುಗುತ್ತಿರುವನು ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂ 
ಪಾದಿಸಿದಮಾತ್ರ ಕ್ಯ ಈ ಲೋಕದ ಸಮಸ್ಮಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ಪುರಷಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನೂ Ns ಸಂತೋಷಸಿಸುತಿ ಶಿ ರುವುವೋ, ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಈಗ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವನು !' ಯಾವನಿಂದಲೇ ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಯರಾದ ಬೇರೆ ಸಮಸ್ಮರಾಜರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾನಾವಿಥವಾಗಿ ಸೋಸಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದರೋ, ಆ ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಪುತ್ರ ನಾಗಿ, ಮೂರುಲೋಗಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡದ ಈರಾಮನು, 
ಈಗ ಕಾಡುಕಪಿಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಮರೆಹುಗುತ್ತಿರುವನು 

ತ್‌ ಇಲ್ಲಿ (ಲೋಕನಾಥ ಪುರಾ ಭೂತ್ವಾ ಸು ರಿಗ್ರೀವಂ ನಾಥಮಿಚ್ಛೃತಿ' ಎಂದು 
ಮೂಲವು ಇದರಿಂದ ರಾಮನ ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳೆರಡೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುನ ಪರತ 
ಬಿಲದ ಸೌಲಭ್ಯವು ಗುಹನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾಡುದರಿಂಡ "ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹೆಚರ್ಯವು 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟೆ ರುವುದಾಗಿ ಗ್ಯಾಹೈವು ಇಲ್ಲಿ "“"ರೋಕನಾಥಃ” ವಿಂಬುದರಿಂದೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೊ ನಾಥನಾಡದರಿಂದಲೇ, ಈತನು ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಿಮ್ಮೆ ಲರಿ 
ಗೊ ತಾನೇ ನಾಥನೆಂಬುದು ಸ್ವತಸಿ ಡ್ನ ವಾದರ್ಯೊತನ್ನ ಪರತ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೌಲಭ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿಯೇ ""ಸುಗ್ರೀವಂ ನಾಥಮಿಚ್ಚೃತಿ'' ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತನೆಗೆ 
ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವನು'' ಎಂದು ಭಾವವು. ಹಾಗೆ ಪರತ್ವದಲ್ಲಿರುವವನು ಹೀನೆ 
ಜನವನ್ನು ಪಾ ರಿ ಸಬೇಕಾದುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ ""ಇಚ್ಛೃತಿ'' ಇವನ ಇಚ್ಛೆಯು ಸ್ವತಂ 
ತ್ರವಾದುದರಿಂದ, ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅನಶ್ಯಕತೆಯಿಬ್ಬಡಿದ್ದರೂ, ತನ್ನೆ ಸ್ವೇಜೆ ಯಿಂದ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಪಾ ್ರಿರ್ಸಿಸುವನೆಂದು ಭಾವವು ಸ್ವತಂತೆ ಫೋಚ್ಛೈಯಿಂದ ಇತರರಲ್ಲಿ ಸಲಭ್ಯವ 
ನ್ನ್ನ ತೋರಿಸಿ ಪಾ ್ರಿರ್ಗಿಸುವುದೂ ಒಂಡು ಗುಣಪೆಂಡೇ ಮುಖ್ಯಾಶಯನ್ನ 





೧೩೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೪. 


ಬಲ್ಲೆ ವಾಯುಪುತ್ರನೆ ಹೀಗೆ ಶೋಕಹೀಡಿತನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ಲ ಮರೆಹೊಕ್ಕುಬಂ 
ದಿರುವ ಈ ರಾಮನಲ್ಲಿ, ಕಪಿರಾಜನಾದ ನಿಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅ 
ನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಅತಿದೈನ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪಾ ತ್ರರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಲಕ್ಷ ೩ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣನಾದ ಹನುಮಂತನು" "ಬಲ್ಪೆವೀರನೆ' ಇಹೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 
ಬುಡ್ಕಿಸಂಪ ಪನ್ನ ರಾಗಿಯೂ, ತಾಳ್ಕ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ನಮ್ಮೊ' ಡಯನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಡುಕಿಬಂದು ನೋಡಬೇಕೆ 9 ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ 
ತನ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ,ನಿಮ್ಮ ಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಆತನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊ 
ಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಈಗ ದೀನದಶೆಯಫ್ಸಿರುವನು ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯೊಡನೆ 
ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಆತನೂ ರಾಜ್ಯಭ _ಸ್ಟನಾಗಿರುವನು ಅವನ ಸಹೋದ 
ರನಾದ ವಾಲಿಯು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ರಾಜ್ಯಟಿಂದೋಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು ಇದರಿಂದ ಆತನೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯು 
ತ್ಲಿರುವನು ಅವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ' ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕೂ ರ್ಯದೇ 
ವನ ಮಗನು ಅತನಿಗೆ ಈ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವೆವು 
ಆತನು ಸೀತೆಯನ್ನು, ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಸಹಾ 
ಯಮಾಡುವನು” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಇಂಪಾದ ನುಡಿಗಳೆಂ 
ದ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ "ಬಲ್ಲೆ ವೀರರೆ'ಇನ್ನು ನಾವು ಸುಗ್ರೀ 
ವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆವೆ?” ಎಂದನು , ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಹನುಮಂತನ 
ನ್ನ್ನ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯೆಥಾವಿಥಿಯಾಗಿಮನ್ನಿ ಸ್ಕಿಸವಿ ೀಪೆದಲ್ಲಿ 


i 





* ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಶೋಕಾರ್ಲೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಶೋಕಾಕುಲ 
ನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನೆಂಬುದರಿಂದೆ, ಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಡುಃಖಿಸುತ್ತಿ ಬುವೆ ಚೇತ 
ನೆರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ತ ದುಃಖಾಕುಲನಾಗುನನೆಂದೂ, ತಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗಿರು 
ವ ಈದುಖವು ಆಚಾರ್ಯಮುಖದಿಂದಲ್ಲದೆ ಸೀಗಲಾರದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾನೇ ಆಚಾ 
ರೈಮೂಲಕವಾಗಿ ಚೇತನೋಜ್ಜೀವನಕ್ಕೆ ಪ್ರೈಯೆತ್ತಿಸುವನೆಂದೂ ಥೆ ೈಸಿತವಾಗುವುದು 


1807. ಹನುಮಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೆರನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜಗಳಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದುದು. 





ರರ್ಗೆ, ೫,] ಕಿಷ್ಕ್ರಿ ಂಧಾಕಾಂಡವು. ೧೩೬೩ 


ದೃ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, «« ಅಣ್ಕ್ಯಾ ! ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಈ ವಾನರ 
ನು,ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವನು 
ಇದರಿಂದ ಈತನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವಂತಿಡೆ ಅದ 
ರಿಂದ ಈತನು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಹ ಮಾ 
ತುಗಳು ಯಥಾರ್ಥವೆಂದೇ ನಂಬಬಹುದು ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆಡೆಸಿಕೊಡದೆ ತೀರದು ಇನ್ನು ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನು ವಾಯುಕುಮಾಂನಾದ ಈ ವೀರನು ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖನಾಗಿ ಸಂ 
ತೋಷದೊಡನೆ ಸ್ಪಷ ನಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ, ಈತನು ಅಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾರನು” ಎಂದನು ಅಮೇಲೆ ಮಹಾಪ್ರ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಹನುಮಂತನು, 
ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಸನ್ಯಾಸಿರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ¥ ನಿಜರೂಪವ 
ನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೂಂಡು, ಸುಗ್ರೀವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು ಹೀಗೆ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ವಾಯುಪ್ರತ್ರನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಥೀಮಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು, ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದಂ 
ತೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರ ರೂಡಗೂಡಿ ಖಯಶ್ಯಮೂಕಪ 
ರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯಸರ್ಗವು 





*ರಾಮಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಆಣೆ 
ಆ -ಪೂ- ರಾ ೨ ಬ 
ಯಿಟ್ಟು ಪೆರಸ್ತರಸ್ಲೇಹವನ್ನು ಒಳೆಸಿದುದು 1 ಟ್ಟ 


ಅಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಖಶ್ಯಮೂಕವರನ್ನೇ ರಿ, ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮ 
ಲಯಪರ್ವತಕ್ಕ ಹೋಗಿ,ಸುಗ್ರಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ: ಆತನನ್ನು ಶುರಿತು, 


* ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಲಿಯೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟ ಸುಗ್ರೀವ 
ನು, ಹನೆಮಂತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿಜಸ್ಕಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದೆಮೇಲೆ ಸಿರ್ಭಯನಾಗಿ, ಆತ 
ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದರಿಂದ, ಚೇತನನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೊದಲು ಸಿರ್ಹೇತುಕಕೃಪಾಕರನಾದೆ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅಂಜಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯಮು 
ಖೆದಿಂದ ಸಿಜತತ್ವೆವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಭಗೆವತ್ಕ ಎಸಾಪಾತ್ರನಾಗೆವನೆಂಬ ತತ್ವಾರ್ಯವು ಸೂ 
ಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 





೧೩೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಹವು [ಸರ್ಗೆ, ೫ 


«ಇದೋ ! ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಅದತಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನೂ, ಆತನ ತಮ್ಮನೂ ಬಂದಿರುವರು ಅಯ್ಯಾ ! ಕಪಿರಾಜನೆ! ಈ ರಾಮನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನು ಇಶ್ಲಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೈದವನು ದಶ 
ರಥಮಹಾಗಾಜನ ಪುತ್ರನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿರುವನು ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈತಮ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರಣ್ಯಹಕ್ತಿರುವಾಗ, ಅ 
ವನ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ರಾವಣನಂಬ ರಾಕ್ರಸನೊಬ್ಬನು ಕದ್ದುಯ್ನಿರುವನು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈತನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವನು ರಾಜಸೂಯಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಶ್ವಮೇಧಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನ್ಯಾಡಿದೇವತಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿ,ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷಗೋವುಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೂಟ್ಚು, ತಪೋಸಿರ 
ತನಾಗಿ,ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿ, ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪರಿಪಾಠಿಸಿದ ಆ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ್ರನಾದ ಈತನು, ಒಬ್ಬಸ್ತ್ರಿ «ಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿ 
ನ್ನಕ್ಲಿ ಮರೆಹುಗುತ್ತಿರುವನು ಈ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನೊಡಕೆ ಸ್ಟೇ 
ಹವನ್ನು ಕೋರುವರು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಪೂಜನೀಯರು ಇವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ನೀನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪ ತಿಗ್ರಹಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು 
ಈ ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು, ಮನಸಿ ನ ವ್ಯಾಕುಲ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಕು ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತ, ಮೊದಲು ಈ ರಾಜಕುಮಾರರವಿ 
ಷಯವಾಗಿ ತನಗಿದ್ದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಭೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿತ್ಚಿಂತನಾದ 
ನು ಅಮೇಲೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಡ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕಾಡುಕಪಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಿಯದರ್ಶನವುಳ್ಳ, 
*ಮನುಷ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ಟಕವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅವ 





ಬ ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮನುಷ 4 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಹನುಮೆಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು 
ಬೇರೊಂದು ಸ್ಕಳದೆಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದು,ಇವರ ಆಗೆಮನೆನನ್ಫು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದ 
ನೆಂದೂಹ್ಯವು, 


ಸರ್ಗ, ೫) ಕಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೬೯ 


ರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವನು «ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮರೆ' ನೀವಾದರೋ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಷೆತರಾದವರು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರ್ರಮವುಳ್ಳವರು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾತ ಶೈ ಲ್ಯವುಳ್ಳೈವರು ನಿಮ್ಮ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯ 
ಥಾಸ್ಕಿತವಾಗಿ ಈ ಹನುಮಂತನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು ಇಷು ಗುಣಾ 
ಢ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮಂತವರು,ಕೇವಲ ವಾನರನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆ 
ಸಬೇಕಂದು ಬಂದಮೇಲೆ, ದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಮೇಲಾದ ಗೌರವವೂ,ಉತ್ತಮ 
ವಾಹ ಲಾಭವೂ, ನನಗೆ PES ರಾಮಾ'ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನಸ್ತೆ 
ಹವು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ಮ ರೈಜಹೋ ಕೈನೀಡಿರುವನು.ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಸ 
ನನ್ನ ಸಯನ ಬು ಈಸೆ ಸೆ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಎಂಿಗೂ ಜ್ಯುತಿಯಿಫ್ಲಡಂತೆ ದೃಢ 
ಟಕ ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಬೂತ ರಾಮನಿಗೆ ಪರಮಸಂತೋಷವುಂ 
ಟಾಯಿತು ತನ ಕೃಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೃಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರು ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ದೃಢವಾದ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಭಾವನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿ ಅಶಿ ಕೊಂಡನು ಇತ್ತ ನ ಹನುಮಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ 
ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋಂಸಿಹದಮೇಲೆ, ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗ ರಾ 
ಜಾಜಿ ಯನ್ನು ಮೀರಬಾಶದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ *ಪುನಃ ಭಿಕ್ಷುರೂಪವನ್ನೆ  ಥರಿಸಿ; 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ರಣರೊಡಗೂಡಿ ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದನು. ಈಗ ಸುಗ್ರೀ 
ವನ ಮುಂದೆ, ಆ ಭಿಕ್ಷುರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿ, ಜಾ 
ಷೃಗಳನ್ನುಜ್ಜಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹುಬ್ಬೆ ಸಿದನು ಆಮೇಲೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಆ ಸಂಸ್ಕ ವಿತಾಗ್ದಿಯನ್ನು ರಾಮ 
ಸುಗ್ರೀವರ ನಡುವೆ ತಂಡಿಟ್ಟನು ಆಗ ರಾಮಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ, ಕೈಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡು ಆ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಣವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಬಂದು, ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಸೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಇಬ್ಬ ರೂ ಪರಮಸಂತುಷ ಹೆತ್ತೆ ರಾಗಿ, 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ು ಎಷ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ ೊ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದದೆ ನಿತಿದ್ದ ರು 

* ಇಲ್ಲಿ ಪನಃ ಹನುಮಂತನು ಭಿಶ್ಷನರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನೆಂಬುದೆರಿಂದ, ಇವನು 
ರಾಮಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಕರೆತರುವಾಗ, ಸುಗ್ರೀವನ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ EN ತಾನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದ ಭಿಕ್ಷೂೊಪನನ್ನೇ ಫುನೆ ES ಗ್ರಾಹೈವು 


೧೩೭೦ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ ೫. 


ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಮನನು ನೋಡಿ, "ಐಲ್ಲೆ ರಾಮನೆ!ನಿ 
ನಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಿಲ್ಲವು ಈಗ ನಿನ್ನ ದುಃಖವೊ ನನ್ನ ದುಃ 
ಖವೂ ಒಂದಾಯಿತು ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸುಖವೂ ನನ್ನ ಸುಖವೂ ಒಂದೇ ಆ 
ಗಿರುವುದು” ಎಂದನು ಅಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಶೇಷಪತ್ರಗಳುಳ್ಳುದಾ 
ಗಿಯೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಷ್ಟಿಸಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಸಾಲವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯ 
ನ್ಪ್ದು ಮುರಿದು ತಂದು, ಅದನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಸಿ ರಾಮನೊಡನೆ ತಾನೂ 
ಕುಳಿತುಕೂಂಡನು- ಅಮೇಲ ಹನುಮಂತನು ಲಕ್ಷ ಪ್ರಿಣಿನಿಗಾಗಿ ಪುಸಿ ತ 
ವಾದ ಒಂದು ಚಂದನವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಮುರಿದುತಂದು ಹಾಸಿದನು 
ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳಫ್ಫಿ ಆರಂಟ 
ಬಾಷ ಎನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ರಾಮನನ್ನು ನೋಡ ಮೃಡಹುಮಥುರವಾಕ್ಯದಿಂ 
ದ «"ರಾಮಾ!ನನ್ನಣ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿರು 
ವನು ಅವನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ದುರ್ಗಮವಾದ ವನವನ್ನಾ ಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುವನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನೇ ಹಕ್ಕಾಗಿ ನಂಬಿರುವೆನು ಆ ವಾಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿದುಡಲ್ಲದೆನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಮಹಾವೃರವನ್ನಿ ಟ್ವೈರುವುಡರಿಂದ, ನಾನು ಅವನ ಭ 
ಯದಿಂದ ದಿಗ್ಸ ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಏನೂತೋರದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಕೂಂಡಿರುವೆನು ಬಲ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮನೆ'ಆ ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ 
ನನಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ¥ ಕಾಪಾಡಬೇಕು” ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧ 
ರ್ವವತ್ತ ಶೈ ಲನಾದ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ «ಅದೆಷ್ಟು ಮಾತ್ರದ ಹೆ 
ಲಸವು” ಎಂದುಹೇಳಿ, ಮಗುಳ್ನ ಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ «ಎಲೈ ಕಹಿರಾಜನೆ! 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸಿದುದಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದೇ ಫಲನೆಂಬುದನ್ನು ನಾ 
ನು ಬಲ್ಲೆನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕದ್ಮ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಕೊಲ್ಲುವೆ 
ನು ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಫಲವಾಗತಕ್ಕುವಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಹುವು ಗರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ಇಂದ್ರ 
ನ ವಜ್ಟ್ರಾಯುಥದಂತೆ ಅತಿತೀಕ್ಷ ಣಗಳಾಗಿ, ಬಲವಾದ ಗಿಣ್ಣು. ಗಳುಳ ಕ ಈ 
ನನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿ ! ಸರ್ಪಸಮಾನ 
ಗಳಾದ ಈ ಬಾಣಗಳು ಹು್ಬೃತ್ತನಾದ ಆ ವಾಲಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಇಡೋ! 


ಸರ್ಗೆ ೬] ಸ್ಕಿ ೦ಭಾಕಾಂಡವು ೧೩೭೧ 


ತೀಘ್ಟ್ರುದಶ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುವುವು, ಉರಿದುಬಿದ್ದ ಬೆ 
ಟಿ ದಂತೆ ನಿನ್ನ ವೈರಿಮಾದ ವಾಶಿಯು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೋಡು 
ಮೆ” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬಿ, ಸಾರವತ್ತಾದ ಮಾತಿನಿಂದ "ಎಲೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕೆ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲಔಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ, ನ 
ನ್ನರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದು ಇನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ವೈರಿಯಾ 
ದಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು” ಬಂದನು ಹೀಗೆ 
ರಾಮಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಆಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರಸ್ಸೇಹವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪದ್ಧ್ರದಳದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯ ಎಡದ 
ಕಣ್ಣೂ, ಬಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ವಾಲಿಯ ಎಡದಕಣ್ಣ್ಯೂ, ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನ ಬಐಡದಕಣ್ಣ್ಯೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿರಿದು 
ವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


( ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆ 
[ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡದುದು 
ಆಮೇಲೆ ಪುನಃ ಸುಗ್ರೀವನು ರಘುಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿ 
ತು ಸಂತೋಷದಿಂದ, «ರಾಮಾ ! ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಈ ಹನು 
ಮಂತನು, ನೀನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದ ಕಾರಣವನು 
ಹೇಳಿರುವನು ನೀನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತಿರುವಾಗ, ಜನೆಕಪುತ್ರಿಯಾದ ನಿನ್ನಪತ್ಲಿಯು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾದ 
ಳಂಬುಡನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು ನೀನೂ ಥೀಮಂತನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ ೩ನೂಇಲ್ಲದ 
ವೇಳಯಲ್ಲಿ, ಅದೇಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಅಡ್ಡಲಾ 
ಗಿ ಬಂದ ಜಟಾಯುವನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೈತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದುದಾಗಿಯೊ ಕೇಳಿದೆನು ಆದರೇನು! 
ಎಲೈಮಿತ್ರಫೆ' ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪತ್ಲೀವಿಯೋ 
ಗದಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಈ ದುಃಖವು ನೀಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿ! ಅವಳು ಪಾತಾ 


೧೩೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೬ 


ಳದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಮಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈಹ್ನರೂ, ಅಥವಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡಬ್ಬಟ್ಟಿ ಓಹ್ನರೂ 
ನಾನು ಬಿಡುವವನಲ್ಲ ಮಧುಕೈಟಭರು ಕಹ್ಮುಯ್ದ್ಚ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು 
ಉದ್ಯರಿಸಿ ತಂದಂತೆ,ಅವಳನ್ನು ಬಶ್ಲಿದ್ನರೂ ನಿನಗೆ ನಾನುತಂದೊಪ್ಪಿಸುವೆನು. 
ರಾಮಾ! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವನಾತನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬು ' 
ಎಲೈ ಮಹಾಬಖಾಹುವಾದ ರಾಮಕೆ ! ವಿಷಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭಕ್ಷ ಕ 
ವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದವರಂತೆ, ಇಂದ್ರನೂಡಗೂಡಿದ ಹೆ:ವಾಸುರರಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಬದುಕಲಾರರಂದು ತಿಳಿ! ಎಲೈವೀರನೆ' ಇನ್ನು ನಿನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು! ಆಕಯತ್ನು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ತಂಜೊಪ್ಪಿಸುವೆನು ನನಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಒಂಹು ಅನುಮಾನವೂ ಹುಟ್ಟದ ಅವಳೇ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದಸೀತೆಯೆಂ 
ಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಕೂ )ರಕಠ್ಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಅಕೆಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಫ್ಟಿ ಹೋಗುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು 
«ರಾಮಾ! ರಾಮಾ'' ಲಕ್ಷ ಣಾ!” ಎಂದು ಡೀನಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿಡ್ಗಳು ಹೆಣ್ಳುಹಾವಿನಂತೆ ರಾವಣನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಳು ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇರೆನಾಲ್ಕುಮಂಹಿ ಕಸಿಗಳೊಡಕೆ ಈ ಬೆಟ್ಟ ಹ ತಪ್ಪಲ 
್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು,ತಾ 
ನು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಉತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಿಸುಟಳು ನಾವು ಅದ 
ನ್ನುತೆಗೆದು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಟ್ಟಿರುವೆವು ಬೇಕಾದರೆ ಈಗಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತಂ 
ದು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆವು ನೀನು ಅವುಗಳ ಗುರುತನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬಹು 
ಹು” ಎಂದನು ಈ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿಡೊಡನೆ ರಾಮನು ಅತ್ಯಾತುರ 
ದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು. * ಮಿತ್ರನ! ಹಾಗಾದರೆ ತೀಘ್ರು ದಲ್ಲಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸು! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ತಾಮಸಮಾಡಬಹುದೆ'” ಬಂದನ. ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಸರವಣ ತನ್ನ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ರಾನು 





* ಹೀಗೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದೆಕ್ಕಾ A 
ರಾಮನು ಆತುರಪೆಡುತಿದ್ದೆ ಸೆಂಬುದರಿಂದೆ, ಚೇತನನೆ ಯಾದೃ ಚ್ಚಿಃ ಕಪ್ರಾಸಂಗಿಕಸುಕೃ 
ತಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆತನನ್ನ ಪಡೆಯ ತ್ವರೆಯು 
ಹುಟು ವುದೆಂಬ ತತ್ವಾರ್ಯ! ವು ಧೈನಿತವಾಗುನುದು 


1373. ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತೆಯ ಆಭರಣೆಗಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಲು, ರಾಮನು 
ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟುದು. 
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ನಿಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ, ಅಲ್ರಿ ತಾನುಬಜ್ಜಿ ಟ್ಟಿ ದ್ಯ 
ಉತ 3 ರೀಯನನನ್ನ, ಉತ್ತಮವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ತಂದು (ರಾಮಾ! ಇ 
Pn ತಾಡು ಎಂದು ತೋರಿಸಿದನು ಆಗ ಕಾಶ ಆ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೂ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡೊಡನೆ ಮಂಜುಮುಚ್ಚಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಅವನಕಣ್ಣೆ ನಫ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿತು ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಥೈರ್ಯಗುಂಬ ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತ, «ಹಾ! 
ಪ್ರಿಯೇ!” ಎಂದು ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಥ್ಛಿತ 
ನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿಹ್ಕನು ಮತ್ತು ಆ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಐ 
ದೆಗೊತ್ತಿಕೊಂಡು, ಹುತ್ತ ದಶ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ 
ಹಾವಿನಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತಿದ್ದನು ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ನೀರು ತುಳುಕುತಿತ್ತು ಆಗ ಪೆ ಫಕ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ ಕ್ರಣನನ್ನು ಕೋಡಿ ಡ್ಳೆ 
ನ್ಯ ಹಿಂಡ ಪ ಭ್ರಲಾಪಿಸಕೊಡಗಿದನು " ವತ್ಸಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣಾ' ನನ್ನ ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
A ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಕದ್ಮುಯ್ಯಲ್ಟ ಬಡಾ |ಕರಕ್ಕೆ ಬಿಸುಜ ಉತ್ತರೀಯ 
ವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಆ ಸೀತೆಯು ಕದ್ದು ಯ್ಯ 
ಲ್ಪಡುನಾಗೆ ತನ್ನ ಆಭರಣವನ್ನು ಇದೋ! ಇಫ್ಶಿನ ಶಾದ್ವಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಸುಬಿರುವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಇದು ಅವಳ ಆಭರಣಗಳೆಂಬುದ 
ಕ್ಕ ತಕ್ಕಗುರುತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು'” ಎಂದ 
ನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ ಶ್ರ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಕ್ಕಾ ' ಇರಬಹು 
ದು! ಅದರ. ಅವಳೆ ಕೃಬಳಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, '3ವಿಯೊಲೆಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಇದುವ 
ರೆಗೆ ನಾನು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದವನಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ಕಾಣೆನು ಹು ಹಾ ರ್ರತಿದಿನವೂ ಪಾದಾಭಿವಂದನವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ 
ವನಾದುಹರಿಂದ,ಅವಳ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಗುರುತನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನುಚೆನ್ನ್ನಾ 
ಗಿ ಬಲ್ಲೆನೇಹೊರತು ಬೇರೊಂದನ್ನೂ ಕಾಣೆನು” ಎಂದನು ಆಗ ರಾಮನು 
ದುಃಖದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಬಲ್ಲೆಮಿತ್ರನೆ' ಕ್ರೂರನಾದ ಆ ರಾ 
ಕ್ಷಸನು ನನಗೆ ಪಾ ಶ್ರಾಣಕ್ಕ್ರಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾವ ಕ 
ಡೆಗುಯ್ಯುತಿದ್ದನು? ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಕಂಡುದೆಕಿ?ಹೇಳು!ನನಗೆ ಇಂತಹ ಮ 


೩೩೪ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩. 


ಹಾವ್ಯಸನವನ್ನುಂಟುನಾಡಿದ ಆ` ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸನು ಬಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ 
ರಬಹುಡು?ಅವನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂ 
ಲಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟುಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ನೀಚರಾಕ್ಷಸನು,ತನ್ನ ಪ್ಪಾ ತ್ರಾಣನಾಶಕ್ಕಾ 
ಗಿ ಮೃತ್ಯುದ್ವಾರವನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ! ಎಲ್ಲೆ ವಾನರರಾಜನೆ' ಯಾವರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಈ ಕಾಡಿನಿಂದ ಬಲಾತೃರಿಸಿ ಕದ್ಮುಯ್ನಿರುವನೋ,ಆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ಖಶ್ಲಿರು 
ವನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಲೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು! ಈಕ್ಷಣವೇ ಅವನನ್ನು ಯೆಮವಪುರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬರುವೆನು” ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವು 
—e— ದಾಗಿ ಪ ಶ್ರತಿಜ್ಞೈೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸ, ಆತನನ್ನು ವ 
ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸಿದುದು 
ಹೀಗೆ ದುಃಖಾರ್ದನಾದ ರಾಮನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿಹೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀ 
ವನು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಆ ದುಃಖದಿಂದಲೇ ಗದ್ಗ ದಸ್ವ 
ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, "ಬಲ್ಕೆ ಅರಿಂದಮನೆ' ನಿಜವಾಗಿ 
*ಆ ಪಾಪಿರಾಕ್ಷಸನೆಫ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನು ಅವನ ಸಾಮ 





* ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಿವಾದೆವುಂಟು ಏ 
ನೆಂದರೆ "ಸುಗ್ರೀವನು ಮುಂಡೆ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾರ್ಯವಾಗಿ ಕೆಪಿಗಳೆನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವಾಗ ""ದ್ವೀಪಸ್ತೆ ಸ್ಯಾಸರೇಪಾರೇ ಶತಯೋಜನೆನಾಯೆತ । ಅಗಮ್ಠೋ ಮಾನುಷ 
ರ್ದೇವೈಸ್ತಂ ಮಾರ್ಗಧ್ವಂ ಸಮೆಂತತಃ || ಸಹಿ ದೇಶಸ್ತು ವಧ್ಯಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ಡುರಾ 
ತ್ಮನೆ: । ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತೇರ್ವಾಸ ಸಹಸ್ಸಾ ಿಕ್ಷೆಸಮದ್ಯೆತೇಃ” ಖಂಬುಹಾಗಿ ರಾವಣನ 
ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗೆಳನ್ನೊ, ಅವನ ವಾಸಸ್ಥಾನದ ಗೆರುತನ್ನೂ ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ 
ನು. ಇದೆರಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂದೇ ಸ್ಪಷ ಜನಾಗೆವುದು 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೆ ಪಹರಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸನ ಸ್ಥಿತಿಗೆತಿಗೆಳೊಂದೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸುಳ್ಳಾಡಿದೆಂತಾಗೆಲಿಲ್ಲನೆ?”.ಿಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಬರುವುದು ಸು 


ಸರ್ಗ ೩-] ಕಪ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೩೩೫ 


ರ್ಕ $ನಾಗಲಿ,ಅವನ ನೀರ್ಯವಾಗಲಿ ಎಂತಹೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನರಿಯೆನು ದು 





ಗ್ರೀವಸಿಗೆ ರಾವಣನೆ ಸ ಸ್ಥಿತಿಗೆತಿಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿದ್ದು ದೇನೋ ನಿಜವು ಆಡೆರೆ ದೂರಾ 
ಲೋಚನೆಯುಳ ಆ ಸುಗ್ರಿ ೇವನ್ನುರಾಮನಿಂದೆ ತನ್ನೆ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ) 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ, ತನಗೆ et ಐಷಯವೇನೂ ಸಸ ನಟಿಸಕುವನು, ಈಕಾ 
ರಣೆದಿಂಡಲೇ ಇವನು,ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಬ್ರೂಹಿ ಸುಗ್ರೀವ ಕಂ ದೇಶಂ 
ಹ್ರಿಯಂತೀ ಲಕ್ಷಿಕಾ ತ್ವಯಾ” ಸೀತೆಯು ಯಾವದಾರಿಯಿಂದ ಉಯ್ಯೆಲ್ಪಡುತಿದ 

ಳು?” ಎಂಡು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯು ತ್ಮರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಮಠೆಸಿಬಿಟ್ಟ 
ನೆಂ ಇದೆರಿಂದಲೇ ಸುಗಿ ಸ್ಯ ಗ ಶ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ ನೋಡಿದೆ ಏಷಯೆವನ್ನೊ ಮರೆಸಿ 
ಟ್ವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು ಆದತೆ ಹೀಗೆ" ಾಿಟುಡವೂದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾನನು ಏಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹನನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ!” ಎಂದರೆ, ಬಹೆದೊ 
ರಾಲೋಚನೆಯಿಂದೆಲೇ ಇ ್ರೀವನೆಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು,ಇಡು ಮಿತ ದೊ ಕ್ರೀ 
ಹವಲ್ಲ ಮೊದಲೇ ತಾನು ರಾಮನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಶಿಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ರಾಮನು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಬಿಡುವನು 
ವಾನೆರರೆಲ್ಲರೊ ವಾಲಿಗೆ ವಶರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಹಾಯಸಂಸತ್ತಿಲ್ಲದೆ ತಾನು ಅ ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವು ಅಥವಾ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ, ವಾಲಿಯು ರಾನಣ ನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿಯೂ,ತನೆಗೆ ವೈರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವುದರಿಂದ, ರಾವಣನ ಭಂಗೆವನ್ನಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಕಾರ ೈಸಾಧನೆಯೆನ್ನಾ ಗೆಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ 
ವೊ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೇಗಾಡರೂ ಕಾರ ಭಂಗವನ್ನು. ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು ಇದೆರಿಂದೆತನ್ನ 
ಮತ್ತು ರಾಮನ ಕಾರ್ಯ ಗಳೆರಡೂ ಕೆಡುವ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೆರ್ಲಾ ್ಯಲೋಚಿಸಿಯೇ ಸುಗ್ರೀ 

ವನು ತನಗೆ RE ತಿಳಿಯೆಡಂತೆ ನಟಿಸಿದನೇಹೊರತು ಬೆಟೆಯಿಲ್ಬವು. ""ಹಾಗಿದ್ದ 

ರೆ. ಸುಗ್ರೀವನು ವಾನೆರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಸಿಂದೆ, ಆತನುಮೊ 
ದಲು ke ನ್ನು ವಂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟ ತು ಸಂದೇಹವು ರಾಮನಿಗಾಡರೊಹುಟ್ಟ ಲಾರಡೆ?”ಎಂ 
ಬ ಶೆಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದೊ ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ' ಮುಂದೆ ಲಕ್ಷ ಣನ ತಾರೆಯು 
ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾವಹವೈತ್ತಾಂತವನ್ನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವನು ಸುಗ್ರೀವನೂ ಆ 
ಕೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆಮೇಲೆ ಈ ಪೃತ್ತಾಂತವೆನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರಬಹುದಾದುದ 
ರಿಂದ, ಆಮೇಲೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನ ೇ ಕಪಿಗಳಿಗೊ ಹೇಳಿರೆಬಹುದಾದಸಂ ಭವವುಂಟು 
ಅದರಿಂದೆ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ಶೆಂಕೆಯುಂಟಾಗುವುದೆಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಸು 
ಗ್ರೀವನು ಚಕ್ರ ವಾಳೆಪೆರೃತದವರೆಗೊ pS ಭೂಮಿಯನ್ನೆ, ಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿರುವುಹಾಗಿ ಕಿಳಿಸೆಲ್ಸ 





೧೩೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩. 


ಷ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆತನ ವಂಶವಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿದವನಲ್ಲ 





ಟ್ರಿ ದೆ ಅಂತವನಿಗೆ ರಾವಣನ ಸ್ಮಲಬಲಾದಿಗಳು ತಿಳಿಯದೆಂಬುದು ಹೇಗ? ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಮರೆಸಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇವನ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವು. ಈತ 
ನೆ ರಾಮೆನೆ ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗಲೂಕೂಡ, ವಾಲಿಯು ದುಂದುಭಿಮೊದಲಾದ 
ವರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆರೂ, ಅವನು ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಿದೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟನು ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಮೊದಲು 
ಘಃ ಬಷಯವೊಂದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಆಮೇಲೆ ತಾರೆಯಿಂದ ಅಳಿದರೆ ಬಾರಡೆ?”ಎಂಡರೆ,ತಾರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು ಮೊದೆಲು ಕೇವೆಲಕಾಮಪರನಶನಾಗಿ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೇ 
ಮರೆತವನೆಹಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು,ಆ ತಾರೆಯೊಡನೆ ರಾಮಕಾರ ೈವನ್ನಾಲೋಚಿಸಿದನೇಬು 
ದೊ ಅಸಂಭವವು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾವಣನೆ ಸ್ಥಿತಿಗೆತಿಗೆಳೊಂದೂ ಸಿಜವಾಗಿ ಕಿಳಿಯದಿ 
ದ್ದೆ ಪಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ,ಹಿಂದೆ ರಾಮನು ಕೇಳಿದಾಗೆ ಸೀತೆಯು ಹೋದೆ ದಿಕ್ಕ ನ್ನಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ | ಹೇಳಿಬಿಡುತಿದ್ದ ನು ಹೀಗೆ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಏಷೆಯಗೆಳನ್ನೊ ಮಿ ತಳಿಸದನೆ 
ರೆಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಿರುವುಡರಿಂದಲೂ ಮೇಲಿನ ಇತರಕಾರಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆ pi ್ರೀವನಿಗೆಇತರವಿಷ 
REA ತಿಳಿದಿದ್ದು ವೆಂದೇ ಊಹೆ ವು ಆದೆರೆ ಕಲವರು ವರಾತ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ನಾನು ಕಾಣೆನು” ಎಂಡು ಹೇಳಿದ ಚೆ ್ರೀವನೆ ಮಾತಿಗೆ, ರಾವಣನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವೆ 
ನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ತಾನು ಕಾಣೆದೆಡಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಕವನ್ನು ಮಾ 
ಡುನರು ಇದೂ ಯುಕ್ತ್‌ವೆಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನೆಕ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದೆ ರಾಕ್ಚಸನೆ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾದೆರೂ ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ರಾಮನು ಅತ್ಯಾತುರೆದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿ 
ರುವಾಗೆ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾವಣನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಸಸ್ಮಳವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದೆದೂ,ಇತರವಿಷ 
ಯೆಗೆಳೆನ್ಹಾಡರೊ ತನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಳಿಬಿಡುತಿದ್ದ ನಹೊರೆತು ""ಆರಾಕ್ಷಸನು 
ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು?”ಎಂದು ರಾಮನು ಕೇಳಿದೆದಕ್ಕೆ, ಸುಗ್ರೀವನು ""ಈಗೆ 
ಅನನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುಡನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು” ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡಲಾ 
ರೆನು ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ರಾಮನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿ ಇ 
ತೆರವಿಷಯಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುತಿದ್ದೆ ನು ಇದಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಅಸಂಬದ್ಧವಾದೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅವನೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟ ಶೈಲಾರದು. 
ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡುವಾಗಲೂಆ ರಾಕ್ಷಸನ ನಿಯತವಾದ ವಾಸಸ್ಕ 
ಳವನ್ನು ಕೇಳಿದನೇಹೊರತು, ಆಗಿನೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದವನಲ್ಬ ಆ ರಾವಣನು 
ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು,ಅದನ್ನು ಭಂಗಪಡಸಿದೆ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಸರ್ಗ ೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೬೭ 


ರಾಮಾ! ನಿನಗೆ ಅವುಗಳಿಂದೇನು? ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು! ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಸೀ 
ತೆಯು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ ಕೈೆಯೆತ್ತ ವು ನನ್ನ ದಾಗಿರಲಿ 'ಬೇಕಾದರೆ ಈ 


[SNS 





ರಾವಣನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂಡುಬಿಡುವನೆಂಬುದೇ 
ರಾಮನೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಯಾವುದೊಂದುಸೂಚೆ 
ನೆಯನ್ನೂ ಕೊಡದಿದ್ದುದರಿಂದ, ತಾನು ರನಣವೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ತಿಳಿದೊ, ಏನೊ ತಿಳಿ 
ಜಹಾತಿ ರಾಮನಲ್ಲಿ ನಟಿಸಿದೆನೆಂದೇ ಊಹ್ಯವು “ಹಾಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಪೆಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಸೀತಾನ್ವೇ ಷಣಾರ್ಕೈವಾಗಿ ಕಪಿಗೆಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಾಗೆ,ಆ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆಮಾತ್ರವೇ ಕೆಲವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿ ಲ್ಲವೆ? ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದೇಕ?'' ಎಂದರೆ, ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಬಹುದಿನಗೆಳಾದುದೆರಿಂದ, ಅನನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬೇರೆಲ್ಲಿ ಗಾದರೂ ಸಾಗಿಸಿದ್ದ 

ರೊ ಇರಬಹುದೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ, ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೂ ಕಪಿಗಳನನ್ನ 
ಕಳೆುಹಿಸಿದೆನೆಂಬುದೆರಿಂದೆ ನಿರೋಧೆನೇನೊ ಇಲ್ಲವು ಕೆಲವರು "ಸರ್ವಥಾ ನಜಾನೇ್‌ 

ಎಂಬುದೆಕ್ಕ್‌, ಆರಾವಣೆನೆ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸ ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ತನಗೆ ತಿಳಿಯಡು'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅರ್ದಾ ಂತರವನ್ನು ಚ) ಇದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸ್ವ 
ಲ್ಪ ಮಾತ ಶವೇ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಖಿವ್ರನಧಾಗವ್ರಡದಿಂದ, RE ಸಗ ವನು 
ಹಿಗೆ ಡನೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ಮಾತಿಗೆ ಐರೋಧವಲ್ಲವೆನ್ನು ವರು ಆಗಲೂ ಸುಗ್ರೀವನು 
ತೆನೆಗೆ ತಿಳಿದೆಷು ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಕಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅದನ್ನೊ ಹೇಳದುಡೆ 
ರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಗ್ರಹಿಸುವುದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ರಾವಣನು ಆ ಒಂಡುವ 
ರ್ಷದವರೆಗೊ ಪೂರ್ಮಿಯಾಗಿ ಬದುಕಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಶಿವಪಫೂಜಾಫಲವಿಲ್ಲದೆ ಕೋಗೆ 
ವ್ರದೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಸುಗಿ ವನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಈನಿದುಹೋ 
ಗಿತ್ತಂದೂ ಹೇಳುವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದೈಷ್ಟಕಾರಣನಿರುವಾಗ ಅದೈಷ್ಟಕಾರಣನ 
ನ್ನು ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣೆವೃತ್ತಾಂತವೆ 
ನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಬಹುದೂರದೃಷಿ ಆ೦ರುಟ್ಟು , ಮೊದಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ರಾವಣನ ಸ್ಮಲ 
ಬಲಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ, ತಮ್ಮಿಬ ಿರಕಾರ್ಯವೂ ಕೆಡುವುದೆಂದೊ, ಅಥವಾ ವಾಲಿಯ 
ಮೊಲಕವಾಗಿಯೇ ರಾಮನಿಗೆ ಬಂದುವೇಳೆ ಸೀತಾಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಡರೂ ಆಗೆ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನವಾಡೆ ರಾವಣಾದಿರಾಶ್ಷಸವಧಬಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದೆಂದೂ ಆಲೋಚಿ 


ಸಿ,ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಮರೆಸಿದನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು (ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯವು) 
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೧೩೩೮ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೩. 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಾನು ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು ಸಪರಿ 
ವಾರನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಪೌರುಷವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿ ನೀ 
ಮು ಸಂತುಷ ಟನಾಗುವಂತೆ ತ್ಲಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡುವೆನು ಈ ದುಃಖವ 
ನ್ನುಬಿಡು ] ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಧೈರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡು ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹ 
ನೀಯರಿಗೆ ಈನಿಥವಾದ ಲಘುಸ್ವಭಾವವು ಎಂಡಿಗೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ ನಾನೂ 
ನಿನ್ನ ಂತೆಯೇ ಪತ್ನೀವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂಜ ಹೀಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಆದರೇನು? ನಿನ್ನ ತೆ ನಾನು ಶೋಕಿಸುವವನಲ್ಲ ನಿನ್ನಂತೆ ನಾನು ಥೈರ್ಯ 
ಗುಂದಿದವನಲ್ಲ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದ ತಿಶ್ಯಕ್ಯೆ ಸಿ 
ಕೊಂಡಿಷ್ದರೂ, ನನ್ನಪತ್ನ ಗಾಗಿ ನಾರು ನಿನ್ನಷ್ಟು ¥ ಹಃಿಸುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲವ ? 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ನೀತಿಜ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು,ಇಂತಹ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಥೈರ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರಬೇಕಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ತುಳುಕಿಬರುತ್ತಿ ರುವ ಶೋ 
ಕಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಡೆರಿಸು' ಸತ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಗ.ಣವಾ 
ದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಸೀನು ಬಿಡಬಾರದು! ವ್ಯಸನ ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದ್ರವ್ಯಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಕಷ್ಟದಶ್ಸಿಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ ಮಹಾಭಯದಲ್ಲಿಯಾಗ 
ಪಿ, ಯಾವನು ಸ್ವಬುಡ್ಕಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ತಿಸಿ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೂಳ್ಳುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ ಹಾಗಿಲ್ಲವ ಯಾವನುವಿ 
ವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಎಡೆಗುಂಡಿರುವನೋ, ಅವನು ಹೆಚ್ಚು 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದ ಹಡಗು ವಶತಸ್ಟಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತ, 
ಆ ಹದುಃಖಭಾರಬಂದಲೇ ವಶತಸ್ಟಿ ಆಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು 
ಬಲ್ಪ ರಘುವಂತೋತ್ತಮನೆ ! ಇಡೋ! ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡುವೆನ 
ಲ್ಲದೆ, ಸ್ಟೆ (ಹಪೂರ್ಯಕವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೂಳ್ಳುವೆನು ಪಾಂ 
ಷವನ್ನವಲಂಬಿಸು! ಇಷ್ಟು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ! ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಡವರಿಗೆ 'ಎಂಡಿಗೂ ಸುಖವುಂಬಾಗದು ಅಂತವರ ತೇಜ 
ಸ್ಸೂ ಕ್ರಮಕ 'ಮವಾಗಿ ಕ್ಷೇಣವಾಗುವುದು ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುಃಖಿಸ 
ಬೇಡ! ದುಃಖವಶರಾದವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ ಫ್ರೀಂಕ್ಕೇ ಸಂದೇ 


ಸರ್ಗ ೭] ಕಷ್ಟ್ಮ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೩೯ 


ಹವುಂಟಾಗುವುದು ಆದುದಂಂದ ಎಳ್ಳೆ ಪಸು ಸ್ತ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು ! 
ಥೈರ್ಯವನ್ನಾಶ್ರ ಶ್ರಯಿಸು'ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೆ ಸ್ನೇಹದ ಸವಿಗೆಯಿಂದ. ಹಿತವ 
ನ್ನು ಹೇಳುವೆನೇಹೊರತು ನಿನಗೆ ಉಪದೇತಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ನನ್ನ 
ಸೆ ಕೇಹಭಾವದಕ್ನಿ ಗೌರವವನ್ನ ಬ್ಯಾ ಸರೂ ನಿನ್ನ ದುಃ ಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುಗ 
Ke ಹೀಗೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು "ದ್ರುಡುವಾನ ಕ್ಯಗಳಿಂದ eS ಡಿಸ 
ಲು, ರಾಮನು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ದ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ್ಲೇರನ್ನೊ ರಸಿಕೂಂಡು, ಮನ 
ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ,ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿಗೆ ಅನುಮೋ 
ದಿಸಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಅವನನ್ನಾ ಲಿಂಗಿಸಿ, ಒಂದಾನೆೊಂ 
ದುಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು «ಎಲೆ ನ ವಾನರೇಂಡ್ರನ' ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ಮಿತ್ರನು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೋ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಈಗ ನೀನೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿರುವೆ ಈ ನಿನ್ನ ಹಿತವಾದಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸ 
ಮಾಧಾನವುಂಟಾಸಿತು ಇಂತಹ ಅಪಶ್ಚಂಥುಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುಹೇ ದುರ್ಲಭವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವ 
ವಿಷ ಸುದಕ್ಪಿ ನೀನು ಆಹಷ್ಟುಪ ಪ ಕ್ರ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಹುರಾತ್ಮ ನಾದ 
ರಾವಣನೆಂಬ ಆಕೂ ್ರಾರರಾಕ್ಷಸಕಿಕ್ಸರುವಕೊಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ತ 
ಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಲಸವೇ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳು! ವರ್ಸಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಷೇ 
ತ್ರಥಕ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜದಂತೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾದರೂ 
ಫಲಿಸದಿರಲಾರದು ಈಗ ನಾನು ಯಾವಮಾತನ್ನು ಸ್ಕಾಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಹೇಳಿರುವೆನೋ, ಅನೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆಂದೇದೃಢವಾಗಿ ತ! ನಾನು ಇಹುವರಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳು ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ ಮುಂದಯೂ ಸುಳ್ಳಾಡುವವ 
ನಲ್ಲ! ಬೇಕಾದರೆ ಈ ವಿಷಯನಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೂಡುವೆನು ಸತ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು” ಎಂದನು ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು | 
ಅಹರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ದೃಢಪ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದುವನು:, 
ಹೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಅವನ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ Nes 
ಯಿತು ಹೀಗೆ ಆ ರಾಮಸುಗಿ ಇವನಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ 
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ತಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು ಮಹಾನುಭಾವನಾಗಿ 
ಯೊ ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ವಾನರೇಂದ್ರನು, ಇನ್ನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿತೆಂಡೇ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು ಇಕ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸುಗ್ರೀವನು ತೆನ್ನೆ ಶೆ 6ಕಕಾರಣನನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
( ನಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದುದು 

ರಾಮನ ಮಾತಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಸಂತುಷ ಸಾಗಿ, ಲಕ್ಷ ನಿ 
ಗಿದಿರಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಉಲ್ಲೆ ರಾಮನೆ!ರಾಜಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಧೈರ್ಯ 
ಶೌರ್ಯಾಡಿ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನೀನು, ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿರು 
ವೆಯಾದುದರಿಂದ, ಇನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವನಿಫಡಲ್ಲಿಯೂ ಡೇನತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಜೆನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲೆ ದೋಷರಹಿತನೆ ! ನಿನ್ನಂತ 
ವನ ಸಹಾಯವಿದೃಮೇಲೆ, ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ದು 
ಷೃರವಲ್ಲ ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಪಿರಾಜ್ಯವು ನನಗೆ ವಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ನಿಡೆ'ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾತ್ಮ್ಮರೊಬ್ಬನು, 
ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಅಭಿಸಿರುವಾಗ,ಇನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಬಂ 
ಥುನಿತ್ರವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವುಹರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹವೇನಿಡೆ? ನಾನ ನಿ 
ನಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಮಿತ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು ನ 
ನ್ಲಶ್ಲಿರುವ ಸಾಮರ್ಕಾ 8ದಿಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆತ್ಮಸ್ತು 
ತಿಯೆನಿಸುವುದರಿಂದ, ಈಗ ನಾನು ಅಹೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು ಮಹಾತ 
ರಾಗಿಯೊ, ಕೃತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನಂತವರಿಗೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವಪ್ರೀತಿಯು,ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳ ಥೈರ್ಯದಂತೆ ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲಡೆ 
ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರುವುದು ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹಭಾವವುಳ್ಳೆ ಕವರು, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸುವರ್ಣರಜತಾಡಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಾಡಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, 
ಬೇರೆ. ಯಾವವಸ್ತು ವನ್ನಾಗಲಿ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಅವಿಭಕ್ಕವಾದಂತೆ 
ಎಣಿಸುವರೇಹೊರತು ಭೇಹಬುಡ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಥನವಂತ 
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ನಾಗಿರಲಿ, ಹರಿಪ್ರನಾಗಿರಶಿ, ದುಃಖಿತನಾಗಶಿ, ಸುಖಿಯಾಗಶಿ,ದೋಷಿಯಾ 
ಗಲಿ, ನಿರ್ದೋಷಿಯಾಗಲಿ ಮಿತ್ರನೇ ಪರಮಗತಿಯು ಸನ್ಮಿತ್ರರು ತಮಗೆ ಸ 
ಮರ್ಪಕವಾದಷ್ಟು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನೋಡದಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿ, ಅಂ 
ತಹ ಅಪ್ತರಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಥನವನ್ನಾಗಲಿ ಕೊನೆಗೆ ದೇಹವನ್ನೇ ಅಗಲಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಖಬಿಡುವರು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು, ಲಕ್ಷ ತ್ರಾ ಣನೂ ಕೇಳುತ್ತಿ 
ರುವಹಾಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ «ಮಿತ್ರನೆ ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೇ 
ನೋ ನಿಜವು” ಎಂದನು ಆಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯೆ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸಿದಾಗಿನಿಂದ ನಿಂತುಮಾತಾಡುತಿದ್ಮ ರಾಮನ 
ನ್ನೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವರಿಗೆ * ಮೃದು 
ವಾಹ ಆಸನವೊಂದನ್ನು ಕೂಟು ¥ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಬೇಕೆಂಬದಾಲೋಜಿಸಿ, ಸುತ್ತ 
ಲೂ ದೃಷಿ ಬಯಟ ಆ ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಚೆ 
ನ್ನಾಗಿ ಪುಷ್ಟಿತವಾಗಿಯೂ, ಹಸಿಯ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಸ ಪಾಗಿಯೂ, ಭ್ರಮರ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದುಸಾಲವೃಕ್ಷವು ಕಾಣಿಸಿತು ಅದರ 
ಲ್ಲಿ ವಿಟೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಸ್ತಿಸಿದ್ದ ಒಂದುಕೊನೆಯನು 
ಮುರಿದುತೆಂದು, ಅದರಮೇಲೆ ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ತಾನೂ ಕುಳಿತನು ಇವರಿಬ್ಬ್‌ 
ರೂ ಒಂದಾಗಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ, ಹನುಮಂತನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಮುರಿದುತಂದು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನಮುಂದೆ ಹಾಸಿ, ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಅತನನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು ವಿಶೇಷವಾದ ಫಲಪುಷ್ಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, ಆ 
ಪರ್ವತದಮಲೆ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ, ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವದಿಂ 
ದೊಪ್ಪತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು, ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂತೋ 
ಷಹಿಂದ ಗದ್ಗ ದಸ್ವರವುಳ್ಳಿ ಸ್ಸವನಾಗಿ ಮ್ಹುಹುಮಥುರವಾಕ್ಯದಿಂದ, «ರಾಮಾ! 
ನನ್ನಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ನ್ಲೂ ಭೆಂ 
ಗಪೂಸಿ ೩ಡಿಸಿದನು ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಪರಮದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅವನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಈ ಬೆಟ್ಟ ಓವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವೆನು ನಾನು ಈ ಭಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 











* ಇಲ್ಲಿ ಪುನ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಮರುದಿ 
ನದೆ ವೃತ್ತಾಂತನೆಂದು ಗ್ರಾಹೈವು 
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ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವೆನು ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಿಗೂ, ನನಗೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವೈರವು "'ೆಳೆದುಹೋಗಿರುವುದು ಆ ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂ 
ದಲೇ ನಾನು ಅನವರತವೂ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ಎಲ್ಬೈ ಮಹಾತ ನೆ ನೀನು 
ಸಮಸ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡತಕ್ತ ವನು ಅನಾಥ 
ನಾದ ನನ್ನಕ್ಕ ಫ್ಲಿಯೂರ್ಕಗ ನೀನು ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ತೋರಿಸಜ್ಜೆಕು” ಬಂದನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಸಗ ಥರ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿಯ ಇ, ಧರ್ಮವ 

ತ ಲನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾನು; ಮುಗಳ್ತ ಗೆಯೊಡನೆ ಆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕುರಿತು:ಎಎಲ್ಫೈ ಕಪೀಂದ್ರನೆ' ಇದೀಗ ಚಿನ್ನಾ ಯಿತು' ES ಹೀಗೆ 
ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಮಿತ್ರನಾದುಪಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವು 
ಡೇ ಫಲವು! ಅಪಕಾರಮಾಡುವುದೇ ಶತ್ರುವಿನ ಲಕ್ಷಣವು ಆದುದರಿಂದ ಮಿ 
ತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ,ನಿನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿಯನ್ನ ಪ 
ಹರಿಸಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ವಧಿಸುವನು ಮೊದಲೇ ನಾನು 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಪ ರ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ ೈರುವಾಗಲೂ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಸಂ 
ದೇಹಿಸ ವುಜೇಕ' ಎಲೆ ಮಿತ ತ್ರನೆ'ಗದೋ! ಮೆಹಾಫೇಗವುಳ್ಳ ಈ ನನ್ರ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸೋಡಿದೆಯಾ?ಐವುಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಅತಿತೀಕ್ಷ ವಾದುದು ಇವು ಷ್ಠ 
ಣು ಹನು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ''ದುವುಗಳು' ಇವುಗಳ ಚಿನ್ನ ದಕಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಹ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡು! ಸ ಇಂದ್ರ ನ 
ವಜಾ ಎ ಯುಢಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುನೆಂದು ತಿಳಿ! ಇವುಗಳ ಯಜುವಾದ ಗಿಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗುಗಳನ್ನೂ ನೋಡು! ರೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ ಸರ್ಪಗಳೆಂತೆ ಇವು ಅತಿಕ್ರೂರಗಳಾಗಿರುವುವು. ಎಲೆ ಸುಗ್ರೀವಾ' ಹೆಸ 
ರುಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಹೋದರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನ 
ಟ್ಟು ನಿನಗೆ ವೈರಿಯಾಗಿರುವ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು, ಸ ಈ ಬಾಣಗಳಿದದಲ್ಲೇ 
ಬೆಚ್ಚವನ್ನು ರುಳಿಸುವಂತೆ ಹೊಡೆದು, ಕೆಡಹುವುದನ್ನು ನೋಡು” ಎಂದನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪರಮಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಲು ««ಭೆಲೆ! ಭೆಲೆ'” 
ಎಡ್‌ ರಾಮನನ್ನು, ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ,ಪುನಃ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು::ರಾಮಾ'ಮು 
ಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಮಃ ಬಕ್ಟೀಡಾಗಿರುವೆನು' ದುಖಿತರಾದವರಿಗೆ ನೀನೇ ದಿಕೆ 
ನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾಡುದರಿಂದ, ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ್ಸ 
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ಕೊಳ್ಳ ೈದಿಹ್ನರೂ, ನನ್ನನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವ ಭಾರವು ನಿನ್ನ ದಾಗಿದೆ 
ಅದರೂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಸ್ನೇಹದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿರ್ಬಂ 
ಥಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತ್ಯದಮೇಲೆ 
ಆಣೆಯಿಟು ¥ ಹೇಳುವೆನು ಸ್ನೇಹಿತನೆಂಬ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿಸ್ಸಂ 
ಕೋಚವಾಗಿ ನಿನ್ನಕ್ಲಿ ಹೇಳೆಬಾರದುಡನ್ಷಿಲ್ಲಾ ಹೇಳಬೇಕಾ? ರುವುದು 
ನನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವು ನನ್ನನ್ನು ಬಡೆಬಿಡದೆ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ' ” ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಫಳಫಳನೆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕಂರವು ಕುಗ್ಗಿ 
ಹೋಗಲು, ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವ 
ಕಾಶನಿಲ್ಲದ ಸುಮ್ಮನಾದನು ಆದರೆ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹಳ ಜಿತೇಇದ್ರಿ 
ಯನಾದುದರಿಂದ, ನಡೀಪ ಶ್ರ ವಾಹಡಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರು 
ವ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತನ್ನಕ್ಕಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು 
ಅದರೂ ಇವನಿಗೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿ 
ತು! ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಆಗಾಗ ನಿಟ್ಮು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಕಣ್ಣು ್ಲಿಗಳನ್ನೊ ರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಪುನಃ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕು "ಬಲೆ ರಾಮಸ ಬಲಿಷ್ಟ 

ನಾದ ವಾಲಿಯು, Bn ನನ್ನ ನ್ನು ಯುವರಾಜಪದನಿಯಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟ 
ನು'ಅಷ್ಟು ಮಾಳ ತ್ರವೇ ಅಲ್ವಡೆ' eS ) ಡರಾಜ್ಯಿಂಡಲಸಿ 
ಹಡಿಸಿಬಿಟ ನು! ಗೆ ಪಾ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿ ಪಿ,ಯೆಳಾದ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನೂ 
SSRN ನು ನನ್ನ ಪಾಡು ಹಾಗಿರಳಿ' ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೆ 
ನ್ನೂ ಸೆರೆಯಕ್ತಿಟ್ಟ ನು ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಬಿಡಡೆ ವಾಲಿಯು” ಈ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಕೊಡೆಗಾಣಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದೇ ಚ ಕ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇ 
ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಅನೇಕವಾನರರನ್ನೂ ಕೊಂಡುಹಾಕಿದೆನು ರಾಮಾ'ನಾನು 
ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ನೀನೂ ವಾಲಿಯಕಡೆಯವನೆಂಬ ಸಂದೇಹ 


ದಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗುತಿಡ್ಲೆನು ನೀನು ಇಷ್ಟುಪರಮಕಾರುಣಿಕನೆಂಬು 
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ದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಹೋಯಿತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಹೂರಕ್ಕೋಡುತಿಷ್ದೆನು ಭೆಯೆಕಾರಣವಿದ್ಧಾಗ ಯಾರಾದ 
ರೂ ಭೆಯಪಡಬೇಕಾದುದೇ ಸಹಜವಲ್ಲವೆ ನನಗೆ ಆಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಈಹ 
ನುಮಂತನು ಮೊಹದಲಾದನಾಲ್ಯ್ಯುಮಂದಿ ಕಪಿಗಳುಮಾತ್ರವೇ ಸಹಾಯಕರೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ ಇವರ ಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಕಷ ಒದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರೂಪಾ ಶ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು ಇವರಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹ 
ವುಂಟು! ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ್ಗೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವರು ನಾ 
ನು ಹೋದಕಡೆಗೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವರು ನಾನು 
ಎಶ್ಲಿದ್ದರೂ ಇವರು ನನ್ನೊ ಡನೆಯೇ ಇರುವರು ರಾಮಾ ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತುಗಳಿಂದೇನು' ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಣ್ಕ್ಮನೇ ನನಗೆ ಮೈರಿಯಾಗಿರುವನು ಅವನಾಹರೋ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪಕಾಕ್ರಮ 
ವುಳ ವನು ಅವನು ಸತ್ತಹೊರತು ನನ್ನ್ನ ದುಃಖವು ತೀರದು! ನನ್ನ ಸುಖವಾ 
ಗಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಗಲಿ ಅವನು ಸತ್ತಮೇಲೆಯೇ ಸ್ಥಿರಪಡಬೇಕೇಹೊರ 
ತು ಬೇರಯಲ್ಲ ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು 
ಇದೇ ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವು ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಮ್ಮೊಳಗಿನ 
ಗೃಹಜ್ಜಿದ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ೈರುವೆನು ದುಃಖಿ 
ತನಾಗಲಿ, ಸುಖಿತನಾಗಲಿ, ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಿತ್ರನೇ ಗತಿಯಲ್ಲವೆ” ಎಂದನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು « ನಿನಗೂ ವಾಲಿಗೂ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ವೃರವುಂಟಾಯಿತು? ಯಧಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸು, 
ಮೊದಲು ವೃರಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಮೇಲೆ ಅವುಗಳ*ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಜೆ 
ನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ,ಅದರಮೇಲೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕಾಗಿರುವುದು ವಾಲಿಯು ನಿನಗುಂಟು ನಾಡಿದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿ 
ನಿಂದಲೇ,ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಜಲಪ್ರವಾಹದಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವು 


* ಇಲ್ಲಿ ಬಲಾಬಲನೆಂದರೆ "“ವಾಲಿಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧನೇ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ, ನಿಮ್ಮಿ ಬ ಿರಿಗೊ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್ರೇಮದಿಂನಿರಿಸುನೆನೆಂದೊ, 
ಅಪರಾಧವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ, ವೈರೆನೇ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೂಲ್ಲುನೆ''ನೆಂದೂ ಹೇ 
ಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು 
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ಉಕ್ಕಿಬಂದು,ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕದಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಆದುದರಿಂದ. ನೀ 
ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸು ನೀನು 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವಷ ೬ರಶ್ಲಿಯೇ, ನಾನು ಈ ನನ್ನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಏರಿಸಿ ಹಿಡಿಯುವೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ' ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ತಡೆ! ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರು 
ವು ಹತನಾದನೆಂದೂ ಭಾನಿಸು” ಎಂದನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನ ಮಾ 
ತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಆತನ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪರ 
ಮಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಅಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಂತೋಷ 
ಹಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಮೈರಕಾರಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಧಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ವಾಲಿಯ ಅಪೆರಾಧೆಗಳನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು 

Wiis { ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು | ಹ್‌ 

“ರಾಮಾ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟ ೈಡಗಿಸತಕ್ಕ್‌ ನನ್ನಣ್ಣನಾಹ ವಾಲಿಯ 
ಮ್ಹು,ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಅತಿಸ್ರ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಫೋಷಿಸುತಿದ್ದನು ನಾನೂ ಹಾ 
ಗೆಯೇ ನನ್ನ ಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೇಮವನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ೈದ್ನೆನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಮೃ 
ತನಾದಮೇಲೆ,ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹಿರಿಯವನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ವಾನ 
ರರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪಟ್ನಾ ಿಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿದರು ಆ ವಾಲಿಯು ವಂಶಪರಂಪರೆ 
ಯಾಗಿ ಬಂದ ದೊಡ್ಡ ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿ 
ದನು ನಾನೂ ಆತೆನಿಗೆ ಅತಿವಶ್ಯನಾಗಿ ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೇವ 
ಕನಂತೆ ನಡೆದ.ಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದೆನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುಂಡುಭಿಯೆಂಬವನಿಗೆ 
ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಮಾಯಾನಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು ಆತನು ಬಹೆ 
ಭೆ ವೀರ್ಯವಂತನು ಒಂದು ಹೆಂಗಸಿನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆತನಿಗೂ ನನ್ನಣ್ಣಿನಾ 
ದ ಘೂಲಿಗೂ ಮಹಾವೈರವುಂಟಾಯಿತು ಇದು ಲೋಕವಿಹಿತವಾದ ವೃ 
'ತ್ತಾಂತವು ಒಂಬಾನೊಂದು ದಿನದ ಅರ್ಗರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿದ್ದೆ 
ಹೋಗುತಿನ್ಥಾಗ, ಆ ಮಾಯಾವಿಯು ನಮ್ಮ ಕಸಿ 4೦ಥೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂ 
ದು, ಅತ್ಯಾರ್ಭಟೆಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು ಆಗೆ 


೧೩೮೬ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗ ೯. 


ನಿಜ್ರೆಹೋಗುತಿದ್ದ ನನ್ನ ೃನು,ಭಯಂಕರವಾಟ ಆ ಗರ್ವನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿ 
ಸಲಾರದೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಆಗ ಆ ವಾಲಿಯ ಪತ್ನಿಯ 
ರೂ, ನಾನೂ, ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋವಿಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಿ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆದೆವು ಆಹರೂ ಅವನು ನಮ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊ್ಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊ:ಟನು ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯು ಅಡ್ಡ 
ಲಾಗಿ ಬಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒದರಿಕೊಂಡು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಕೆ ಹೊರಡಲು, ನನಗೆ ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಡಿಂದ ಮನಸ್ಸು ತಡೆಯದೆ 
ಹೋಯಿತು ನಾನೂ ಆ ವಾಲಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟೆನು ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಾದರೋ, ಹೀಗೆ ಬನ್ನಟ್ಟಿ [| ಬರುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಣ್ಣನನ್ನೂ, ಅವನ ಹಿಂಹೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಇದಿ 
ರಿಸಲಾರದೆ ಓಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿಹನು ಅವನು ಭಯದಿಂದ ಓಡುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವೂ ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ರ ಟ್ರೈ ವೇಗಓಂದ ಹೋದೆವು ಆಗಲೇ 
ಚಂಡ್ರೋಡಯವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕಿದ್ದುದರಿಂದ,ದಾರಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿತ್ತು ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹುಹೂರಹವರೆಗೂ ಹಡ, ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದೊ 
ಳಗೆ, ಮೇಲೆ ಹುಲ್ಲು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಒಂದು ಮಹಾಬಿಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ [ನು 
ಆ ಬಿಲವಾಹರೋ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಯೂ ಇದ್ದಿತು ಮಾಯಾವಿಯು ಅತಿವೇಗಹಿಂದ ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆ ಬಿಲದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತೆವು ಹೀಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂ 
ಡುಹೋದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ರ ಣ್ಣನಿಗೆ ಮೈಮರೆಯುವಷ್ಟು ಕೋಪ 
ವುಂಬಾಯಿತು ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಲಗಿಹೋಡುವು ಆಗ ವಾಲಿ 
ಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು "ವತ್ಸ ಸುಗ್ರೀವಾ ! ನೀನು ಬಿಲದ್ವಾರದಕ್ವಿಯೇ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾದಿರು' ನಾನು ಬಿಲದೊಲಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಆ ಶತ್ರುವ 
ನ್ನು ಕೊಂದು ಬರುವೆನು ಅದುವರೆಗೂ ನೀನು ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುಎಂದನು 
ಆಗ ನಾನು ನನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು "ನಾನೂ ಸಂಗಡ ಬರುವೆ”ಕೆಂದು ಎ 
ಷ್ಟೋವಿಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಜೆನು ಆದರೂ ಅವನು ನನ್ನ ಪ್ಪಾ ತ್ರಾರ್ಥಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ, ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಆಣೆಯಿಡಿಸಿ 


ಸರ್ಗ ೯] ಕೆಷ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡವು. ೧೩೮೩ 


ಕೊಂಡು, ಆ ಮಹಾಬಿಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿಬಿಟ್ಸ ನು ಅವನು ಬಿಲಕ್ಕೆ ಪ್ರ 
ತಿಸಿದಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವು ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು 
ಅಷ್ಟು ¥ ದೀರ್ಫು ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಾನು ಅಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಬಾರ 
ದೆಂಬುಹಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕದಲದೆ ಕಾಡಿದ್ದೆನು ಆದರ ಬಹು ದೀರ್ಫೆಕಾಲ 
ದವರೆಗೂ ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾರದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಹೋಜಹರಪೆ ಮಂದ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಹೊಂದಿತು ಬಾಲಿಯ ರಾ 
ಕ್ಷಸನಿಂದ ಸಂಹೃತನಃಗಿರಬಹುದೆಂಡೇ ತಿಳಿಹುಕೊಂಡೆನು ಬಿಲಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದ ವಾಲಿಯು ಆಹುವರೆಗೂ ಹಿಂತಿರುಗದಿಡ್ಮುಡರಿಂದ, ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಆಪಾಯಶಂಕಯುಂಟಾಯಿತು ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಕಿರಪ 
ಡಿಸುವಂತೆ, ಆ ಬಿಲದೊಳೆಗಿನಿಂದ ನೊರೆಗಟ್ಟಿಡ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ಹೊರ 
ಡಲ್‌ ರಂಭಿಸಿತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಂಕೆಯು ಸ್ಥಿ ರಪಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ಆರ 
ಕ್ರವನ್ನುನೋಡ ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ ಸಂಕಬವುಂಟಾಯಿತು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಬಿಲಹೊಳಗಿನಿಂದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರ ಗರ್ಜನಧ್ವನಿಯೂ ಹೊರಟು ಬಂದು 
ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಕಳಿಸಿತು ಅದರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಕ್ಶಿ ಪರಾಜಿತನಾದ ನನ್ನಣ್ಣ 
ನು ಓನಥ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೂಳ್ಳು ವಂತೆಯೂ ನನ್ನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು 
ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೆ ! ಈ ಚಿಸ್ನಗಳಿಂದ ನನಗೆ ವಾಲಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸಂಹೃತ 
ನಾದನೆಂಹೇ ಓಿಶ್ಚ ಯವು ಹುಟ್ಟುತು ಆಗ ಒಳಗಿದ್ದ ರಾಶ್ಚಸರಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಸಾಯಲೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಬೆಟ್ಕ ಹಂತಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳೆ 
ನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು, ಆ ಬಿಲಬ್ವಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟೆ ಸೈನ ಆ 
ಗಲೇ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಉದಕಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ, 
*ಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು ಆದರೆ ನಾನು ವಾಲಿಯ ಮರಣವನ್ನು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ದೇಶಕ್ಷೋಭವುಂಬಾಗುವುದೆಂಡೆಣಿಸಿ, ನಿಜಸ್ಥಿತಿ 
ಯೊಂಡನ್ನೂ ಹೊರಬೀಳಿಸದೆ ಮರಸುತ್ತಲೇ ಬಂದೆನು ಆದರೆ ಮಂ 
ತ್ರಿಗಳು ಬಹುಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಆ ವಾಲಿಯ ಮರಣವನ್ನು ನನ್ನ ಬಾ 
ಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಕರು ನಾನು ಅಲ್ಲಿನ ನಿಜನ್ಮಿ ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ಲೂ 


ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಮ್ಮತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ 


ಐ೩೮೮ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಕವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೦. 


ಹೆ ಪಟ್ಮಾಭಿಸೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು ಆಮೇಲೆ ನಾನು ನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಶಿಸುತಿದ್ಧೆನು ರಾಮಾ ! ದೈವಗತಿಯನ್ನು 
'ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ' ನಾನು ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅತ್ತ 
ಲಾಗಿ ನನ್ರ ಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಜಯತೀಲನಾ 
ಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಠಿ 
ಸುತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದನು ಅವನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಾ 
ಯಿತು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆರೆಯಕ್ಸಿಟ್ಟ ಸನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರೂರ ನಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದನು ಆಗ ಪ್ರಕೃತಿಬಲಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ನಾನು, ಆ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಆಗಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ಮರೂ, ಅಣ್ಣ್ಮನೆಂಬ ಗೌರವಬು 
ದ್ಠಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂತೆಗೆಯಿತು ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವನ 
'ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಜಿ, ಶತ್ರುಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ 
ತನನ್ನು ಎಷ್ಟೊ ಕೀ ಗೌರವದಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು ಏನಾದರೇನು? 
ಇದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂತುಷ ಟ್ರನೌಗಲ್ಲಿಪ್ಲ ಅವನ ಮಳಸಿ ನ 
ಕೋಪವೂ ಅಡಗಲಿಲ್ಲ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಅವನು 
“ಆತೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನಾನು ಬಿಡದೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಅವನ ಪಾಡಗಳಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಸೋಕಿಸಿ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗಪ್ರಕಾಮವನ್ನುಮಾ 
ಡುತಿದ್ದೆನು ಆಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವು ಹುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ ಅವನ 
ಕೋಪವೂ ಶಾಂತವಾಗಿಲ್ಲ” ಇನ್ಸಿಗೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯಸರ್ಗವು 


ಸನಾ ಜನಾ 


ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಅನೇಕನಿಧದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದೆನ್ನೂ ,ಆದೆರೂ ವಾಲಿಯು ಸಿದ್ದೇಯ 
೨೨ ಸ ದ ೩ 
ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರೆಹಿಸಿದುದನ್ನೊ ರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು 


ಹೀಗೆ ನನ್ನೆಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯು ಮೈತಿಳಿಯದ ಕೋಪದಿಂಡಿರುವು 
ಷನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕೋ 


ಸರ್ಗ ೧೦] ಕಿಷ್ಕಿಂಥಾಕಾಂಡವು. ೧೩೮೯ 


ರಿಕೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಅಣ್ಮ್ಯಾ' ನೀನು ಶ್ಷೇಮದಿಂದ ಬಂದುದೇ 
ನನ್ನ ಪರಮಭಾಗ್ಯವು. ಇದರಮೇಲೆ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸದೆ' ನೀನು 
ಅನಾಥರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು ಅನಾಥನಾದ ನನಗೂ ನೀ 
ನಲ್ಪದೆ ಬೇರೆ ನಾಧರಿಲ್ಲ ಅನೇಕ, ಶಲಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಪೊರ್ಣಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರಾಜಚಿಹ್ನವಾದ ಈ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ, ಈ 
ಚಾಮರವನ್ನೂ, ನಾನೇ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿಡಿಯುವೆನು ಇದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನ್ನರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸು ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ಒಂ 
ದು ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೂ ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದೆನು ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲೆ ಆ ಬಿಲದಿಂದ ರಕ್ತಪ ಕ್ರವಾಹವೂ ಹೊರಟುಬಂದಿ 
ತು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನಡುಗಿತು. ನನ್ನ ಇಂಬ್ರ ಯಗಳು ಕಳೆವಳಿಸಿದುವು ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿ 
ನಗೆ ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಲೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ 
ಡೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆ ಬಿಲದ್ವಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕಿಸಿ ಇ9ಥೆಗೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆನು ಆಗ, ಪ್ರರಜನರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ರಾಜ್ಯವು ಅನಾಥವಾಗಿ 
ಕೆಟ್ಟು ಸಹೋಗುವುದೆಂಬ ವಿಷಾದದಿಂದ, ತಾವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇ 
ಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಸರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆಸೆಪಟ್ಟು ಶೆ ಕೇಳಿದವನಲ್ಲ ನಿಜ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆನು ಒಂದುವೇಳೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪಿದ್ದ 
ರೂ ನೀನು ಮನ್ನಿ ಸಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೇ ರಾಜನು ನನ 
ಗೂ ನೀನೇ ಪೂಜ್ಯನು, ನಾನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೀ ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದು 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಕ್ಕಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ನೀನೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ನಾನು ಅನಾಥವಾಗಿಹ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸುತಿದ್ದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವೇ ಇದುವರೆಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿತ್ತೆ ೦ಡೆಣಿಸು' ನಾನು ಇಹುವರೆಗೂ, ಮಂತ್ರಿ 
ಪೌರಜಾನಪದಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ರಾಜ್ಯಮನ್ನ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ 
ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟಿ ೈದ್ನೆನು ಈಗ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿರು 
ವೆನು. ಎಲೈ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಾಹಕನೆ' ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೌಮ್ಯಸ್ವ 


ಐ೩೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣತವು [ಸರ್ಗ ೧೦ 


ಭಾವವುಳ್ಳವನಲ್ಲನೆ? ನನ್ನ ಶ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು ' ನನಗೆ ನೀನೇ ಪ್ರಭುವು 
ಕೈಮುಗಿದು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಬೇಡುವೆನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವು ಅನಾಯಕ 
ವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರಜೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪುರವಾ 
ಸಿಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಲಾತ್ವರಿಸಿ ರಾಜನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ನ ರು 
ನಾನು ಇದನ್ನು ಕೋರಿದವನೂ ಅಲ್ಲ ಅಥವಾ ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಮ 4 
ರ್ವಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದವನೂ ಅಲ್ಲ!” ಬಂಹೆನು ನಾನು ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೊ 

ಮ್ಹದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಟೆ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ವಾಲಿಯು ಪ 
ನ್ನು ಗದರಿಸಿ, ಛೀಗಳಯುತ್ತ , ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಮಾತು. ಸಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಎಡಿ 
ಡಗಿದನು ಅಮೇಲೆ ಅವನು ಪ ಸ್ರಜಗಳನ್ನೂ , ತನಗಿಷ್ಟ ದ ಮಂತ್ರಿ ಗಳ 
ನ್ನೂ ಕರೆಸಿ, ಸಭೆಗೂಡಿಸಿ ಅವರೆ್ಲರಮುಂಡೆ ನನ್ನ ನು ಕುರಿತು Ke 
ವಾಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡತೊಡಗಿ, «ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಜಗಳಿರಾ ! ಹಿಂಡೊಮ್ಮ 
ಹುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳಿ ತೆ ಮಾಯಾವಿಯೆಂಬ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು, ಅರ್ಪ 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಿಲದ್ಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಯು 
ದಕ್ಕೆ ಕರೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಕ್ಸಿರಷ್ಟೆ? ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣ 
ವೇ ನಾನು ನನ್ನ ಗುಹೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ಹೊರಟುಬಂದೆನು ಕ್ರೂರನಾದ 
ಈ ನನ್ನ ತಮ್ಮನೂ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾದರೂ ಹೀಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು ಹಾಗೆಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಂದುಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿಬಿವ ನು ಬಲಾ 
ಢ್ಯ ನಾಹ ಆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸನ p ಬಿಲಕ್ಕ" ಹೊಕ್ಕು ನ್ನು ಕಂಡು, ನಾನು 
ಕೂ ಹೃಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳ ಈ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ವತ್ತ! ಈ ರಾಕ್ಷ 
ಸನನ್ನು ಕೊಂದಹೊರತು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋಗಬಾರದು ಆದು 
ಹರಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನ ಕೊಂದು ಬರುವವರಗೂ ನೀನು ಈ ಬಿಲಪ್ವಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಡದಿರು!” ಎಂದೆನು ಇವನು ಬಾಗಿಲಪ್ಲಿ ಕಾಣಿ 
ರುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ದುರ್ಗಮವಾದ ಆ ಬಿಲದ ನಿರ್ಭೆ 
'ಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿಡೆನು ಅ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಅನಿತುಕೊಂಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 


ಸರ್ಗ. ೧೦] ಕಿಷ್ಠಿ ಥಾಕಾಂಡವು. ೧೩೯೧ 


ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದುವರ್ಷವು ಹಿಡಿಯುತು ಕೊನೆಗೆ ಅತನು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನು ನಾನು ಪೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನೂ, 
ಅವನಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟೆನು ಆಗ ನನ್ನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಾಳ 
ಲಾರದೆ ಅರಾಕ್ಷಸನು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಕಾರಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ಮನು ಆ ಬಿಲನೆಲ್ಲವೊ ರಕ್ತ ಮಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುಪಕ್ಕೂ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದಂ 
ತಾಯಿತು ಹೀಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ದುಂದುಭಿಪ್ರತ್ರನಾದ ಆ 
ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಅಶ್ಲಿ ರಕ್ಕದ ದುರ್ಗಂಥವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರ 
ಜೆ ಬಿಲಹಿಂದ ಸೊರಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸಿಡೆನು ಎಫ್ಸಿ ನೋಡಿದರೂ 
ದ್ವಾರವು ಕಾಣಿಸಲಿ ಅದರ ದ್ವಾರವು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟೈದ್ದು 
ದರಿಂದ ವಶ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ ಆಗ ನಾನು “ಸುಗ್ರೀವಾ 
ಸುಗ್ರೀವಾ'!” ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿದರೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಮರವಿಲ್ಲ ನನಗಾದ 
ರೋ ಆಗ ಮಿತಿಖೀರಿದ ಕೋಪವೂ ಸಂಕಟವೂ, ಉಂಟಾಯಿತು ಕೊನೆಗೆ 
ನಾನೇ ಆ ಬಿಲದ್ವಾರಹ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂಡೊದ್ದು ಬಹುಪ್ರೆಯ 
ತ್ನದಿದ ಕಡಹಿಬಿಬೈನು ಆದಾರಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಕ್ಕು ಹೊರಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 
ಹು ಸೇರಿಜೆನು. ಆಹಾ! ಕ್ರೂರನಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ದಕ್ಕಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ದಮರಾಸೆಯಿಂದ, ಒಡಹುಲ್ಟಿ ಬದ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ 
ಮರತು, ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವಾಗ, ಇದೇಸಮಯವೆಂದು ಬಿಲದ್ವಾರ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ, ಹೊರಕ್ಕು ಬಾರಹಂತ ಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ ” ಎಂದನು 
ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದುದು ಬಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲೆ, ಆಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನನ್ನು ಉಟ್ಟಿ ದ್ಧ ಈ 
ಒಂದುಬಟೆ ಯೊಡನೆ ಊರಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು ಅದರಮೇಲೆ ನನ್ನ 
ಭಾರ್ಯಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದವನು ವಾಲಿಯ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈಸ 
ಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ವನಗಳ 
ನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದೆನು ಎಫ್ವಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಓಬರುತಿದ್ಳು 
ದರಿಂದ,ವಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿರಲಿಲ್ಲ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂ 
ಡ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂಟ ಕೃಶನಾಗಿದ್ದ ನಾನು, ಕೊನೆಗೆ ಈ ಖುಶ್ಯ 


ಮೂಕಕ್ಕೆ ಬಂಡು ಸೇರಿಡೆನು ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಲಿಗೆ 


೧೩೯೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಹವು [ಸರ್ಗ ೧೦. 


ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿರುವೆನು ರಾಮಾ " 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಈ ವೈರವೃತ್ತಾಂತವು ಅತಿನಿಸ್ಮಾರವಾದರೂ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಯಧಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು ನಾನು ನಿರಪರಾಥಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ನನಗೆ ಬಂದ ಮಹಾವಿಪತ್ತ ನ್ನುನೋಡಿದೆಯಾ? ರಾಮಾ',ನೀನು ಮಹಾನೀರ 
ನು ಆತ್ರಿತಂಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವವನು ವಾಲಿಭಯದಿಂ 
ಹ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ನನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ” ಎಂದನು ಆಗ ತೆ! ಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನು ಮಂದಹಾಸ 
ದೊಡನೆ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಥರ್ಕಯುಕ್ತ್‌ ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ «ಬ 
ಲ್ಸ ಸುಗ್ರೀವನೆ' ಅಮೋಘುಗಳಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಸಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ ಇ 
ರುವ ಈಕನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳು,ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಡುರಾಜಾರನಾದ 
ಆ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಳುವುಡರಲ್ತಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನ ಪಹರಿ 
ದ ದುಷ್ಕಾತ್ಮನೂ, ಕುಲಗೇಡಿಯೂ ಆದ ಆ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿಳುವುದೇ ಅಡ್ಡಿ' ಆಕ್ಷಣವೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡು ಹಾಕುವೆನು ನನಗೆ ಗೋ 
ಚರಿಸುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅವನು ಬದುಕಿರಬಹುದು ನನಗೆ ಭಾರ್ಯಾವಿ 
ಯೋಗದುಂಖಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೂಂಡರೆ, ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಪೆ 
ತ್ಲಿ (ವಿಯೋಗಹಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಲ್ಟಿ ಗೆ ದುಃಖನಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಸ್ಫಷ ಟಾ 
ಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಎಲೈ ವಿತ್ರನೆ? ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! ಆ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂ 
ದ ನಿನ್ನನ್ನು ದಾಟಿಸುವೆನು ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಲೋಪನಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಹೊಂದಿಸುವೆರು ” ಖಂದನು ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಹಿತವಾ 
ಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನು ಅ 
ನೇಕವಿಧದಲ್ಲಿ ಕೂಂಡಾಡಿದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತ ನೆಯಸರ್ಗವು 


ಸರ್ಗ ೧೧] ಕಷ್ಟ ೦ಥಾಕಾಂಡವು ಹ್‌ ಹ 


ಸುಗಿ ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರ ಮನೆ) | 
| ನ್ನೊ, ವಾಲಿಡುಂಡುಭಿಗೆಳ ಯುದ್ಧ ನನ್ನೂ, a ವಾ | 
ಲೆ ಮತೆಂಗೆಮೆಸಿಯಿಂದುಂಟಾದೆ ನನ್ನೂ. ಸೆಪ್ತ 
ಅಘ ಸಾಲಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂರಡ ಆ ವಾಲಿಯ | lee 
[38 ಯನ್ನೂ. ಳಿಸಿದುದು ರಾಮನು ಸುಗ್ರಿ ವನಿಗೆ ! 
| ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಂದುಭಿತರೀರ | 
ನನ್ನು ಇನ್ನೂ 'ಠು ಬಿಲ್ಲಳತಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದುದು * 


ಹೀಗೆ ವೀರ್ಯೋತ್ಪಾಹಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು 
ಕುಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಸಂತೋಷರಿಂದ ಆ ರಾಮನಮುಂದೆ ಕ್ಸಾಮು 
ಗಿದು ನಿಂತು «« ಬಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ಮನೆ ' ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೆ। ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ 
ನ್ನು ತಿಳಸುತ್ತಿರುವುದು' ನೀನು ಕುಸಿ ತನಾದರ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಸೂರ್ಯನಂತ ಥಗಥಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಮರ್ಮಭಃದಕಗಳಾದ ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಬಾಣಗೂಂಹ ಈ ತ್ರೀ ಲೋಕ್ಯವನ್ನೂ ಒಮ್ಮುಯೇ ದಹಿಸಬಲ್ಲೆಯಂಬುದ 
ರಲ್ಮಿಯೂ ಸಂದೇಹಎಲ್ಲ ಆಹರ ಮೂಡಲು ನೀನು ಆ ವಾಲಿಯ ಬಲಪರಾಕ್ರ 
ಮಗಳನ್ನೂ, ವೀರ್ಯ ಗ ಶ್ಯಾಜಿಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಿಂಹ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳೆದುಕೂಂ 
ಡು, ಆಮೇಲೆ ವನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದುತ್ತಮವು 
ಆ ವಾಲಿಯು 1 ಬ್ರಾಹ್ಮ ಮುಹೂರ್ತೆದಲ್ಲಯೇ ಎದ್ದು, ಸೂರ್ಯನು ಉಪಯಿ 
ಸುವಷ್ಟರೂಳಗಾಗಿ, ತನ್ನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ದಾ 
ಹ ಪೂರ್ವಸಮುಪ್ರಕ್ಕೂ, ದಕ್ಷೆಣಸಮುದ್ರಹಿಂದ ಉತ್ತರಸಮುದ್ರಕ 
ಹೋಗಿ ಬರುವನು ಈ ನಾಲ್ವುಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವ ಲ್ಪವೊ ಶ್ರ ತ! 





* ಇದೇವಿಷಯವಾಗಿ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತಾರಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು "ಚ 
ತುರೊ ನೇಪಿಸಮುದೆ ಸ್ರೀಭ್ಯಸ್ಪೃಂಧ್ಯಾ ಮನ್ನಾ ಸ್ಕರಾವಣೆ | ಇಮಂ ES 
ತಿ ವಾಲೀ ತಿಸ ಮುಹೂರ್ತ್ಕರಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ, ವಾಲಿಯು ಸಂಧ್ಯಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾ 
ಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಳು ““ಐಕಕಾಲದೆ ಸಂಧ್ಯೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರ ನೈಗೆಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದರೆ, ಕೆರೆಗೆ 
ಹೋದವರು ಒಂದುಕೆಡಯೆಲ್ಲಿ ಶೌಚವನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ್ಯಪ್ಪ ಶ್ರಹಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತೆ, ಈ ವಾಲಿಯೂ ನೆಡೆ 
ಸುತಿದ್ದು ದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು - 
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೦೧೯೪ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ, ೧೧. 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಬರುವನು ಇಲ್ಲದೆ ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ವಾಲಿಯು, 
ಪಠ್ಚತಾಗ್ರಗಳನ್ನೇರಿ, ಆಫ್ಲಿ ದೊಡ್ಮಹೊಡ್ಡಪರ್ವತತಿಖರಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂ 
ದೆತ್ತಿ, ಚಂಡಿನಂತ ವೇಗಹಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕಸೆದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಆತುಕೂಳ್ಳುವ 
ನು ಮತ್ತು ಆತನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡುಗಳೆಕ್ಲಿ ದೃಢ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೃಯಿಂದಲೇ ಮುರಿಯು 
ತ್ಲಿರುವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕ್ಯಲಾಸತಿಖರದಂತಿದ್ದ ಮಹಿಷರೂಪಿಯಾದ 
ದುಂದಯುಭಿಯಂಬ ರಾಕ್ಷ ಸನೂಬ್ಬನು, ಸಾವಿರಾನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು ಆ ದುಷ್ಬಾತ್ಮನು ತನ್ನವೀರ್ಯದ ಕೂಬ್ಬಿನಿಂದಲೂ, ತಾನು ಪೆ 
ಡೆ%ದ್ದ ವರದ ಬಲಬಂದಲೂ ಮೃಮರತು, ಒಮ್ಮ ನಜೀಪತಿಯಾಸನ ಸಮು 
ದ್ರರಾಜನಬಳಿಗೆ ಹೋದನು ವಿಶೇಷವಾದ ಆಲಗಳಂದ ತುಂಬಿ, ರತ್ನ ರಾತಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದರ ಆರ ಟವನ್ನಡ 
ಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಂತು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರುವಯಾ?”” ಎಂದನು ಆಗ ಥರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸಮುದ್ರನು ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಪಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೃತ್ಯುಚೋಒಿತನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋ 
ಡಿ (ಅಯ್ಯಾ! ಬಲಾಢ್ಯನೆ' ಯುದ್ಕಡಲ್ಲಿ ಸೀನು ಎಣೆಯ್ದ್ಯಾ ದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು 
ಳೃವನು ನಿನ್ನೂ ಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಯಮಾಡಬಲ್ಲೆಕೆ? ಬಿಂಳಗೂ ನನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡರ್ಬೆಕಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರ, ನಿನ್ನೂ ಡನೆ 
ಸಮವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಬ್ಬನ್ನ ವೀರನೊಬ್ಬನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೂಡುವೆ 
ಮ ಮಹಾರ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತರಾಜನೊಬ್ಬನಿರುವನು ಅನೇಕತಪಸಿ ಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನು ಆತನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಕೊಟ್ಟ ಮಾವರು ಅವನಿಗೆ 
ಹಿಮವಂತನಿಂದು ಹೆಸರು ದೊಡ್ಡಗುಹೆಗಳನ್ನೂ ಗಿರಿನಡಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂ 
ದಿ ಅನೇಕವಾದ ಸಣ್ಣಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ. ಕಮರಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರ 
ನಾಗಿರುವನು ಅವನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಯುದ್ಮ ಡಶ್ಚಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿಸಬಹುದು” ಎಂದನು ಆಗ ದುಂದುಭಿಯು, ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ತ 
ನಗೆ ಭಯಪಟ್ಟನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಂದುಬ್ಬುತ್ತ  ಬಿಲ್ಚಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣ 
ದಂತೆ ಅತಿವೇಗಹಿಂದ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತಶ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಆ ಪರ್ವತದ 


ಸರ್ಗ ೧೦] ಕಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೯೫ 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅಲೆಗಳಂತೆ ದೊಡ್ಡವಾದ ಅದರ ಬಿಳೀಕಲ್ಲುಗಳೆನ್ನು 
ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಗೂ ಉರುಳಿಸಿ, ಆಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ಕೆಣಕಿ, ಒಂದಾವರ್ತಿ ಗ 
ರ್ಜಿಸಿದನು ಆಗ ಆ ಪರ್ವತರಾಜನು,ಬಿಳೀಮೇಫುದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ 
ಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ತಿಖ೭ದಲ್ಲಿಯೇ ಡುಂ 
ದುಭ್ರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲ್ಲೆ ಥಶ್ಯವತ್ತೃಲನೆ' ನೀಮ ನನ್ನನ್ಹೇಕ ಹೀಗೆ 
ಪೀಡಿಸುವ! ನಾನು ಇದುವರಗೆ ಯಾರೂಡನಿಯೂ ಯುಡ್ಕನಶಾಹವನ್ನು. 
ಯುದ್ಯಡಕ್ಥಿ ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಕೇವಲ ಬಡಮುಸಿಗಳೆಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದ ಬಾನ) ಹೇಗೆ ಯುಡ್ಕಮಾಡಬಲ್ಲೆನು?” ಎಂದನು ಹೀಗ ವಾ 
ಶ್ಹಾತುರ್ಯಸಹ ಸಮಾ ಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಶ್ಚತರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಂಹುಭಿಯು, ಕೋಪೆಹಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಂಪಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂಂಡು 
"ಎಲ ಪರ್ವತರಾಜನ' ಹೋಗಲಿ ! ನಿನಗೆ ಯುದ್ಯಮಾಡುವುದಕ್ಕ ಶಕಯ 
ಲ್ಲಖದ್ಮರೂ' ಇರಬಹುದು ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯಿಹಷ್ದರೂ ನನಗೆ ಭಯಪಟ್ಟುತಂ 
ತ್ರದಿಂದ ಈ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿಪ್ಬರೂ ಇರಬಹುಡು'ಚಿಂತೆಯ್ದಾ'ನಿನ್ನೂ 
ಡನ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದ್ದೂ' ಆದರ ಈಗ ನನಗೆ ಹೇಗಾದರೂ 
ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಿಯುಂತೀರಬೇಕಂಬ ಆನೆಯಿರುವುಹರಿಂಪ, ಷ್ಟ 
ನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬನ್ನ ಸಮರ್ಥರಾರಂಬುದನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳು ” ಎಂ 
ದನು ಆಗ ಹಿಮವಂತನ), ಇದುವರಗ ಯಾವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳಿದ 
ಈ ಕೊಬ್ಬಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಳಿ, ಮನಸ್ಸಿನಕ್ಲಿ ನಗುತ್ತ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ಹ ವಾಶ್ಚಾತುರ್ಯಹಿಂದ "ಬಲ್ಲೆದುಂ 
ದುಭಿ' ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ ಅಸಯಿದ್ಯರ ಕೆಸ್ಕಿಂಥಾಪುರಕ್ಕ್‌ ಹೋಗು! ದು ಎಣಯಿ 
ಲಹ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅಕ್ವಿ ವಾಲಿಯಂಬ ವಾನರೋ 
ತ್ರ ಮನೊಬ್ಬನಿರುವನು ಅವನು ಮಹಾಪಾ ತ್ರಜ್ಞ್ಞನು ತ್ರೀಮಂತನು ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಟೆಯಾಹವನು ಅವನು ಯುದ್ಧಹಕ್ಚಿ ಆಅಸನಾನ 
ವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳೆವನು ದೇವೇಂದ್ರನು ನಮುಚಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೂ 
ಬಂತೆ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೊಡ್ಡದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು ನೀನು 
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ವೇ ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ *ವೀರಪಾನವೆಂದು ತಿಳಿ!” 
ಬಂಡನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಾಲಿಯ, ಪರಮಕುಶಿತನಾಗಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ತಂದಯಾದ1 ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊರಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕ ನಿಂತನು ಆಗಲೇ ವಾಲಿಯು ಪ 
ರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಆ ದುಂದುಭಿಯ ಕೂಂಬುಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಏರಡು ಕ್ಸ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ,ಅವನ ಡೇಪವನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸು 
ಅವನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆಸೆದುಬಿಟ್ಟನು ಹೀಗೆ ಆತನನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿದಮೇ 
ಲೆ ಒಂದು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು ಆ ಹುಂದುಭಿಯ ಎರಡು 
ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಟಿತು ಆಡರೂ ಆ ಹದುಂದುಭಿಯು 
ಹಿಮ್ಮೆ ಟೃಡೆ ಪ್ರನಃ ವಾಲಿಗಿಜರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು 
ದುಂದುಭಿವಾನರರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಟದಿಂ 
ದ, 'ಕೋಪಾವೇಶಹೊಡಗೂಡಿ,  ಮಹಾಫೋರವಾದ ಯುದ್ಮವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು ಆಗ ಇಂದ್ರಸಿಗೆಣೆಯಾದ ಪರಾಕೃಮವುಳ್ಳೆ ವಾಲಿಯು, ತ 
ನ್ನ ಮುಹಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು 
ಗುದ್ದುತಿದ್ದನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಲುಮರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆತನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿ ಅತಿಸಾಹಸದಿಂಹ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೈಯಿಂದಾದ 
ಷ್ಟುಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತಿದ್ದನು ಹೀಗೆ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಬಹ 
ಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ 
ದುಂದುಭಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ"ಬಂದಿತು ಇಇಂದ್ರಪು್ರತ್ರನಾದ 
ವಾಲಿಯ ಕೈ ಮೇಲಾಯಿತು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ದುಂದುಭಿಯ ಅವಯ 
ವವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ, ಅವನೆ ಥೈರ್ಯವೂ, ಅವನ ವೀರ್ಯವೂ, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ 





* ಫೀರಪಾನೆವೆಂದೆರೆ ವೀರರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರೆಡುಎದೆಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಉ 
ತ್ಸಾಹವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಕುಡಿಯುವ ರೆಸವು 

1. ದೇವೇಂದ್ರನು ಈ ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಾಲಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ, "ಇದೆ 
ನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗೆ ಇದಿರಿಗಿರುವ ಶತ್ರ್ರ್ರಗಳೆ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಒರಲಿ'' 
ಎಂಡು ಅನುಗೆ 1 )ಹಿಸಿರುವೆನು 
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ವೊ ಕುಂದುತ್ತಬಂದುವು ವಾಲಿಯು ಇದೇಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದು, ಆ ದುಂದುಭಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕಿಬಿಟ್ಗ ನು ಹೀಗೆ ವಾಠಿಯ ಕ್ಸ 
ಯಿಂಂದ ನಜ್ಜು ಗುಜ್ಜಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಾಕ್ಷಸಶರೀರವು, ಆಗಲೇ ಗತ 
ಪ್ರಾಣವಾಗಿ ನೆಲಹಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಪರ್ವ 
ತಾಕಾರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಐರಡುಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೇವ 
ಲಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂಜೆತ್ತಿ, ಒಂದೇ ವೇಗದಿಂದ ಒಂದು ಗಾವ್ರದದಷ್ಟು 
ದೂರಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಬಿಳುವಂತೆ ವಿಸುಜನು ಹೀಗೆ ಬಿಸುಡುವ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಆ 
ದುಂದುಭಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ರಕ್ತವು ಬಿಳಲಾರಂಭಿಸಿತು ಆ ರಕ್ತಬಿಂದುಗ 
ಳು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಮತಂಗಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು 
ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಬಿಂದುಗಳು ಬಿಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮತಂಗಮುನಿಗೆ ಅತಿಕೋಪವುಂಬಾಮಿತು ಆಗ ಅವನು ಮಿತಿನೀರಿದ ಆ 
ಕ್ರೋಶದಿಂದ ಮೇಲೆನೋಡ «ಆಹಾ' ಯಾರವನು? ಹೀಗೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಸು 
ರಿದು ಈ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಾಕ್ರಿಮವನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಅಶುಚಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ದುರಾತ್ಮ ನಾರು? ವಿವೇಕವಿಡ ದುರ್ಬುದ್ಮಿಯುಳ್ಳ ಕೆ ಯಾನ ಮೂಢನು ಈ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು?” ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನವರಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ, 
ಆಶ್ರಮದಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂ 
ದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಚತಾಕಾರವಾಗಿ ನಿಲದಮಲೆ ಸತ್ತುಬಿಬ್ಬದ್ದ ಒಂದು ಎ 
ಮಯ ದೇಹವನ್ನು ಕಂಡನು ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಯೋಗದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಚಿಂತಿಸಿ ನೋಡಲು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಡೆದ ನಿಜಾಂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ ಸ 
ವಾಗಿ ಜ್ಹ್ಞಾನನಿಷಯವಾಯಿತು ಇದು ವಾಲಿಯೆಂಬ ವಾನರನ ದುಶ್ಚೇಷೆ ಟೆ 
ಯೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಬಿಸುಟ ವಾಲಿಗೆ ಕ್ರೂರಶಾ 
ಪವನ್ನು ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿ «ಯಾವ ದುರಾತ್ಮನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿದನೋ, ಅವನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ನನ್ನಾ ಶ್ರಮದ ಎಲ್ಲೆಗೆ ಕಾರಿಡಕೂ 
ಡದು! ಹಾಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಆಗಲೇ ಅವನು ಸಾಯಲಿ' ನನಗೆ ಸುಖಾಶ್ರಯ 
ವಾದ ಈ ತೆಫೋವನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ರಕ್ತಸ್ರಾವಗಳಿಂದ ಕೆಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, 
ಈ ರಾಕ್ಷಸದೇಹವನ್ನೂ ಬಿಸುಟು,ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸ್ಸ ಮುರಿದ 
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ಆ ಪಾಹಿಯು, ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲಿಡುವುದೆಂದಸೇನು? ಇಲ್ಲಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದು ಗಾವ್ರದದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಈ ನನ್ನಾ ಶ್ರಮದ ವಿ 
ಲ್ಲೈಕಟ್ಟಿಗೆ ಅವನು ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು! ಆ ಹುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಆಕ್ಷಣವೇ ಸಾ 
ಯುವನು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ'ಅವನ ಮಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವರು ಈಗಲೂ ಈ ಆಶ್ರ 
ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರುವರು ಅವರೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿರಕೊಡದು ಇದ 
ನ್ದ ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅವರೂ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟು ಲ ಇಷ ಬಂದಕಡೆಗೆ ಸು 
ಖಿವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿ' ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ನಿಶ್ಶಯವು ನಾನು ಈ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ಇಡರ್ಲಿ 
ಅವರನ್ನು ಳಿಸುವುದರಿಂದ ಜಳ್ತಿನ ಫಲಮೂಲಗಳೂ, ಬಲೆಚಿಗುರುಗಳೂ 
ಮುರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುವ್ರ ಆದುದರಿಂದ ಇದೊಂದುದಿವಸದವರಗೆ ಮಾ 
ತ್ರವೇ ಅವರಿಗೆ ಗಡುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ ಓರುವೆನು ಎಲ್ಲರೂ ನಾಳ ಬಳಗಾಗುವಷ್ಕ ಕ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕು ನಾಳೆ ಬಳೆಗಾದಮೇಲೆ ಜಲ್ಲಿ 
ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬವಾನರನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದೃರೆ,ಆಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ಕ 
ಲಾ ಗಿಹೋಗಿ,ಆ ನೇಕ "ಹಸ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ 3ಲಾರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರ 
ಪಿ”ಎಂದು ಅತಿಕೂ ್ರಾರಕಾಪನನ್ನು ಕೊಟ ಮ ಈ ವಿಷಯವು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನ 
ರರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ರ ಕ ಮೃ ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತ. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ 5 ವನವ 
ನ್ನುಬಿದ್ಟುಹೋದರು ೬ ಹೀಗೆ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ತನ್ನಕಡೆಯ ವಾನರ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಲಿಯುಶಂಕಾಕುಲಿತನಾಗಿ ««ಎಲೈೈವಾನರರೆ'ಜದೇನು'ಮಂ 
ತಗಾಶ್ರಮಹಲ್ಲಿರುತಿದ್ದ ನೀವ್ರೈರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರುವು 
ಜಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಮ್ಮ ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಷ್ಟೆ” ಎಂದನು 
ಆಗ ವಾನರರಲ್ಲರೂ ತಾವು ಹೊರಟುಬಂದಕಾರಣವನ್ನೂ , ಆ ವಾಲಿಗುಂ 
ಟಾಪ ಶಾಪವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು ಆಗ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ,ಆಕ್ಷಣವೇ ಮತಂಗಮನಿಯ ಬ 
ಳಿಗೆ ಬಂಯ ಕೈಮುಗಿದು, ಅನೇಕವಿಧದಲ್ಲಿ ಅತನ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ;ಬೇಡಿಕೊಂ 
ಡನು ವಾಲಿಯ ಬಷ್ಟುವಿಥದಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಮತಂಗಮು 


ಸರ್ಗೆ ೧೧] ಕಷ್ಕಿ ಧಾಕಾಂಡವು ೧೪೦೧ 


ನಿಯು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗುಡದೆ, ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾಲಿಯು ಶಾಪಭಯದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು ಈಗಲೂ ವಾಲಿಯು ಆ ಖುಷಿಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಈ 
ಯಶ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಶಾಲಿಡುವುದಿಬ್ಬ ಈ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋ 
ಡುವುಬಲ್ಲ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾನು ಈಗ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಂ 
ತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವೆನು ರಾಮಾ! ಇದೋ ನೋಡು! ಆಗ 
ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದೆತ್ತಿಬಿಸುಬ ಆ ದುಂದುಭಿಯ ಮೃತದೇಹವು, 
ಒಣಗಿ ಅಸ್ಥಿಶೇಷವಾಗಿ ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಬ್ಬಿರುವುದು' ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ದೊ 
ಡ್ಡದಾದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಆ ವಾಲಿಯು ಎಷು ಹೂರಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಡಿರುವನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ?ಅವನ ವೀರ್ಯಾತಿಶಯಕ್ಕ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಯಾವ ನಿಹ 
ರ್ಶನವು ಬೇಕು! ರಾಮಾ! ಅದೂ ಹೋಗಲಿ! ಇತ್ಮಲಾಗಿ ನೋಡು' ಅನೇಕ 
ಶಾಖೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಬಲವಾದ ಈ ಏಳು ಸಾಲವ್ಳು 
ಶ್ಷಗಳುಕಾಣುವುವಷೆ ಸ್ವ ವಾಲಿಯು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂ 
ಹುಮರವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಸಿಂದ ಕೂರೆದುಬಿಡಬಲ್ಲ ಅದ್ದು ತಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನು! ರಾಮಾ! ಈಗ ನಾನಂತೂ ಆ ವಾಪಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಟೆೆ [ರುವೆನು ಹೀಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೀರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆ?” ಏಂ 
ಹನು ಇದನ್ನು ಕೇಳುತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್‌ 4ನು, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತ, ಆ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುಂತು, (ಅಯ್ಯಾ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ' ನಮ್ಮ ರಾಮನು ಆ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೂಲ್ಲಬಲ್ಲನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂ 
ಟಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಈಗ ಯಾವಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬೇಕು ಹೇಳು!” 
ಎಂದಮ ಅಹಕ್ಕಾಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 
ನಾನು ಬೇರೆಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಲ್ಲ ಆ ವಾಲಿಯು ಈ ಏಳುಮ 
ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದುಮರವನ್ನೂ ತನ್ನ ಒಂಹೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕೊರೆದು 





*ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಡಿಸಿ ಒಂದೊಂಡುಸಲಕ್ಕೆ ಬಂದೊಂಡುಮರಡ ಎಲೆ 
ಗೆಳೆಬ್ಬವನ್ನೂ ನಿಶ್ನೇಷವಾಗಿ ಉದಿರಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನೆಂದೂ ಅರ್ನಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು, 
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ಶ್ರಿ 
ಬಿಡುವನಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಅವರ್ತಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೊರೆದಿರುವನು ಈಗ ರಾಮನೂ ತನ್ನ ಒಂದೇಖಾಣಯಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂ 
ಹೊಂದು ಮರವನ್ನು ಕಡಿದುಬಿಬ್ಬರ ಸಾಕು! ಆಗ ರಾಮನ ವೀರ್ಯವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿ;ದುಹೋಗುವುದು. ವಾಲಿಯು ಹತನಾದನೆಂಹೇ ತಿಳಿ 
ಯುವೆನು ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ' ಅದರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 
ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದುಸಂದೇಷಹವಿರುವುದು! ಅದನ್ನೂ ತೀಂಸಿಬಿಟ್ಟರ ಇನ್ನೂ 
ಸರ್ವೋತ್ತ ಮವು ಇಹೋ! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ಎಮ್ಮಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು 
ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಕ್ಸಯಿಂದತ್ತಿ ಇಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕ-ಬಿಸುಬನಲ್ಲವೆ ? ಈಗೀಗ ಜೆ 
ನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿ ಅಸ್ಥಿಶಷವಾಗಿರುವ ಈ ದೇಹವನ್ನೇ ರಾಮನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂ 
ದ ಅದೆ: ಇನ್ನೂ ರುಬಿಕ್ಕೆನದೂರಕ್ಕು ಚಿಮ್ಮಿ ಬಿಡಲಿ' ಆಗ ನನಗೆಸಂಪೂರ್ಣವಾ 
ದ ನಂಬಿಕಯು ಹುಟ್ಟಿ ಹೋಗ.ವುದು” ಬಂದನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಶಂಕಯುಂಟಾಯಿತು ರಾಮನ ವೀ 
ರ್ಯವನ್ನು ನಂಬದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಏನು ಕೋಪವುಂಬಾಗುವುದೋ 
ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೂನೆಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, «ರಾ 
ಮಾ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಕೋಪಿಸಬೇಡ ! ಆ ವಾಲಿಯೇನೋ 
ಮಹಾಶೂರನು'ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕಶೂರರನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುವನು ಮಹಾ 
ಬಲವುಳ ವನು ಅವನ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಲೋಕವ್ಯೊವೂ ಕೇಳಿಬಲ್ಲು 
ದು ಇದುವರಗೆ ಅವನು ಯಾವೆಯುದ್ಮದಲ್ಲಯೂ ಸೋತು ಒಂಡದವನಲ್ಲ. 
ಆತನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುಷ 4ರಗಳಾದ ಅನೇಕ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುವುದ 
ನ್ನ್ನು ನಾನೇ ಕಂಡುಬಲ್ಲೆನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಿಯೇ ನಾನು ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಈ ಯಶ್ಯಮೂಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವೆಮವು ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿ 
ಸಲಸಾಥ್ಯವಾದ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ರೂ, ಯಾರಿಗೂ ಆಂಜದ ಅವನ ಮ 
ಹಾಥೈರ್ಯವನ್ನೂ, ತಡೆಯಬಾರದ ಅವನ ಮಹಾಕೋಪವನ್ನೂ ನಾನು ಕಂ 
ಡುಬಲ್ಲೆ ನಾದುಪರಿಂದಲೇ, ಈ ಖಶ್ಯಮೂಕವನ್ನು ಬಿಡಜೆ ಏಶ್ಲಿಯೇ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಭಯದಿಂದಲೂ, ದುಃಖೆದಿಂದಲೂ 


ನಡುಗುತ್ತ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ನಾನು, ನನ್ನ ಇಷ ಟರಾಗಿರುವ ಈ ಹನುಮಂತನೇ 


1-403. ರಾಮನು ದುಂದುಭಿಶೆರೀರವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಬಹುದೊರಕ್ಕೆ 


ಚಿಮ್ಮಿ ಡೆ. 
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ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರೊಡನೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವೆನು ಎಲೈಮಿತ್ರವತ್ಸಲ 
ಕೆ! ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಹೈವಗತಿಯಿಂದ ಪರಮಶ್ಚಾ 
ಫ್ಯುನಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಸನ್ಮಿತ್ರನು ದೊರಕಿದನು ಎಲೈಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ'ಹಿ 
ಮವಂತವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಓರುವೆ 
ನು ೬೧ರ ನಾನು ಆ ನನ್ನ ದುಷ ಸಹೋದ:ನಾದ ವಾಲಿಯ ಬಲವನ್ನು ಅ 
ನೇಕಾವರ್ತಿ ಅನುಭವಿಸಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೆಂತಹೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ ರಾಮಾ! 
ಆಹರ ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಇತಂರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷೆಸ 
ಬೇಕಂಬುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! ಆ ವಾಲಿಯ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡರುವುದರಿಂದ ನನಸುಂಬಾಗಿರುವ ಭೀತಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗ ಹೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುಡು ಎಲ್ಛ ರಫುವಂಶತಿಖಾನುಣಿಯೆ! ನಿನ್ನ 
ಅಭಯವಾಕ್ಯವೊಂದೇ ನನಗೆ ಸಾಕಾದ ಪ್ರವನಾಣವೆಂಬುದರಪ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿ 
ಲ ಇಹರಮೇಲ ನಿನ್ನ ಬುಜ್ಕಯೂ ನಿನ್ನ ಅಕಾರವೂ, ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯವೂ, ಬೂದಿ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಕಂಡದಂತಿರುವ ನನ್ನ ಮಹಾತೇಜಸ ನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುವು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇಇಲ್ಲ” ಬಿಂದನು ಥೀರನಾದ ರಾಮನು ಈಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಬಲ್ಲೆ ವಾನರೇಂ 
ದ್ರಕೆ! ಹಾಗ ನಿನಗ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕಯ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆ ಯುದ್ಧ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಮರ್ಥನೆಂಬುದಕ್ಕ ನಿನಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ನಂಬಿ 
ಕಯನ್ನು, ನೀನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ತೋರಿಸಿಕೂಡುವೆ 
ನು” ಬಂದನು ಆಗಲೇ ರಾಮನು ಅಕ್ಲಿದ್ದ ಹುಂದುಭಿಯ ದೇಹವ ನ್ನು 
ಕೇವಲ ಲೀಲಾಯಾತ್ರೈಹಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಬಿಟ್ಟನು ಅ 
ದು ಹತ್ತುಯೋಜನದ ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋಗಿಬಿದ್ದಿತು ಆದರೆ ಹೀಗೆ ರಾಮ 
ನು ಒಣಗಿದ್ದ ಆ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಅಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾ 
ರಿಸಿದರೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮನಸಿ ನ ಶಂಕೆಯು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, «ರಾಮಾ ' ನೀನುಮಾಡಿದ. 


'೧ಳ೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ. ೧೧: 


ಕಾರ್ಯವೇನೋ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಆಹರೂ ಇದರಿಂದ ಅಷ್ಟಾ ತ 
ಗಿ ನನ್ನ ಶಂಕೆಯು ನೀಗಲಿಲ್ಲ ಮೊದಲು ಈ ದೇಹವು ಇನ್ನೂ ಹಸಿದಾಗಿತ್ತು 
ಮಾಂಸತುಂಬಿ ಉಬ್ಬಿ ದಾಗಲೇ ಮಾಲಿಯ ಇದನ್ನು ಕೈಯಿಂದೆತ್ತಿ ಇಷ್ಟು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟನು ಈಗ ಅಡೇಡೇಹನ್ರ, ಕೇವಲ ಶುಷ ವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದೆ ಹುಫ್ಲಿನಂತೆ ಹಗುರವಾಗಿರುವುದು ಇದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಬಿಸುಡು 
ವಾಗ ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಆಗಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದನು ಅದ 
ರಮೇಲೆ ಅವನು ಆಗಲೇ ನಿಡೆ  ಯೆಂದೆದ್ದುಬಂದವನಾದುದರಿಂದ ಬಿಸುೂನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಇದ್ದನು ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ನನ್ನಣ್ಣನು ಅಷ್ಟುಭಾರವುಳ್ಳೆ ದೇಹವನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ಸಹೂರಕ್ಕೆ ಸೆದನು ಈಗ ನೀನು ಆ ವಿಧವಾದ ನ್ಯೂನತೆಯೊಂದೂ ಇಲ್ಲ 
ದೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಿರುವೆ ಮತ್ತು ಈ ದೇಹವೂ ಒಣಗಿ ಹಗುರವಾಗಿಹೋಗಿರು 
ವುದು ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಬಲವು,ಹೆಚ್ಚೋ,ಅವನಬಲವು ಹೆ 
ಜ್ಜೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ರಾಮಾ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂಂದನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡಬೇಕಾದ ಲ್ಲವಾಹರೂ, ಆಗ ಹಸಿಯಾಗಿ 
ಭಾರವಾಗಿದ್ದದೇಹವು, ಈಗ ಒಣಗಿನಿಸ್ಸಾ ರವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಈವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ 
ಸಾಕಲ್ಲವೆ?ಅದುಡರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ವಾಶಿಯ ಬಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಸಂಡೇ 
ಹವು ನನಗಿದ್ದೇ ಇರುವುದು ನೀನು ಈ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಒಂಡೇಬಾಣಹಂದ ಭೇಡಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ಮಾದರ, ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಬಲಾಬಲಗಳು ಜೆ 
ನ್ನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೋಗುವುವು ಆದುದರಿಂದ ರಾನಾ ! ಅನೆಯ ಸುಂಡಿಲಂ 
ತೆ ಮಹತ್ಲಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ನಾಣೇರಿಸಿ ಆಕರ್ಣಾಂತಯಾಗಿ ಎಳೆದು,ಬಾ 
ಇವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು ನೀನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣವು ಈ ಸಾಲವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಬೇಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನೂ ಇರದು ಆದರೂ ನನ್ನಮನಸ್ತ್ಮೃ 
ಪ್ಲಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಸುವೆನೆಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಬೇರೆಪಿದವಾಗಿ ಎಣಿಸಬೇಡ ಇದೋ'ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ, ಪರ್ಚತಗಳಕ್ಕಿ ಹಿಮವಂತವೂ, ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂ 
ಹವೂ,ಹೇಗೆ ಮೇಲ್ಮ್ರ ಯನ್ನು ಪಡೆಸಿರುವುವೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಪರಠಾಕ್ರ 
ಮಠದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ವನೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಕ್ನೊ ಂದನೆಯಸರ್ಗವು. 


1405. ರಾಮನು ಸೆಪ್ತಸಾಲಗೆಳನ್ನೆ ಭೇದಿಸಿದುದು. 





ಸರ್ಗಃ ೧೨] ಕೆಷ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೪೦೫ 


ರಾಮನು ಸಪ್ತಸಾಲಗಳನ್ನು ಬೇಧಿಸಿದುದು, ವಾಲಿ 

ಸುಗ್ರೀವರ ಪೊಡಲನೆನುಯುದ್ಧವು re 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ರಾಮನು, ಆತನಿಗೆ ನಂಬಿಕಯನ್ನು ಹಟ್ಟಿ ೈಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತ್ತಿಕೊಂಡನು ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದುಬಾಣವನ್ನೂ ಕೃುಗೆ ತೆಗೆದುಕೂಂ 
ಡು, ಧನುಷ ೬೦ ಕಾರಧ್ಯ್ವನಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತಜಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತ, ಆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಥನುಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಒಂದುಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಗುರಿಹಿ 
ಡಿದು ಹೊಡೆದನು. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನು, ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ 
ಬಾಣವನ್ನೆ ಳದು ಬಿಟ್ಟೂಡನೆ, ಚಿನ್ನ ದಹಿಡಿಯುಳ್ಳ ಅ ಒಂದೇಬಾಣವು, ಸಪ್ತ 
ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೂಂಡುಹೋಗಿ, ಮುಂದಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟ ದ ತಿಖರವ 
ನ್ನೂಕೂರಡು, ಆಕ್ತಿಂಗಾಚೆಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಹಿಕೊಂಡಿತು ಹೀಗೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿದಮೇಲ, ಅಡೇಬಾಣವು ಪುನಃ ಮಲಕ್ಕೆದ್ದು,ಅಶ್ಲಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನ ಬತ್ಮಳೆಕ ಯನ್ನ 6 ಪ್ರವತಿಸಿತು ಆಗ ಸು ್ರೀವನು ಈ 
ರಾ ಸುನ ಬಾಣವೇಗವನ್ನೂ , ಆ ಬಾಇಹತಿಗೆ ಸಪ್ತಸಾಲಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುರಿದುಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದುಮುಂದುತೋರದೆ ಸ್ತ 
ಬ ನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು ಆಸ ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕ್‌ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ 
* ಕಂರ- ಭರಣಗಳು ಜೋಲುವಂತೆ ತಲೆ ಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೋಕಿಸಿ, ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು, ಥರ್ಯೃಜ್ಞ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾ 
ಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದದಲ್ಲಿ ಮೇಲಾಗಿಯೂ, ಲೋಕೃಕಶೂರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವನ ಅದ್ಭುತಸಾಮರ್ಯ ನನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ 
"ಲ್ಲೆ ಪುರುಷಕೆ ್ರೇಷ್ಮನೆ' ಇನ್ನು ನಾನೇನುಹೇಳಲಿ'ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೊ 
ಡಗೂಡಿ ಸಮಸ್ತಹೇವತೆಗಳೂ ಬಂದು ನಿಂತರೂ ನೀನು ನಿನ್ನಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಸಾ 





* ಇಲ್ಲಿ ಕಂರಾಭರಣಗಳು ಜೋಲುನಂತೆ ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೋಕಿಸಿ ಪ್ರ 
ಹಾಮಮಾಡಿದನೆಂಬುದರಿಂದ, ಉದರಪ್ರದೇಶವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೋಕೆದಂತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಭಾವನ ಇದೆರಿಂದೆ ಭಗೆವದ್ದಿ ಷಯೆಡಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮಪ ಕ್ರೈಕಾರವು ಸೂಚಿತನೆಂದು 
ಕೆಲವರಮತವು 


೧೪೦೬ ಶ್ರ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗ ೧೨. 


ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆಯಂಬುದದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೂ 
ಲುವುದೇನು ಹೆಚ್ಚು | ಒಂದುಮರವನ್ನು ಕಡಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಬಿಟ್ಟ 
ಹಿಂದೇಬಾಣವು, ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಏಳುಮರಗಳನ್ನೂ ಭೇಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, 
ಮುಂದಿದ್ದಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ ಕೂರೆದು, ಭೂಮಿಗೂ ನಾಟಓತು'ಏನ್ನು ನಿನ್ನಮುಂ 
ದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನಾವನು? ಈಗ ನನ್ನ ಶೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಿತು 
ಈಗ ನನ ನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇಶಲ್ಲ ! ಮಹೇಂದ್ರವರುಣರಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾದ ನಿನ್ನೂ ಡನೆ ನನಗ ಸ ಸ್ರೀಹವುಂಟಾದಮೇಲೆ, ಜನ್ನು ನನಗೆ ಯಾವವಿ 
ಥದಲ್ಲಿ SS * ರಾಮಾ! ಇನ್ನು ತಡನಮಾಡಬೇಡ ! ನನಗೆ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ರೂಪಹಿಂ%ರುವ ನನ್ನ ವೃರಿಯನ್ನು ಕೂಂದು, ನನ್ನ ಇಷ್ಟವನು 
ಕೈಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ಲಿಸು' ಇದೋ! ಕೃಮುಗಿಯುವೆನು” ಎಂದನ್ನು 
ಆಗ ರಾಮನು ಆಗಿನ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂಜ ಪ ಬಿಯದರ್ಶನನಾದ ಸುಗ್ರಿಂ 

ವನನ್ನಜ್ಠಿ ಕೊಂಡು, ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ, ಲಕ್ಷ ೬ನ ಆ 
ಳನ್ನೂ SE ಇಷ್ಟ ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಾಗಿ "ವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವನು ಬಲ್ಲ ಸುಗ್ರೀವನ ಇನ್ನು ಸಾವಕಾಶನೇಕ್‌ ಇಪ್ರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಕಿಸಿ 2೦ಥೆಗೆ ಹೊರಬುಬಿಡುವೆವು ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಾಗಿ ಬೇಗಹೋ 
ಗು! ಅಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಭ್ರಾಕೃಹಿಂಸಕನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕ ಕರಯು 
ವನಾಗು'” ಎಂದನು ಅಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ವೇಗಖಂದ ಹೊರಟು ಕೆಸ್ಕಿಂಥೆ 
ಯಬಳಿಗೆ ಬಂದರು ಅಶ್ಲಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಒಂದು ಅಡವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಜಗಳಲ್ಲರೂ ಒಂದುಮರದ ಮರೆಸು್ಯ ನಿಂತರು ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ನಡುಪಟ್ಟಿ ಓಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆದುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧ 
ಸನ್ನ ದ್ಯನಾಗಿ ಬಂದುನಿಂತು, ವಾಶಿಯನ್ನು ಯುದ್ಯಕೃ ಕರಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಕಾಶವೇ ಭೇಡಿಸುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದುಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹನು ಸುಗ್ರೀವನ ಈ ಘೋರಗರ್ಜನವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಗೆ ಮಹಾಕೋಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು *ಅಸ್ಪಾಚಲಡಿಂದ ಬರುವ ಸೂರ್ಯ ನಂತೆ ಆಕ್ಷಣವೇ ಮಹಾವೇ 





ತ ಈ ನಿದರ್ಶನದಿಂದೆ. ವಾಲಿಗುಂಟಾಗುವ ತೇಜೋಹಾನಿಯೊ. ಅನನ ಕೊನೆ 
ಗಾಲವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು 


ಸರ್ಗ, ೧೨ | ಕಸ್ಲಿಂಧಾಕಾಂಡವು. ೧೪೦೩ 


ಗಡಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಬಂದನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬುಧಾಂಗಾರಕಗ್ರಹಗ 
ಳೆಂತೆ ವಾಪಿಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಘೋರವಾದ ತುಮುಲಯದ್ಯಕ್ಕಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು ಆ ಸಹೋಡರರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೋಪದಿಂದ ಮೈತಿಳಿ 
ಯದೆ, ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಂಗೈಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ರಸಮಾನಗ 
ಳಾದ ಮುಷಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆವಾಡುತಿದ್ದರು ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು 
ಥನುರ್ಥಾರಿಯಾಗಿ ಮನದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತಿದ್ದನು ವಾ 
ಶಿಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳಾದ ಅತ್ತಿನೀದೇವಕೆಗಳಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸನ್ನಿದೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೋಲುತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವ 
ರಲ್ಲಿ «ವಾಲಿ ಹಾರು”, ಸುಗ್ರೀವನಾರು” ಎಂಬ ಭೇಹವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ಯಲಾರಣೆ ಹೋದನು ಈ ಸಂದೇಹುಂದ ತಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಬಾವನ್ನು ಬಿಡುವ ನಿಸಯವನಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂತೆಗೆಯಿತು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವನೂ ಶಾ ೪ಿಂತನಾಗಿ ವಾಶಿಯಿಂದ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದ 
ಸಮಯವು ಬಂದಿತು ಕ್ರಇಕ್ಷಇಕ್ಕೂ ರಾಮನನ್ನೂ, ರಾಮುಖಾಣವನ್ನೂ ಇ 
ದಿರುನೋಡುತಿದ್ದನು ಬತ್ಮಲಾಗಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರೂ ರಾಮನ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ! 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು?ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಪ್ಪ ವಾದಭರವಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಷ್ದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಡೆ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಲಾಯನಮಾ 
ಡುವುದೇ ಕಾಲೋಚಿತವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಕ್ಷ”ವೇ ಖುಶ್ಯಮೂಕಕ್ಕ ಓ 
ಡಿಹೋದನು ಇಹ ವರಲ್ಲಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೇಳೆ 
ಬೇಕ?ಅವನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲವೂ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಧಾರಧಾರೆಯಾಗಿ 
ರಕ್ತವು ಸೋರುತಿತ್ತು' ವಾಲಿಯ ಕೈಸೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗವೆ 
ಲ್ಹವೂ ಜರ್ಶುರಿತವಾಯಿತು' 2 ದರಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ವಾಲಿಯು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಓಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡೂ ಬರುತಿದ್ಮನು ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹಾಪ ಶ್ರೈಯತ್ನ ಬುಂದ ತಲೆಶಪ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು,ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತಿದ್ದ ವಾಲಿಯು, ಶಾಪಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ ್ರವೇತಿಸಲಾ 
ರಡೆ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಸುಗಿ ್ರೀವನನ್ನು ಕೂಗಿ «ಸುಗ್ಗಿ ್ರೀವಾ' ಈಸಲಕ್ಕ ತಪ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿದೆ! ಹೋಗು'” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿ 


೧೪೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೨ 


ಬ್ರ ನು ಅಮೇಲೆ ರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ್ರ್ರಣನೊಡನೆಯೂ, ಹನುಮಂತ 
ನೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಬರಲು, ಈಮೂವರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸು 
ಗ್ರೀವನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ,ತಲೆಯೆತ್ತಲಾರದೆ ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತಿದ್ಳು,ಕೊ 
ನೆಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, «ರಾಮಾ! ಒಳ್ಳೆ A: ಕಲಸವನ್ನುಮಾ 
ಡಿದೆ'ಮೊದಲು ನೀನು ನನಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಇದ್ರಜಾಲದಂತೆ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತ 
ಪರಾಕ ನ ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನ ಮರುಳುಮಾದಡದೆ, ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಕೈಬಿಟ್ಯ ಸಯ 
ಲ್ಲಾ' ವಾಲಿಯ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು 
ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಿದೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೂಂಡಾಗಲೇ ನೀನು «ವಾಲಿಯನ್ನು ಕ್ಲೂಲಾರ” ನೆಂದು ಸುಥಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಬಾರಡೆ? ಆಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕದಲುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ! ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನೀನ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಖಿಸಿದಯಲ್ಲಾ'” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಅತಿ 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು, («ಎಲೈ ಮಿ 
ತ್ರನೆ ' ನೀನು ಬೇರವಿಹವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಡ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು' ನಾನು ಬಾ 
ಇವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದುದಕ್ಕ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವನು ಕೇಳು! 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಯ ಮಾಡುವಾಗ, ಇಬ್ಬರ ಆಕಾರವೂ ಒಂಹೇವಿಥ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತಿತ್ತು “ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ವೇಷಡಳ್ಲಿಯಾಗಲಿ ! ಅಳತೆ 
ಯಕ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನಡೆಯಲ್ಲಿಂಯೇ ಆಗಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭೇ 

ಮೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಇದಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಗರ್ಜನಥಧ್ವನಿಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ನಿ 
ಮ್ಹುವರ್ಜಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ನೋಟದಂಬಾಗಲಿ, ಪೆರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಲಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಿಂ ಸಾಗಲಿ ಭೇಹವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು! ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬಂಗಿರುವ ಹೋಪಿಕಯಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಮೋಸಹೋದೆನು. ಈ ಸಂದೇಹಹಿಂದಲೇ ನಾನು « ಮೊಡಲಿಗೇ 








* ವಾಲಿಗೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯೆಂಬ ಅಸಾಧಾರೆಣಚಿಹ್ನೆ ದಿದ್ದರೂ. ಈ ಸಲಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವನು ಅದನ್ನು ಥರಿಸಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂಹ್ಯವು. 


ಸರ್ಗೆ ೧೨] ಕಸಿ 4೦ ಫಾಕಾಂಡವು ೧೪೦೯ 


ಮೋಸಬರಬಾದು «ಎಂದೆಣಿಸಿ, ಶತ್ರುವಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡತಕ್ಕ 
ಈ ನನ್ನ ಫಘೋರಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಲಿಲ್ಲ' ಇದುಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಸತ್ಯವು'ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ ನಾನು ಅಜ್ಜಾ 
ನಹಿಂದಾಗಲಿ, ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆದರಿಂದ ನಿ 
ನಗೇನಾಡರೂ ವಿಪತು,ಸಂಭವಿಸಿದ್ದಪಕ್ಷದಫ್ಲಿ, ಅಗ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಕ್ಪಿ ಏನೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುದು? ಆಗ ನನ್ನೆ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯತೆಯೂ,ಹು 
ಡುಗುತನವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಪಡು ತಿತ್ತಲ್ಲವೆ?ಯಾವನಿಗೆ ನಾವು ಅಭಯವ 
ನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆರುವೆವೋ ಅವನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವುಕ್ಕಿಂತ ಮಹಾಪಾತಕವೇನುಂಟು 
ಸುಗ್ರೀವಾ!ಇನ್ನೆ ಷ್ಟು ಹೇಳಿಹರೇನು?ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನೂ, ಈಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನೂ, 
ವರವರ್ಣಿನಿಯಾದ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸೀತೆಯೂ ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರಹೊಕ್ಕು 
ನಿನ್ನ ಆಧೀನರಾಗಿರುವೆವು ಈಗ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೂವರಿಗೂ ನೀ 
ನೇ ಜಕ್ಕಾಗಿರುವೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ! ಪುನಃ 
ಹೋಗಿ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಯುದ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸು! ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬು! ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ'ಸಾರಿಸಾರಿ 
ಹೇಳುವೆನು ಈ ಒಂದೇಬಾಣದಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿ ವಾಲಿ 
ಯು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಉರುಳುವುದನ್ನು ನಿನ್ನಕಣ್ಕ್ಯಾರೆ ನೀ 
ನೇ ನೋಡುವೆ! ಆದರೆ ನೀನುಮಾತ್ರ ಆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಯಕ್ಕಾ ಹೊರಡುವಾಗ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗುರುತನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು 
ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ಇದೋ! ಇಲ್ಲಿ ಈ ನಾಗಪಷ್ಟೀಲಶೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ. 
ಪುಸ್ಸಿ ಸಿರುವುದು ನೋಡು ! ಇದನ್ನು ಕಿತ್ತುತಂದು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಈ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊರಲಿಗೆ ಹಾಕು !” ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಲ. 
ಕ್ಷ್ಮಣನು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಪುಷ್ಟಿತವಾಹ ಆ ಲತೆಯನ್ನು 
ತಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊರಲಿಗೆ ಹಾಕಿದನು ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಂರಗತವಾ 
ದ ಆ ಮಾಲೆಯಿಂದ" ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ್ರಮಾಲೆಯಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಸೂ 
ರ್ಯನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಬಲಾಕಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಂಜೆಯಮೇಫುದಂತೆ ಆತನ ದೇಹವು ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿತ್ತು.ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು 
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ರಾಮನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಶ್ವಾಸವನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಪುನಃ ರಾಮ 
ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ವಾಲಿರಕ್ಷಿತವಾದ ಕಹಿ ಎಂಥೆಯಕಡೆಗೆ ಹೊರಟೆ 
ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸುಗ್ರೀನನೊಡಗೂಡಿ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಹಾದಿಗೆಳೊ ಪುನಃ ಕೆಷ್ಟಂಧೆಯಕಡೆಗೆ ಸಾ) 
ಟು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಪ್ತೆಜನರೆಂಬ ಮಹ 
ರ್ಷಿಗೆಳೆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದುದು 


ಹೀಗೆ ಥರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡಕೆ ಖಶ್ಯಮೂಕ 
ಹಿಂದ ಹೊರಟು, ವಾಲಿಯ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಕಷಿ ಂಥೆಯಕಡೆ 
ಗೆ ಬರುತಿದನು ಅಲ್ಲಿಂದ (ಹೊರಟು ಬರುವಾಗಲೇ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟು 
ಗಳುಳ್ಳೆ ತನ್ನ ಮಹಾಥನುಸ ನ್ನೈತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಸೂರ್ಯಸಮಾನಗಳಾಗಿ ಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧ ಸಾಧನಗಳಾದ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮಬಾಣಗಳೆನ್ನೂ ಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿ ಹಿಡಿದುಹೊರಟನು ಉಬ್ಬಿ ದ ಕಂರವುಳ್ಳ ತೆ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, 
ರಾಮನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದರು ರಾಮನ ಹಿಂದೆ ವೀರನಾದ 
ಹನುಮಂತೆನೂ, ನಳನೂ,ನೀಲನೂ, ತಾರನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಒಟ್ಟಾ 
ಗಿ ಸೇರಿ ಬರುತಿದ್ದರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಪುಷ ಎಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ತೂಗುತ್ತಿರುವ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ಮನೋಹರಗಳಾಗಿ ಸ 
ಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಗಳಾದ ಮಹಾನದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಗವಿಗಳನ್ನೂ, 
ಬೆಟ ಗಳನ್ನೂ, ಕಲ್ಲಿನ ಗನಿಗಳನ್ನೂ, ,ದೊಡ್ಡಗ.ಹೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆನಂದಿ 
ಸುತ್ತ, ಮುಂಡೆಮುಂಜೆ ಸಾಗಿಬರುತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಮು 
ಖ್ಯಗಳಾದ ಪರ್ಯತತಿಬರಗಳನ್ನೂ,ಗೋಡೆಯೆಬ್ಬಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಓದ ಮನೆಯಂತೆ ಅಂ 
ಹದವಾದ, ಗುಹೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಬಂದರು ಮೈಡೂರ್ಯಡಂತೆ ಸ್ವಛ್ಸ 
ವಾಹ ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿತಗಳಾಗಿ, ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೆರೆಗಳು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದವು ಅಲ್ಲಿ ಕಾರಂಡವಗಳು, ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು,ಹಂಸಗಳು, ವಂ 
ಜುಲಕಗಳು,ನೀರುಕೋಳಿಗಳು, ಚಕ್ರವಾಕಗಳು, ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ 
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ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು ಅಲ್ಲಶ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನ ಮ್ಳ 
ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಎಳೆಗರಿಕೆಯನ್ನು ಮೇಯುತ್ತ,ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸು 
ತ್ಕಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಡುಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡರು ಮತ್ತು ಆ ಕೆರೆ 
ಯ ಸುತ್ತಿನಶ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ಬಿಳೀಡಂತಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಗಳಾಗಿ, ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ೈವುಗಳಾಗಿ, ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ, ಮೈನವೆಯನ್ನಾರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕೆರೆಯ ಕಟು ಗಳನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತ, ನಡೆವೆಟ್ಟು ಗೆ 
ಳಂತೆಯೂ,ಮೇಘುಗಳಂತೆಯೂ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಕಾಡಾನೆಗಳ 
ನ್ನು ಕಂಡರು ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರ ಮೃ 
ಗಜಾತಿಗಳನ್ನೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ, 
ಸುಗ್ರೀವನ ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದರು ಹೀ 
ಗೆ ವೇಗಹಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ವನವನ್ನು ನೋಡಿ,ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ವಲ್ಸೆಮಿತ್ರನೆ' ಇದೋ! ಆಕಾಶಡಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘುಹಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಸಮೂಹವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಮೇಘುಗಳು ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ೈಹಂತೆ ಇದು ಅತಿ 
ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದಿರುವುದು ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಳೆಯಗಿಡಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ವೃತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸ್ಮ ಳವಾವುಹೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿರುವುದು ನೀನು ಇಬರ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನ 
ನ್ನಕುತೂಹಲವನ್ನು ನೀಗಿಸುವೆಯಾ?” ಎಂದನು ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ದಾರಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಆ ವನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿ «ರಾಮಾ' ಇದೊಂದು ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮವು ಇದು ಅತಿನಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಯೊ, ತಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಿಶ್ರಮವನ್ನಾಡರೂ ಕ್ಷಣಮಾ 
ತ್ರಹಲ್ಲಿ ನೀಗಿಸುವುದು ಅಂದವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದಲೂ, ರುಚಿರುಚಿ 
ಯಾದ ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಈ 
ಅಶ್ರ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಪ್ತಜನರೆಂಬ ಏಳುಮಂಡಿಯೆಷಿಗಳು ವಾಸಮಾ 
ಡುತಿದ್ಮರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತಪಸ ನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು.ಅವರು ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಏಳುರಾ 
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ತ್ರಿಗಳಿಗೊಂದಾವರ್ತಿ ವಾಯುಭಕ್ಷಕರಾಗಿ ಏಳುನೂರುವರುಷಗಳವರೆಗೆ 
ತಪಸ ನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸಶರೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಇಂತಹ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳೆ ಆ ಯೆಷಿಗಳೆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕ ಸುತ್ತಲೂ ಈ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳೇ ಪ್ರಾಕಾರವಾಗಿ,ಇಂದ್ರಕೊಡಗೂಡಿದ ದೇವಾಸುರರು ಬಂದರೂ ಪ್ರ 
ವೇತಿಸಲಸಾಥ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಮನುಷ ಫಾರೂ ಈ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರ 
ವೇತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಪಕ್ಷೆಗಳಾಗಲಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಇತರಜಂತುಗಳಾಗಲಿ ಈ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರ್ರವೂ ಕಾಲಿಡಲಾರವು ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದೆ ಯಾವಪ್ರಾ 
ಣಿಯಾದರೂ ಈ ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ ರೆ, ಅಧ್ಲಿಯೇ ನಾಶಹೊಂದುವು 
ವೇಹೊರತು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ರಾಮಾ! ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ನೃುತ್ಯವನ್ನುಮಾಡುವ *ಅಪ ರಸ್ತ €ಯರುಗಳ ಅಭರಣಧ ೈನಿಗಳೂ, ಅ 
ವ್ಯಕ್ತಮಥುರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವರ ಗಾನಥ್ವನಿಗಳೂವಾದ್ಯ 
ಧ್ವನಿಗಳೂ,ಕಿನಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅನವರತವೂ ದಿವ್ಯೈಗಂ 
ಥವು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುಹು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳು ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವುವು ಈಗಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಈ ಥೂಮಪರಂಪರೆಯು 
ವೃಕ್ಷಾಗ ಸಗಳನ್ನು ದಟ ವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ, ಮೇಘಫುದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಠ ೈ ವೈಡೂ 
ರ್ಯದ ಬೆಟ್ಟ ಗಳಂತೆ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು'ಎಲೈ ಥರ್ಕಾತ್ಮನೆ'ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ಆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖಯಷಿಗಳನ್ನು ದ್ವೇತಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸು' ಆತ್ಮ ಜ್ಞ್ವಾನವುಳ್ಳೆ ಸ್ಸ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಯಾ 
ರು,ನಮಸ್ಕರಿಸುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಂಡಿಗೂ ಯಾವ ಅಶುಭವೊ 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು”ುಂದನು ಆಗ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನೊಡಗೂಡ ಆಖ 
ಷಿಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಆ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ಹೀ 
ಗೆ ಮಹಾತ್ಮ ನಾಡ ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ನಮಸ್ಕೃರಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅವರೊ 
ಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಇತರವಾನರರೂ ಸಂತುಷ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಪ್ತಜನಾಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹುಹೂರದವರೆಗೆ ನ 


* ಇದರಿಂದ ಆ ಸಪ್ತಜನವೊಹರ್ಷಿಗಳು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಈ ವನಕ್ಕೆ ಆ 
ಗಾಗೆ ಬಂದು ಅಪ್ಪೆರಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ ಕಿ ್ರೀಡಿಸುತಿದ್ದರೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯಪು, 
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ಡೆದು, ಮುಂಡೆ ವಾಲಿ ಯಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪ್ರವೇತಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಿಸ್ಟಿಂಥೆಯನ್ನು ಕಂಡರು ಹೀಗೆ: ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ರಾ 
ಚ್‌ ಶ್ರ್ಮಣರೂ, ಇತರ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ರೂ ಶತು ು)ವಧಥೋಜ್ನೆ €ಶಡಿಂದ, ಇಂ 
ದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಆ ವಾಲಿಯ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಪ ಪರಿಪಾಠಿತವಾಹ *ಿಷ್ರಿಂಧಾನ 
ಗರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಬಂದು ಸೇರಿದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯಸರ್ಗವು 





ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಂದ ಪುನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
md ಅಭಯವನ್ನುಪಡೆದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ | ee 
ಕರೆದುದು 

ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು ವಾಲಿಯಿಂದ ಪಾಲಿತವಾ 
ದ ಕಿಸಿ 3೦ಥೆಯಬಳಿಗೆ ಬಂದರು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದುರ್ಗಮವಾದ 
ಆರಣ್ಯಹಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಮರದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತರು ಉಬ್ಬಿದ ಕಂರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶೇಷಸ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನು,ಆ ಕಿಹ್ಟಿಂಥೆಯ ಸುತ್ತಿನ ಅಡವಿ 
ಯಲ್ಲುವನ್ಲೂ ಒಮ್ಮೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿಹಾಗಲೇ ಅವನ ಮನಸಿ ನಶ್ಲಿ ಕೋಪವು ಅಂಕುರಿಸಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಗುಡುಗುತ್ತಿ ರುವ ಮಹಾ 
ನೇಘುಪಂತ ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದ i ಒಂದು ಜೊ 
ಡ್ಮಸಿಂಹನಾದವನ್ನು, ಡದು ಅದರ ಧ್ವನಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಭೇದಿಸು 
ವಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು ಬಾಲಸೂರ್ಯಸಮಾನನಾಗಿಯೂ ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಗಂಭೀರಗಮನವುಳ ಿನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಸುಗ್ರೀವನು, ಈವಿಥವಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಒಂದಾವರ್ತಿ ವಾಲಿಗೆ ಯುದ್ಧಸೂಚರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ 
ಮೇಲೆ ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು! «ರಾಮಾ! ಈಗ ನಾ 
ವು ವಾಲಿಯಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಕಿಸಿ ಟ್ವಂಧಾಪುರಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟವು ಈ ನ 
ಗರಿಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ!ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಬಲೆ 
ಯಂತೆ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನೇಕವಾನನರು ಇಡರಲ್ಲಿ ತುಂ 
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ಬಿರುವರು ಇದರ ಪುರದ್ವಾರಗಳೆಲ್ಲವೊ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವುವು ಮ 
ತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಥೃಜಗಳೊ ಅನೇಕಯಂತ್ರ ಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು ರಾಮಾ! 
ನೀನು ಮೊಸಲಿಂದಲೂ ನನಗೆ ವಾನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 
ನ್ನುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ' ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಫಲಕಾಲವು ಬಂದಿರುವುದು ಫಲ 
ಕಾಲದಕ್ಷಿ ಲತೆಗಳು ತಪ್ಪದೆ ಫಲಿಸುವಂತೆ, ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಸಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕು ” ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಥರ್ಕಾತ್ಮ್ರನಾಗಿ 
ಯೂ ಶತ್ರುನಿಗ್ಬಾ ೨)ಹಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿ 
ತು, «ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೆ' ಆಗೆ ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಯಥಾ 
ರ್ಸವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನಲ್ಲವೆ ! ಈಗ ಲಕ್ಷ ನು ನಿನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಈ ನಾಗಪಸ್ಟೀಲತೆಯನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗುರುತನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ ಬಹುದು ಸುಗ್ರೀವಾ'ಈಗ ವಾಲಿಯು 
ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಸಾಯುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ! * ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆಯಿಂದ ಪರಿವೃ 





* ಇಲ್ಲಿ "ಶೋಭನೇ ಹೈಥಿಕಂ ಬೀರ ಲತಯಾ ಕಂಠಸಕ್ತಯಾ!ಐಿಪೆರೀತ ಇವಾ 
ಕಾಶೇ ಸೂರ್ಯೋ ನೆಕ್ಷತ್ರಮಾಲಯಾ' ಎಂದು ಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ನೆಕ್ಚತ್ರಮಾ 
ಲೆಯಿಂದೆ ಪರಿವೃತನಾಗುವುದು ಅಸೆಂಭನದಾದುದೆರಿಂದ್ಯ ಇದನ್ನು ಅಭೂತೋಪಮೆ 
ಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಈ ಹೋಲಿಕೆಯೇವಾಲಿನಿನಾಶಕ್ಕೆ ಸೂಚಕನೆಂದೂಗಾ ್ರಹ್ಯವು- 
*“ರಾತ್ರ್ರಾವಿಂದ್ರೆಧನುರ್ದರ್ಶೆ ದಿವಾನಕ್ಷತ್ರದರ್ಶೆನೇ। ತದ್ರಾಷ್ಟ್ರ್ರನಾಥನಾಶೆಸ್ಸಾ ದಿತಿ 
ಗರ್ಗಸ್ಯಭಾಷಿತಮ್‌” ಎಂಬುದಾಗಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೆಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಗಲಲ್ಲಿ ನಕ್ಷ 
ತ್ರನನ್ರೊ ನೋಡಿದರೆ, ಆಯಾರಾಷ್ಟ ಅದೆ ರಾಜರಿಗೆ ಹಾಸಿಯೆಂಡು ಗೆರ್ಗವಚನಏರು 
ವುದರಿಂದ, ನಕ್ಷತ ಪರಿವೈತನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ಈ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ವ 
ರೂಪವೇ, ಈಗ ವಾನರರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವೆಂದು ಭಾವವು 


ಅಥವಾ "“ಪರೀತಂತು ದಿವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಪರೀತಂತು ಶರೈರೀ'' ಎಂದೂ, ""ರಾ 
ಕಾಮಧ್ಯಗತಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಫೂರ್ಯ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯೆತೇ'' ಎಂದೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಏಪರೀತವೆಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯು, ಸೂರ್ಯನೆಂದರೆ ರಾಕಾಚಂದ್ರನು ಇದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಕ್ಷತ್ರಶರಿವೈತನಾದ ರಾಕಾಚಂದ್ರನೆಂತೆ ಸುಗ್ಗಿ ್ರೀವನು ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದ ನೆಂದು ಸಾಮಾ 
[] 
ನ್ಯೋಪಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
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ತನಾಗಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಉತ್ಸಾ ಸ್ರುತಸೂರ್ಯನಂತೆ ಈ ಲತೆಯೆಶಂ 
ದ ಶೋಭಿಸುವ ತ್ರ ನಿನ್ನಸ್ನ ರೂಪವೇ ಅವಾಲಿಯ ಸಾವಿಗೆ ಸೂಚಕ 
ವಾಹ ಮಹೋತ್ಸಾ ತವನ್ನು ನುತ ತ್ತಿರುವುದು ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತ 
ಮನೆ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ "'ವಾಲಿಯಿಂದುಟಾಗಿರುವ ಭಯವೂ, ಆತನಿಗೂ 
ನಿನಗೂ ಇರತಕ್ಕ ವೈರವೂ ಇಂದಿಗೆ, ತೀರಿತೆಂದು ತಿಳಿ' ಈಗ ನಾನು ಈ ನನ್ನ 
ಒಂದೇಬಾಣಹಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಬಿಡುವೆನು ಭಯಪಡಬೇಡ! ನಿನಗೆ 
ಸಹೋದರರೂಪಹಂಜಿರುವ ನಿನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ತೋರಿಸು ಅ 
ವನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಳುವುಡೇ ತಡ ಅ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿನ ಕಿಲಡಮಸ್ಸಿ ನಮೇಲೆ ಹೊರಳುವುದನ್ನು ಕೋಡು! ಅವನು. ಈಗ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ ನಾದರೆ ತಿರುಗಿ ಬ ಬದುಕಿಹೋಗುವಕೆಂಡೆಣಿಸಬೇಡ ಆತನು ಬದ 
ಕಿಹೋಹರ pe ನಾನು ದೋಷಭಾಗಿಯೇ ನಿಜವು ಆಗ ನೀನೂ ನನ್ನ ನ್ನು 
ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಿಂಏಿಸಬಹುದು ನಾನು ಒಂದೇ i, ಚ್ದ 
ಪ್ರ.ಸಾಲಗಳನ್ನು 'ಭೇಹಿಸಿದುದನ್ನು ನೀನೇ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆಯ 
ಷ್ಟೈೆಃ ಅದೇ 'ಓಗದಿಂದ ಈಗ ಯೂ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗುವನೆಂದು 
ತಳಿ! ಖಲ್ಫೆ ವೀರನೆ ! ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟಡಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹಿಂಡೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸುಳ್ಳಾ ಡಿದವನಲ್ಲ ಥರ ಕ್ಕೆ 16: ಸವುಂಟಾಗಬಾರಡೆಂಬುದೇ ನನ್ನ 
ಮುಖ್ಯವ್ರ ಪಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಎಷ್ಟೇಕಷ್ಟೃಬಂದರೂ ಸುಳ್ಳಾ 3 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಇಂದ ಪನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ಹ ಪೈರೆಗಳನ್ನು 6 


ಅಥವಾ " `ನವೋಸವೋಭವತಿ” ಇತ್ಕಾದಿಶ್ರು. ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ""ಅಹ್ನಾಂಕೇತು ? ಬ 
ಬ ಶೆಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ನಾದ ಸೂರ್ಯನೇ ಚಂದ ಸಿಗೆ ' ಅಸ್ಮಾಯಕನಾಡಜರಿಂದ, ಚಂದ್ರೆ 
ನೆನಿಸಲ್ಪಡುನನು. ನೀಗೆ ಸೂರ್ಯ ಕೆರಣಡಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರೆ ನಿಗೆ ಗ 
ಬ ವಿಷಯವು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ""ಕ್ಷೀಣೆಂ rE ಸುರೈ:ಸೀತಮಾಪ್ಮಾ 
ಯೆಯತಿ ದೀಪ್ತಿ ಮಾ | ಮೈತ್ರೇಯೈೈ ಕಲಂ ಸಂತಂ ರಶಿ ೈನೈಕೇನ ಭಾಸ್ಕ ರಃ” ಗ 
ದು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ್ರನು ಸೂರ ಕಿರಣೆಪ್ರನೇಶಡಿಂಡಲೇ ಕಾಂತಿ 
ಐಶಿಷ ನಾಗುವುಡರಿಂಡ ಸೂರ್ಯ ನೆನಿಸಲ್ಪಡುವನು ಚಾಚ ಇಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆ 
ಯಿಂದ (ವಿಪರೀತ) ಐಶೇಷೆವಾಗಿ ಪರಿವೇಷ್ಟ್ರಿತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶ್ರಕಾಕಸುತಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳೆಬಹುದು 
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ಹೇಗೆ ಫಲಭರಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನೋ, ಹಾಗೆ ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸ 
ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಪ್ಪತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ ಸುಗ್ರೀ 
ವಾ! ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಆವಾಲಿಯು ಈಕ್ಷಣವೇಹೊರ 
ಟು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೀನು ಒಂದುದೊಡ್ಡಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡು ಆ 
ವಾಲಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯತೀಲನು ಬಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳೆಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನು ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನೂ ಮಚ್ಚಿ ಸಂತೆ ೋಷಿಸುವವನು 
ಯುದ್ಯಪ್ರ್ರಿಯನು ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಒಂಬಾವರ್ತಿ ಆತನನ್ನು ಯು 
ದ್ಯಕ್ಸ ಕರೆದು ಇದಿರಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ, ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ಕೋಪಖಂದ ಹೊರಬುಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇ 
ಹವಿಲ್ಲ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಮಾಡುವ ತಿರಸ್ಟ್ರಾ 
ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಿಸಲಾರರು ಇಹರಮೇಲೆ ಈ ವಾಲಿಯಂತೆ ತ 
ಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಹೆಚ್ಚೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂಹಿರುವವರು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
*ತಮ್ಮಸ್ತಿ ಯರ ಮುಂಒಿರುವಾಗ, 'ಶತ್ರುಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾ 
ತ್ರವೂ ಸಹಿಸರು,” ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುವಣ ಭಾಯಯುಳ್ಳ 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನು, ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೇಡಿಸುನಂಕೆ ಆಗಲೇ ಒಂದು ಸಿಂಹ 
ನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾಗಿ ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕುಲಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಪರಪುರುಷರಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಬಟ್ಟ ೈ ತುರು 
ಬುಳ್ಳರಾಗಿ, ಔಕ್ಟುಕಾಣದೆ ತತ್ತಳಿಸುವಂತೆ ಆಗಪಟ್ಟ ಸಣದ ಹೊರಗಿದ್ದ ಗೋ 
ಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಧ್ವನಿಗೆ ಬೆದರಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದುವು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜೆಂಕೆಗಳೂ, ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಾಯಪಟ್ಟ ಕುದುರೆಗಳೆಂತೆ, ಹಿಂದು 





"ಪಾ ತ್ರತೆರ್ಮೂತ ಕ ಪುಬೀಷಾಭ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ಟೇ ಕ್ಷುತ್ಸಿಪಾಸಯಾ।' ಸಾಯಂ ಕಾ 
ಮೇನ ಪೀಡ್ಯಂತೇ ಜಂತವೋಸಿಶಿನಿದ್ರೆ ಯಾ” ವಿಂಬುದಾಗಿ ವಾಲಿಯು ಸ್ಲೀಮಥ್ಯೆಗತ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಪುರಪ ಕ್ರವೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ 
ಇದು ಸಾಯಂಕಾಲವೆಂದೂಹ್ಯವು 
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ಮುಂದುತೋದದೆ, ಡಿಕ್ಕುಗೆಟು ಶೆ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷ 
ತ್ರರೂಪದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಪುರುಷರು, ತಾವುಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿಳುವಂತೆ, ಗಗನಚಾರಿಗಳಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲಿಂದ ಉದಡಿರುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಕಾತ್ಮಜನಾದ 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನು, ಮೇಘುಸಮೂಹಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ ಭ 
ಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಉಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವಾದ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅರ್ಭಟಿಸುತ್ತ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂ 
ಹುಬ್ಬಿಬರುತಿಹ್ನನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯಸರ್ಗವು 





ಸುಗ್ರೀವನ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯು ವುನಃ 
ಮ ಎ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ. ಹೊರಟುದು. ತಾರೆ; ಅಂ 
ಯು ಬೇಡವೆಂದು ಸೌಬಿಯನ್ನು ತಡೆದುದು | 
ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲದಥೈರ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹನಾದವು,ಅತ್ಕಲಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿಡ್ಡಿತು ಅಂತಃ 
ಪುರದಪ್ಜಿದ್ದ ವಾಲಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ವಾಲಿಯು 
ಅಂತಃಪುರವಿಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂ 
ತಿರುವ ಆ ಗರ್ಜನಥ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಅವನಿಗಿದ್ದ ಕಾಮ 
ಮದವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು ವಾಲಿಯು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂಜೆಗೆಂಪಿ 
ನಂತೆ ಮೈಒಣ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿಡ್ನರೂ, ಆಗ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕಪ್ಪ ಎಹಿಡಿದ ಹೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ೫ ಗ್ರಹಣಹಿಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂ 
ತೆ ಭಷ. ನು ಭಯಂಕ”ವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಕೂ 


* ಇಲ್ಲಿ ""ಉಪರಕ್ತ ಇವಾದಿತ್ಯ $'' ಎಂಡುಮೂಲವು ಉಪರಕ್ಕನೆಂದರೆ ಸಮೀ 
ಪದಲ್ಲಿ ರಕ್ಕ್ಮವರ್ಣವುಳ ನನು, ಪರಿನೇಷನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನನಿಂದರೆ ವು ಪಗಿವೇಷದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದೆ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಕಾಂಕಿಹೀನನಾಗುನನೋಹಾಗೆ ಆಸಾ ಕಾಂತಿಹೀನೆ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಅರ್ಥಾಂತರವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಹುಗ್ರೆಸ್ತ ನಾದ ಸೂರ್ಯನೊಡ 
ನೆ ಹೋಲಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ವಾಲಿಗೆ ಮುಂಡೆ ಬರನ ವಿನಾಶವು ಸೂಚಿತವಾಗೆುವುದು, 








೧೪೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗ, ೧೫- 


ಡಿ,ಬೆಂಕಿಯುರಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದ ಆತನ ಹೇಹವು, ದಂಟಿನೊಡಕೆ ಮೇಲೆ 
ಹ್ಮ ಕಮಲವುಳ್ಳಿ ಮಡುವಿನಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ವಾವಿಯ ಕಿವಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಅಂತ್ಯ;ಪುರದಿಂದ ಹೊರಟು, ತನ್ನ ಪಜ ಸೌತದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನ 6 ಭೇದಿಸು 
ವಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಕಾಲಿಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ 
ಪತ್ನಿ ಯಾದ ತಾರೆಯು, ಸಂಭ ಮದಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವ 
ಳಾಗಿ, ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನಸ್ಸಿ ಕೊಂಡು, ಸ್ಟೆ ಸ್ಟೇ 
ಹಪೂರ್ವಕವಾದ (ಮಾತಿನಿಂದ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು ಖತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳು «ಎಲೈ ವೀರನೆ'! ಈಗ ಎತ ನಡೀಪ್ರವಾಹವೇಗ 
ದಂತೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವು ಬಂದಿರುವುದು ಈ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು! ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂಂದೆದ್ದವನು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಭು 
ಕ್ಷವಾದ ,ಪ್‌ಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಸಡುವಂತೆ, ನೀನು ಈಗ್ಗೆ ಈ 
ಕೋಪ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಯುದ್ಯಮಾಡಬಹುದು ಇಷ್ಟ 
ರೊಳಗಾಗಿ ನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಯಾವ,ಮೇಲ್ಮೈಯಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಯಾವವಿಧದ 
ನ್ಯೂ ನಕೆಯಾಗಫಿ ಉಂಟಾಗದು ಕ ಇದ ಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಯು 
ದೃಷ್ಯ ಹೊರಡುವುದು ನನಗೇನೋ ಸರ ಸಧಾ ಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ನ್ದ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆ ಕೇಳು'ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಇ 
ತ ಮೊದಲೇ ೩ (20 ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೀಡೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಹನಲ್ಲವೆ? ಅಗ 
ನೀನು ಅತನನ್ನು ಹೊಡೆಡೋಡಿಸಿರುವೆ' ಆಗ ನಿನ್ನ ವೀರ, ಕ್ಕ ತಡೆಯ 
ನ ಅವನು ದಿಕ್ಕುಗಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನಸಾಾಡಿದನು ತ್ರ ಕಾರ ವು ನಡೆದು 
ಇನ್ನೂ ಬಹಳಹೊತಾ ಫಗಿಲ್ಲವು ಹೀಗೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಬ ಬಾಗಿ ಪ 
ಅಳ ಬಿಯಾಡಿರ ಆ ನಿನ್ನ ವೈರಿಯು, ಪನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 1 ನಿನ್ನನ್ನುಯುಗ್ಯ ಸೆ 
ಕರೆಯುತಿ ಶ್ರಿರುವನ್ನುವೆ? ಇದರಿಂದ ನನಗೇನೋ ಸಂದೇಹವು ತೋಂರುವುದು 
ಇದಲ್ಲಸೆ ಈಗಿನ ಆವನ ಗರ್ಜನಥ್ವನಿಯು ಮೊದಶಿನಂತಿಲ್ಲಜೆ, ಸ್ವರವೇ 
ಬೇಕೆನಿಥವಾಗಿರುವುದು ಈ ಧ್ವನಿಯೇ ಅವನ ಈಗಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನೂ ಅವನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ತೋರಿಸುವಂತಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಏನೋ 
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ಒಂದು ಹೊಡ್ಡಕಾರಣವಿರಬೇಕು ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಯೇ ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಬಂಹಿರುವಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಯಾವುದೋ ಸಹಾಯದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅವನು ಹೀಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವನು ಆದರೆ «ಯಾವನ ಸಹಾಯನಿಷ್ಠರೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲ”ವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಬಹುದು ಹಾಗೆಣಿಸಾರದು ಆ ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬಹಳಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು ಬಹಳ ಬುದ ವಂತನು 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಬವ ನು ಅವರವರ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಶ್ರಿಸಿ ನೋಡಿದಹೊರತು, ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸುವವನಲ್ಲ ತನಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಹೊರತು ಇತರರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವವನ್ನ್ಲೂ 
ಅದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೊಮ್ಮ ಓನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಅಂಗೆದನು, ನನಗೆ ಒಂದು ವಿ 
ಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು ಕೇಳು ಅಂಗದನು ಒಮ್ಮೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬರುವುಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ತರಾಹ ಕೆಲವು ಚಾರರಿಂದ ತಾನು ತಿಳಿದ ಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವನು ಇಸ್ಟಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾಥಿಪತಿಯಾದ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ಮಹಾಶೊ 
ರಂಬ್ಬರು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರೆಂದೂ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೇಳಿದನು 
ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೆ ! ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬವನೊಬ್ಬನ ಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳುವೆನು ಕಳು'ಅವನುಯುದ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರೂರನು ಎಷೆ ಖ್‌ಕತ್ರುಸ್ಸೆ 
ನ್ಯವನ್ನ ದರೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಹಹಿಸಿಬಿ 
ಡುವನು”ಸಾಥ.ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೃಕ್ಷದಂತಿರುವನು ಎಷೆ ಬ್‌ಕಷ್ಟಡಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 














* ಇಲ್ಲ ""ನಿವಾಸವೃಶ್ಹಸ್ಪಾಧೂನಾಮಾಪನ್ನಾನಾಂ ಪರಾ ಗೆತಿಃ | ಆರ್ತಾನಾಂ 


ಸಂಶ್ರೈಯಶ್ನೆ ನ ಯಶೆಸೆಕ್ಲೈಕಭಾಜನೆಂ!ಜ್ಮಾನೆನಿಜ್ಕಾ ನೆಸಂಪನ್ನೋ ನಿದೇಶೇ ನಿರತ; 
ಪಿತಂ8।ಧಾತೂನಾಮಿವ ಶೈಲೇನ್ಹೊ ವ್‌ ಗುಣಾನಾಮಾಕರೋ ಮರ್ಹಾ 'ಎವಿಂದುಮೂ 
ಲವು ತಾರೆಯು ರಾಮಲಕ್ಷ 4ರೆಂತವರೆಂಬುದೆನ್ನು ವಾಲಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾ ನಭೂತನಾದ ರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಿಳಿಸ.ವ್ರದರಿಂದಲೇ, ಇಬ್ಬರ ಸ್ವರೂಪ 


೧೪೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೫ 


ಬಿದ್ದವರಿಗೂ ದಿಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ದ ರಿಸುವನು ದುಃಖಿತರಾಹವರಿಗೆ 





ವೊ ತಿಳಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ಂತಾಗುವುದೆಂದೆಣಿಸಿ, ಆ ರಾಮೆನೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಳು ಫಲಂ 
ತಾರೆಯು ಸಮಸಿ ತತ್ವ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೆ ವು ““ಸುಗ್ರೀವೆನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಕನಾಗಿ ಬಂದೆ ಅಡ ತನಗೂ PE ಕು: ವಾಲಿಯು ಆಸ್ಲೇ 
ಪಿಸೆಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ, (ಸಿವಾಸವೃಕ್ಷ- ಲಢೂನಾಂ) ಎಂದುಹೇಳಿರುವಳು ವೃಕ್ಷವು ತನ್ನ 
ನೆರಳನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸಿ ತನೆಗೆನುಕೂಲರಾಗಿ ಬಂಡವರಿಗೆಮಾತ್ರನೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂ 
ತೆ, ರಾಮನೂ ತನಗೆನುಕೂಲರಾಗಿ ತನ್ನಕಡೆಗೆ ಸ ಸಾಧುಗೆಳಿಗೆಮಾತ ತ್ರವೇ ಆಶ್ರೆ 
ಯೆಎನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೆಂದುಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ವೃಕ್ಷದೊಡನೆ ಅಭೇದಾಧ್ಯೈವಸಾ 
ಯವನ್ನ್ನ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ,ಸರ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಈತನಿಗೆ ವೈ ಕ್ಷ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದೆಂದು 
ಭಾವವು ವೈಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ತನ್ನೆ ಕಡಗ ಬಂದವರಿಗೆ ಮೊದೆಲು ತಂಪನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ, ಫಲ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ತ್ವ ದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ಪಿ ಹೊಂದಿಸುವದೋ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಈ ರಾಮನೂ ತನ್ನಿ ಲ ಆಕ್ರಿ ಗೆ er ಸ್ರ ವಿಥೆದೆಲ್ಲಿಯೊ ಸಂವೂರ್ಣೆವಾದ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸತಕ್ಕವನೆಂದು ಭಾವವು ""ವಾಸುಡೇವತರು.ತ್ಛ್ರಾಯಾ ನಾತಿ 
ಶೀತಾನೆ ಫುರ್ಕ ದಾ! ET ಸಾ ಕಿಮರ ಂನೆಸೇವ್ಯ ತೆ'' ನಿಂದು ಇದೇ ಅ 
ರ್ಥವು ಗ್ರಂಥಾಂತರಡಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡೆ) ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡದ 
ನೆಮ್ಮನ್ನು ಆಶ್ರೀರಾಮನು ಸೂ ಗಳು ಬ ಕೊಟಾರನಾಹುದರಿಂಡ, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ನ PACS ಭಾವವು (ಆಪನ್ನಾನಾಂಪರಾಗೆತಿ:) ಆತಿ ರಿಗೆ ಪರಮ 
ಗೆತಿಯು ಎಂದರೆ ""ಅನನ್ಯಾಶ್ಮಿಂತಯಂತೋ ಮಾಂ ಯೇಜನಾಃ ಪರ್ಯುವಾಸತೇ। ತೇ 
RHE ನಾಂ ಯೋಗೆಕ್ಷೇಮಂವಹಾಮ್ಯಹಂ'' ಎಂಬುಪಾಗಿ, ಬೇರೆ 
ದಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲದೆ ತನ್ನನ್ನ ನಂಬಿ ತನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮೆರಹೊಕ್ಕ ನರೆಯೋಗಶ್ಪೇಮವನ್ನು ತನ್ನೆ ದೆಂದೇಭಾ 
ನಿಸಿ, ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹತತ ಅಸಾಧಾರಣಕೃಪಾ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ: ವೆ 
ನು (ಆರ್ಮಾನಾಂ ಸಂಶ್ರಯಶ್ಚ್ವೈವ) ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಯ ಆರ್ಚರಾಡವರಿಗೆ” ಜೀ 
ವಲಂಬನವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಆದೆ)ದರಿಂಡೆ ಸುಗಿ ನ್ರೀನನು ಆತನಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಿತನಾಗಿರು 
ವುಡೆಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮಿಂದೆ ಪೀಡಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ತಪ್ಪಡೆ 
ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ಭಾವವು ""ಹಾಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಮನ ಆಶ್ರಯನಿರುನಂತೆ ನಮ 
ಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನೆ ಆಶ್ರಯವು ಸಿಕ್ಕಲಾರದೆ?'' ಎಂದರೆ, (ಯಶೆಸಶ್ಮೆ $ಕಭಾಜನೆಂ) 
ಅಂತಹ ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಣವೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಈ ರಾನುನೊಬ್ಬನೇ ಭಾಗಿಯೆ. ಇಂತಹ ರಕ್ಷ 
ಕರು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರರೆಂದೂ, ಭಾವವು, 


ಸರ್ಗ ೧೫ | ಕಸ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡನು. ೦೪೨೧ 


ತಾನೇ ಸುಖಾ ಯವೆನಿಸಿರುವನು ಅವನೊಬ್ಬ ನೇ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 





ಇಲ್ಲಿ""ಚತುರ್ವಿಛಾ ಭಜನ್ತೇ ಮಾಂ ಚ್‌ 5€ರ್ಜುನ। ಆರ್ತೋ ಜಿ 
ಜ್ಯ್ಯಾಸುರರ್ಥಾರ್ಥೀಜ್ಮಾನೀಚ ಭರತರ್ಷಭ'' ಎಂಬುದಾಗಿ, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅಜರ್ಜುನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವರೆಂ 
ಡು ಗ್ರಾಹ್ಯವು- (ಆರ್ತಾನಾಂ)ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೂ,(ಸಾಧೂನಾಂ)ಎಂಬುಡೆರಿಂದ 
ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸುವೂ, (ಆಪನ್ನಾನಾಂ) ಎಂಬುದರಿಂದ, ಆಕಿಂಚನೈದಿಂದ ದು ಖಿಳುವ ಅರ್ಥಾ 
ರ್ಥಿಯೂ, ಸೂಚಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ (ಯಶಸಶೆ 43 ಭಾಜನಂ) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ಸೈಂಬುದೆಕ್ಕೆ ಜ್ಞ್ಯಾನಾತಿಕಯದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನನೆಂದೊ ಊಹ್ಯವು 
(ಸಾಧೂನಾಂ) ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಥಳಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನೆನನ್ನು ಹೇಳಿ(ಯೆಶೆಸ ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ) 
ಏಕವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ,ಅಂತಹ ಜಾ ಸನಿಯುಮಾತ್ರು ದುರ್ಲಭನೆಂದೊ ಭಾ 
ವವು ಸಡಕಾ ಗಿಯೇಭಗನೆಂತನು"“ಉಡಾರಾಸ್ಕ ರ ರವಿವೈತೇ ಜ್ಞ್ಯಾನೀತ್ವಾ ತ್ರೆ ನೆ ಮೇವು 
ತಂ' ನ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ ತೈಮರೇಆಗಿದ್ದರೂ ಜ್ನಾ ನ್ಲನಯೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ನೆ 
ನೆಗೆ ಆತ್ಮನೆಂದೇ ನನ್ನೆ ಮತೆವು'' ಎಂಡುಸೇಳಿರುವನು ಆಡುದೆರಿಂದೆ ಅಂತಹ ಭಗವತ ೨ 
ತಿಪಾತ್ರ್ರವಾದ ಜ್ಮ್ವಾ ನೆದಿಂದ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವನೆಂದು ಯಶಶ್ಶೈ ಬ್ಲಾ ರೆ ವು ಅಥವಾ (ಸಾ 
ಧೊನಾಂ)ಉವಾಸಕರಿಗೊ, (ಆಪೆನ್ನಾನಾಂ)""ಸೆಕೃದೇವ ಪ್ರನನ್ನಾ ಬತ ಸ್ಟ 
ಲ್ಪವಾಗಿ ಶರಣಾಗೆಕಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೂ, (ಆರ್ತಾನಾಂ) ""ಆರ್ತೊೋವಾ ಯೆಡಿವಾ 
ದೃ ಕ್ಲೆ ಪರೇಷಾಂ ಶರಣಾಗತ ''ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಆರ್ತರಾಗಿ ಬಂದೆ ಪ್ರಪೆ 
ನೈರಿಗೂ (ಯಶಸ ) ಕೀರ್ತಿಗ್ಕೂ (ಏಕಭಾಜನಂ) ಒಂಡೇ ಸ್ಥಾನ, ಎಂದರೆ, ಇನೆ 
ಅಕ್ಟೊ ಅವನೆಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು (ಗೋಲಂದೆರಾಜೀಯನ್ಪ ) 


ಮುಂದೆ ಆಶ್ರಿ ತರ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದೆಕ್ಕೆ ಸಾಧೆಕವಾದ ಜ್ಯಾ ನೆಸಂಪ 
ತ್ರಿಯೆನ್ನು ಫಾ. (ಜ್ಯಾನೆನಿಜ್ಞಾ 'ನಸಂಪನ್ನೆ 1) ಉತಿಕಜ್ಚ್ವಾ ನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಸ ನೆಗಳಿಂ 
ಜೆ ಪೊರ್ಕನಾದವನು ಅಥವಾ” ""ಜ್ಞ್ಯಾ ನಕ್ಮಾ ಸಾ 'ಬಜ್ಞಾನಸಂಪೆನ್ನೆಕ್ಮ ಶ್ರ ೫ ನ್ವ ರೊಪ 
ನೊ, ಜ್ಞಾನಗುಣಕನೊ ಆಗಿ ಶೋಭಿಸುವವನೆಂದರ್ಥನು. ಹೀಗೆ ಸಸಂ ಯ 
ನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅನುಷ್ಟಾನಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಹೇಳುವಳು ""ನಿದೇಶೇ ನಿರತೆಃ 
ಪಿತು '' ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಸಾಲನೆವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ನೆಡೆಸುವನನು ಇಲ್ಲಿ ಪಿತೃವಚನಪರಿ 
ಪಾಲನವೆಂಬ ಧೆರ್ಮವೊಂದೇ ಪ್ರಥಾನವಾಗಿಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕದ್ದ ರೂ,ಇದು ಇತರಥರ್ಮಗೆಳಿಗೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಕನೆಂದು ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು, ಇದರಿ೦ದೆ ಅನನ ಸೌಲಭ ವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುಡು, 


೧೪೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೫ 


ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಪಾರಲಾಕಿಕವಾದ ಮೋಕ್ಷನಿಚಾರವನ್ನೂ, 
ಐಹಲಾಕಿಕಗಳಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಆತನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾ 
ಗಿ ಬಲ್ಲನು ತಂದೆಯಾಖಿೆ ಯನ್ನು ಮೀರಿಸವನಲ್ಲ ಗೈರಿಕಾಹಿಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ಪರ್ವತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸಮೆಸ್ಮಗುಣಗಳಿಗೂ ಅವನು ಗನಿಯಂತಿರುವ 
ನು ಇಂತಹ ರಾಮನೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಆ ಮಹಾತ್ಮ ನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ವಿರೋಧವು ಎಂದಿಗೂ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅತನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಿ ತೀರಡು' ಎಲೈ 
ಶೊರನೆ' ನಿನಗೆ ಮತ್ತೂಂದು ಮುಖ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ನೀನು 
ಕೋಪಿಸಸಾರದು ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವ ಹಿತವಾಕ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿ ಲಾಲಿಸಿಕೇಳು! ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆಸು' ಈಗಲೇ “ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕರೆ 
ತರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡು' ಈಗೀಗ ಅ 
ವನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬಲಪಲ್ಲಿ ಮೇಲಾಗಿಯೇ ಇರುವನು ಹೀಗೆ ಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾಥ ನಿನ್ನೆ ಬಡಹುಟ್ಟೈದವನೊಡಕೆ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಡ ! ಎಲೈ ವೀರನೆ' 
ರಾಮನೊಡನೆ ನೀವು ವೈರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬುದುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ 
ನೀನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ರೂ ಮೇಲು! ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೂ ಈಗಿನ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ಹುಬೆಳೆಸು'ನಿನ್ನ ತನ್ಮುನಾದ ಆತನನ್ನು ನೀನಾಗಿ ಕರೆತಂದು ಲಾಲಿಸಿಪೋ 
ಸಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಅಲ್ಲಿದ್ಯರೇನು? ಇಲ್ಲಿದ್ನರೇನು 1 ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ 
ಬಂಧುವೆನಿಸಿದನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ಓಹವನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಬಂಧುವುಂ 








(ಗುಣಾನಾಮಾಕರಃ) 'ಸಮಸ್ತಕಲ್ಯಾಣಗೆುಣಗಳಿಗೂ ಗೆನಿಯಂತಿರುನನು "' ಥಾತೂ 
ನಾಮಿನ ಶೈಲೇಂದ ಸಃ?” ಎಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದೆ ಪರ್ಮತಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಧಾತು 
ಗೆಳಿರುವಂತೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಬಲೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಬಹುಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಕಲ್ಯಾಣಗೆುಹ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿರುವುವೆಂದು ಭಾವವು, ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಪರೈತಸಾದೃಶೈದಿಂದೆ (ಆರಾ 
ಮನಗುಣಗಳಿಗೆೊ, ಥೈರ್ಯಕ್ಕೂ ಚಲನೆವೇ ಇಲ್ಬನೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು. 


ಸರ್ಗ ೧೬.| ಕೆಷ್ಟಿಂಥಾಕಾಂದವು ೧೪೨೩ 


ಸ್ರಿಯಕೆ! ನೀನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ದಾನನಾಾನಾಥದಿ ಸತ್ಯಾರಗ 
ಳಿಂದ .ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಹಡಿಸಿ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಾ 
ಗು'ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ಅವನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿನ್ನಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರಲಿ'ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗೆ ಬಂಧುವೆನಿಸಿರುವನು ಆತನಲ್ಲಿ 
ಮೊಡಲಿನಂತೆಯೇ ಒಡಹುಟ್ಲಿ [ದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸು' ಈಗ ನಿನಗೆ ಈ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆದಾರಿಯಿಲ್ಲ! ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಕೋ 
ರುವವನಾಗಿದ್ದರ, ನಾನೂ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾದ ಹಿತೈಷಿಣಿಯೆಂದು ನೀನು ನಂ 
ಬುವುದಾಹರ, ಇಡೋ ಕೈಮುಗಿದು ಯಾಚಿಸುವೆನು ನನ್ನಮಾತನ್ನು ನಡೆ 
ಸಿಕೂಡು'ಖಲ್ಲೆ ಪ್ರಿಯೆ! ಈ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು! 
ಪಥ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು! ಕೋಪವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಡ' ಇಂ 
ದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ದಿವ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ಆ ಕೋಸಲರಾಜಪ್ರತ್ರ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಕ 
ಕ್ಕ ನಿಲ್ಲುವುದು RN ನಿನಗೆ "ಕುದ್ದ ಬಂದಳು “ಜೆ ತಾರೆಯು 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅನೇಕವಿಧಪಲ್ಲಿ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಪಥ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಬುದ್ಕಿವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿ ವಿನಾಶಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಮಾತೊಂದೂ ಅವಾಶಿಗೆ ಕನಿಗೇರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹದಿನೈದನೆಯಸರ್ಗವು 





ವಾಲಿಯು ತಾರೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನು 


ತ್ರ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಡು ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರೆ ಯುದ್ಧ 
ವು ಕೊನೆಗೆ'ವಾಲಿಯಬಲವು ಹೆಚ್ಚಿ ಡುಡನ್ನು ನೋಡಿ RE 


ರಾಮನು ಅನನ ಎಡೆಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೆ 
ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಹಿತವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಆ 
ತಾರೆಯನ್ನು ವಾಲಿಯು ಹೆದರಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು "(ನನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ 
ವನಾಗಿ,ನನಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯವನಾದ ಆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು,ಇಷ್ಟು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕೆ? 
ಅದರಕ್ಷಿಯೂ ಅವನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರ ಪ ಬಲವಾದ ಮೈರವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿರುವನು 


೧೪೨೪ ಶ್ರೀಮಹಜ್ರ್ರಾಮಾಯಣವ್ರ [ಸರ್ಗೆ. ೧೬. 


ನಾನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಮನ್ನಿಸಿಬಿಡಲಿ'ಖಲೆ' ಭೀರು' ಇದುವರೆಗೆ ಯಾ 
ವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂತಿರುಗದ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತರಾಗದ ಶೊ 
ರರಿಗೆ, ಇಂತಹ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಮರಣಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಕಟವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು ನನ್ನಿ ೦ದ ಮೃಮುರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಹಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಠೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಆತನ ಈ ಕೊಬ್ಬ 
ನ್ನೂ, ಅವನ ಈಗರ್ಜನವನ್ನೂ, ನಾನು ಐಂಜಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರೆನು ರಾಮ 
ನಿಂಜ ನನಗೆ ಅಪಾಯವುಂಬಾಗುವುಡೆಂದು ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇ 
ಕಾದುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಥರ್ಯಜ್ಞನೆಂದೂ, ಕೃತಜ್ಞನೆಂದೂ ನೀನೇ ಹೇಳಿದೆಯ 
ಲ್ಹವೆೌಇಷ್ಟು ಗುಣಾಢ್ಯನಾ ದವನು, ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಥಿಯಾದ ನ 
ನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೆ ? ಎ 
EY pe ಹೋಗು! ಈ ಸಿ ಯಕ್ನೇರನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನೂ 
ತಗ ಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆ? ಇಪೆನು ? ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವೆ ? ಎಲೆ ತಾರೆ' ನೀನು ಮ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ತೋ 
ರಿಸಬೇಕಾದಸ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಹುದಾಯಿತಲ್ಲವೆ' ನಿನ್ನ “ಕ್ಕಿ ಯ 
ನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆ? ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗು ! ನಾನು ಸುಗಿ ೀನನೊಡ 
ನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿಬರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಕಳವಳವನ್ನು ಬಿಡು ! ನಾನು ಸು ಕೊ 
ಬ್ಬನ್ನುಮಾತ್ರ। ಮುರಿದುಬರುವೆನೇ ಹೊರತು ಆತನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದಿ 
ಲ್ಲ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತಡೆಡಿಡಬಲ್ಲೆ ನಾ 
ದುದರಿಂದ, ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ನಡೆಸಿಬರುವೆನು ಮರಗಳಿಂದಲೂ,ಮುಸಷಿ ಟೆ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಹಂತೆ ಓಡಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ನನ್ನ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವ 
ರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರನು ಎಲೆ ತಾರೆ' ನೀನು ದಾನಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ 
ತ್ವರಿಸಿ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಹೆಯಲ್ಲವೆ? ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆತ 
ನು ನನ್ನ ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನಾಗಲಿ, ದರ್ಪವನ್ನಾ ಗರಿ, ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನಾ ಗರಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಿಸುವವನಲ್ಲ ನೀನಂತೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ನನಗೆ 
ಹಿತವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಬುಡ್ಕಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಸರ್ಗ ೧೬] ಕಸ್ಲಿಂಥಾಕಾಂಡನು ೧೪೨೫ 


ಡೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಿಶುವೆನು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋ 
ರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದುದಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನುನೀನು ಹೋ 
ಗು'ನನ್ನ ಜೀವಹಪನುೇಲೆ ಆಣೆ ಸಿಟ್ಟು ಹೇಳುವನು ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು'ನಾನು 
ಯುನ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿಬರುವಂತೆ ಶ್ರೇಯಃಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರು ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪರಾಜಿಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬರುವನೇಹೆೊರತು 
ಕೂಮಖ್ಲುವನಂಖೆಳೆಸಬೇಡ'”ಖಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಿಯಭಾಷೀಿಕೆಯಾದ 
ತಾರಯು, ಕೇವಲದಾಕ್ಷಇ್ಯಾಬುದ್ಯಿ ಯುಳ್ಳ ಸೈವಳಾದುದರಿಂದ, ಪತಿಯ ಮಾತಿ 
ಗೆಪ ರ್ರೈತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರದೆ,ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷದುಂಖನಿಷ್ನರೂ ಅಮಂಗಳಭಯದಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ರೋಡಿಸುತ್ತ, ಅ ವಾಲಿಗೆ ಪ್ರಡಕ್ಷೇಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು ಮತ್ತು ಆ 
ತನಿಗೆ ಪುರಾಇಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ವಸ್ತ್ಯ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಾಡ, ದುಃಖದಿಂದಮ್ಮು 
ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಕಟಪತುತ್ತ್ಮ, ಇತೆರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಂತುಪು 
ರಕ್ಕೆ ಹೋಹಳು ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾಲಿಯು ಆ ಸ್ಮೀಯರು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿ 
ರುವವರಗೂ, ಅವತು ಭೆಯೆಪಡುವರೆಂದು ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅವರು ಹೋದಮೇಲ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪವನ್ನು ತಂ 
ಹುಕೂಂಡು, ಮಹಾಸರ್ಬ ದಂತೆ ನಿಮ್ಮಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ i ಯುದ್ಯೋಹ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದನು ಹೀಗೆ ಕೋಪಜಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಮಹಾತೇ 
ಜಸ್ಕಿಯಾದ ವಾಲಿಯು, ಸುಗಿ ೀವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ದೃಷ್ಟೀಯಿಶಬ್ಬು ¥ ನೋಡಿದನು ಮುಂಡೆ ದಟ್ಟಿ [ಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾಗಿ, ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಪಿಂಗಳೆದೇಹವುಳ ೈವನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಸು 
ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡನು ಯುದ್ಯಸನ್ಪ ದ್ಮನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ 
ನ್ನು ಕಂಡೊಡರೆ ವಾಲಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು ತಾನೂ ನಡುದ 
ಟ್ವೈಯನ್ನೆಳೆದು ಕಟ್ಟಿ ಸ ಕೋಪದಿಂದ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನೆ ತ್ರಿ, ಕೊಂಡು ಯುದ್ಲೋ 
ತಾ ್ಲಿಹದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಿಡಿರಾಗಿಯೇ ಬಂಜುಬಿಟ ನು ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀ 
ವನೂ ದೃಢವಾದ ಮುಸಿ ಆಯೆನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು; ಕೋ 
ಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯಿಂದಲಂಕ್ಟೃತನಾದ ಆವಾಲಿ 
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ಗಿಹಿರಾಗಿ ಬಂದನು ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಮ. 
ಹಾವೇಗಹಂದ ಯುದ್ಯಕ್ಕೆ ಒರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಾಭಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದುವು ಆಗ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಬ 
ಲೆ ಸುಗ್ರೀವಾ'ಇದೋ! ಈ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆರಳು 
ಗಳ ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹಿಡಿದ ಈಬಲವಾದ ಮುಷಿ ಟಯೂಂದೇ ನಿನ್ರ ಪ್ರಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಬಿಡುವುದೆಂದುತಿಳೆ” ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ 
ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು ಆಗ ಇವನೂ ಆವಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಇದೋ ! 
ಈ ನನ್ನ ಮುಷಿ ಬಯ ಬಲವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲ್ಲಿ? ಇದು ನಿನ್ನ ಹಣೆಗೆ 
ಸೋಕಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ಲಾ ಣವನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುವುದೆಂದುತಿಳ?”ಎಂದನು 
ಅವರು ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವೀರವಾಡವನ್ರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಳ್ಲಿಯೇ ವಾ 
ಲಿಯು ಮುಂಡೆಬಂದು,ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು;ತನ್ನ ಮುಸಿ ಟ್ರಯಂದಹೊಡೆದನು 
ಅಮುಸ್ಟಿಫಾತವಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಹೇಹವ್ನೇವೂ ಜರುರಿತವಾಯಿತು 
ಅಂಗಾಂಗಳಕ್ಕಿಯೂ ರಕ್ತವು ಸೋರುವುಹಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿತು ಗಿಂನಹಿಗಳನ್ನು 
ಸುಂಸುತ್ತಿರುವ ಬಟ ೈ ಹಂತ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು ಇಷ್ಟ್ಮಾದರೂ ಜಹಗುಂದದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ವೇಗಡಿಂದ ವಾಲಿಯು ಜರಿಸಿ, ಸಮೀಪದಕ್ಕೆದ್ಮ ಒಂದು 
ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು *ತ್ತುತಂದು, ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜಾ ಯುಥವನ್ನು ಪರ್ವ 
ತದಮೇಲ ಬಿಡುವಂತ ವಾಲಿಯಮೇಲ ಬೀಸಿದನು ಈ ಸಾಲವೃಕ್ಷವು ಮೇ 
ಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ವಾಲಿಯ ಅಂಗಾಂಗಳಲ್ಲವೂ ಸಡಿಲಿದುವು ಹೆಚ್ಚು ಭಾ 
ರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದ ಹಡಗು, ಸಮುಪ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವಹಾಗೆ, ವಾ 
ಪಿಯು ಆ ವೃಕ್ಷದಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕುಗ್ಗಿ ದನು, ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಾಲಿಯು ಥೈರ್ಯಗಿಡದೆನಿಂತನು ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರತಾಡನೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ 

ಮಾಡದೆ, ಭಯಂಕರಗಳಾಹ ತಮ್ಮ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ, ಗರುಡನಂತೆ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಸ್ಸವರಾಗಿ, ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ೈವರಾಗಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಹೋರಾಡುವಂತೆ ಮ 
ಹೋತಾ ಸಹದಿಂದುಬ್ಬುತಿದ್ದರು ಬವ ಇತಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬ್ಲೂ ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಕೆಡಹುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಚು 


ಸರ್ಗ ೧೬ |] ಕಷಿ, ೦ಥಾಕಾಂಡವು ೧೪೨೭ 


ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದರು ಹೀಗೆ ಡ್ವಂಡ್ವಯುದ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮ 
ಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವಾಲಿಯ ಬಲವು ಮೇಲಾಯಿತು ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸು 
ಗ್ರೀವನ ಬಲವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತಗ್ಗು ತಿತ್ತು ಎಷೆ ಟ್‌ ಬಲಹೀನನಾದ 
ರೂ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ, ಕೋಪವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ. ಸಾಥ್ಯ 
ವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಹಸ್ತಲಾಫುವಗಳನ್ನು ವಾಲಿಯಮೇಲೆ ತೋರಿಸು 
ತಿದ್ದನು ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಸಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಂದು, ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬೀಸುತಿದ್ದರು ವಜ 3) ಸಮಾನಗಳಾದ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪರಚುತಿದ್ದರು ಮುಸಿ ಒಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳ.ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಡೆ 
ಬಿಡಡೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಇವಂಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಯವು ಅಂದ ರೃಮೃತ್ತ ರಿಗೆ ನಡೆದ ಮಹಾಯುದ್ಯ ದಂತೆ ಅತಿಫೋರ 
ವಾಯಿತು ಇಬ್ಬರ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವ್ರ ಸುರಿಯುತಿತ್ತು ಬಷ್ಟಾಹರೂ 
ವನಚಾರಿಗಳಾದ ಆ ವಾನರರಿಬ್ಬರೂ ಥೈರ್ಯಗೆಡದೆ, ಗರ್ಜಿಸುವ ಮಹಾಮೇ 
ಘುಗಳಂತ ಸಿಹ್ಮುನಾ ದಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೆಡರಿಸುತ್ತ, ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತಿದ್ದರು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮರದ ಮರಯಕ್ಸಿಷ್ನ ರಾಮನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಶಕ್ತಿಗುಂಡಿ, ಭಯದಿಂ 
ಹ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಾಲ್ಯ್ಯಒಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು 
ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿಡೊಡನೆ ಮಹಾತೇಜಸಿ ಶೆ 
ಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಮರುಕವು ಹುಟ್ಟಿತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವುದಕ್ಕ 
ತಕ್ಕ ಬಾಣವಾವುದೆಂದು ಹುಡುಕಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣವೂಂದನ್ನು ತಗೆ 
ಹುಕೊಂಡನು ಸರ್ವದಂತ ಘೋರವಾದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಥನುಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಯಮನು ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನೆ ಳಯುವಂತೆ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆ 
ಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ , ಎಳೆಹನು. ರಾಮನ ಹಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರಹಿಂದಲೇ ಆ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಮಹಾಥ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, ಪ್ರಳಯಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡಿ 
ದುವು ಈಬಾಣವನ್ನು ರಾಮನು ತನ್ನ ಬಿಶ್ಲಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಡೊಡನೆ 
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ಆಯು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಥ್ವನಿಮಾಡುತ್ಮ, ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಬಾಜ್ಯಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬಂ 
ದುಃವಾಶಿಯ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾಕಿತು ವಾಲಿಯು ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಮ 
ಹಾಕೆೇಜಸ್ವಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, * ಆ ಒಂದುಬಾಣದ ವೇಗದಿಂದಲೇ 
ಹತನಾಗಿ, ಶಕ್ಕಿಗುಂದಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿಡನು, ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ 
ಮೆಯಲ್ಲಿ ಉತ ೈವಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಕಡಹಲ್ವಡುವ ಇಂದ್ರಧ್ವಜದಂತೆ 
ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು ಪುರುಷತ್ರೀಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನಾದರೋ ಹೀಗೆ ಕಾಲಮ್ಭು 
ತ್ಯುವಿನಂತೆ ಅತಿಕ್ಟೂರವಾಗಿಯೂ, ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲಂಕುಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾ 
ಗಿಯೂ, ಶತ್ರುನಿಗ್ರಾ ೨)ಹಕವಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವು ವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ತನ್ನಬಾಣವನ್ನು :ಕಾಲರುದ್ರನು ಮುಖದಿಂದ ಬಂಕಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕು 
ವಂತೆ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಇಂದ್ರಸುತನಾದ ವಾಲಿಯ ಆ 
ದರಿಂದ ಜರುರಿತವಾದ ದೇಹವುಳ ಿವನಾದನು ಅವನ ಜೇಹದ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಗಳು ಸೋರುತಿದ್ದುವು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾಲೆಯ ನಡು 
ವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಪುಸ್ಟಿತವಾದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಉತ್ಸವಾಂ 
ತಹಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿದ ಇಂದ್ರಥ್ವಜವು ಕಳಗೆಬಿಳುವಂತೆ ನೆಲದಮೇ 
ಲೆ ಬಿದ್ದನು ಇಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 





-ಅಅ-ಈ4 ವಾಲಿಯು ರಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು *೪-ಅಆ೨- 

ರಇಪಂಡಿತತನಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ರಾಮಬಾಣಒಂದ ಹೊ 
ಡೆಯೆಲ್ಪಟ್ಟು ಬುಡಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿಡೆ ಿಡಸ್ರಿ ಅವನ ಇಂ 
ಗೌಂಗಳಲ್ಲವೂ ನಿಜ ಕಷ್ಟ ಪಾದವು ಅವನ ದೇಹದ ಆಭರಣಗಳ ವೂ ಅಗ್ನಿ 








,* ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಬಂದೇಬಾಹೆದಿಂದೆ ಸಂಹೈತನಾದಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರಬವು 
ದ್ನ ಮುಂದೆ ತಾರೆಯು “ರಾಮೇಣ ಪ ಕ್ರ ಹಿತೈ ರ್‌ದೆ ್ರೈರ್ಮಾರ್ಗಣೈೈ ' ' ಎಂಡು ಅ 
ನೇಕ್ಚಬಾಣೆಗಳಿಂದ ಸಂಹೃತನಾದಂತೆ ಹೇಳುವಳು ಇದು ಪರಸ್ಸೆರವಿರೋಧದಂತೆ 
ತೋರಬಹುನು ಆದರೆ, ಮುಂದೆ ತಾರೆಯು ಒಂದೇ ಬಾಣೆದಿಂದೆ ವಾಲಿಯು ಸಂಹೃತ 
ನೌದುಧಾಗಟೇ ಚಾರರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲ ಬಹುಬಾಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದುದು 
ರುಸಜೆಪಾರೆವಶ ೈಡಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲನೆಂಡು ಗ್ರಾ ಹೈವು 


ಸರ್ಗೆ. ೧೩, | ಕಷ್ಠ ಂಭಾಕಾಂಡವು ೧೪೨೯ 


ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಹಗ್ಗವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿದ ಇಂದ್ರಥ್ವಜದಂತೆ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದನು ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿರಾಜನಾದ ವಾಪಿಯು,ಹೀಗೆ ಬಾಣದಿಂ 
ದ ಹತನಾಗಿ ಬಿಯ್ಲುರಲು,ಆ ವನಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶಪ್ರ 
ಹೇಶದಂತೆ ಕೇವಲಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚೇಷ ಟ್ರನೌಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ಅವನಮುಖದ ಕ 
ಳೆಯಾಗಲಿ, ಅವನ ಪಾ ಫ್ರೀಣಗಳಾಗಲಿ, ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಾಗಲಿ, ಅವನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವಾಗಲಿ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ವಜ್ಪಾಲಂಕೃತವಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯು 
ಅವನ ಪಾ ತ್ರ್ರಣಗಳನ್ನೂ , ತೇಜಸ ನ್ನೂ; ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ,ಅವನ ದೇಹದಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಂತೆ ನಿಲಿಸಿತು ಸರ್ವೋತ್ತ ಮವ್ವಹ ಆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ 
ಯಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು, ಆಗ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾ 
ರಾಗದಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಘುದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದನು ವಾಲಿಯು 
ಹೀಗೆ ಬಾಣಟಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾ 
ದ ಹಿವ್ಯತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ ದೇಹವೂ, ಆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ 
ಯೂ,ಮರ್ಮ ಹಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ ಅಮೋಘುವಾದ ರಾನುಬಾಣವೂ, ಇವು ಮೂ 
ರೂ ಬೇರೆಬೇರಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಆ ವಾಲಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸೇ ಆ ಮೂರುವಿಧದಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೈ೦ತೆ ತೋರುತಿತ್ತು ಯುದ್ಧದ 
ಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ಯ ಹತನಾದ ವಾಲಿಗೆ ವೀರಸ್ವರ್ಗವು ಸ್ವತಸ್ಪಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ತ್ರೇ 
ರಾಮನ ಹಿವ್ಯಥನುಸ್ಥಿ ನಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಈ ಮಹಾಸ್ತ್ವವು, ಅವನ ಮೈಗೆ 
ತಾಗಿದುದರಿಂದ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಪರಗತಿ 
ಯೋ ಲಭಿಸುವಂತಾಯಿತು ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯು ಉರಿಯಡಗಿದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು,ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಆಬಾಣಹ ವೇಗವನ್ನ ಭಿನಂದಿಸುತ್ತ,ಹೀಗೆ 
ಆದ್ಭುತಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವೀರನಾವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ), ನೋಡುತಿದ್ದನು ವಾಲಿಯಾದರೋ ಮ 
ಹೇಂದ್ರನಂತೆ ಇತರದಿಂದ ಜಯಿಸಕೂಡದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು 
ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆ ಇತರರಿಗೆ: ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನು ಸಾ 


೧೪೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗೆ. ೧೩. 


ಹ್ಲಾನ್ಮಹೇಂದ್ರಪುತ್ರನು ಮಹೇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರುವನು ಸಿಂಹದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದಿಕಟ್ಟುಳ್ಳ ವನು ಉದ್ದವಾದ 
ತೋಳುಗಳುಳ ವನು ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯತೇಜಸು ್ಸ ಉಕ್ಕುತ್ತಿ ರುವುದು 
ಪಿಂಗಳವರ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನು ಹೀಗೆ ಮಹಾದ್ಭು ತಲಕ್ಷಣಗ 
ಳುಳ ಸಿವನಾಗಿದ್ದರೂ, ತ್ನ ಪುಸ್ಯಾಪಲವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಹೇವಲೋಕದಿಂ 
ದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಯಯಾತಿಯಂತೆಯೂ, ಪ 3 ಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈನವಪೆ ರಣೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಸೂರ ೈನಂತೆಯೂ, ಶಸ್ತ್ರ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿ 
ದ್ದು, ಬಾಣಹತಿಯ ವೇದನೆ ಜನ ಮೆಲ್ಬಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ನೊ: 
ಡುತ್ತಿ೦ಲು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಮ: ಲಕ್ಷ $ೌಸಹಿತನಾಗಿ ಮುಂಡೆ 
ಬಂದನು ಹೀಗೆ ಇಖರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನೂ, ಅವನ ಪಕ್ಕದಕ್ಲಿ 
ಹ್ಮ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಾಲಿಯು ವಿನಯೆಖಿಂಡ ರಾ 
ಮನನ್ನು ಕುಂತು, ಮರ್ಮವನ್ನು ಭಾಡಿಸುವಂತೆ ಪರುಷವಾಗಿದ್ದರೂ, ಥರ್ಮ 
ಯುಕ ವಾಗಿರುವ ನ ve ಖಲ್ಬೆ ! ನೀನಾದರೋ ಮಾ 
ಕುಮಾರನು ವಿಶೇಷವಾದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿ 
ಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸರಯುಳ್ಳೆ ಪನ ಇನ ಸತ್ಯುಲದಕ್ಲಿ ಡಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ಸತ್ವಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನನು ಮಸಾತೇಜಸ್ವಿಯು ಅನೇಕವ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದವನು ಎಷ್ಟಿದ್ದ 
ರೇನು?? ಕಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರಿಸದೆ, ಬೇರೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


* ಇಲ್ಲಿ ""ಅಬ್ರನೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ಧರ್ಮ ಸಂಹಿತಂ'' ಎಂಡು 
ಮೂಲವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಪರುಸವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ್ದೆರೂ ವಾಲಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿ 
ತು ಐನೆಯದಿಂದಲೂ, ಧರ ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತಿದ್ದ ನೇ ಹೊರೆ 
ತು ನಿಂದಿಸೆಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗೆಳಂತೆ ತೋರುನ ಕೆಲವು ಖಾ 
ತುಗಳಿಗೆಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಭೇದೆದಿಂದೆಲೂ, ಅರ್ವ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಸ್ಮುತಿರೊಪನಾಡ ವಾ 
ಸ್ತವಾರ್ಥವ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಡುವುದು, 

1 ಇಲ್ಲಿ ""ಪರಾಜ್ಮುಖವಧಂ ಕೃತ್ವಾಕೋನುಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ತ್ವಯಾಗುಣ: | ಯೆ 
ದೆಹೆಂ ಯುದ್ಮೆಸಂರಂಭಶ್ಯರೇಣೋರಸಿ ತಾಣತ:” ಎಂದು ಮೂಲವು ಇದರೆ ವಾಸ್ತ 
ವಾರೈವೇನೆಂದರೆ, ““ಆತ್ಮಪರಾಬ್ಕುಖೆನಾಗಿ ಬಷಯೆಲೋಲನಾಗಿರುವೆ ನನ್ನನು, ಕೊ 


ಸರ್ಗೆ, ೧೩. ಕಷ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೪೩೧ 


ಮಾಡುತ್ತ,ಅದರ ಸಂಭೆ ಮದಶ್ಸಿರುವಾಗನನ್ನ ಎಡೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಹೊಡೆಡೆಯಲ್ಲಾ! ಹೀಗೆ ಪರಾಜ್ಕುಖನಾಗಿರುವವನನ್ನು ಕೊಂದುದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದ ಲಾಭವೇನು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳೂ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು «(ರಾಮನು ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೆಂದೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿ 
ತನ ನೇ ಕೋರತಕ್ಕವನೆಂದೂ, ಮರುಕವುಳ ೈವನೆಂದೂ, ಕೋಪವನ್ನು ನಿ 
ಗ್ರ ಹಿಸಬಲ್ಲವನೆಂದೂ, ಯುಕ್ಮಾಯುಕ್ತ ಗಳನ್ನ ರಿತವನೆಂಹೂ, ದೃುಢಥನ ಸತವ 
ಳೈವ”ನೆಂದೂ ನಿನ್ನಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಕೊಂಡಾತುತ್ತಿಶುವು 
ವು ಅದ್ಭುಡೆ' ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಕುಮಾರನೆ' ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಇಂಡ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, 
ತಾಳ್ಮೆ, ಥನ್ಮಬುದ್ಧ, ಥೈರ್ಯ, ಸತ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಅಪರಾಥಿಗಲ್ಲಿ ದಂ 
ಡನೆ, ಇನ್ನೆಸೂ ಶಾಖನಿಗಿರಬೇ ಕಾವ ಮುಖ್ಯಗುಇಸಳೆಂದು ನೀತಿಜ್ಞರು 
ಹೇಳಿರುವರು * ನಿನ್ನಶ್ಲಿಯೂ ಈ ಸದ್ದುಣಗಳೆಫ್ಲವೂ ತುಂನಿಶುವುನೆಂದು 
ನಂಬಿಪ್ಲೆನು ಇದಶಮೆಂಲೆ ನಿನ್ನ್ನ ವಂಶೋನ್ನತಿ ಯನ್ನೂ ಪಸ್ಯಾಲೋಖಿಸಿ 
ತಾರೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕವಿಸಪಶ್ಲಿ ತಡೆಪಶೂ ಕೇಳದೆ, ನಮ್ಮ ಅಂತಃ 
ಕಲಸಹಕ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರೆವರ್ತಿಸಿ ನವಗೆ ಕೇಡು ಖಾತಖಾಶಖೆಂಬ ನಂಬಿ 
ಕೆಯಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುಡ್ಕಕ್ಕೆ ನಿಂತನು ನಾನು ಮತ್ತೊ 





ದುಡರಿಂದ ಸಿನೆಗೆ (ಕೋ$ನುಗುಣೆ ) ೨ರಿರ್ವಚೆರೀಂು ಸಾನ ಒಂನುಗುಸೆವುಂಲಾನು 
ದೆಲ್ಲಡೆ ಈಗೆ ನಿಕ್ಲಿಂಡೆ ಹತ ತಾನ ನಕೆಸೊ ಡೋಷಪರಿಕಾಶನಾಸಿ ಗುಣಪುಂಬಾಯಿ 
ತೆಂದುಭಾನವು " ರಾತಾತ್ವಶಾರ್ಶೆ ವಾಠಸ್ಯೆ ತಡೆ ತಾಪ್ನೋತಿ ಶಿಲ್ಪಿ ಸಂ" ಎಂದೂ 
““ರಾಜಭಿರ್ಫೈತಡೆಂಡಾಸೆ ಕೃತ್ವಾರಾನಾರಿ ಮಾತನಾ | ಸಿ್ಮ್ಮಲಾಕಉ್ವರ್ಗ ಮಾಯಾಂ 
ಕ್ರಿ ಸಂತಸ್ಸುಕೃತಿಕೋ ಜರೆ ಪೂ ಶಾಸ್ತ್ರೈಶೃಹಾ ಕವಿತ ಪ್ರುತರಿಂತೆ, ಡಸ 
ನಾಸ ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದುತಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೂ, ಸಿಶ್ನಿಂದೆ ಶಿಕ್ಷಿತ ಕಾಮುಡತ್ಯಾಗಿ ನನೆಗೂ 
ಗುಣವೇ ಉಂಟಾಯಿಂತೆಂದರೈವು, 


* ಇಲ್ಲಿ “ನಿತ ಬ್ಲಿತುನ ಈ ಸೆಹಿನ್ನಕಪ್ಮಾಕಸುತಗತನ್ನೂ ನೋಸೆ ನಾ 
ನು ನಿತ್ನನ್ನು ಸತ್ಯೇತ್ವತೆಕೊತೆ ಸಿ ನಿತ್ನೆ ಕೈತ ಸಾಮಿ ರಿತ ಉಸೇತನಿಂಡೆ, 
ತಾತೆಸು) ಕತೆ ಕ್ಲೆ ನಿಸ್ಫೋಎಫಸೆಸೆನ್ಸಿ ತ3ೆನೆ3ಶೂ ಕೇಳೆಪೆ ಇನ್ನಿಸೆ ಬಂತೆ'' ನೆಂದು 
ಹೇಳಿದು ದಾಗಿ ಭಾವವು 


೧೪೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೩. 


ಬ್ಬರೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ : ಆತುರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏನೂ. 
ಮಾಡಲಾರೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು ಈಗ ನಿನ್ನಸ್ವಭಾ 
ವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ ಟನಾಯಿತು * ನೀನು ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಠ ಶವನೆಂದೂ, 
ಲೋಕವನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಥರ್ಮಚಿಹ್ನಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿರುವೆಯೆಂದೂ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಹೋಯಿತು ಇಂತಹ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ ೈ ನೀನು ಮೇಲೆ 
ಹುಲ್ಬುಹೊದೆಸಿದ ಬಾವಿಯಂತೆ ಹೊರಗೆಮಾತ್ರ ಧರ್ವಥ್ವಜವನ್ನು 
ಥರಿಸಿರುವೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಜರಲಿಲ್ಲ ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಬೆಂಕಿಯೆಂತೆ, 
ಮೇಲೆಮಾತ್ರ ಸತ್ಪುರುಷರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ,ಥರ್ಮವೆಂಬ ನೆಪಖಂದ ನಿಜ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನೀನು ಹೀಗೆ ಕುಓಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವ 
ನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು ರಾಮಾ! `ನಾನು ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂ 
ದವನಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಕ ಣಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ ೈವನಲ್ಲ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವವಿಥದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅಪರಾಥಮಾಡಿದವನಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಎಂದಾಹರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದವನೂ ಅಲ್ಲ' ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿಂದು, ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೇವಲವಾನರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲಬ 
ಹುದೆ? ಅದರಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತವನೂ ಅಲ್ಲ ಮ 
ತ್ತೊಬ್ಬ ರೊಡನೆ ಯುದ ಕೈ ನಿಂತು, ಆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಾನು ಪರಾ 
ಜ್ಯುಬನಾಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೊಡೆದೆಯಲ್ಲಾ ! ನೀನು ಸ್ವಭಾವ 


* ಇಲ್ಲಿ ""ನೆತ್ವಾಂದಿನಿಹತಾತ್ಮಾನೆಂ ಧರ್ಮ ಧ್ವೃಜಮಥಾ್ಮಿ, ಕಂ! ಜತಿ 
ರೆಂ ತೃಣ ಕೂಪಮಿನಾವೃತಂ॥| ಕ ಕಸಾಲಿ ಕ್ರಚ್ಛ ನ್ನಮಿವಪಾವಕಂ। 
ಸಾಹಂತ್ವಾಮಭಿಜಾನಾಮಿಧರ್ನ ಚ್ಛದ್ಕಾ ಭಿಸಂವೃತೆಂ” ಎಂದುಮ ಇಲ್ವ, ಅಥಾರ್ಮಿಕತ್ವಾದಿ 
ದುರ್ಗುಣೆಗಳಾವುವನ್ನೂ ನಾಮ ನನ್ನ ಲ್ಲ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತ ವಾಡ ವು 








ಇಲ್ಲಿ "'ಕಸ್ಮ್ಯಾತ್ತ 3 ಹಂಸ್ಕೆಕಿಲ್ಫಿ ಷಂ" ಎಂದು ಮೂಲವು "ನೀನು ನಿರಪರಾಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ದೆಂಡಿಸತಕ್ಕವನೆಲ್ಲ “ಹೀಗಿರುವಾಗೆಲೂ ಸೀನು ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಿ 
ದುದೆರಿಂದೆಲೇ ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟೃವಾಗುವುದೆಂದು ವಾಸ್ತೆ ವಾರ್ಯವ್ರು_ 


ಸರ್ಗ ೧೩.) ಕಷ್ಟ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೪೩೩ 


ಒಂದ ಕಪಟಿಯಾಗಿ ಮೇಲೆಮಾತ್ರ ಧರ್ಮ ವನ್ನ ಭಿನಯಸುತ್ತಿರುವೆಯೇ ಹೊ 
ರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಈಗ ನೀನು ನಡೆಸಿದ ಅಕೃತ್ಯದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಕಾಪಟ್ಯವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು *ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ತ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ಯಾ 
ವನು ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಥರ್ಮವೇಷದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಇಂತಹ 
ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವನು? ರಾಮಾ! ನೀನು ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಧರ್ಮಜ್ಞನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ *ಹೀಗಿಷ್ದರೂ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾ 
ವವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇತರರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರಗೆ ಸಾಧುತ್ವವ 
ನ್ಹಭಿನಯಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುವೆಯಾ? ಎಲ್ಸೆರಾಜನೆ!$ ಸಾಮ, ದಾನ: 
ಸಾಳ್ಮೈ, ಧರ್ಮ ಸತ್ಯ, ಥೈರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವು 
ದು,ಇನೆಲ್ಲವೊ ರಾಜರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳು, ನಾವಾದರೋ ಗಡ್ಡೆಗೆಇಸು 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮೃಗಗಳು ಇದೇ ನಮಗೆ ಸ್ವಭಾ 


* ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಷತ್ರಿಯರೇ ಕ್ರೊರೆಕಾರೈವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ೦ಜುವಾಗೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನೆ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕುಡೆ*ನೆಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥ ನ 

+ ಇಲ್ಲ “"ಅಭವ್ಯೋಭವ್ಯೆರೂಪೇಣ ಕೆ ಹಿರ್ಲೆಂ ಪರಿಥಾನಸಿ'' ಎಂದುಮೂಲವು 
ಇದರಲ್ಲಿ “ತ್ವಂ ಅಭವೃರ್ಸ್ಯೃ ಅರ್ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಭನ್ಮರೂಪೇಣೆ ಪರಿಧಾವಸಿ ಕೆಂ?” 
ಎಂದು ಅನ್ವಯಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ""ನೀನುಪ್ರಾಕೈತರಾದ ಬೇರೆ ಹೀನೆಜನರಂತೆ, ಪ್ರ 
ಯೋಜನಾಪೇಕ್ತೆಯಿಂದ ಸಾಥ:ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇಂತಹೆಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆಡಸತಕ್ಕ್‌ ವನ? ಎಂದಿಗೊ ಹಾಗೆಲ್ಲ'' ವೆಂದು ಭಾವವು 

* ಇಲ್ಲಿ ""ರಾಜನೀತಿಯನ್ನೆ ವಿಚಾರಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಅಪರಾಧಿಯಾದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ದಂಡಿಸಿದುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ಕಷೇ'' ಎಂದುಭಾವವು 

ನಿ ಇಲ್ಲಿ ""ನಿನಗೊ ನೆನಗೊ ವೈರಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವು, ನಾವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರು ನೀವು ಪುರವಾಸಿಗಳು. ನಾವು ಹಣ್ಣುಗೆಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವನರು ನೀವು 
ಮೃಷ್ಟ್ರಾನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸತಕ್ಕೆವರು ನಾವು ಮೃಗೆಗಳು, ನೀವು ಮನುಷ ಕರೆ ಆ 
ದುಡೆರಿಂದೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಘಷೆ ಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ಿರಿಗೊ ಭೂಹಿ 
ರಣ್ಯಗಳೇ ಮೊದೆಲಾದ ಇತರವೈರಕಾರಣೆಗೆಳೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ವೈರಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುದಾಗೆಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುದಕ್ಕೆ ನನ್ನೆ ಅಪರಾಧವೇ ಕಾರಣೆವಲ್ಲದೆ ಬೇ 
ರೆಯಲ್ಲ'' ವೆಂದು ಭಾವವು 


೧೪೩೪ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೩. 


ವಸಿದ್ಧ ವಾದ ವೃತ್ತಿ ಯು ನೀನಾದರೋ ಮನುಷ $ನು ಅದೆ ಡರಶ್ಲಿಯೂ ರಾ 
ಬನೆಸಿಕೂಂಡಿರುವೆ' ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಫ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಈ ವೈರವು" ಹುಬ್ಬ ದು 
ದೇಕ?ಲೋಕದ ತ್ತಿ ಭೂಮಿ, ಚಿನ್ನ, ಬಳ್ಳಿ ಸ ಮೂರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕು ತೆ 
ಅಲಕಾರಇಾಗಳೆಂಹೂ ಹೇಳುವರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಸೆಗಾಗಿ ನೀನು ಹೀ 
ಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಯಿರುನೆ?ರಾಮಾ' ನಾವು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುವ ಹ 
ಣ್ಣು ಗಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನಾದರೂ ದುರಶಾಸೆಯುಂಬಾಗಿ ಈಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾ 
ಣಡೆ ಹಾಕ ನೀತಿಯೂ, ಅನುಗ್ರಹವೂ ಉತ್ತಮಶಾಜ ಜರಥಶ್ಯವು ಅನ್ಯಾಯ 
ವೂ, ನಿಗ್ರಹವೂ ನೀಚರಾಜರ ಕೃತ್ಯಗಳು “ಗೆ ರಾಜವೃತ್ತಿ ಯಮೂಕೂಡ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಿಭಾಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ವೈರುವುಡರಿಂದ, ಆಯಾಶಾಜರು ಅದನ್ನ ನುಸ 
ರಿಸಿಯೇ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರೇಹೊರತು “ರು ಚೃ ವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸ ತ ೯ ನಿ 
ನಗಾದರೋ ಅಾಮವೊಂದೇ ಪ್ರಧಾನವಂದು.. SE ತಸ್‌ 


* ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯರಾಜರೂ ಕೊಡ, ಕಾಮೆನೃತ್ತ ರಾಸೆದೆ, ರಾಜನೀತಿ 
ಯನೃನುಸರಿಸಿ ನಿಸ್ಪಸಾ"ುಸ್ಪ್ರ ಹಗೆಳನೆ ತ್ರಿ ನಡಸುವರು ಇನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವ ಶನಾದ ನಿನ್ನ್ನ 
ಐಷೆಯದಲ್ಲಿ ಸೂ ಚಚ? ನೀನು ಸನ್ನನ್ನುನಧಿಸಿಡುಡು ನರ ವಾಪನನ್ನು 
ನೀಗಿಸಿ ಉದ್ಭರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯೆನ್ಸವು'' ಎಂಡು ವಾನೆವು 


1 ಇನ್ಸಿ ""ತ್ವಂತುಕಾಮಪ | ಫಾನಶ್ವ ಕೋಪರಶ )ನನಸ್ಸಿ ತ | ರಾಜನೈತ್ನ ಕ್ಕೆ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ರಾಸ ES Il A ತಸಚಿಕಿರ್ಧರೆ ಕ ನಾಸ 6 ಬುನ್ನಿರವ 
ಇಂದ್ರಿಯೈ: "ೆಕಾಮತೃತ್ತ ರ್ಸೈ ಕೃಷ್ಣಸೇ ನತುಜೀತ್ವ ರಟ? ನಂತ ಕ 
ವಾಸ್ಮವಾರ ನೇನಂದರೆ ನುಸುಜೆತ್ವ ರೆ) ಮನ ರುಷ್ಕೈರೊಪೆದಿಂದನತರಿಸಿತುವ ತ್ಯ 
ಸರ್ವೇಶ್ವೆ ರನ! ನೀನು ಸಮಸ್ಸಪ್ರ ಸಂಚವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ವಶಶೂಸಿಕೆೊಂೂರುನ ಕಾಸು 
ಕ್ಕೂ ಪ್ರ ಎಾನನು ಎಂದರೆ ಕಾಮುನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದೆವರು. (ಕೋಪನೆ ) ದುಷ್ಕಾತ್ಮರ 
ಲ್ಲಿ ಕೋಪ _ಭಾವನವುಳ್ಳವನು (ತನೆವಸ್ಟಿತ:) ಒಂದುಕಡೆ ಮನ್ನಿ pa ತಾಸಿ ಸ 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾ ಮಿಯಾಗಿರುನನೆನು, ಈಗ ರಾಸಧತೃವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸ್ಸಧ 
ರ್ಮಡೆಲ್ಲಿರೆವವರು ಮರುಸ್ಯ್ಯರ ಸಾನಾರೆ ಧರ್ಮ OA ಜಡ ಅ 
ಸೆಮ್ಮಾಡೆವರು ವಿಂದೆತೆ ಧ್ಯ ರ ಗಳನ್ನು ಮಿರಿದೆನರು. ಇಂತಹ ನೀನು ಸೆ ತಂತ್ರಾ 
ಚರಣೆಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಯೋಗಿಗಳ ಜ್ಞಾ ಸೇಂದಿ ಯೆಗೆಳಿಂಡೆ ಎಕಿನುಪ್ಬಿಡುತ್ತಿರುಸೆ'? 
ಯೆಂದು ವಾಸ್ಮವಾರ್ಯವು 


ಸರ್ಗ, ೧೩ | ಕಸ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೪೩೫ 


ನಿನಗೆ ಸ್ವಭಾವವು ನೀನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲಪವನು ರಾಜನೀತಿಯ ನಿರ್ಣಯನ 
ನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಅಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛ ಪ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿ 
ಸುವಂತಿಜಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆ ಚ ಹೊಡೆ ಯುವುದೊಂದೇ ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ರ 
ತವೆಂಹದೂ ತೋರುವುದು ಎಲರಾಜನೆ' ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರದ್ಮೆಯಿ್ಲ ಅರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಬುದ್ಧುಗೆ ಯುಕ್ಮಾಯುಕ್ಕಗ್ರಹಣ 
ವಿಲ್ಲ ಯಥೇಚ್ಛಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹೋದಕ 
ಡೆಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದ೦ರಿಂದ ಕಾಮಹವಿಷಯದನ್ಲಿ ಯೂ ನನಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ರಾಮಾ ! ಚ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮವಾದ ಕಕುತ್ಥ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹವೆ 
ನು *ಈನಿ ನ್ನ ವಂಶೋನ್ಹ ತಿಯನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ, ಆಖ .! 
ನನ್ನು ಹೊ ಫಷ ಈ ತದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾ ಸತ್ಬುರು 
ಷರಮುಂದೆ`ಏನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ? ರಾಜರನ್ನು ಕೊಂದವನು, 
ಬಾ ನಿ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಹೂಂದವನು, ಗೋವಥವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು, ಪರರೊಡ 
ವೆಗಳನ್ನು ಕಳುವವನು, ಪ್ಪಾ ಶ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊ ಅುಪವಮ, ನಾಸ್ತಿ ಕನು, ಅಣ್ಣನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲ. ಸು ಜಸತ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಘೋರ 
ವಾದ ನರಕನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಮೇಲೆ ಚಾಡಿಹೇಳುವವನೂ, 
ಲುಬ್ಧನೂ,ನಂಬಿದಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವನೂ, ಪಾಸಿಗಳುಹೊಂದತಕ್ಕ ಗೆ 
ತಿಯನ್ನೆ ? ಹೊಂದುವರಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ರಾಮಾ! ಆ ಥರ್ಮವಿಜಾ 





* ಇಲ್ಲಿ" "ಮಾಮಿ ಸಾನಪರಾಧಿನೆಂ। ಕಿಂವಕ್ಷ್ಯ್ಯಸಿ' ಸತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕರ್ಕ ಕೃತ್ವಾ 
ಜುಗುಪ್ಪಿತಂ” ಎಂದುಮೂಲರ (ಜುಗೆಪ್ಪಿತಂ ಕರ್ಮಕೃತ್ವಾಪಿ ಮಾಂ ಸತಾಂ ಮ 
ಧ್ಯೇ ಅನಪರಾಧಿನೆಂ ವೆಕ್ಚ ಸಿಕೆ?” ಎಂದು ಅನ್ವಯಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ " ಸಹೋದರ 
ಭಾರ್ಯಾಪರಿಗೆ 1) ಹೆವೆಂಬ ಜುಗುಪ್ಪಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಾಗಲೂ, ನನ್ನನ್ನು ಸೀನು 
ಸತ್ಪುರುಷರ ನಡುವೆ ಅನೆಪರಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ? ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಅನಪ 
ಪಾಥಿಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಲ್ಲವು'' ಎಂದು ವಾಸ್ತ ವಾರ್ಯವ್ರ 


* ಇದರಿಂದ "“ರಾಜಘ್‌ಾತಿಗಳಿಗೇ ಪಾಪವೇಹೊರತು ಅಪರಾಥಿಯಾಡ ನನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ವಧಿಸಿದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ” ವೆಂದು ಭಾವವು 


೧೪೩೬ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೩. 


ರವೂ ಹಾಗಿರಲಿ * ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ರಾ 
ಜನಾದುದರಿಂದ ಮೃಗಯಾರ್ಯವಾಗಿ ಕೂಂಡೆನೆಂದು ದೇಳುವೆಯಾ? 
ನನ್ನನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ನಿನಗೆ ಫಲವೇನು ? ನಮ್ಮಚರ್ಮವಾದರೂ ಜಿಂಕೆ 
ಯ ಚರ್ಮದಂತೆ ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ರೋ 
ಮವಾದರೂ, ಕೇವಲನಿಷಿದ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ ಪಟ್ಟಿ ಸ್ಯೈಯನೂಲಿನಂತೆ ಸ್ವೀಕಾರಾ 
ರ್ಹವಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅಸಿಯೂ ಕೇವಲನಿಸಿದ್ರ ವಾದುದಲ್ಲದೆ ಅನೆಯ 
ದಂತದಂತೆ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮಾಂಸವೂ ಭಕ್ಷಣ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಐದುನಖಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ, ಕಾಡುಹಂ 
ಜ, ಉಡು, ಮೂಲ, ಆಮೆ, ಇವೃದುಮಾತ್ರವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವ್ಸ 
ಶ್ಯರಿಗೆ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಹವಾದುವು ಇತರ ಪಂಚನಖಸ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಭಕ್ಷ $ 
ಗಳು ಪಂಡಿತರಾದವರು ನಮ್ಮಚರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಅಸ್ಕ್ರಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಕೈಯಿಂ 
ದಲೂ ಮುಟ್ಟುವುಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಅಭ 
ಕ್ಷ್ಯಗಳಾದ ಪ್ರ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ಕೊಂದೆ 
ಯಲ್ಲಾ'ರಾಮಾ! *ಹಿಂಜೆ ತಾರೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೊ ೀವಿಥದಲ್ಲಿ ತಡೆದಳು! 
ನನಗೆ ಎಷ್ಟೊ ಕೀಹಿತವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು ಅವಳು ಹೇಳದುದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯ 
ವಾಯಿತು ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ, ಅಜ್ಞಾನಖುಂದ ನಾ 








* ಇಲ್ಲಿ "ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೀನು ಕೊಂ 
ಡುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇ ಮೂಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಊಹಿಸಬ 
ಹು'' ದೆಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಯವು 


+ us ""ತಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಮೋಹೇನ ಕಾಲಸ್ಯ ವೆಶಮಾಗತೆ:?'ಎಂದುಮೊಲವು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ""ಕಾಲೋಸ್ಮಿ ಲೋಕಕ್ಷಯಕ್ಕೃತ್ಸ ಸೃದ್ಧ "ಎಂಬ ಭಗೆವಡ್ವಾಕ್ಕವ್ರ. 
ಮಾಣನಿಂದೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದರ್ಥವು ಇರರಿಂದ ತಾರೆಯು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದರೊ ಕೇಳೆ 
ಡೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಬೆಂದು, ಈಗ ನಿನ್ನಿಂಡ ಹೆತನಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರೆ 
ನಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು'' ಎಂದು ಭಾವವು 


ಸರ್ಗ. ೧೩.) ಕಷಿ ಶ°ಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೪೩೩ 


ಮ ಹೀಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪಾಲಾದೆನು *ಸ ವಾಚಾರಸಂಪನ್ನೆ ಯಾದ ಉತ್ತಮ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ, ಧೂರ್ತನಾದ ಪತಿಯು ಲಭಿಸಿದಂತೆ, ನೀನು ಭೂಮಿಗೆ ನಾಥನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಅನಾಫವೆಂಡೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ + ನೀನು ಗೂಢ 
ವಾಗ ಇತರರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಇತರರಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದೇ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಿಯೆಂದೂ ತೋರುವುದು ಕೇವಲಕ್ಷುದ್ರಸ್ವಭಾ 
ವವುಳ್ಳ ಶೆ ನೀನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವ ಈವಿನಯಾದಿಗುಣಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲನ 
ಟನಗಳು ಪಾಪವೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಅಯ್ಯೋ!ಮಹಾತ್ಮ ನಾಹ ಆ ದಶರ 
ಥನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಿ ಯಾದ ನೀನೇಕ ಹುಟ್ಟಿ ಡೆ?ಆಹಾ £ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕಾ 
ಡಾನೆಯಂತ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರವೆಂಬ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗವೆಂ 
ಬ ಬಾರಿಯನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸಿ, ಥರ್ಮ ರೃ ವೆಂಬ ಅಂಕುಶವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಮಾಡದ ಮ 
ಕೋತ್ಸತ್ತ ನ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾನು ಬ! 


* ಇಲ್ಲಿ "ತ್ವ ಯಾ ನಾಧೇನೆ ಕಾಕುತ್ಸ ೃನೆಸನಾಧಾ ತ ಕ್ರೈಮದಾ ಶೀಲ 
ಸಂಪನ್ನಾ ಜತನ ಪತಿನಾಯಧಾ” ERS ಇದಕ್ಕೆ ಗಾ 
ಪತಿಯಿಂದ ಶೀಲಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಕಾಂತಯು ಸನಾಥೆಯೆಸಸಿಕೊಳ್ಳು ವಹಾಗೆ 
ನಿನ್ನಿಂದೆ ಭೂಮಿಯು ಸನಾಥೆಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ದುಷ ನಿಗ್ರಹಾಡಿರೂಸೆ ಗೆಳಾದೆ 
ಸಮಸ್ಮಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ತೊಡಿದೆ ಸೀರು ನಾಧೆನಾಗಿರಖವುಡೆರಿಂದೆ, ಶೀಲಸೆಂಪನ್ನೆ 
ನಾದವನು ಪತಿನ ತೆಯಾದೆ ತನ್ನೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ವೋಸಷಿಸುವಂತೆ ಈ ಭೂಬುಯನ್ನು 
ಸೀನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಭೋಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ'' ಎಂದು ಭಾವವು 

೫ ಇಲ್ಲ""ಶರೋ ನೈಕೃತಿಕಃ ಕ್ಷುದೊ ತ್ರೀಮಿಥ್ಯಾಪ ಪ್ರಶ್ರಿತಮಾನಸಃ। ಕಥಂ ದಶರ 
ಥೇನೆ ತ್ವಂ ಜಾತ ಪಾವೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ' ' ವಿಂದುಮೂಲವು ಇದಕ್ಕೆ ""ಮಹಾತ್ಮ ನಾ 
ದೆಶರಥೇನ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ಕಥಂತರಃ?” ಇತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ ಸ ಯಭೇದನನ್ನು ಮಾಡ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದೆಶರಥನಿಂದ ಜನಿಸಿದೆನಿನ್ನೆ ಲ್ಲಿ 'ರತ್ವಾದಿದುರ್ಗುಣಗೆಳನ್ನಾ ರೋಪಿಸುವು 
ದುಂಟಿ?'' ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರೈವಮ್ನ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 

ಸ ಇಲ್ಲಿ "“"ಛನ್ನೆ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕಕ್ಷೆ 4 ಸತಾಂ ಧರ್ಮಾತಿನರ್ಶಿನಾ | ತ್ಯಕ್ಷಧೆರ್ಮಾಂ 
ಕುಶೇನಾಹಂ ನಿಹತೋ ರಾಮಹಸ್ತಿನಾ॥'' ಎಂಡುಮೂಲವು “ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಗಳಾದ 
ಚರಿತ ತ್ರಧೆರ್ನಾದಿಗಳ ಸಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೊಳಪಡದೆ ಸರೃಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹೆತನಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು'' ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ವವು 


೧೪೬೮ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೩. 


*ಹೀಗೆ ಅಶುಭವಾಗಿಯೂ, ಅಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಸಜ್ಜನನಿಂದಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಜೆಯಲ್ಲಾ ! ಸತ್ಪುರುಷರ ಮುಂದೆ ನೀ 
ನೇನು ಹೇಳುವ?”ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಈ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರ 

ಮವನ್ನು, ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಪರಾಥಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದುದನ್ನು ನಾನು ಣರ, 
ರಾಮಾ" ಈ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯವಿಚಾರವೂ ಹಾಗಿರಲಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗಿಜರಾಗಿ 
ನಿಂತು ನೇನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಿನಗೆ ನಾನು ಯಮ 


* ಇಲ್ಲಿ ಹ ಯ ಚಾಶ್ಯ (ಯುಕ್ತಂಚ ಸ ಚೈವವಿಗರ್ಜಿತಂ। ವಕ್ಷ್ಯಸೇ ಚೇ 
ದೃಶಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಬ್ಭಿಸ್ಸಹ ಸಮಾಗತ ಸುಮಿ (ಸಮಾಗತ ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಸಃ 
po 8 aS ಪದಚ್ಛೀದವು ""ಪಾಪಿಯಾಗಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ನಿಂದೆಗೊಳ 
ಗಾದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಂಹೈತನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ, (ಸಃ ಮಾ ಗತ , ಆ 
ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿದೆನು ''ವಂದು ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ ಹೇಳುವೆ' ಎಂ 
ದುವಾಸ್ತವಾ ರೃವು ವಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಯೆರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಿನ್ನ ಕೈ 
ಯಿಂದ ಕೊಂದು, ಅದೆರಿಂದ ನನಗುಂಟಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ನೀನಾಗಿಯೇ ಸತ್ಟುರು 
ಷರ ಗೋಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡುವಷ್ಟು ದಯಾಸ ೈಭಾವವ್ರಳ್ಳ ವನೆಂದು ಭಾವವು 


+ ಇಲ್ಲಿ""ಉದಾಸೀನೇಷುಯೋ5ಸ್ಮಾ ಸುವಿಕ್ರಮಸ್ತೇ ಪ್ರಕಾಶಿತ ।ಅಪಕಾರಿಜು ತಂ 
ರಾಜನ್ನ ಹಿಪಶ್ಯಾ ಮಿವಿಕ್ರ: ಮಂ'' ಚ ಇಲ್ಲಿ ಡೋಸ ೈಯದಿಂದ ಪದಪರಿ 
ಗಳ ಪಾತ 'ಅಪರಾಧಿಗಳಾದೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೂ ಸೀನು ದಯೆಯಿಂದ ಈಗೆ 
ಯಾವ ಸಿನ ಪಾದನ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ವಾದನ್ನಾ ್ಯಸವು, ಪ್ರಪಂಚ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನಜ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಆಭಿಸಲಾರ್‌' ದಾಟು ಹಳಿದು 
ಜಿಗಿ ವಾಸ್ತ "ವಾರೆ ವನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು 

; ಇಲ್ಲಿ 4 ೃಕೈನಾನಸ್ತು ಯುಧ್ಯೇಧಾಮಯಾಯದಿನೃಪಾತ್ಮ ಜ।ಅದ್ಯ ವೈವಸ್ವತಂ 
ದೇವಂ ಪಶೆ ್ಯೇಸ್ಮ ಎ೨ ಸಿಹತೋಮಯಾ॥'' ಎಂದುಮೂಲವು ಇದಕ್ಕೆ ""ನಾನು ನಿನೆಗಿದಿ 
ರಾಗಿಯೇ ತ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು (ಅದ್ಯ ವೈನಸ್ಯ ತೆಂ ದೇವಂ ಪ 
ಶ್ಯೇಃ) ಈಗಲೇ ಈ ಸೂರೆ (ಪತ ನಾದ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವನನ್ನು ವಾನರೆರಾಜ್ನಾ ್ಯಥಿಪತಿಯನ್ವಾ A 
ನೋಡುತಿದ್ದೆ 7 ಎಂದರೆ, ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗೆ ತೋರಿಸುವಷ್ಟು ಆನುಗ್ರ ಹವನ್ನೊ 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾನು ಬಡುಕಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಕಣ ಮುಂದೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇಟ ನ್ನು. 


ಕಟ್ಟಿ ಬಿಡುತಿದ್ಮ? ' ಯೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ. ೧೩ ] ಕೆಷ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡವ್ನ. ೧೪೩೯ 


ಹರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತಿದ್ದೆನು ನಾನು ದುರ್ಜಯನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ದೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮರೆಯ ಕ್ಷಿ ನಿಂತು,*ಮದ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿ ಮತ್ತೇರಿ ಮಲಗಿದವನನ್ನು ಕಟ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ರಾಮಾ! ಕ ಯಾವ ಏಜ ೫ ಲದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೂಂಡೆಯೋ ಆ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 5 ಮೊದಲು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ 'ಅಳಿಸಿದ್ದರೆ,ನಾನು 
ಒಂದೇದಿನದಫಿ ನಿನಗೆ ಸೀತಯನ್ನು ತಂದೂಪ್ಚಿಸುತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ ' ಸುಗ್ರೀ 
ವನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಆವ 
ನಸಂತೋಷಾರ್ಯ ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೆಯಲ್ಲವ? ಈ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನ ನನಗೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಹಲ್ಲಿ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೂಂ 
ಹು, ಕೂರಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೂಂಡು ಬಂದು ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸುತಿದ್ದೆನು ಆ 
(ತೆಯನ್ನು ತ ಡರು ನೀನು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಪಕ ಕದಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಧುಕೈಟಭರು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ದ್ಧ ಶ್ವೇ 
ತಾಶ್ವತ ತರೀರೂಪವಾದ. ಶು ತಿಯನ್ನು ಭಗವಂತನಾದ 'ಹಯಗಿ ವನು ಉ 
ನ ತಕನತ ರಾವಣನು ನಮದು ಜಲದ್ದಯಾಗದಿ, ಬೇರೆ 


ಎ 


ರ 


ಸ 


4 ಇಲ್ಲಿ “ತ್ತೆ pre ಸ ರೆಣೇ ನಿಹತೋಹಂ 'ದುರಾಸದೆ (ಪ್ರಸುಪ್ತ ಪ 
ನ್ನೆಗೇನವ' ನೆರ ಪಾನನಶಂ ಗತಃ'' ಎಂಡು ಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿ ನ ತನ್ನನ್ನು 
ಪಾನವಶನಾದವನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಜ್ಞ್ಯಾ ನದ ದಶೆಯಿಂದ ರಾ 
ಮನಲ್ಲಿ ತಾನು ನೈಚ್ಛಾ ನೆಸೆಂಭಾನವನ್ನು REN ಗ್ರಾ ಹ ವು ಇಲ್ಲಿ ಲೋ 
ಕೈಕವೀರನಾದ ರಾಮನಸ್ಸಿ ದಿರಿಸಿ ಸತ್ತನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಗೆ ತಾನು 'ಭಾಗಿಯಾಗದುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ವಾಲಿಯು ಸುರಾಗ ಸೊಚಿತವು. 


+ ಇಲ್ಲಿ ""ಯುಕ್ತಂ ಯತ್ನ )ಪ್ಲಿಯಾದಾ ತ್ರಜ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀವಫೋ ಸಿಹತೇಮಯಿ । 
ಅಯುಕ್ತಂ ಯಕ್ಕೆ (ಣೆ ತ್ವಯಾಹಂ ಸಿಹತೋರಣೇ।|'' ಸಬು ಇದಕ್ಕೆ 
"ಈಗ ನಾನು ಸತ ಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇನೋ ಯಕ್ಷವು, 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ದೆಂದುಭಿಯ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ಯಾಗ, ತಾನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕೆ” ಅಯುಕ್ತವಾಗುತಿತ್ತು, ದರಿಂದಲೇ ಈಗೆ ನಾನು ಸ್ನ ೦ದ ಹತ 
ನಾಗಿರುವ? ಸೆಂಡು ವಾಸ್ತವಾರ್ಕ ವು. 





“೪೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣನು [ಸರ್ಗ ೧೩. 


ಸತ್ತಮೇಲೆ ಈ ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ನೋ ಯುಕ್ತ್ಕವಾಗಿಯಃ ರುವುದು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅವನೇ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಾಥಿಕಾರಿಯು! ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು; ಅಧರ್ಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ನಿಂತಂತಾಮಿತೇಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸೈ ದಮೇಲೆ ಎಂದಾದರೂ ಸಾ 
ಯಬೇಕ!' ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಸ್ಟಾಪ್ರಿ ಯಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಸಾವಾಗಲಿ 
ಎಂದಿದ್ದರೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ನಡುವೆ ನೀನು ಪ್ರವರ್ತಿಸ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಯಾಗಬಹುದೆ? * ಹಾಗೆ ನೀನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿರಪಾಥಿಯಾದ 





ವಾಲಿವಧೆ ಸಾಧುತ್ವಾಸಾಧುತ್ವವಿಚಾರವು 
* ರಾಮನು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿರಪರಾಧಿಯಾದೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುದು ಯುಕ್ತವೆ? 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲಿಯು ಬೇರೆೊಬ್ಬರೆೊಡನೆ ಯುದ್ಧಾಸಕ್ತವಾಗಿ ಪರಾಜ್ಮಖನಾಗಿರು 
ವಾಗ ಕೊಂದುನು ಕೇವಲಧರ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಬವೆ??' ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಬಟಾಗೆಬಹುದೆು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ'ಕೊರಾಪರೆಸಂವರ್ಭಗಳೆನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿನೋಡಿದರೆ, ಈಗೆ ರಾಮ 
ನು ಮಾಡಿದೆ ವಾಲಿ ವಥವು ನ್ಯಾಯ್ಯನೆಂದೇ ಸ್ಪಷ ಬದೌಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಾಲಿಯೊ 
ಡನಯೇ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಆಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಬಹಳಸುಲಭವಾ 
ಗಿಯೇ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ಲೆಂಬುದೂ ನಿಜವು ಆದರೆ ರಾಮನು ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂ 
ದಾಲೋಚಿಸಿಯೇ ಆ ವಾಲಿಯೊಸನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲಿಲ್ಲ ಇದರ ಕಾರಣವು ಸ್ಕಾಂ 
ದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ ಟವೌಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ““ರಾವಹಸ್ಯಸಖಾವಾಲೀ ರಾನಣೋ 
ಪಿ ವ್ರಜೇತ್ಸುಮಾಂ। ರಾವಣಸ್ಮ ವಧಾಭಾವಾಡನತಾರಫಲಂನೆಹಿ॥?' ಎಂದರೆ ವಾಲಿಯು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾಡದರಿಂದ, ವಾಲಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ, ವಾಲಿಯ 
ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ ರಾವಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂಡೆ) ಶರಣಾಸತನಾಗಿಬಿಡುವನು ಆಗ ರಾವಣ 
ನನ್ನ್ನ ತಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ, ತನ್ನೆ ಅವತಾರದ 
ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದೆಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರೃವೆಥೆಕ್ಕೂ, ವಿಘ್ನಬರು 
ವುಡೆಂದೆಣಿಸಿ, ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡರಿಲ್ಲನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು ಈಡೂ 
ರದೃಷಿ ಯಿಂದಲೇ ಶಾಪಮುಕ್ತನಾದ ಕಬಂಧನೂಕೂಡ ಲೋಕಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ವಾಲಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೇ ಸ್ನೇಹಮಾಡುವಂತೆ ರಾಮಸನಿ 
ತಿಳಿಸಿರುನನು, 


ಸರ್ಗ ೧೩] ಕಸ್ಮ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೪೪೧ 


ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುದು ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರಶೂ ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು 





'"ಹಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ! ನಿರಪ 
ರಾಧಿಯಾದ ಆವಾಲಿಯೆನ್ನು ಕೊಂಡುದೇಕ? " ಎಂದರ, ಮೊದಲು ಕಬಂಧಾದಿಗಳ 
ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಮನು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾರ್ಸವಾಗಿ ಸುಗ್ರ್ರೀನನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನುಮಾಡಿ 
ಜನು ಆಸೈೇಹೂತ್ಸೆ ಲೃಡಿಂದ ಆತನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವ್ರದಾಗಿಯೂ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಜ್‌ ಈಗೆ ಅದಗಂತೆ ನಡಸದಿದ್ದ ರೆ ಮಾತಿಗೆ ತೆಪ್ಪಿಡೆಂತಾಗುವು 
ದು ಅಡುದರಿಂನರ್ಕ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕ್ರೋ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು ಇದೇ ನಿಷಯವು ಸ್ಯಾಂ 
ದೆಫುರಾಣದಲ್ಲಿ ""ಆಭಯೇ ವಾಲಿನೇ ದತ್ತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರಿಹೀಯತೇ”' ಎಂದು ಜಾ 
ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗೆವು ಬ೦ಬಾರಡೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ದಾಗಿ ಹಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 


ಹಾಗೂ ಆಗಲಿ! ರಾಮನು ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ ರೊ,ಇದಿಶಾಗಿ 
ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಯೇ ಕೊ ಏಬಾರದೆ? ಠಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪರಾಜ್ಕುಖ 
ನಾದವನಮೇಲ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಕುದೆ?'' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು ಅ 
ಡೊ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಬ ಕ್ಮ ನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಟು ಪ್ರತೀಶವರ್ತಿನೋ 
ಭೂಯಾದರ್ಯಂ ಚ್‌ ಮಿಗಿದಿರಾಗಿ ನ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನ ಆರ್ಥ 
ಬಲವು ಸಿವಗೆ ಬಂದು ಸೇರಲಿ'' ಎಂದು ಅನುಗೆ ಹಿಸಿರುವನು ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ವಾಲಿಯ 
ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಬಂದು ಸುವರ್ಣೆಮಾ 
ಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಈ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಾಗ ಇದಿ 
ರಾಗಿ ನಿಂತ ಶತ್ರುವಿನ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಬರಲಿ!'' ಎಂದೊ ಅನುಗ್ರೆಹಿಸಿರುವನು. ಇ 
ದೆಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾಮೆನು ವಾಲಿಗಿದಿರಾಗಿ ಸಜ್ಜೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಆತನನ್ನುಕೊಲ್ಬಬೇಕಾ 
ಯಿತು ಆದೆರೆ ತಾನು ವಾಲಿಗಿದಿರಾಗಿ ಸಿಲ್ಲುಪುದರಿಂದ ತನ್ನೆ ಬಲನೆಲ್ಲವೂ ವಾಲಿಗೆ ಸೇರಿ, 
ತಾನು ಪರಾಜಿತನಾಗಬೇಕಾಗೆ. ವ್ರದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದೆ ಹೀಗೆ ನಜೆಸಿದುದಾಗಿ ಎಣಿಸ 
ಬಾರದು ಈತನು ಸೆರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಸಿಸಿಕೆೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರ 
ಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಈತನಿಗೆ ಶಕ್ಷೆಯುಂಟು ಆ 
ಜರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮೆಲ್ಮೆಯನ್ನುಕೋರಿಯೇ ತಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ ಹ 
ಪದಿಂದವತರಿಸಿ, ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅನರಿಗೆ ಮೇಲ್ಮೆ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಾಗೆ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಾನರಾದ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರಿಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನೇ ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿದರೆ 


ಮೊದೆಲೇ ಅವರಿಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಲ್ಪವೆ! ಇದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪ 
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ತೋರಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ,ನಿನಗೆ ತೋರಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳು ನೋಡುವೆ. 
ನು” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ ಐಂದ್ರಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇ 
ರುವ ವಾಲಿಯು, ವಾಣಹತಿಯುಂಬಾದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಪೆಡುತ್ತ, 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿ ರುವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ, ಆಯಾಸ 
ದಿಂದ ಬಾಯೊಣಗಿ, ಸೂರ್ಯಸಮಾನನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನೇ ನಟ್ಟಕಣ್ಸಿ 
ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನಾದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯಸರ್ಗವು 





--99--ಈ« ರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನಗಳೆನ್ನು ಹೇಳಿದುದು » ಅ 

ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು, ಜ್ಞಾ ನಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯಹೊಡಸನೆ., ಥರ್ಕಾರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿಯೂ, ತನಗೆ 
ಯುಕ್ತ ವೆಂದು ತೋರಿದುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಾತಿನಿಂದ, ಮರ್ಮೋದ್ದ್ಯಾ 





ರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿಯೇ, ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಂವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೈಶ್ಯನಾಗಿರೆಜೇಕಾ 
ಯಿತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಫಲವಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಾ 
ಲಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುಡಕ್ಕಿ ಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು ಇದನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಕ 
ಬಂಧನೂ ಸುಗಿ ನನನ್ನು ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ, ಆವಾಲಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊಡನೆ ಸ್ಟೆ (ಹವನ _ೂಡಟೇಕಾಯಿತು ಆ ಸ್ನೇಹವಾತ್ಸ ಲ್ಕದಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ ತಿ ಜ್ಞ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆಪ ಪ್ರತಜ್ಞಿಗ ಭಂಗೆವು ಬರೆ 
ಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿರಪ ರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬಬೇಕಾಯಿತು ಬ 
ಹ್ಮೆ ೇಂದ್ರಾಡಿಗಳ "ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಾನು ಅದೃಶ್ಯಿ ನಾಗಿಯೂ ಹ 
3 ಅತನನ್ನು ಕೊಬ್ಬಬೇಕಾಯಿತೆಂದೂ ಗಾ ತ್ರಹೃವು ಘಃ ರ ರಾಮನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಇತರಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದಲೂ ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನುಕೊಂ 
ದುಡು ಯುಕ್ತವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಇವಲ್ಲದೆ ರಾಮನು ವಾಲಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲದುದೆಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆರಡು ಮುಖ್ಯ ಕಾರೆಣೆಗೆ 
ಳುಂಟು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ತಾನು ಕಪಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿಲ್ಲವುದು 'ಅನಮಾನ 
On ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ನಿಂತರೂ ವಾಲಿಯು ತನ್ನೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕರೆಹಾಗೆತನಾದರೆ, ಹಿಂದೆ" ಹೇಳಿದಂತೆ SSR Ws 
ಇವೆರಡು "ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಮರೆಯಲ್ಲಿರಜೇಕಾಯಿತೆಂದೂ ಗಾ ಫ್ರಹ್ಯವು 


ಸರ್ಗ ೧೮.] ಕಿಷ್ಕಂಛಾಕಾಂಡನು ೧೪೪೩ 


ಟಕವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರು ಕಾಂತಿಹೀನನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ನಿರಿ 
ಲ್ಲದ ಮೇಘುಹಂತೆಯೂ, ಉರಿಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೊ, ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ನೆಲ 
ದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಿಶ್ಚೇಷ ಟನಾಗಿದ್ದರೂ, ವಾಲಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇ 
ಪಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು, ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ, ಗುಣವಿತಿ 
ಷ ಬವ್‌ಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ, ಅವಾಲಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪ ವಂತೆ ಸ 
ಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು "«ಎಲೈ,ವಾನರರಾಜನೆ' ಮೊದಲು ನೀನು: 
ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ, ಉಮವನ್ನಾ ಗಲಿ,ಇತರಲ್‌ೌಕಿಕಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ ೈದೆ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ವನಾದರೂ,೬ಜ್ಞ್ವಾನದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿ, ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೇಕ ನಿಂ ಸುವೆೌನೀನು ಕೇವಲಚಪಲಬುದ್ಯಯುಳ್ಳ 
ವನು ಬುಡ್ಯಿವಂತರಾಗಿಯೂ,ವೃದ್ಧ ರಾಗಿಯೂ, ಪೂಜ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅ 
ಚಾರ್ಯರ ಮುಖದಿಂದ ನೀನು ೫ ಧರ್ವ್ರಾರ್ಥಕಾಮಾಡಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವೊಂದ 
ನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ,ನಿನ್ನ ಕಪಿಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಚಾಪಲ್ಯಹಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿ ರುವೆ ನಿನ್ನ ಆ 
ಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು ಪರ್ವತೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಾಡುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತಂಬಿಹ ಈ ಭೂಮಂಡ 
ಲವೆಲ್ಲವೂ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದ ರಾಜರಿಗೆ ಅಥೀನವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನಾಗಲಿ, ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದ 
ಕ್ಯೂ, ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಥವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಾಧಿ 
ಕಾರವುಂಟು ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಥರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಸಂಥನಾಗಿ 
ಯೂ, ನಿಷ ಪಟನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭರತನು ಈಗ ಈ ಭೂಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನು ಥರ್ಕಾರ್ಥ ಕಾಮಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ಜೆ 
ನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು ದುಷ ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಸಾಥುಗಳನ್ನ ನುಗ್ಗ ಸಹಿಸಿ, ಥರ್ಯವ 
ನ್ನು ಬಿಡದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು ಯಾವನಲ್ಲಿ ನಯವಿನಯ 
ಗಳೆಂಬಿವೆರಡೂ ಸ್ಕಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವವೋ, ಸತ್ಯವೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುವೋ, ಯಾವನು ದೇಶಕಾಲ 


೧೪೪೪ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮. 


ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬ್ಲನೋ ಅಂತಹ ಭರತನೇ ಈಗ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ರಾಜ 
ನಾಗಿರುವನು ನಾವೂ ಇನ್ನು ಬೇರೆಕೆಲವು ರಾಜರೂ ಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ 
ನ್ನು ಕೋರಿ * ಆ ಭರತನ ರಾಜಥರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಅದಕೃಥೀನರಾಗಿಯೋ 
ಈ ಭ.ಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವೆವು ಥರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿ ರಾಜ 
1, ಸಿಕೂಂಡಿರುವ ಆ ಭರತನು, ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಧರ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಲೋಪವು ಜಾರದಂತ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು 
ಸ ಆತನ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಥರ್ಮಕ್ಕ ಹಾನಿ 
ಯುಂಖಾಗಲಾರದು ಅದನ್ನು ಮೀರ ನಡೆದವರು, ತಪ್ಪದೆ ತಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುವರು ಆತನಿಂದ ಅಜ್ಞಪ್ಮರಾದ ನಾನೂ, ಸರೊ ತ್ತ ಡೆ ನ 
ಮ್ಮ ರಾಜಥರ್ಯ ವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, ಆತನ ಅಚ್ಚೆ ಯನ್ನೇ 'ಮುಂದಟ್ಟುಕೂಂ 
ಡು ಅಲ್ಲ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಥರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿನಡೆದವರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ತಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ”ವೆವು ಎಲೆ ವಾಲಿ ' ನೀನಾದರೋ ಥರ್ಮದತ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ದೃಷಿ ಟ್ರಯಟ ೃವನಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು ಲೋಕನಿಂದಿತನೆಂಬು 
ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು ನಿನಗೆ ಕಾಮವ್ಯಾಪಾರವೇ ಮುಖ್ಯವು ನೀನು ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ಷಿ 


* ಇಲ್ಲ '`ತೆಸ್ಕಧರ್ಮಕೈತಾದೇಶಾಃ” ಎಂಡು ಮೂಲವು. ""ಕನಿಷ ನಾಡೆ ಭರ 
ತನು ತನ್ನಣ್ಮೈನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಸಿಯೋಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೆಂ 
ದರೆ ರಾಜಧರ್ಮ ವೆಂದು ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕು ಭರತನು ತಾನಾಗಿ ಆಜ್ಞೆ ಕ್ಲೈ ಮಾಡದಿದ  ರ್ಯೂಅವನ 
ರಾಜಧರ್ಮ ವೇ 'ಾಮನಿಗೆ ಆಜ್ಞ್ಯಾ ಪಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು ತ ನಿಗ ಹೆಶಿಷ್ಟಪ 
ರಿಪಾಲನಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ ರಾಜಧರ ವನಸಿಸೆಎವುದೆರಿಂದೈ ಘೂ ಟಿ ಕ್ಕೆ ಹ 
ಟ್ರುಬಿದ್ದೇ ತಾನು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಓಾಮನೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲೇ 
ಸ ತರ 'ಕೃತಾದೇಶಾ ” ವಿಂಬುಡಕ್ಕೆ ರಾಮನು ರಾಜಧರ್ಮ ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ 

ಜೆ 'ಆಜ್ಮಮಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೊ ಗೆ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ಹಿಂದೆ "ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದ 
ನೊರೇಳೆನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ, ರಾಜ ್ಯಭಾರೆವನ್ನೆ ಂಗೀಕರಿಸದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆ ಭರತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ರಾಮನು “ತ್ವಂ ರಾಜಾ ಭ್ಲರತ ಭವ ಸ ಯಂ ನೆರಾಹಾಂ ವನ್ಯಾನಾಮಹನೆ: 
ಪಿ ರಾಜರಾಣ್ಮೃಗಾಹಾಂ'' ಎಂದು "ಸಿಯೆಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನೆನುಸರಿ? 
ಯೇ ಈಗ ತಾನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಸರ್ಗ ೧೮.] ಕಷ್ಕಿ ಂಧಾಕಾಂಡವು, ೧೪೪೫ 


ವನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ಹೆತ್ತತಂಡೆಯನ್ನೂ, ಅಣ್ಣನನ್ನೂ, ವಿ 
ಹ್ಯೆ ಹೇಳಿದ ಗುರುವನ್ನೂ, ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಥರ ಮಾರ್ಗನಿರತರಾದವರು 
ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು ಹಾಗೆಯೇ ಹಿರಿಯರೂಕೂಡ ಥರ್ಮವನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಮಕೊಳ್ಳುವರಾದಪಕ್ಷ ನಲ್ಲಿ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನ 
ನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ನನ್ನೂ, ಗುಣವಂತನಾದ ತಿಷ $ನನ್ನೂ, ಔರಸಪುತ್ರರಂತೆಯೇ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು ಥರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವವರಿಗೆ ಈ ಬುಜ್ಕುಯು ಹುಚ್ಚ 
ದು ಎಲೈ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ 4ನೆಂಬುದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಥೀಮಂತರಾಹ ಸತ್ತುರುಷರಿಗೂ 
ಕೂಡ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಥ್ಯವಲ್ಲ ಇನ್ನು ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಾ 
ಕೃತರಿಗೆ ಅದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು? ಜನರು ನಡೆಸತಕ್ಕ ಥರ್ಮಾಥರ್ಮಗ 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ * ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯುವುದು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಬ್ಬನೇ ಶುಭಾಶುಭಗಳಿಗೆ ಕಾ 
ರಣಗಳಾದ ಥರ್ಮಾಥರ್ಮಗಳ ಸೂಕ್ಷ ನನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು ಇತ 
ರರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಸಾಭ್ಯವು ನೀನೋ ಕೇವಲ ಚಪಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು 
ಹುಟು ಕುರುಡನು ಬೇರೆಕೆಲವು ಹುಟು ಕುರುಡರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಂತಾ ಶ್ರ 
ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, ನೀನು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಚಪಲಬುದ್ಯಯು 
ಳ್ಳ? ಇತರವಾನರರೊಡನೆ ಕಲೆತು ಬಷ್ಟಾಲೋಚಿನಿದರೇನು? ನಿನಗೆ ತಿಳುವ 
ಳಿಕೆಯುಂಖಾಗದಹು ಐಲ ವಾಲಿ! ಮಗನೂ ತಮ್ಮನೂ, ತಿಷ ಕನ ಪುತ್ರ 
ಪಾ ಫ್ರಾಯರೆಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನ್ನಾವೆ? ಆಮಾ 
ತಿನ: ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ಆಗ ನಿನ್ನ 
ದೋಷವು ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು ಅದೊಂದನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋ 
ಚಿಸದೆ, ಕೇವಲ ರೋಷಏಂದ ಹೀಗೆ ನನ್ನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಎ 
ಷ್ಟುಮಾತ್ರವೊ ಉಚಿತವಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಜಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಬೇರೆ! 
ನೀನು ಸನಾತನಥರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 


* ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ತನಗೊಬ್ಬನಿಗೆಹೊರತು 
ಇತರರಿಗೆ ಆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗಳೆ ತಿಳಿಯಲಾರವೆಂದು ಭಾವವು, 








ಎಳಳ೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವ್ರ (ಸರ್ಗ. ೧೮: 


ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ರಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಈ ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೆನು ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗೆ ತ 
ಮ್ಮ ನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ರಪ್ರಾಯನಾ ದನು ಅದರಿಂದ ಆತನ ಭಾರ್ಯೆಯೂ 
ನಿನಗೆ ಸೊಸೆಯಾದಳಲ್ಲವೆ? ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು * ಪ್ಲಾ ತ್ರಣಸಹಿತ 








ಈ ಇಲ್ಲಿ""ಅಸ್ಕ ತ್ವಂಥರಮಾಹಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನೆ:।ರುಮಾಯಾಂ ವರ್ತ 
ಸೇ ಕಾಮಾತ್ಸುಷಾಯಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮ ಕೃತ್‌” ವಿಂದುಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿ “ವಾಲಿಯು 
ತನಗೆ ಸೊಸೆಯಂತಿದ್ದೆರುಮೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರೆಹಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಆತನನ್ನು 
ದೋಷಿಯೆಂದು ನಿಂದಿಸುನನ್ಹೊ ವೆ? ಸುಗ್ರೀವನು ತನಗ ತಾಯಿಯಂತಿರುವ ತಾರೆಯೊ 
ಡನೆಯೇ ರಮಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರು : ದು.ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದೋ 
ಷಿಯಾಗಲಿಐ್ಬವೆ?'' ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ (ಥೆರೆಮಾಣೆ 
ಸ್ಯ) ವಿಂಬ ನಿಶೇಷಣವು ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುಚ. ಇದರಿಂದ, ಸಹೋದರನು ಸೆ 
ತ್ತಮೇಲೆ ಅವನ ಭಾರೈಯನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷನೆಲ್ಲವೆಂ 
ಬಂದು ಈ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರ ಕುಲಧರ್ಮವೆಂದೇ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು ಆದೆರೆ, ಮಾ 
ಯಾವಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿಯು ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ, ಅವನು 
ಮೃ *ಹೊಂದಿದೆನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು,ಆ ವಾಲಿಯ ಭಾರ್ಯೇಯಾದ ತಾ 
ಕರೆಯನ್ನು ಪರಿಗೆ )ಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನಲ್ಬವೆ? ವಾಲಿಯಿದ್ದಾಗೆಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ತಾರಯನ್ನು ಪರಿ 
ಗೆ ಕ ಹಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಷಯನ, ಮುಂದೆ ಅಂಗೆದೆನು ಪಾ ))ಯೋಪನವೇಶಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೃಕ್ತವಾ ಸುವುದು ಏನೆಂದರೆ ---""ಭಾ ್ರ್ರತುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಮ 
ಸ್ಕಯೋಬಾರ್ಯಾಂ ಜೀವತೋಮಹಿಸೀಂಪ್ರಿಯಾಂ।ಧರ್ಮೇಣ ಮಾತರಂ ಯಸ್ತು ಸ್ವೀಕ 
ರೋತಿ ಜುಗೆುಪ್ಸಿತ॥'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ದು ಖಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅದಕ್ಕಾದೆರೊ ರಾಮನು 
ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಡವೆ?” ಎಂದರೆ ಆಗೆ ವಾಲಿಯು ಸಿಜವಾಗಿ ಮೈತನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿದ್ಯುದರಿಂದ ಅದೂ ದೋಷಾಸ್ಪದವಲ್ಬಪೆಂದುದು ರಾಮೆನ 
ಆಶಯವು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ""ಜೀವತ '' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಜೀವಂತನಾದ ಸೆಹೋದರೆನ ಪೆ 
ತ್ಲಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದುಮಾತ ಭವೇ ದೋಷವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು 

ಆದಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸುವರು ಹೇಗೆಂದರೆ: 
"“ಸ್ನುಷಾಪ್ರಾಯಳಾದ ರುಮೆಯನ್ನು ವಾಲಿಯು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದುದೆರಿಂದ, ವಾಲಿಯ). 
ಜೋಷಿಯೆಂಬುಡೇನೋ ನಿಜವು ಸಂಗಿ ್ರೀವನು ಮಾತೃಪಾ ಶ್ರಿಯೆಳಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಪೆ 
ರಿಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುದೋಷಾಸ್ಪಡವು ಇದನ್ನು ಕಿಳಿದೇರಾಮನು,ವಾಲಿ ಕು 


ಸರ್ಗ, ೧] ಕೆಸ್ನಿಂಧಾಕಾಂಡವು, ೧೩೪೭ 


ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು! *ಈಮನ್ಮಥವಿಕಾರವನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಡು! 
ನೀನಾಹರೋ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳೆ ವನು! ಅಸಾಧಾರಣವಾ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಳ್ಪ ವನು ಹೀಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೆ « ನೀನುಮರೆತುಹೋಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ !” 
ಹ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು ರಾಮನು ವಿಶೇಷ 
ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಲಕ್ಷ 8ನ ಹಿತವಾಡಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಡದೊಡನೆಮನ 
ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ :ತೋಕವೋಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧೈರ್ಯ ವನ್ನು. ತಂದುಕೊಂಡನು. 
ಅಚಿಂತ್ಯವಿಕ್ಟಮನಾದ ರಾಮನು, ಹೀಗೆ ಸ್ವಿರೆಮನಸ್ನುಳ ್ಸವನಾಗಿ ಮುಂಡೆ 
ನಡೆದು, ಗಾಳಿಯಿಂದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಅತಿ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ + 'ಪಂಪಾಸರಸ್ಸನ್ನೂ ಬಾಟೆಹೋಡನು 
ಹೀಗೆ ಮಹಾತ ನಾದ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಿಸಹಿತನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಸಮಸ್ತ ವನವನ್ನೂ ಗಿರಿನಡಿಗಳನ್ನೂ , ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ನೋಡುತ್ತ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತ, ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆಯುಳ ಕೆ ಮ 
ಹಾತ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ ಶ್ರ ಣನಾದರೋ,ಹೀಗೆ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಮುಂದೆಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ರಘುವಂಶೋತ್ತಮನಾಡ 
ಆ ರಾಮನನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ , ಆಗಾಗ ಅವನಿ 
ಗೆ ರಾಜನೀತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ, 


* ಇಲ್ಲಿ '"ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಕಾನುವೃತ್ತತ್ವಮೆ'” ಎಂದು ಮೂಲವು ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ A 
ಹನು ರಾನುನನ್ನುಕುರಿತು ""ಸೀನೆ*ಕೆ ಹೀಗೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತಪಿಸುನೆ? ""ಸಾಧುಕಾ 
ರೀ ಸಾಧುರ್ಭನತಿ, ಪಾಪಕಾರೀ ಪಾಪೀಭವತಿ'” ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀನೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆ 
ಯೆಲ್ಲವೆ? ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ಕರಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ, ಈ ಯಥೇಚ್ಛ ಪ್ರವ 
ರ್ತನವೇಕೆಂದು ಜ್ಞಾಪಿಸಿದುದಾಗಿ ಐಿಶೇಷಾರ್ಥವು 

t a ಶೋಕನೋಹಕಶೆಬ್ಧಗಳಿಂದ ಭಗೆನಂತನ ದಯಾವಾತ ೈಲ್ಯಗಳೆಂದು 
ಗ್ರಾಹ್ಯವು ಅವೆರಡನ್ನೂ ತೆ ಜಿಸುವುದೆಂದರೆ ಶಾಸ ಸ್ತೈಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಚೇತ 
ನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಸಂಕಲ್ಲಿ ಸಿಡುದಾಗಿ ಭಾವವ 

ಸ್ಯ ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ವಿರಜೆಯೆಸ್ನೂ ಡಾಟಿ ಸೆಂಸಾರಿಮಂಡಲಕ್ಕ ಬಿಮುಖ 
ನಾಗಿರುವಸೆಂದು ಸೊಚಿತವು” 





೧೪೪೮ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೧೮. 


ಬಂದಿರುವೆವು ಎಲೈ ಕಪಿರಾಜನೆ'” ನೀನು ೫ "ಸೀತಾನ್ವೇಷಣದ ವಿಷಯೆ 
ಪಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹಾಯನವನ್ಷೆ € ಕೇಳಬಹುಬಾಗಿತ್ತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ 9 
ನಾನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಖ್ಯವು, ಲಕ್ಷ ನಿ 
ಗೂ ನನಗೂ ಇರುವ ಮೈತ್ರಿಯಂತೆ ಅತಿಪೃಢವಾಗಿರುವುದು ಅದನ್ನು 
ಯಾವವಿಥದಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳು ಹಮ ಸಾಧ್ಯವೂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಾ 
ಡಿರುವ (ಈ ಸಖ್ಯವು ಪರಸ್ಪರರಾಜ್ಯಲಾಭಾರ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಪತ್ನೀಲಾಭಾ 
ರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಆ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಜಕ್ಕರಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು ನಾನೂ ಅನೇಕ 
ವಾನರರಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುಖಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಎರ ಡಿಕೊ 
ಟ್ರ ಬಿಟ್ಟನು ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ದವನಲ್ಲ ಇ 
ದರಮೇಲ ನನಗೆ ಅಷ್ಟುಪ್ಪಾ ತ್ರಾಣಪ್ರ್ರಿಯನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನೇ ವ 
ಶಪಡಿಸಿಕೂಂಡಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಬಿಡಲಿ ಆದುದರಿಂ 
ಹ ನಾನು ಥರ್ಮಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವಮ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು ಸ 
ಹೋದರಭಾರ್ಯೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ನಿನಗೆ ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ತಿಕ್ಷೆ 
ಯು1ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಥರ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಇದನ್ನು ಯುಕ್ತವೆಂದೇ ಗ್ರ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಎಷ್ಟು ಡೆ 
ವಿಥದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಇದು ಅಥರ್ಮವಲ್ಲ ಥರ್ಯ ವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅ 
ನುವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವನಾದರೂ, ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಶತ್ರುವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ 
ತಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು ನೀನು ಧರ್ವಸೂಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿ 


* ಇದುವರೆಗೆ ನಿರಪರಾಧಿಸುನ್ನೆ ಕೊಂದನೆಂಬ ದೋಷಾರೋಪಣೆಗೆ ಸಮಾ 
ಥಾಸವನ್ನು ಪೇಳಿದುದಾಯಿತು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ವಾಲಿಯು ""ನನ್ನೆನ್ನೇ ಸೀತಾಸ್ವೇಷ 
ಹಾರೈವಾಗಿ ಕೇಳಿರಬಾರದೆ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವನು 


1 ವೈರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗಮ್ರಾತ್ರ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತು ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧದಿಂದೆ 


ಕೊಲ್ಲಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಸಿಂತರೂ ಮರೆ 
ಯೆಲ್ಲಿದ್ದೆರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೧೮ ] ಕೆಸ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೪೪೯: 


ದಪಕ್ಷದನ್ಲಿ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಈಗಿನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಈನಿಥವಾದ ನಿಗ್ರ 
ಹವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ತಕ್ಕ್‌ ಪಾ ಫ್ರಿಯಶ್ಲಿತ್ತ ವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುವು 
ದು ಎಲೆ ವಾಲಿ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುವು ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಎರ 
ಡುಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು ಆ ನೀತಿಶ್ಲೋಕಗಳ ಮಹಾತ್ಮರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಪೆರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವರು ಆ ನೀತಿಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಈಗೆ 
ನಾನೂ ನಡೆಸಿರುವೆನು ಆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು 

«ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದವರು ರಾಜರಿಂದ ಆಯಾಪಾಪಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಿಕ್ಷಿ 
ತರಾದ ಪಕ್ಷದಕ್ಷಿ, ಅಪರಿಂದ ಅವರ ಪಾಪವೆಲ್ಲಪೂ ನೀಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅ 
ವರು ಪುಣ್ಣ ಇ್ಯವಂತರಾಗಿ ಸದ ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು ರಾಜನು ಕಳೆ ನನ್ನು 

ತಿಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ತಿಕ್ಷಿಸದೆ ಮನಿ. ್ಲಸಿಬಿಟ್ಟರೂ, ಅವನ ಚಗರ್ಯದಿಂಸುಂಟಾದ ಪ ಪಾ 
ಪವು ನೀಗಿ ಹೋಗುವುದು ಆದರೆ ರಾಜನು ಅಂತವನನ್ನು ತಿಕ್ಷಿಸದೆ ಮನ್ನಿ 
ಸಿಬಿಟ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನ ಚೌರ್ಯದಿ೦ಂದುಂಟಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ರಾಜನೇ ಭಾಗಿ 
ಯಾಗುತನ. ” ಎಂಬುದೇ ಆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು ಇವೆರಡುಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
ಮನುವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈವೆ ನೀನು ಈಗ ನಡೆಸಿದಂತೆಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒ. 
ಬ್ಬ ಶ್ರಮಣನು ಒಂದು ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು ಆಗ ನಮ್ಮ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಾಂಧಾತನು ಈ ಭೂಮಿಯ 
ನ್ನು ಪಾಲಿಸುತಿದ್ದು ದೇನ ,ಅವನು ಆ ಕ್ಷ ಪಣಕನಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಭಯಂಕರ 
ಹೋ ತಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಥಿಸಿರುವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪಮಾಡಿದವರಿಗೆ ನೀ 
ವಿಬ್ಬ ರುಮಾತ ತೃವೇ ನಿದರ್ಶನವಲ್ಲ ರಾಜರ) ಪ್ರ ಮಾದವಶದಿಂದಿರುವಾಗ ಐ 
ಷ್ಟೋಜನರು ದ ಸ್ಯ್ಯಾವಿಥವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಕಾಲಕ್ರ 

ಮದಿಂದ ಆರಾಜರು ಬಣ £ ರಗೊಂಡು ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎರಾ 
ಆಯಾಪಾಶಹಿಗಳಿಗೆ ವಧಾಡಿಪ್ರಾ ಯತ್ನಿ ತ ಶೈಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು ಇದರಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಪಾಪವೂ ನೀಗುವುದು ಕಕ ಮತು. ಈಗಲೂ ಆಚಾರದಕ್ಷಿ ಬ 
ರುತ್ತಿ ಡೆ ಎಲ್ಫೈ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಟನೆ ! ನೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಬೇಳಾದ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ನಿನ್ಫ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ತಕ್ಕಪ್ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತ ವಾಯಿಕೆಂದು ನೀನು 
ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕಾದುಜೇ ನ್ಯಾಯವು! ಸಾಕು ಬಿಡು'ನಾವು ಧರ್ವ್ರವನ್ನನುಸ 


೧೪೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವಿ  [ಸರ್ಗ.೧೮. 


ರಿಸಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವಥಿಸಿರುವೆವು,ನಾವು ಯಾವವಿಥದಕ್ಷಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ. 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಭರತನಾಜ್ಞೆಗೆ ಅಥೀನರಾಗಿರುವೆವು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಧರ್ಮ ಕ್ಕ ಕಟ್ಟು 
ಬಿಡ್ಡಿರುವೆವು ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೂ ಬದ್ಯರಾ 
ಗಿಯೇ ಯಾವಕಲಸವನ್ನಾ ದರೂ ನಡೆಸುವವರೇ ಹೊರತು,ನಮ್ಮ ಕೋಪ 
ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇತರರಿಗೆ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ 1 ಹಗಳ 
ನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ ಎಲೈ ವಾನವನೆ!*ಮತ್ತೊ ೦ದುಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳು 
ವೆನುಕೇಳು ಅದು ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇತುಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿ ಯವ ಕೋಪವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೋಗಬಹುದು ಮರಯ್ಯದ್ದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಷೇ 
ಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕ ಕಳುಹಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವ?ನೀನು ಇ 
ಷ್ಟು ಕೂ ್ರ್ರಾರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿದ್ದರ್ಯೂನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಮನಸ್ತಾಪವಿ 
ಲ ಹ ನನಗೆ ಕೋಪವೂ ಇಲ್ಲ ಮನುಷ $ರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಲೆಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಸಾಧದನಗಳಿಂದಲೂ ಬೇಟಿಯಾತ, 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕ್ಲೂ್ಳುವರು ಕಲವು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೊ 
ಡೆಯುವರು ಕೆಲವನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೊಲ್ಲುವರು ಹೀಗೆ ನಾ 
ನಾವಿಧವಾದ ಕಪಟವ್ಯಾಸಾರಬಂದ ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವುಹುಂ 
ಟು ಮಾಂಸಾರ್ಮಿಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳು ಓಡುತಿದ್ದರೂ, ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತಿದ್ದರೂ, ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಸಿಂತಿಷ್ಯರೂ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂಹಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಮಾದದಿಂಬದ್ದರೂ, ಹಿಮ್ಮೊಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವಸ್ಥಿ 
ತಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಹಯಾದಾಕ್ಷೇ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಡೆ ಕೂಂದುಬಿಡುವರು ಇ 
ದರಿಂದ ದೋಷವೇನೂ ಶಾಣಲಿಲ್ಲ ಧರ್ಮ ಪ್ರನೀಣರಾಹದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ 
ಹೀಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡುವರು ಬಲ್ಲೆ ವಾನರನೆ! ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನನು 


* ವಾಲಿಯು ವಾನರನಾಗಿಡ ರೊ, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ರಾಜ್ಯನಾಲನ ಸಂಥ್ಯೋ 
ಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ, ಶಾಸ ನೈ ವಶ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಸೆರಿಂಡ, ರಾಮನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಅದಕ್ಕ ಮುಗುಷಗಳಾರ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿ, ಇದುವೆೊದಲು ಕೇನಲನಾನರತ್ವನ 
ನ್ನು ಹ ಕೆಲವು ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಹೇತು, 


ಸರ್ಗ ೧೮.1 ಕಷ್ಕ ಂಧಾಕಾಂಡವು. ೧೪೫೧೦ 


ಸರಿಸಿಯೇ ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ವಥಿಸಿರುವೆನು ನೀನು ಶಾಖಾಮ್ಭು 
ಗವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಯುದ್ಯಸನ್ನದ್ಯನಾಗಿ ನಿಂ 
ತರೂ, ನಿಲ್ಲದಿಷ್ಕರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಲ್ಲಬೇಕಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತ ಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾದುನಲ್ಲ ರಣರಂಗಡಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವೀರ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಥರ್ಮವೇ ಬೇರೆ ! ಬೇ 
ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ! ಅದಕ್ಕೆ ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ವೇ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಫ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ದುರ್ಲಭವಾದ ಥರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಜೀ 
ವನವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಶುಭವನ್ನಾ ಗಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಾಜರೇ 'ನಡೆಸಿಕೂಡತಕ್ಕವ 
ರು ದೇವತಗಳೇ ಮನುಷ ಜೈರೂಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಧರ್ಯ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಯವಾಗಿ ರಾಜರೆನಿಸಿಕೂಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು ಇದರೆ ಸಂ 
ದೇಹವಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಡೇವಾಂಶವುಳ್ಳಿ ಆ ರಾಜರನ್ನು ಖಷ್ಟುಮಾತ್ರ 
ವೊ, ಹಿಂಸಿಸುವುವಾಗಲಿ, ನಿಂ% ಸರ ಆಶ್ಷೇಪಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಅವ 
ರೊಡನೆ ಅಪಿ ಪ್ರಿ ಮವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡುವುದಾಗಲಿ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ ನೀನಾದರೋ 
ಈ ಥರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ 8ನೊಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಡೆ, ಕೇವಲರೋಸದಿಂದ ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿರುವೆ ಓತೃಪಿತಾಮಸರ ಕಾಲಡಿಂದ ಬಂದ ಸನಾತನಧಥರ ವನ್ನು 
ತಪ್ಪ ದೆ, ತದನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೇಕೆ Bn 
ಷಿ ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ವಾಲಿಗ್ಯೆಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ ನನ್ನು ತನ್ನ ಶ್ಲಿಯೂ ಅಲೋಚಿಕೊಂಡು, ರಾಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಹೋಷವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೂಂಡನು ಮೊದಲು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಕೇವಲರೋೂಷದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನುತಾಪಪಡುತ್ತ, ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆತನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು "ಬಲ್ಲೆ ಪು 
ರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ' ನೀನು ಹೇಳಿದುದೇ ವಾಸ್ತವವು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹವಿಲ್ಲ 
ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವೆಂಬುದು ಬಹಳ ದುರವಗಾಹವು ಅಂತಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅ 
ಲ್ಪನಾದ ನಾನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನೆಂಬುದೂ ನಿಜವು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅಲ್ಪಜ್ಞನಾದ ನಾನು ಯಾವಪ ಕ್ರತ್ಯುತ್ತ್ವ ರವನ್ನು ಹೇ 
ಳೆಬಲ್ಲೆನು! ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ' ನಾನು ಮೊದಲು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿನ್ನನು 


೦೧೪೫೨ ಶ್ರೀಮದಾ ನಿ ಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮, 


ಕುರಿತು ಅನೇಕವಿಧದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾ ಡಿಬಿಟ್ಟಿ ನು ಆ ಅಪರಾಥ 
ವನ್ನು ನೀನು ಮನಸಿ ಗೆ ತೆಂದುಕೊಳೆ ಹೆ ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ವಿಧಗಳಾದ ಅರ್ಥತತ್ವಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು ಪ ಜೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕಿಯುಳ್ಳವನು ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ತಿ 
ಸಿ ಸಿಶ್ಚಯಿಸಸುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬುಯ್ಕುಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಾಂಚಲ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು ಖಲ್ಫೆ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೆ' ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೆ ನಾನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದವನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವು ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು ಇಂತಹ ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು 
ಹಾಗೆ ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಥರ್ಮ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಅಭಯವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದಹತನಾ 
ದುಡಕ್ಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ, ತಾರಯನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಇತ 
ರಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖಿಸುವವನಲ್ಲ ಆ 
ಹರೆ ಗುಣಾಗ್ರಣಿಯಾಗಿ ರತ್ನಾ ಂಗಡಗಳಿಂಡೊಪ್ಪತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮುಡ್ಠು 
ಮಗನಾದ ಈ ಅಂಗದನಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ದೂಖಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿರುವುದು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿ ೈದಂನಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಎಷ್ಟೊ ಕೀ ಮೋ 
ಹದಿಂದ *ಾಲಿಸಿ ಬಳೆಸಿಡೆನು ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ನಿಮಿಷಮಾ 
ತ್ರವೂ ಸಹಿಸಲಾರನು ನಾನು ಈಗ ಮೃತನಾಡುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಬೀರಿ 
ಲ್ಲದ ಕೆರೆಯು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಒಣಗಿಹೋಗುವಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕೃತಿಸಿ 
ಹೋಗುವನು ರಾನಾ' ನಾನು ತಾರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಮುದ್ದುಮ 
ಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪಡೆದೆನು ಇನ್ನೂ ಅವನು ಕೇವಲಬಾಲ್ಯಡಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮ ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ ನನಗೆ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಕೇವಲಪ್ರಿಯನಾ 
ದ ಮಗನು ಅವನು ಬಾಲನಾದರೂ ಬಹಳಬಲಾಢ್ಯನು ರಾಮಾ! ಆತ 
ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಯಿಸದೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು ಸುಗ್ರೀವನಶ್ಲಿಯೂ, ಆ ಅಂಗದನಲ್ಲಿಯೊ ನೀನು ಸ 
ಮಾನವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ, ಇಟ್ಟು ನಿಷ ಎಕ್ತಪಾತವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು ಇ 
ವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ತಪ್ಪಿನಡೆದರೂ ಅವರನ್ನು ತಿಕ್ಷೆಸುವುದಕ್ಕೂ, 
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ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಸರ್ವವಿಧಡಪ್ಲಿಯೂ ನೀನು, ಸ್ವತಂತ್ರನು ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂ 
ಪ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಭರತನಶ್ಲಿಯ , ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನಪ್ಲಿಯೂ ಯಾವಯಾವನಿಥವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟೋ, ಆ ವಿಥವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಸುಗ್ರೀವ ನಶ್ಲಿಯೂ, ಅಂಗ 
ದನಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು ತಾರೆಯು ನಿರ್ಲೋಷೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ನ 
ನ್ನಪತ್ನಿಯಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ದೋಷಕ್ಕು ಸಮಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಈ ವೈರವನ್ನು ಮ 
ನಸ್ಸಿನಶ್ಲಿಬ್ಬು ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ತಾರೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಅವಮಾನಿಸ 
ದಂತ ನೀನು ನೋಡಿಕೂಳ ಬೇಕು ಎಲ್ಫ ರಫುವಂಶೋತ್ತಮನೆ! ನಿನ್ನ ಅನು 
ಗ್ರಹವನ್ನೇ ಹೊಂಬ ನಿನ್ನ ಮನಸ ನ್ನ ನುವರ್ತಿಸಿ, ನಿನಗಥೀನನಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ನಡೆಖದ್ಮರ, ನನಗೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ,ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನೂ ನಲ್ಲುವುದೇನೂ 
ಅಸಾಧ ವಾಗಿರಲ್ಲಿ ನನ ನ್ನರಾಜ್ಯಪೂಂದುಮಾತ್ರ pe ಅಲ್ಲಡೆ ಈ ಸಮಸ್ತಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನೂ ಕೂಸಿಗೆ ಹೇವಲೋಕವನ್ನಾ ಹರೂ ಸಂಪಾದಿಸುವುಹು ಅ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ನಶಿ ಆದರ ನನ್ನ ಉದ್ರೆ (ಶವೇ ರೆ! ಅಹರನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದಿಡುವನು ಕೇಳು ನನಗೆ ದ ಹೇಗಾದರೂ ನನ ಸಂ 
ದ ಸಾಯಬೇಕಂಬ ಆಸೆಯೆದ್ದು ದರಿಂದಲೇ, ತಾರಯು ನನ್ನ ನ್ನು ಎಷ್ಟೊ 

ವಿಧದಿಂದ ತಡೆದರೂ ನಾನು ಸುಗಿ ವನೊಡನೆ ಯುದ ಕ್ಕೆ pe ಘೆ ಚ 
ದನು ವಾಲಿಯು ವಿನಯಖಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಜೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು, 
ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು,ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡ, ಥರ್ಮಸ್ವರೂಪವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಸಾಮವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ «« ಲೆ ಕಪಿರಾಜನೆ' ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾಹ ಅಂಗಹನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ! 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಪಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸಹೋ 
ದರಭಾರ್ಯೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದುಡಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ ನೀ 
ನು ದೋಷವನ್ನೆ ಣಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುದ 
ರಿಂದ ರಾಜನಾದ ನನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದಂತಾಯಿತು ನನ್ನಿಂದ 
ಹತನಾದ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ಪಾ ್ರಿಯತ್ಲಿತ್ತರೂಪವಾದ ತಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
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ಹೊಂದಿದಂತಾಯಿತು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇದು ಧರ್ಮಹೇತುವೆಂದೇ ನಿಸ್ಸಂ 
ಶಯವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಯ ರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಯೂ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಯಾವರಾಜನು ದಂಡಿಸಬೇಕಾದವ 
ನನ್ನು ದಂಡಿಸುವನೋ, ಯಾವನು ತನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕತಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂ 
ದುವನೋ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ತಮ್ಮ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೃತಾ 
ರ್ಥರಾಗುವರು ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ನೀನು ತಿಕ್ಷಿ 
ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ,ಇಂದಡಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾಪವೂ ನೀಗಿತು ಈಗ ನೀನು ಶುಚಿತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದಂತಾಯಿತು ಎಲ್ಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ' ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ, ದುಃಖವನ್ನೂ, ಮೋಹವನ್ನೂ, ಭಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಹೈ 
ವಗತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಬಲೆ ವಾಲಿ! 
ಅಂಗದನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ ? ಅವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನಶ್ಲಿಯೂ ಈ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಪಿತೃುಭ 
ಕ್ರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ 
ಅಂಗದನನ್ನು ನಾವು ಪ್ರೇಮಯಿಂದ ನೋಡಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀ 
ನು ನಮಗೆ ಡ್‌ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಪತ್ರವಾತ್ಮ ್ಯಹಿಂದಲೇ ಪೋಷಿ 
ಸುವೆವು ” ಎಂದನು ಮಹಾತ್ಮ ವಾಗಿಯೂ ಥರ್ಮ ಮಾರ್ಗ್ಸ್ಗಕನಿರತನಾಗಿ 
ಯೂ, ರಣನೀರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು, ಕನಿಗಿಂಪಾದ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ, ವಾಲಿಯು ಮನಸ್ಸಿ ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾ 
ಲೋಜತವಾದ ~ಾತಿನಿಂದ ಆ ರಾಮನನ್ನು, ಕುರಿತು ಒಲೋಕಪೆ ರ್ರಭುವಾ 
ದ ಬಲ್ಲೆ ರಾಜೇಂದ ಪ್ರಕ! ನೀನು ಜೀವೇಂದ್ರ py ಸಮನಾದವನು yd ಚ 
ಯಂಕರವಾದ a ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು ಆಡರ ನಿನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಹ 
ನಾದ ನಾನು, ಆ ಸ ೫ಜಿ ಮೈಮರೆತು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ದೂಸಿಸಿದೆನು ಈ ಅಪರಾಥಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನಿಡದೆ ಮನ್ನಿ 
ಸಬೇಕಂಬುದೇ ನನ್ನ್ನ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೃಮುಗಿದನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಕೆಂಟನಿಯಸರ್ಗವು 
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ಈ ತಾರೆಯು ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದುದು *೪ಿ೪ಂ- 
ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ವಾಲಿಯು, ತನ್ನ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೆ ರಾಮನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ,ಮನಸ್ಸಿನ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮುಂಡೆ ಯಾವುದೊಂದುಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು ಮೊದಲು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವಾಗಲೇ,ಅವನು ತನ್ನ ಮಲೆ ಬೀಸಿದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮರಗಿಡಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ, ಅವನ ಅಂಗಾಂಗವೆಲ್ಲವೂ ಜರ್ಮುರಿತವಾಗಿತ್ತು ಇಷ ರಳ ಅ 
ತಿಕ್ರೂರವಾಹ ರಾಮನ ಬಾಣವೂ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ತ್ರಾಣವಡಗಿ ಉತ್ತ ವಮಣಕಾಲವೇ ಸಮೀಪಹಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಹಾ 
ಗೆಯೇ ಮೂರ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ತಾರಯು, ರಾಮಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಖಾಬದಿಂಪ ಪತಿಯು ಹತನಾದನೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು ಈ ಭಯಂಕರವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆ 
ಕೆಯ ಎದೆಯೊಡೆದು, ವಮ್ಭೃ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು ಒಡನೆಯೇ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಗದನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೂಂಸು ತನ್ನ ಗುಹೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರ 
ಟುಬಂದಳು ಇಷ ಚರಳೆಗಾಗಿ ಅಂಗಡನಿಗೆ ಪರಿಚರರಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರ 
ಮಿಗಳೆನಿಸಿಕೂಂಡ ಕೆಲವು ವಾನರರು, ಮುಂದೆಹೋಗಿ ಧನುರ್ಥಾರಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿ ಬರುತಿದ್ದರು. 
ತಮ್ಮ ಗುಂಪನ್ನು ಕಾಯುತಿದ್ದಸಲಗವು ಹತವಾಹುದನ್ನು ನೋಡಿ,ಭಯದಿಂ 
ದ ಚದರಿ ಓಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿರುವ ಮೃಗಗಳಂತೆ, ಭಯದಿಂದ ಓಡಿ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ದುಃಖಿತರಾದ ಆ ವಾನರರನ್ನು ತಾರೆಯು ನಡುದಾರಿಯನ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಳು ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ತೂರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಬ 
ರುತ್ತಿರುವ ಅವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರೆಯು “ಲ್ಕೆ ವಾನರರೆ ! ರಾಜಸಿ 
ಹ್ಮನಾದ ವಾಲಿಗೆ ನೀವು ಅನುಚರರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೀಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡುವುಹೇಕೆ ? ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಕ್ರೂರಸಹೋದರ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ರಾಜ್ಯದಾಸೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ೈದವನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ರಾಮನ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿರಬಹುದು ಆದ. 
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ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀವು ಭಯಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನು? ರಾಜ್ಯಕೋಶೆಗಳೊಂ 
ದೂ ಇಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮ ಫ್ಲಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮೈರವೇನು 9% ಆದುದರಿಂ 
ಹ ನಿಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಕಾರಣವಿಲ್ಲ?” ಎಂದಳು ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ 
ಆವಾನರರು, ತಾರೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಕಯನ್ನು ಕುಂತು ಕಾಲೋ 
ಚಿತವಾದ ಯುಕ್ತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ«ಅನಖ್ವಾ!ನಮ್ಮ ಪಾಡು ಹಾಗಿರಲಿ ನೀನೇ 
ಕ ಅಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವ? ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಆ ರಾಮನ ಕೃುಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೂಫ್ಲಿಸಬೇಂಡ- ಈತನಾದರೂ ಬದುಕಿರಲಿ, ಈತ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೂಂಡು ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋಗು ಮೃತ್ಯುವೇ ರಾಮನೂ 
ಪಜ ಡಿ ಬಂದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೂಂಡು ನರಲೋಕ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ'ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ 'ನಾಠಿಯುಯುದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿ 
ತಗಳಾದ ಎಷ್ಟೊ e ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಚಾ ದನು ಎಷ್ಟೋ ಕಲ್ಲು 
ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಮ ಏನಾದರೇನು? ಕೂನೆನೆ ವಜ್ರ ಸಮಾನ 
ಗಳಾದ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆ 
ಯಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ತೆ ವಾಲಿಯು ಆಗಲೇ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದನು ಮೊದಲು 
ಕಸಿ 4೦ಥೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬಂದ ವಾನರಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಜಲ್ಲಾಚದರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಬರುತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡು' ನೀನು ಈಗ 
ಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪುರದಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು! : ೦ಗದನಿಗೂ 
ಈಗಲೇ ಪಟಾ ಸ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡಿ! ಸ ಈಗಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ po ಸಿನ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ವಶರಾಗಿಬಿಡುವರು ಈಗ 
ಸಾವಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾಲವಲ್ಲ ಅಥವಾ ವಾನರರಿಗೆ ನೀನಿರುವ ಈ ಕಷಿ ಕಲಿ 
ಥೆಯೇ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ವಾಸಕ್ಕೆ ರುಚಿಸಲಾರದು ಶತ್ರು ಗಳು ಬಂದು ಈ ಸ 
ಳವನಾಕ ಕ್ರಮಿಸುವರಂಬ ಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ವಾನರರಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ದುರ್ಗ 
ಗಳಿಗೆ ನನರ ಆ ಶತ್ರುಗಳೂ ಈಗಲೇ ಬಂದು ನಮ್ಮ ವಾ 
ಸಸ್ಮಾನಗಳನ್ನೂ, ಇತರದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಡುವರು «"ಅಕ್ರಮಿ 
ಸಿದರೇನು?”ಎಂದುಕೇಳುವೆಯಾ? ವಾಲಿಯ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಷ್ಟೋಮಂದ ಕ್‌ 
ಪಿಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ರುವನು “ಅವರಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನ ಗಲಿರುವವರು ಹೆ 
ಲವರು! ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಫ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
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ರುವವರು ಕೆಲವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಹೋ 
ದವರು ಹೀಗೆ ಪತ್ಲಿಯನ್ನಗಲಿದವರೂ, ಸ:ಮಾನಭಾರ್ಯೆಯುಳ್ಳವರೂ 
ಆತುರಬಂದ ಕಾದಿರುವರು ಅವರೂ ನಮ್ಮ ಜ್ಮಾತಿಗಳಾದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗ 
ಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು?” ಎಂದರು ಹೀಗೆ ಭೀರು 
ಗಳಾದ ಪನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಲು ತಾರೆ 
ಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೆ 
ವಾನರರೆ' ವಾನರಸಿಹ್ಮನಂತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಆ ನನ್ನ ಪತಿಯೇ ಹೋ 
ದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಈ ಪುತ್ರನಿಂದಾಗಲಿ, ಈ ರಾಜ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಈ 
ನನ್ನ ಹೇಹದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನು? ಈಗ ನಾನೂ 
ಹೋಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಾಶಿಯ ಕಾಲಿನ ತಳದಪ್ಲಿಯೇ ಬಿಳುವೆನು 
ರಾಮಪ್ರಯುಕ್ಕವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಕೆಡಹಲ್ಬಟ್ಟ ಆತನ ಪಾದಮೂಲ 
ವನ್ನೇ ಸೇರುವೆನು” ಎಂಡು ಹೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕುಂದಿ ರೋಡಿಸುತ್ತ, ಮ 
ನಸ್ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಎರಡು ಕೈಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನೂ, ತಲಯನ್ನೂ ಚಚ್ಚಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದಳು ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು 
ಹಿಂದುಮುಂದುತೋರದೆ ಓಡಿಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ನಪ 
ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು ಅತನಾದರೋ ಇದುವರಗೆ ಎಷ್ಟೋಯುದ್ಯಗಳ 
ಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತರಾಗದೆ ಜಯಿಸಿಬಂದ ಮಾಯಾವಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷ 
ಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದವನು ಇಂದ್ರನು ವಜಾ ಶ್ರಾಯುಥಗಳನ್ನು ಬೀ 
ಸುವಂತೆ ಎಷ್ಟೋ ಪರ್ವತಗಳನ್ನಿತ್ತಿ ಶತ್ರುಗಳಮೇಲೆ ಬೀಸಿದವನು ಮಹಾ 
ವಾತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದಷ್ಟು ಬಲಾಢ್ಯನು ಮಹಾಮೇಫುಗಳ ಮೊ 
ಳಗಿನಂತೆ ಥೀರಥ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವ 
ನು ಅಂತವನು ಈಗ, ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊಡ್ಡಮಳೆಯನ್ನು ಸು 
ರಿಸಿ ಶಾಂತವಾದ ಮಹಾಮೇಘುದಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಆತನು ಇದಿ 
ರಾಗಿ ನಿಂತು ಗರ್ಜನಥ್ವನಿಗಳಿಂದ ಹೆದರಿಸುವವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೇಲೆ ಗರ್ಜಿಸಿ 'ನಡುಗಿಸತಕ್ಕ ಮಹಾವೀರನು. ಇಷ್ಟುಶೂರನಾದ ವಾ 
ಲಿಯು, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸ್ಸ ಸಿಹ್ಮ ದಿಂದ ಮಾಂಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲ 
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ಲ್ವಟ್ಟ ಬೇರೊಂದು ಸಿಹ್ಮಡಂತೆ, ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು ಮತ್ತು ಆ ವಾಲಿಯು ಪರಾಕ್ರಮಾಡಿಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನ ಪಸರಿಸಿದ ದೋಷ 
ಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಸರ ್ವೈಲೋಕಸಪೂಜ್ಯವಾಗಿಯೂ ಥ್ವಜಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಮೇದಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲೂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚೈತ್ಯ ವೃಕ್ಷ 
ವು. ತನ್ನ ಫ್ಲಿರುವ ಸರ್ಚಗಳ ಆಸೆಗಾಗಿ ಗರುಡನಿಂದ ಮುಂದುಕೆಡೆಹಲ್ಲ. 
ಟ್ಕ್ಯ ಪಪ ತಿ ನು. ಹೀಗೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ. ತಾರೆಯು ಇತ್ತ ಆಗಿ “ಜನ್ನು ನಮ್ಮ ನಿಂತಿ 
ರುವ ರಾಮನನ್ನೂ, ಮತ್ತು ರಾಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವನ ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನನ್ನೂ , ತನ್ನ ಮೃದುನನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನೂ , ಈ! 
ಕಾಣದಂದೆ, ಲಕ್ಷ 8ನಾಡದೆ ಮುಂದೆ ದಾಟಿಹೋಗ, ತನ್ನ "ಔತಿಯಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಅವನು ನಿಶ್ಲೇತನನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖರಂದ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಿದ್ಕಳು ನಿದ್ರೆ ಮಿಂದೆದ್ದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನಮೇಲೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮೃತ್ಯುಪಾಶಒದ್ಯನಾಹ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, "“ಹಾ'ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನೇ” 
ಬಂದು ಗೋಳಿಡುತಿದ್ದಳು ಹೀಗೆ ಕುರರಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಕೂಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ತಾರೆಯನ್ನೂ, ಅವಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ಅಂಗ 
ದನನ್ನೂ ನೋಡಿದೊಡನೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೂ ತಡೆಯಲಾರದ ಹುಃಖವುಂಬಾ 
ಯಿತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯಸರ್ಗವು 





ತಾರೆಯ ದುಃಖದಿಂದ ವಾಲಿಯ ದೇಹವನ್ನ ಪ್ಪಿ 
ಕಾ | ಅನೇಕವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾ pS 
ಯೋಪವೇಶನನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಸಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದಮೇ 
ಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ,ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ತಾರೆಯು, ದುಃ 
ಖದಿಂದ ಅವನ ಮೃತದೇಹವನ್ನ ಪ್ಟಿಕೊಂಡು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಮಹೇ 
ನ್ನ ನಂತೆ ದಿವ್ಯತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮದದಾನೆಯಂತಿದ್ದ ಆ ಕವಿರಾಜ 
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ನು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದಷ್ಕೂ ¥ ತಾರೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಕುಖಯುತಿತ್ತು ಬುಡದೊಡನೆ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ ಮರದಂ 
ತೆ ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದಳು ಹಾಪ್ರಿಯನೆ' ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ವೀರಂಗೆಲ್ಲಾ ವೀರನಾಗಿ, ಸಮಸ್ಮಕಸಪಿಗಳಿಗೂ ನಾಥನಾದ 
ನೀನು,ಈಗ ದುಃಖೆತಳಾಗಿ ಬಂದರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎಂದಿನಂತೆ ಮಾತಾಡಿಸುರು 
ವುದೇಕೆ? ಹಾ ವೀರನೆ' ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೋಷವನ್ನೆ ಣಿಸಿದಳಲ್ಲವ 
ಲ್ಲಾ'ಎಲೈ ವಾನರಸಿಂಹನೆ! ಏಳು' ಹೀಗೇಕ ನೆಲಹಮಃೇಲೆ ಮಲಗಿರುವೆ?ಉ 
ತ್ರಮವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಬಾರದೆ?ನಿಮ್ಮಂತಹ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಮರು ಹೀ 
ಗೆ ಬರೀನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದಂಟಿ? ಎಲೈ ಭೂನಾಥನೆ ' ನನಗಿಂತಲೂ 
ಈ ಭೂಮಿಯೇ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚುಪಿ ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಡಳೆ? ಪ್ರಾಣವು ಹೋದ 
ರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನಾ ದರಿಸು 
ತ್ಕಿರುವಯಾ?ಎಲ್ಫೈ ವೀರನೆ! ಈಗ ನಿನಗಾದರೋ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಸ್ಕಿಂಥೆಯಂತೆಯೇ ಮನೋಹರವಾದ ಬೇರೊಂದು 
ಸ್ಥಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಆದರ ನಾವು ನಿ 
ನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಇಫ್ಲಿನ ಮಕರಂದಗಂಥವುಳ್ಳ ತೋಟಗಳನ್ಲಿ ಆಡಿದ ಆಟಗಳೆಲ್ಲ 
ವೂ ಸಂದಿಗೆ ತೀರಿತಲ್ಲವೆ? ಸಲಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಲಗನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ, ನನಗೆ ಇನ್ನು ಯಾವವಿಥದಲ್ಲಿ ಸಂತೋ 
ಷವುಂಟು? ಇನ್ನು ನಾನು ನಿರಾಶಳಾಡೆನಲ್ಲಾ !ದುಃಖಸಮುದ್ರ ದಕ್ಷಿ ಮುಳು 
ಗಿಹೋದೆನು ಕೈಹಿಡದ ಗಂಡನಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದ 
ನ್ನುನೋಡಿಯ 9, ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಸಹಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ಒಡೆಯವಿರುವುದ 
ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ನನ್ನ ಎಡೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲೆ ಜಿಯೆಂದೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಎಲೈ ವಾನರರಾಜನೆ' ಸುಗ್ರೀವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಡೇಶದಿಂ 
ದ ಓಡಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಈಗ ತಕ್ಕ ಫಲವುಂಬಾಯಿತೆ? ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಃಕಾಂತ್ರಿಣಿ 
ಯಾದ ನಾನುನಿನಗೆ ಎಷೊ Ke ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿ ಕ 
ಳುಹಿಸಿಡೆಯಲ್ಲಾ! ಎಲೆ ಆರ್ಯನೆ' ನೀನು ಈಗ ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು: ಸೇರಿದ 
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ರೆ, ಅಲ್ಲಿ ರೂಪಯಾೌವನಗಳಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆ ಗೊಂಡು, ಕಾಮತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶ 
ಲರಾದ ಅಪ ರಸ್ತ ಯರ ಮನಸ ನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವು ವಶಪಡಿಸುವು 
ಹರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಹಸು 
ವ ದುಷ್ವಾಲವು ಬಂದೊದಗಿತು ಆದರಿಂದಲೇ ಯಾರ ವೀರ್ಯಕ್ಕೂ ವಶನಾ 
ಗಹ ನೀನು, ಈ ಅಲ್ಪನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯಬೇಕಾಯಿತು 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಕಕುತ್ಛ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ೈಯೂ ಈ ರಾಮನು, ಇ, 
ತರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಂ 
ಡು, ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಶ್ನಾತ್ತಾಪನಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿರುವನಲ್ಲಾ ' 
ಇಡಕ್ಕೆಂತಲೂ ಅನುಜಿತವೇನುಂಟು? ಹುಟಿ ಓಹಂದಿನಿಂದ ದುಃಖವನ್ನೇ 
ಕಂಡರಿಯಹೆ ಬಳೆದ ನಾನು, ಈಗ ಈ ವೈಥವ್ಯವನ್ನೂ, ಹುಃಖವನೂ, 
ಸಂಕಟವನ್ರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳಂತೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬದುಕ 
ಬೇಕಾಯಿತೆ? ನನ್ನ ಪಾಡೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಬಾಲ್ಯಹಿಂದಲೂ ಅತಿಮೋಹ 
ದಿಂದ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಕುಮಾರಾಂಗನಾದ ಈ ಅಂಗದನ 
ಗತಿಯೇನು ? ಇವನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ದಾಯಾದದ್ವೇಷದಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಆಗಾಗ ಇವನನ್ನು ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಇವನ ಅವಸ್ಥೆ ಯೇ 
ನಾಗುವುದೋ ' ಎಲೆ ವತ್ಸ ಅಂಗವಾ' ಬಾ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಈ 
ಗಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಬಿಡು! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ದರ್ಶನವು ಹುರ್ಲಭವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು ಬಲೈ ಅರ್ಯಪುತ್ರನೆ | ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು ಬಂದು ನಿಂತಿರುವನು ನೋಡು! ನೀನು ಪರ 
ಲೋಕಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಯನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ನಿನ್ನಪುತ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾ 
ನಪಡಿಸು' ಅವನ ತಲೆಯಪ್ನಾ ಘ್ರಾಣಿಸು' ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಬುಡ್ಡಿ 
ವಾಹಗಳನ್ನು ಹೇಳು' ಆಹಾ! ಲೋಕೈಕವೀರನಾಥ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಎಂತಹ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ' ಹೇಗಾದರೂ 
ಹೋಗಲಿ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಜುಣಮುಕ್ತನಾದನು ಎಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನಿ! ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆ 
ಯು ಕೈಗೂಡಿತೆ? ಇನ್ನು ನೀನು ರುಮೆಯೊಡಗೂಡಿ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ 
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ರಾಜ್ಯವನ್ನ ನುಭೆವಿಸು' ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ ಸಹೋದರನನ್ನು ಕೊಂದಾ 
ಯಿತಷೆ ಪ” ಹಾಪ್ರಿಯನೆ' ಇದೇನು! ನಾನು ಇಷ್ಟುನಿಥದಕ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತಿ 
ದ್ದರೂ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸದಿರುವುದೇಕೆ ? ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೋಗಲಿ ! ನಿನ್ನ ಇತರಪತ್ಲಿಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವರು ಅವರನ್ನೂ ದರೂ ನೋಡು'”ಖಂಡು ಹು 
ಚ್ಚಳಂತೆ ನಾನಾವಿಥದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತಿದ್ದಳು ಅವಳ ಗೋಳಾಟವನ್ನು ಕೇ 
ಳಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಇತರವಾನರಸ್ತಿ «ಯರೆಲ್ಲರೂ, ಸಂಕಟದಿಂದ ತಹಿಸು 
ತ್ತ, ದುಃಖಿತನಾದ ಅಂಗದನನ್ನುಕರೆದು ಸನಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ 'ದೈನ್ಯದಿಂ 
ದ ಅಳುತಿದ್ದರು ತಾರಯು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ರು ನೋಡಿ ದುಃಖಿ 
ಸುತ್ತ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು «ಹಾ! ಪ್ರ್ರಾಣನಾಥನೆ! ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ 
ತೋಳುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂಗದಾಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವು 
ವಲ್ಲವೆ' ಈ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಭೂಷಣನಾದ ಈ ಅಂಗದನನ್ನಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ನೀನು ಇಷ್ಟು ಜೀರ್ಫುಕಾಲಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಮನಾಗಿರುವುಹುಂಟೆ? 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ರ ನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ಈ ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಬಿಟು ¥ ಹೋ 
ಗುವುದು ನಿನಗುಚಿತವೆ? ಪ್ರತ್ರವತ ೈಲನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ೈ 
ಬೇಡವೆ? ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನಪತ್ರನಾದ ಈ ಅಂಗದ 
ನನ್ನೂ ಹೀಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಚಿರಕಾಲಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾಗಲಿ, ಅಂಗದನಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪ್ರಿಯವೇನು? 
ಎಲ್ಭೈ ಮಹಾಬಾಹುವೆ?ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿನಗೆ ಏನಾದ 
ರೂ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಮನ್ನಿ ಸಿಬಿಡು ನಿನ್ಫ ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಲೆಯ 
ನ್ನುಸೋಕಿಸಿ ಪ ಕ್ರೈಹಾಮಮಾಡುವೆನು "ಎಂದು ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ರೋಹಿ 
ಸುತಿದ್ದಳು ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ಇತರವಾನರಸ್ತ್ವಿ ಯರೊಡಕೆ ಪತಿಯ ಸಮೀ 
ಪದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದು, ಕೂನೆಗೆ ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಆ ವಾಲಿ 
ಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೂ ಪಾ ತ್ರಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾ 
ಯುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ನೆ ಯಿಸಿಕೊಂಡಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯಸರ್ಗವು 
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[ ಹನುಮಂತನು ಶಾಸಾ ಪ್ರ್ಯರೈಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದು 1 
ಖಿತೆಯಾಡ ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ | 

| ಅಂಗಡೆನ ಪಫುರೋವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು | ಜು 
ಸೆಂತುಷ ಒಳಗಿರುವ 3 ಹೇಳಿದುದು ತಾರೆಯ | 
ತನ್ನೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಮರಣವೇ ತನಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೈಂತ | 

೬ ಲೂ ಮೇಲಾದ ಸುಖವೆಂದು ದು ಖಿಸುತಿದ್ದುದು | 


ಆಕಾಶದಿಂದುದಿರಿಬಿದ್ದ ತಾರೆಯಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೊರಳುತ್ತಿ ರುವ ತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತ 
ಮ, ಆಕಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ "ಎಲೈ, ಪೂಜ್ಯಳೆ' ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾ ಪ್ರೀಣಿಗಳಾದರೂ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ನಡೆಸಿದ ಸುಕೃತದುಷ್ಟತಗಳ ಫಲದಿಂಹಲೇ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವುವು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಅದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ತನ್ನ 
ತನ್ನ ಆತ ಹೈ ವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಕುರಿತೇ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಿ ದುಃಖಿಸಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ, ಬೇರೊಬ್ಬರ ಚಿಂತೆಯು 
ನಗೇಕೆ? ಸ್ವತಃ ಕೇವಲಹೀನಳಾದ ನೀನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನ ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮರುಕಪಡುವೆಯಾ? ನೀರಿನ ಗುಳೆ ಕೈಯಂತೆ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದ ಈ 
ಮನುಷ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾಗಿ ಯಾರು ಶೋಕಿಸಬಹುದು? ತಮ್ಮ ಬದು 
ಕೇ ತಮಗೆ ಸಂದಿಗೃವಾಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬೇಕೆ ' 
ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು! ಕಳದುಹೋದುದನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತೆಯೇಕೆ ? ಪ 


ಅ) 
ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಬದುಕಿರುವ ಕುಮಾರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು 


ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೂಂಡು, ಮುಂದೆ ಇವನ ಪುರೋವೃದ್ಧಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಉ 
ಪಾಯಗಳಾಗುವುವೆಂಬ.ದನ್ನು ಚಿಂತಿಸು' ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜನನ 
ಮರಣಗಳು ಸ್ಥಿರವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯದವಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಬಲ್ಲೆ ನೀತಿಜ್ಞಳೆ' ಈ ಶೋಡನವನ್ನು ಬಿಡು ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲಪ್ರೀ 
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ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಈ ಪ್ರಲಾಪಗಳಿಂದೇನು? ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ * ಪಾರಲ್‌ೌಕವಾ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ದಾರಿಯಾವುದೋ ಅದನ್ನು ಕೋಡು! ಅಂಗ 
ದನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸು! ಇವನಲ್ಲಿ ಲಸ್ಲಾಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ಕಪಿಗಳು ಆ 
ತ್ರಿತರಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಉಪಜೀವಿಸುತಿದ್ದರು ಆಂತಹ ಮಹಾವೀ 
ರನಾದ ವಾಲಿಯು ಈಗ ಕಾಲವಶನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರ 
ಇ್ಯಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವನು. ಈ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ವಾಶಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೋದಿ ಅನೇಕನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಮಾತು, ಯಾಚಕರಶ್ಷಿ ಔದಾರ್ಯ, ಅಪರಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆ, ಮುಂತಾ 
ಹ ಅದು ತಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈತನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು ಆದುದರಿಂದ ಇವನು 
ಈಗ ಧರ್ವಜಿತ್ತು ಗಳ ಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿರುವನು ಅವನಿ 
ಗಾಗಿ ನೀನು ಶೋತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆ ಗುಣಾಢ್ಯಳೆ' ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಈ ಆಂಗಹನೂ, ಈ ಸಮಸ್ಕಕಪಿಭ 
ಲ್ಲೂಕರಾಜ್ಯವೂ ಈಗ ನಿನ್ನಥೀನವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪಫೋಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿ 
ರುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಸಂ 
ಕಟವನ್ನೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಸಮಸ್ತ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರ 
ತ್ರನಾಹ ಅಂಗದನ ವಶವಶ್ಚಿರಿಸು' ಅವರು ನಿನ್ನ ಥೀನನಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಲಿ' ವಾಲಿಗೆ ಈ ಪ್ರತ್ರಸಂತಾನವ್ರಂಬಾದುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಫಲವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಈಗ ಮೊದಲು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರಾ ಸಲೋಚಿಸಿ, ವಾಲಿಗೆ ಸದ ಸತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಯ 
ತ ವನ್ನು ತ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೀನು ತೊದಲು ನ್ನ ಯಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 





ಡೆ ಇಲ್ಲಿ : ವಾಲಿಯು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ, ಹನು 
ಮಂತನು ಅವನಿಗೆ ಅಪರಸಂಸ್ಕಾ ರಗಳಿನ್ನು ನೆಡಸುವಂತೆ ಸಿಯಮಿಸಿದುಡುಯುಕ್ತವೆ'' 
ಎಂದರೆ, ಅನೋಫಘಬಾದ ಇಶಾರ ಆಗೆ ವಾಲಿಗೆ೦ಓಾದೆ. ಗಾಢಮೂರ್ಥ್ಛೆ 
ಯನ್ನು ಮರಣವೆಂದೇ ಸಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಂಜನೇಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದ 
ದೋಷಾಸ ಶ್ಲ ದವಲ್ಲವೆಂದು ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು, 
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ವೇ ಇದು' ದುಃಖದಿಂದ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ ಕಪಿರಾ 
ಜನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಅಪರಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾದುದೇ ಈಗಿನ ಮೊ 
ದಲನೆಯಕಾರ್ಯವು ಅಂಗದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾದುದು 
ಎರಡನೆಯದು ಈ ಬರಡುಕಾರ್ಯಗಳೂ ಈಗಲೇ ನಡೆಯಬೇಕು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿ ಗ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ನಿನ್ನ ದುಃಖವೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದು ” ಎಂದನು ಪತಿಶೋಕದಿಂದ ಪೀ 
ಡಿತಯಾದ ತಾರಯು, ಆ ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾ-ಂಭಿಸಿ, “ಬಲ್ಲೆ ಹನುಮಂತೆನೆ' ಈ ಅಂಗಹನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಇನ್ನೂ 
ನೂರಾರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೇಲ್ಮ ಯನ್ನೂ 
ನೋಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖವು, ಈಗ ಜಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವಾಲಿ 
ಯ ಮೃತದೇಹಸ್ವರ್ಶಡಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಲಾರದು ಈ 
ವಾಲಿಯ ಅಪರಸಂಸ್ವಾರಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಅಂಗದನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಸ್ರಿ (ಮಾತ್ರಳಾದ ನಾನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನು? ಈ ಅಂಗದನುಂಟು' ಅವನ 
ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನುಂಟು, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಯಾವಕಾರ್ಯಗಳ 
ನ್ನ್ನ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಬಾಧ್ಯನು ತಂದೆಯಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಸಮಸ್ಮವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯೇ ಬಾಧ್ಯನೇಹೊರತು ನಾನಲ್ಲ ವಾನರರಾಜ 
ನಾದ ಈ ವಾಲಿಯ ಪಾಹವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಪೆರಲೋಕಡಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನನಗೆ ಬೇರೊಂಹೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನಿ ದಿರಿಸಿ ಹತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದ ಈ ವಾಲಿಯು ಮಲಗಿರುವ ಶಯನವೇ, ಈಗ ನನಗೂ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಕಳವಾಗಿರುವುದು ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಕು ¥ ಬೇರೆಯಾವುದೂ ನನ 
ಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ” ಎಂದಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಅ 
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ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಮೃತಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದೆ ವಾಲಿಯು 
“ಈ | ೈಲ್ಪವಾಗಿಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡುಮುಂದೆ ಇ] oe 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕಿಳಿಸಿದುದು 

ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಅರ್ಧಪ್ರ್ರಾಣಡಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿ 
ಯು, ಮೆಲ್ತಗೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟು ಲ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಉಸಿರು 
ಬಿಡುತಿದ್ದನು ಮೊದಲು ಆ ವಾಲಿಯು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಾಗ, ತನ್ನಮಗ 
ನಾದ ಅಂಗದನಮುಂದೆ ನಿಂತಿಹ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡನು ನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜಯಹೊಂದಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಕರೆದು, ಸ್ಫುಟಾಕ್ಷರಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ, «ವತ್ಸ ಸುಗ್ರೀವಾ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾ 
ಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ, ನಿನ್ನಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದೆನೆಂದು, ನನ್ನನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೋಷವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡಬೇಡ' ನಾನು ಈ ದುರ್ದಶೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ವಿಥಿಯಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನಗ ಆ ವಿಧವಾದ 
ಬುಜ್ಳಿಮೋಹವುಂಟಾಯಿತು. ಅದೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸಿ ಈ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸು! ಬಲೈವತ್ಸನೆ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಈ ರಾಜ್ಯ 
ಸುಖವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದಷಪೆ ್ರ್ರೀಮದಿಂದುಂಭಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನಾ 
ಗಲಿ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ SRS ಜೈವಸಂಕಲ್ಪ ವಾಗಿತೆಂ ೦ 
ದು ನನಗೆ! ತೋರಿರುವುದು ಆ ಹೈವಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮೀರುವುದಕ್ಕ ಯಾ 
ರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವು? ಎಲೈವತ ನೆ! ಇದೋ! ನಾನು ಯಮಲೋಕಪೃಯಾ 
ಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಸೈ ನಾಗಿರುವೆನು ನೀನು ನಮ್ಮ ವಾನರರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಪರಿಪಾಲಿಸು' ಈ ನನ್ನ ಪಾ ಫ್ರಣಗಳೊಡನೆ, ನನ್ನ ರಾಜಿ ವೂ, ವಿಸಾ ರವಾದ 
ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತೂ, ಜಾ ಅಜಯ ನೆಂಬ ಸನ್ನ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯೂ ಈಗ 
ನನ್ನ ನ್ದ ಬಿಟ್ಟು ಿಹೋಗುತಿ ರುವುದು ನು ಈ ಸಕತ ಯಶಿರುವಾಗ ನಿ 

ಗ ನ 

ನಗೆ. ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸಬೇಕು ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ನಡೆಸಿಯೇತೀರ 
ಬೇಕು-ಇದೋ!ನನ್ನ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಅಂಗೆದನು ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮೀರುಬಿಡುತ್ತ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಹೊರಳುವುದನ್ನು ನೋಡು! ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸುಖದಿಂದಲೇ 


೧೪೬೬ ಶ್ರೀಮವ್ರಾಮಾಯಣೆವ್ರ [ಸರ್ಗ ೨೨. 


ಬಳೆಹು:ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಾರ್ಹನಾಗಿ,ವಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬುದ್ಧಿಯಫ್ಟಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈತನು ನನಗೆ`ಪಾ ೨ಣಕ್ಯ್ಬಿಂತಲೂಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಿರುವನು ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಕ್ಷಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹ ಮಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪೋಷಿಸಬೇಕು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈತನು ತಂಡೆಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿ 
ಯಂತಾದರೂ ಆ ಲೋಪವನ್ನು ಕಾಣಿಸದಂತೆ ನೀನು ಅವನ ಕೋರಿಕೆಗಳ 
ನ್ದ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಲೆ ಕಪೀಂದ್ರನೆ ' ಇನ್ನುಮೆ' ಲೆ 
ನೀನೇ ಅಂಗಹನಿಗೆ ಅವನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೆ.ರಿಸತಕ್ಕವನು ನೀನೇ 
ಅವನಿನಗೆ ರಕ್ಷಕನು ನೀನೇ ಅವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ನನ್ನಂ 
ತೆಯೇ ನೀನು ಇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಪೋಷಿಸಬೇ 
ಕು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ ಆತನಿಗೆ ಬೇರೆದಿಕ್ವಾರು?ತ್ರೀಮಂತನಾದ ಈ ಕುಮಾರ 
ನು, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಣೆಯಾದವನೆಂದುತಿಳಿ' ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುವನು ಮುಂದೆ ನೀನು ರಾಮನಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಢಿಸುವಾಗ, ಇವನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು. 
ತಾರಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಈ ಅಂಗದನು, ನಡುನಯಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ, ವೇಗಶಾಲಿಮಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಯಾ 
ವ ಮಹಾಯುದ್ಕದಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕೃನುರೂಪವಾದ ಅ 
ದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಡಿರಲಾರನು ಸುಷೇಣನ ಮಗಳಾದ ಈತಾರೆಯೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಯೂ, ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ 
ಕಷ್ಟನಿಷ್ಠುರಗಳನ್ನೂಹಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುಡರಶ್ಲಿಯೂ ಬಹಳಚತುರಳು ಈಕೆ 
ಯು ಯಾವುಬಾದರೂ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಡು 
ಬೇರೆನಿಧವಾಗಿ ತಿರುಗಲಾರದು ಆದುಹರಿಂದ ಇವಳು ಯಾವುದನ್ನು ಯು 
ಕೃವೆಂದು ಹೇಳುವಳೋ,ಅದನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ನೀನು ನಡೆಸಬಹುದು 
ಮತ್ತು ನೀನು ರಾಮನೆಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ವಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಶೆಂಕೆಸದೆ ಅ 
ವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾದ 
ರೂ ಹಿಂಜರಿದರೆ,ನಿನಗೆ ಅಧರ್ಮವು ಬರುವುದೊಂದಲ್ಲದೆ, ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ನಿ 
ನ್ನನ್ನು ರಾಮನು ಅಕ್ಷಣವೇ ಕೊಂದುಖಿಡುವನು ಆತನನ್ನ ವನಾನಪಡಿಸಿ 


ಸರ್ಗ ೨೨] ಕಷಿ, ೦ಥಾಕಾಂಡವು ೧೪೬೩ 


ಅವನ ಕೋಪಕ್ಕೆಮಾತ್ರ ನೀನು ಪಾತ್ರನಾಗಬೇಡ ಎಲೆ ವತ್ತ ನೆ' ಅದೋ! 
ನನಗೆ ಡೇವೇಂದ್ರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಮ | ಈ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು ಈಗಲೇ ಇದನ್ನು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ಇದರೊಡನೆಯೇ ನಾ 
ನು ಸತ್ತರೆ ಇದರಕ್ಕಿರುವ ಹಿವ್ಯತೇಜಸು ಫಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆಯೇ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವುದು ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಇದನ್ನು ನೀನು ಥರಿಸು”ಎಂದನು ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯು ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪಳಪಳನೆ 
ನೀರು ಸುರಿಯಿತು ಆತನ ಉತಾ ಿಹವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿತು ಸಹಿಸಲಾರದ ಸಂ 
ಕಟವುಂಟಾಯಿತು ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನಾಹ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಳೆಗುಂದಿದ್ದನು 
ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ದುಃಖದಿಂದ ಹಿಂದುಮುಂದುತೋದದೆ ಸ್ತ ಬೃನಾಗಿ 
ನಿಂತಿರಲು, ಅಂಗದನು ಕಾಲಜ್ಞ ನಾಡುಡರಿಂದ, ವಾಲಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಸ್ರಹಿಸಿ,ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂಗಿ, ತಂಡೆಯ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಆವನ ಕೊರಳಿನಿಂದ ಆ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕಯನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಬಿಟ್ಟನು ಆಗ ವಾಲಿಯು ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕೈಗೆ ಕೊಡಿಸಿ, 
ತಾನು ಪರಲೋಕಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ಇದಿಂಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕು 
ಮಾರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಟ (ಹಪೂರ್ಯಕವಾಗಿ: « ಎಲೆ ವತ ನೆ r 
ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುವೆನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಕಾಲದೇಶಗಳನ್ನ ರಿತು 
ನಡೆಯಬೇಕು ಪ್ರಿಯವಾಗಲಿ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಲಿ, ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವ. 
ಮ ಹೇಳಿದಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೀರದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರು ಒಂದುವೇಳೆ ಅವ 
ನಮಾತು ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಿಯವಾದಂತೆಯೇ 
ಆಹರಿಸಬೇಕು ದುಃಖಕಾಲದಿಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ಸುಖವನ್ನೂ, ಸುಖಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದೊದಗುವ ದುಃಖವನ್ನೂ, ಸಹಿಸಿಕೂಂಡು ಸಮಸ್ತವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರನಾಗಿ ನಡೆದುಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು ಬಲ್ಲೆ ಮಹಾಬಾಹು 
ವೆ! ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದಂತೆ 
ಯೇ, ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಆ 


ಮುದ್ಧಾಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಬಿಳದಿರಬ. 


೧೪೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೨ 


ಹುದು ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪ್ರೀತಿಯೂ ತಿ ಹೋಗುವುದು 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನ ನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು ಈ ಸುಗ್ರೀ 
ವನ ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆಯಾಗಲಿ, ಅವನ ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯವರೊಡನೆಯಾಗ 
ಲಿ ನೀನು ಸೇರಬಾರದು ಪ್ರಭುವಾದ ಆತನ ಕೋರಿಕಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ದೃಷಿ ಎಟ್ಟು ಆದನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು ತಾಳ್ಮ್ರಯಿಂದ ಅತನಿ 
ಗಥೀನನಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಕೂಳ್ಳಬೇಕು ಅತಿಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಡ, 
ಸ್ನೇಹವಲ್ಲಪಂತೆಯೂ ಇರಬೇಡ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಅತಿಸ್ನೋಹವಾಗಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲಬರುವುಹಾಗಲಿ, ೫ವರಡೂ ಬಹಳಹೋಷಾಸ್ಪದವಾದುದು ಅ 
ದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮಥ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸು”ಎಂದನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವಷ ಟರಕ್ಷಯೇ ಆ ವಾಲಿಗೆ ಬಾಣದ ಮೇದನಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು 
ಕಣ್ಮ್ಯಾಲಗಳು ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು ಭಯಂಕರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತರದು 
ಬಾಯಗಲಿಸಿ ಪಾ ಪ್ರಿಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಗ ನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡರೆ ಅಕ್ತಿದ್ದ 
ವಾನಂಶ್ರೇಷ್ಠ ರೆಲ್ಲರೂ ಉಚ್ಚ ಸ್ವರಜಂಹಳುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು ಅವರೆ 
ರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ: ಆಯ್ಯೋ! ಕಪಿರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ 
ನಾದನೆ! ಜನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಿಸ್ಕ್ರಿಂಥೆಯೇ ಹಾಳಾಯಿತು ಇಲ್ಲಿನ ಉಬ್ಯಾನ 
ಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ, ಕಾಡುಗಳೂ, ಶೂನ್ಯವಾದುವಲ್ಲ್ಯಾ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬ 
ಹ್ಹನಂತಿದ್ದ ನಾಲಿಖು ಹತನಾದಮೇಲೆ ನಮ್ಮಗತಿಯನು ? ಇವನೆ ಡನೆ 
ಯೋ ನಮ್ಮಲ್ಪರ ತೇಜಸ್ಸೂ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ! ಅಹಾ' ಈ ವಾಲಿಯು ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇವನ ತೊಡೆಯ ವೇಗಕ್ಕು, ಇಲ್ಲಿನ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಪ ಟಸಮೃದ್ಧಿಗಳೊಡನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವಂತಿದ್ದುವಲ್ಲಾ ! 
(ಯಾವನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿನ ತೋಟಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಕ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪುಷ ಎಸಲಸಮೃ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತಿದ್ದುವೋ 
ಅಂತಹ ಸಮರ್ಥನಾದ ವೀರನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬೇರೆಫ್ಟಿ ಸಿಕ್ಕುವನು) ಈತನ 
ವೀರ್ಯಾತಿಶ:ರುವು ಇನ್ನಾರಿಗುಂಟು ಇವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭುಜ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೋಲಭನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವಕೊಡನೆ,ಹದಿನೈ ದು 
ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ಹಗಲುರಾತ್ರಿಯೂ ಬಿಡದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಹಣಜನಾರಕೆಯ 
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ವರುಷದಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಧರ್ವವನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದನು ಹೀಗೆ ಮಹಾವೀರನಾ 
ದ ಆಗೋಲಭನನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಕ್ರೂರದಂಷ್ಟ ೨ಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದ ಈ ವಾಲಿಯೇ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನಲ್ಲಾ' ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ಅ 
ಭಯವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಈತನಿಗೂ,ಹೇಗೆ ಈ ಸ್ಕಿತಿಯುಂಟಾಯಿತೋ ಕಾಣೆ 
ವು” ಎಂದು ದುಃಖಡಿಂದಲೂ, ಅಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಗೊಳಿಡುತಿದ್ದರು ಮ 
ಹಾರಣ್ಯಾಹಲ್ಲಿ ಸಿಸ್ಮ್ರಹಿಂದ ಹತವಾಸ ಗೂಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಗೋವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿಗಳೆಲರೂ ಸತ್ತುಬಿಷ್ದವಾಲಿಯಸುತ್ತ 
ಲೂ ನಿಂತು ಅಳುತಿಹ್ಮರು ಯಾರಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನೆಮ್ಮಜ 
ಯಿರಶಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ತಾರೆಯೂ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನೋ 
ಡಿ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವಳಂತೆ ಸಂಕಟಪಡುತಿದ್ದಳು ದೊಡ್ಡ 
ಮರವನ್ನು ಸುತ್ತಿಬೆಳದ ಒಳ್ಳಿಯು, ಆ ಮರವು ಬೀಳುವಾಗ ತಾನೂ ಬೀಳು 
ವಂತೆ, ಆಗಾಗ ಆವಾಲಿಯ ದೇಹವನ್ನ ಪ್ಪಿಕೂಂಡು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತಿ 
ಡ್ಮಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯಸರ್ಗವು 





--ಅ9-ಈ4 ವಾಲಿಯು ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾಕೆಯೆು ವಿಲಾಪವು್ರ »ಈ- ಅ*- 
ಹೀಗೆ ತಾರಯು ವಾನರರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯ ಮುಖವನ್ನಾ ಘಾ 
ಣಿಸುತ್ತ, ಪರಲೋಕಗತನಾದ ಆ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ: "ಬಲೆ ವೀರಾಗ್ರಣೀ' 
ನೀನು ಮೊದಲೇ ನನ್ನಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸದೆ ಹೋಡೆಯಲ್ಲಾ ! ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಸುಕುಮಾರವಾಹ ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕ ಹಿತಕರವಲ್ಲದ ಈ 
ಕಲ್ಲುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳ ೈತಿಲ್ಮಾ ಹ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಲಗಿಸಬೇಕಾ 
ಯಿತು ಹಾ! ಕಪಿರಾಜನೆ! ನೀನು ಈ ಭೂದೇವಿಯನ್ನ ಪ್ಪಿ ಮಲಗಿ 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನೂ 'ಕೊಡದಿರುವೆಯಾ'ನನಗಿಂತಲೂ, ಈ ಭೂಮಿಯೇ 
ಸ್ರಿಯಳಾದಳೆ”ಎಲೆ ಸಾಹಸಿಯೇ'ಇಹದುವರೆಗೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ನಿನ್ನನ್ನಿ ದಿರಿಸಿ ಪ 
ಲಾಯಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಈಗ ನೀನು ಈಡಾಗಿಬಿಟ್ಟಿಯಾ?ಮೊಡಲು 
ಭಯಪಟ್ಟು ಪಲಾಯಿತನಾ ಹ.ಅಸುಗ್ರೀವನೇ ಈಗನಿನಗಿಂತಲೂಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾಪನೆ?ಅಹಾ!ದೈವಗತಿಯ ವೈಚಿತ್ರ ಇವನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳಶಿ!ಹಾ!ನಾ 
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ಥಾ' ಈಗ ನಿನ್ನಸುತ್ತ ಲೂ ಖಷ್ಟೋಮಂದಿ ಭೆಲ್ಲೂಕವರರೂ, ವಾನರಶ್ರೇ 
ಷ್ಮರೂ ನಿಂತು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? ಇವರ ರೋದನಥ್ವನಿಗಳಾಗಲಿ, ದುಃಖಿತನಾದ ಅಂಗದನ 
ಗೋಳಾಟವಾಗಲಿ,ನನ್ನ ವಿಲಾಪವಾಗಳಿ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುಬಲ್ಲವೆ?ನಾವು 
ಇಷ್ಟು ಗಟ್ಟೈ ಯಾಗಿ ಜಸತ ನಿನಗೆ ಹ ! ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಮೊದಲು 
ಖು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಶತು ಗಳನ್ನು ಎಫ್ಲಿಸುಲಗಿಸುತಿದೆ ಯೋ ಅಂತಹ 
ನೀರಕಯನದ್ಲಿ ತಗಿ ನೀತಿ ಮಲಗಬೇಕಾಯಿಸೆ? ನೀನು ಯುದ್ಧ ಪಂಾಯ 
ಇನಾಹುಪರಿಂದ ಯುದ್ಮಡಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಆಸಾ ಟಚ್‌: ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಬಲವೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಯಿತು ನಿನ್ನ ವಂಶವೂ ಶುಡ್ಕವಾಯಿತು 
ಹಾ! ಪ್ರಿಯಕೆ' ಅನಾಥೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋ 
ಗುವುದುಚಿತವೆ” ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುಡ್ಕಿಶಾಲಿಯಾಹವನು ಶೂರರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಕೂಟ್ಳು ಮದುವೆಮಾಡಬಾರದು ಶೂರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದುದರಿಂದ 
ಲೇ ಈಗ ನಾನು ಈ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಟ್ಟ ೈನಲ್ಲವ? ನನ್ನ ಮಾ 
ನನೂ ಕಟ್ಟಿತು ನನ್ನ ಗೌರವವೂ ಹಾಳಾಯಿತು ನಾಗೆ ಶಾಶ ತಲಪ ದ 
ವಾದ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯಂಬ ಸದ್ಗತಿಯೂ ಕಟ್ಟಿ ತು ಇಷೆ ಟೀಸಾಲದೆ, ವಿ 
ಶಾಲವಾಹ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿಹೂ ನಾನು ಮುಳುಗಿಶೋದೆನು ಕಲನವಾ 
ದ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ತಿಲಾಮಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕ) ಕೈಹಿಡಿದ ಗಂಡ 
ನು ಮುಂದೆ ಸತ್ತು ಬಿಜ್ಜರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇದು ಸಹಸ್ರಭಾಗವಾ 
ಗಿ ಒಡೆ ಯದಿರುವುದಲ್ಲವೆ? ನೀನು ನನಗೆ ಪತಿಯುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ | ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲಮಿತ್ರನಂತೆಯೂ ಇದ್ಲು, ಸಹಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿ 
ಸುತಿಡ್ದೆಯಲ್ಲಾ' ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ರೂ ನನ್ನ ಎದೆಯು ಸೀಳಿಹೋಗದೆ ಕ್ಲಿನಂತೆ ದೃಢವಾಗಿರುವುದು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ ಕ ಮಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ . ನಿನಗೂ ಹೀಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಯಿತೆ 
ಎಷು ಮಕೃಳಿದ್ದರುನು? ಎಷ್ಟು ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯಿದ್ದರೇನು? ಗಂಡ 
ನಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸು ಮುಂಡೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಒರಳು ಬಲ್ಲೆ ವೀರಕೆ! ಅರಗಿನ ಬ 
ಣ್ಣೃವುಳ್ಳ (ಇಂದ್ರಗೋಪದಂತೆ ಕೆಂಪಾಡ) ಮೇಲುಹೊಡ್ಡಿಕೆಯಿಂದ ಕೂ 
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ಡಿದ ಸುಪ್ಪತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಂತೆ, ನಿನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ರಕ್ತ 
ಪ ಶ್ರ ವಾಹದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಮಲಗಬೇಕಾಯಿತೆ”ನೆಲಹ ಮಣ್ಕಿನಿಂದಲೂ ರಕ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು, ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂ 
ಹ ಹೇಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲಿ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾದ ವೃರವನ್ನು ಬಳಸಿ, 
ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಈಗ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು 
ರಾಮನ ಒಂದೇಪಾಣಡಿಂದ ಅವನ ಭಯವೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಿತು ಹಾನಾಥನೆ ! 
ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಕ್ರೂರಬಾಣವು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವುಹಲ್ಲಾ ! ಮೃತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂಡಲೇ ನನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಂಕಾಗಿರುವುದು” 
ಎಂದು ನಾನಾನಿಧದಕ್ಲಿ ಗೋಳಿಡುತಿದ್ದಳು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀಲನೆಂಬ ವಾನ 
ರಶ್ರೀಷ ಎನು।ವಾಲಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಪಶ್ವತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕರುವ ಹಾವ 
ನ್ನು ಹೊರಕ್ಕಳೆಯುವಂತ, ಅವನೆ ಐದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿ 
ಟೃನು ಆಗ ಕೆತ್ತಬಾಣದ ಕಾಂತಿಯು ಅಸ್ತಗಿರಿಯ ಶಿಖರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬರುವ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತಿತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಷ್ಟಿಫುೌತಗ 
ಳಿಂದಲೂ,ರಾಮನ ಬಾಣಹತಿಯಿಿಂದಲೂ ಉಂಟಾ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಆವಾ 
ಲಿಯ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವು ಸೋರುತ್ತ, ಕಮ್ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಲೆತು 
ಬೆಟ್ಟದ ಬೀಳುವ ಮಳಯ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು ತಾರೆ 
ಯು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವಾಲಿಯ ಮೈಮೇಲಿನ ಧೂಳಿಯನ್ನೊ ರೆಸುತ್ತ ಅಸ್ತ್ರ 
ಹತನಾಗಿ ಬಿನ್ನಿರುವ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಮೈಯನ್ನು ನೆನೆಸುತಿದ್ದಳು ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದಮೈಯು 
ಫಳ ೈವನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನಮಗನಾದ ಅಂಗದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲೈವತ್ಸನೆ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಗುಂಬಾಗಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಈ ಚರಮಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಪಾಹಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ 
ವೈರವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ಎಲೈಪುತ್ರನೆ' ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊ 
ಳೆಯುವ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಮಲೋಕಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಯನಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ತಂಡೆಗೆ ನಮಸ್ಕೃರಿಸು'”ಎಂದಳು ಆಗ ಅಂಗದನು ಅಕ್ಷಣವೇ ಮುಂದೆ 
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ಬಂದು, ಜುಂಡಾದ ತನ್ನ ಏರಡು ಭುಖಗಳಿಂದಲೂ ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ::ಎಲ್ಛೈತಾತನೆ' ಅಂಗದನಾದ ನಾನು ನಮಸ ರಿಸುವೆನು” 
ಎಂದನು ಅಗ ತಾರೆಯು ದುಃಖದಿಂದ, «ಎಲೆ ನಾಥಾ' ಈ ಆಸು ನಮ 
ಸ್ವರಿಸುವಾಗ “ಪುತ್ರಾ! ದೀರ್ಫ್ಭ್‌ಯ:ಷ 8೦ತೆನಾಗು” ಎ೦ದು ಆತೀರ್ವಾ 
ದಮಾಡುತಿದ್ದ ನೀನು ಈಗ ಮಾತಾಡದಿರುವುದೇಕೆ? ಸಿಂಹದಿಂದ ಹತವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ವೃಷಭವನ್ನು ವತ ಶೈ ಸಹಿತವಾದ ಹಸುವು ಬಂದು ನಕ್ಕುವಂತೆ, ಗ 
ತಪ್ರಾಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೂ, ಈ ಅಂಗದನೂ ಬಂದು ಐಷ್ಟುಲಾಲಿಸಿದ 
ರೇನು? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ,ರಾಮಬಾ 
ವೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅವಭ್ಳತಸ್ನಾ ನವನ್ನೂ ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಪತ್ಲೀಕನಾದ ನಿನ್ನ ಅವಭೃತಸ್ತಾ ನವು ಹೇಗೆ ಸಫಲವಾದೀತು? ಅಯ್ಯೋ 
ನಾಥನೆ' ಇದೇನು? ಇಂದ ನೃನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಳು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಆ ತಿಕನ ವ ಈಗ ಎ  ಕಂರದಲ್ಲಿಲದಿರುವುಡಳ್ಳೆ ಕರೇ. 
ಏಲೈವೀರನೆ' ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದರೂ ಅವನ ಪ್ರ ಪ್ರಭೆಯು ಮೇರು 
ವನ್ನು ಬಿಡದಂತೆ, ಪ್ರಾಣವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಹೋದರೂ ರಾಜಲಕ್ಷಿ ಒಯು 
ನಿನ್ನ ನು ಬಿಡುವುದಿಲ ಎಷ್ನಾ ದರೇನು? ಸ ನನ್ನ ಹಿತವಾದವನ್ನು 
ಸರು "ಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಬಾ ವಿಲ್ಲದೆಹೋಯಿ 
ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪತ ಇಡಿಸಿ ಬದನ ಜೇಡ ರೂ 
ಕೆಟ್ಟಿನು ಈ ಅಂಗದನೂ ಕೆಟ್ಟನು ಇಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತಭಾಗ್ಯವೂ ಕ್ಕ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಹಂತೆಯೇ ಬಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟತ್ತುಮೂ 
ರನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಸುಗ್ರೀವನ ದುಃಖವು ತಾರೆಯು ಆತನನ್ನು ಸಮಾ 
FO ur es ಧಾನೆಪಡಸಿ ರಾಮನೆಲ್ಲಿ ತನ್ನಪ್ರತಿಪತ್ಮಿಯನ್ನು oe 
ತೋರಿಸಿದುಡು 
ಹೀಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ,ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮು 
ಳುಗಿದಂತಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು 
ಹುಟ್ಟಿತು ತನ್ನಣ್ಣನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವುಂಬಾಯಿತು ಹೀಗೆ 
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ದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ ತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ತಾನೂ ಕ್‌ 
ಣ್ಕ್ಯೀರುಬಿಡುತಿದ್ದನು ಹಾಗೆಯೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ 
ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಸರ್ಪಸಮಾನಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಥರಿಸಿನಿಂ 
ತಿರುವ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತನಾದ ಆ ರಾಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ! ನೀನಂತೂ ನನಗೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೂಟ್ಯ ೈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಬಿಟೆ ಸ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಫಲವೂ ಸನಿ ್ಲಿಹಿತಪಾಗಿರುವುಡು ಆದರೇನು ? ಈಗ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಭೋ 
ಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ ಸರಃ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು ಕೊನೆಗೆ ನ ನನ್ನ ಜೀವಹಮೇಲೆಯೇ 
ತನಗೆ ಆಸಯಿಲ್ಲ ಡಸ ಇತ್ತಲಾಗಿ ನನ್ನಣ್ಣನ ಪಿ ಯಪ ಯಾದ ತಾರೆ 
ಯು, ತಡೆಯಲಾರದ ಸಂಕಟದಿಂದ ರೂೋದಿಸುತ್ತರುವಳು ಅತ್ಮಲಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ನಗರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರುವರು ಈ 
ಅಂಗಹನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಇವನು ಬದುಕಿರುವ 
ನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವೇ ಊಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು ನಾನು ಅಜ್ಞ್ಯಾ 
ನದಿಂದ ನನ್ನ ಣ್ಣ್ಮನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದುಹಲ್ಲದೆ, ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸುಖ 
ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆ? ರಾಮಾ! ಈಗ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯೇ ಹೋ 
ಯಿತು ಏನೋ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ಈಷ್ಟೆ ಕ” ಯಿಂದಲೂ, ಬಹುಕಷ ಬತ 
ತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಜಿಹಾಸೆಯಿಂದಲೂ ಸ ಮೊದಲು ಅಜ್ಜಾ ನವಶನಾಗಿ 
ಅಣ್ಣ ನನ್ನೆ e ಕೊಫ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು ಈಗ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಅತನು ಸತು ತ್ರಿಬಿದ್ದಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಅಕೊ ಸ್ರೀಥೋತ್ಪಾ ಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಡಗಿಹೋ 
ದುವು ಈಗ ತೀವ್ರದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿ ತ ರುವನು ಈಗ ನನಗೆ ಯಶ್ಯ 
ಮೂಕನರ್ವತವಾಸವೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರಿರುವುದು ವಾನರಯೋಗ್ಯವಾದ 
ನಮ್ಮ ಸ್ವವೃತ್ತಿ ಯನ್ನೆ € ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೋ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಥೆದುಬಿಡುವುದು ಉತ ಶ್ರಮವೆಂದು ; ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದೇಹೊ 
ರತು, ಈಗ.. ಸ್ವರ್ಗವೇ ಕೈಗೆ ಸೇರಿದರೂ ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ರಾಮಾ! ಈಗ 
ನಾನು ಇನ್ನೆಷ್ಟುಹೇಳಿಹರೇನು? ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಯುದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನಣ್ಣನು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವಾಗಲೂ, "ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆನು 1 
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ಬದುಕು! ಹೋಗು ” ಎಂದು ಮೆರುಕದಿಂದ ಕ್ಲೋೊದೆ ಬಿಟ್ಟೆ ರುವನು ಕೃತ 
ಫ್ನು ನಾದ ನಾನಾದರೋ ಆ ಅಣ್ಣನನ್ನೇ ಕೊಫ್ಸಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ! ಮು 

ವಾಗಿ ಆತನು ಮಹಾತ್ಮ ನಾಡುದರಿಂದ,ಅವನ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಆಡಿದನು. ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನಾದರೋ ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈಪಾ 
ಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆ :ಬಿಟ್ಟೆನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾವನು ನನ್ನಂತೆ ದುರಾಸೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸುಖಕ್ಕೂ, ಅಣ್ಣನ [ಸೌವಿನಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಇ 
ರುವತಾರತನ್ಯುವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ,ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನೇಕೊ 
ಲ್ಲಿಸುವನು'ನನ್ನ ಣ್ಣ ನಾದರೋ ತನ್ನ ಮಹತ್ತ ಕೈ ಲೋಪವು ಬರಬಾರದೆಂ 
ಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಮನ್ನಿ ಸಿಬಿಟ್ಟ 
ನು ನಾನಾದರೋ ನನ್ನ ದ.ರ್ಬುದ್ಧಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಆ ಅಣ್ಣ 
ನನ್ನೆ e ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು ಹಿಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಈತನು ಬೀಸಿಬಡಿದ ಮರ 
ದ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ, ನಾನು ಮೈಮುರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, 
ಈ ನನ್ನಣ್ಣನು ಎಷ್ಟೋ ಮರುಕದಿಂದ ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾ 
ಧಾನವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ಯುದ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಬೇಡ ! 
ಹೋಗು!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ ಸಮು ಇದರಿಂದ ಆವನು ತನ್ನ ಒಡ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಕಾ 
ಪಾಡಿಕೊಂಡನು ಪಾಹಿಯಾದ ನಾನಾದರೋ ಈ ದುಪ 3 ವತ್ಯದಿಂದ 
ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನೂ, ನನ್ನ ಹುರಾಸೆಯನ್ನೂ , ನನ್ನ ಕಸಿಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಪಡಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು ರಾಮಾ |! ಈಗ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಪರಿತಪಿಸಿದ 
ರೇನು! ಇಂದ್ರನು ತ್ವಷ್ಟ ಪತ್ರ ನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಂದು,ಮಹಾ 
ಪಾತಕಕ್ಕೊಳಗಾದಂತೆ, ನಾನೂ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದ ಅಣ್ಣನನ್ನೇ ಕೊಂದು ಪಾ 
ಹಿಯಾದೆನು ಈಗ ನಾನು ನಡೆಸಿದ ಪಾಪಕೃತ್ಯವು ಸ ಖುಸ್ತಲೋಕನಿಂಜಿತ 
ವಾದುದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನೆನೆಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಈ ಹರಾಶೆಯು ಯಾವ 
ಘಾತುಕನಿಗೂ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಕಣ್ಣಿಂದ 
ನೋಡಿ ಸಹಿಸಬಾರದ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೈನು ಎಲೈ ಮಿತ್ರಕೆ' 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪನ 
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ನ್ನು * ಈ ಭೂಮಿಯೂ, ನೀರೂ, ಮರಗಳೂ, ಸ್ತ್ರಿ ಯರೂ ಹಂಚಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರು ಭಾಗ್ಯವಂತರಿಗೆ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಾಯಸಂ 
ಪತ್ತು ea ಕಾಡುಕಪಿಯಾಡ ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಯಾರುತಾನೇ ಇಷ್ಟ ಪಡುವರು? ಆಧರ್ಮಯುಕ್ತ ವಾಸಿ 
ವಂಶನಾಶಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಈ ಘೋರಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ನಾ 
ನು ಯಾವ ಜಗಳ ಗೌರವಕ್ಕ ಪಾತ್ರನಾಗುವೆನು? ನಾನು ಯಾ 
ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ಇನ್ನು ನನಗೆ ಮುಖ್ಯರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವೆಂದರೇನು 9 
ಕೇವಲನಿಂದ್ಯವಾಗಿಯೂ, ತುಚ್ಚವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾಪವನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾ 
ಹವು ಒಟ್ಬಾಗಿಸೇರಿ, ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ದುಮ್ಮಿಕ್ಕುವಂತೆ,ತಡೆಯ 
ಲಾರಣ ಶೋಕಭಾರವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಭ್ರಾತೃ 
ಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು ಬಾಲಗಳಿಂದಲೂ, ಅವನ ಮನಸ ಸೈಂತಾಪಗಳೆಂಬ 
ಸುಂಡಿಲು, ಕಣ್ಣು, ತಲೆ, ಕೊಂಬುಗಳೆಂಬ ಮುಂದಿನ ಅವಯವಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಪಾತಕವೆಂಬ ಮದದಾನೆಯು, ನದಿಯ ದಡವನ್ನು ತಿ 
ವಿದು ಕೆಡುವಂತೆ, ನಾನಾನಿಥವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಬ 
ಣ್ಯ ಗೆಬ್ಬ ಬೆಳಿ ಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು a ಅದು ಕಟ ವನ್ನು ಬಿ 
ಟ್ಟು ಬಪ್ಪ ೯ಡುವಂತೆ, ನನಗೆ ಕುಲಕ; ಮಾಗತವಾಗಿರುವ ಸಜ್ಜ ರಿತ್ರ ಗಳಿ 
ವೂ, ನನ್ನ "ಮನಸಿ ನಶ್ಲಿರುವ ಘಫೋರಪಾಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದ, ನ 
ನ್ದ ಸಂಬಂಧವನ್ಷೆ e ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುತಿ ತ್ರಿರುವುವು ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೆ 
ತಂಜಿಯ ಹು ಗಿ es ಅಂಗದನು ತಾಳಲಾರದ ೫0೫! ತಹಿ 
ಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗಲೇ 
ಅರ್ಥಪ್ರ್ರಾಣವು ಹೋದಂತೆ ಕಾಣುವುದು ಈ ಅನರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ 
ಮೂಲವಾಡೆನಲ್ಲಾ ! ಸ ೌಜನ್ಯದಿಂದಲೂ, ತಂಡೆತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪುತ್ರರನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 

* ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಊಷರ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೊರೆಯೆ ರೂಪದಿಂದ 
ಲೂ, ಮೆರಗಳೆಲ್ಲಿ ಅಂಟಿನರೂಪದಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಸಿನ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಇಂದ್ರನ ಪಾಪವು ಹಂಚಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂಡು ಪೂರೈಕಥೆಯು 





೪೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಹವು (ಸರ್ಗ, ೨೪. 


ನೋಡಬಹುದು ಆದರೆ ಈ ಅಂಗದನಂತಿರುವ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯು. 
ವುಮನಾತ್ರ ದುರ್ಲಭವು ಮತ್ತು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇತರ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುಡೇಹೊರತು ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದು ಬಲೆ ವಿಲಾಗ್ರಣಿ' ಒಂದುವೇಳೆ ಅಂಗದನು ಜೀವಿಸಿರು 
ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವನ ತಾಯಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂಹಲಾಹರೂ ಬದುಕಿರಬಹುದು ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅಂಗಹನು.ಸಿತೃವಿಯೋ 
ಗದುಃಖಡಿಂದ ಈಗಲೇ ಪಾ ಣವನ್ನು ಬಿಡುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ತಾರೆಯೂ ಬ 
ದುಕಲಾರಳೆಂಬುಡೇ ನಿಶ್ಚಯವು ಇನ್ನು ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಬದು 
ಕಿ ಫಲವೇನು? ನಾನೂ ಈಗಲೇ ಈ ನನ್ನ ಸಹೋದರನೊಡನೆಯೂ, ವತ್ಸ 
ನಾದ ಈ ಅಂಗದಸೊಡನೆಯೊೂ ಸೇರಿ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಗಡಿಗನಾಗಿ ಉ 
ರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವೆನು ರಾನಾ! ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೆಟ್ಟು ಸಹೋಗುವುದೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ' ಈ ವಾನರವೀರರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ಅಥೀನರಾಗಿ ಸೀತಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಬಸುವರು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿರಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ! ನೀನೇ ಅಸಾಧಾರಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ನಾನು ಸತ್ತರೂ 
ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಮವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 
ಇಂತಹ ಪಾಪಕಾರ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕುಲಗೇಡಿಯಾದ ನಾನು, ಇನ್ನು ಮೇ 
ಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತತೆಯೆತ್ತಿ ಬದುಕಿರುವುಹೇ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಇನ್ನು ಆಗ್ನಿಪ್ರು 

ವೇಶಕ್ಕೆ ನನಗೆ "ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು ” ಎಂದನು ಇಗೆ ದೋ 
ಕೊರಗುತ್ತಿ, ರುವ ಸುಗಿ ವನ ಇ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನ ಕಣ್ಣು: ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಳಪಳನೆ ನೀರು ಸುಖಯಿತು ಅವನಿಗೂ ಪರಿತಾಪವುಂಬಾಯಿತು ಭೂಹೇ 
ವಿಯೆಂತೆ ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿಯೂ, ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 
ತ್ರೀರಾಮನೂಕೂಡ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಏನೂ ತೋರೆ 
ಸ್ತಬ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ವ ೈಸನಸಮುದ್ದ ನ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಆಗಾಗ 
ತನ್ನಸ್ನೇ ಸೋಡಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿ. ಹ ತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಮರುಕವು ಹುಟ್ಟಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಬಂದನು ಅಷ ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಗ್ಗ ಅಪ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೊರಳುತಿದ್ದ ಆ ತಾರೆಯನ್ನು, ಅಶ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಮರೆ 


ಸರ್ಗ ೨೪] ಕೆಸ್ನ್ಯಿಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೪೩೩ 


ಲ್ಲರೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕುಳಿ ರಿಸಿ ಅನೇಕವಿಥದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು 
ತಾರೆಯು ಪತಿಯನ್ನ ಗಲಲಾರದೆ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ರೋಡಿಸುತ್ತ, ಅ 
ವನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತಿದ್ದಳು ಕಪಿಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದರು ಆಗ ತಾರೆಯು ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಥನುರ್ಧಾ 
ರಿಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ ಲಿಸುತಿದ್ದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನಟ್ಭದೃಷ್ಟಿಯಿಂ 
ದ ನೋಡುತಿದ್ದಳು, ಮೃಗನೇತ್ರೆಯಾದ ಆ ತಾರೆಯು, ಸಮಸ್ತರಾಜ ಲಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ, ಹಿಂದೆ ಎಂದೂಕಾಣದ ರೂಪಾತಿಶಯ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಪ್ರರುಷೋತ್ಕಮನಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಅತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನೇ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೂಂದ ಆರಾ 
ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆ ತಾರೆಯು ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಆಗಾಗ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪು ಎತ್ತು ಇಂದ್ರಸಮಾನನಾಗಿಯೂ, ಮ 
ಹಾನುಭಾವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕ್‌ ಆತುರದಿಂದ ಬಂ 
ದಳು ದುಃಖಸಖುಂದ ಆಕಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು ಅವಳೆ 
ದೇಹವೇ ಅವಳ ಸ್ವಾಥೀನನಿಲ್ಲಡೆ ಹೋಯಿತು ಅವಳು ಉದಾರಮನಸ್ಸು ` 
ಳ್ಳ ಗೈವಳಾಗಿಯೂ, ಶುದ್ಮಸ್ವಭಾವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, ಕ್ರೂರಬಾಣ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆ 
ಯಲಾರದ, ತನಗೆ ತೋರಿದವರಗೂ ಅವನನು ಕುರಿತು ಪರುಷವಾಕ್ನಗಳ 
ನ್ನಾಡಿಬಿಡಬೇಕಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು ಆದರೇನು ' ಅವಳು 
ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಾಗಲೇ, ಆತನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಅವಳ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಮುತಿರೂಪಗಳಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು ಆಗ 
ತಾರೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! * ನೀನಾಹರೋ ಹೀಗೆಂ 





* ಇಲ್ಲಿ "'ತೃಮಪ್ರಮೇ ಸುಶ್ಮ ದುರಾಸದಕ್ಶ್ವ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಶ್ಟೋತ್ತ ಮಧಾರ್ಮಿ 
ಕತ್ತ 1 ಅಕ್ಷಯ್ಯಕೀರ್ಶಿತ್ವ ನಿಚಕ್ಷಣಕ್ಕ ಶ್ಲಿತಿಕ್ಷಮಾರ್ವಾ ಕ್ಷತಜೋಪಮಾಕ್ಷ!'” ಎಂದು 
ಮೂಲವು ಇದರಿಂದ ತಾರೆಯು ರಾಮನ ಪರತೃವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವಳೆಂದು ಗಾ ಹ್ಯೆ 
ವು (ತ್ವಂ ಅಪ್ರಮೇಯ; )ಇಲ್ಲಿ ನನಗಿದಿರಾಗಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ನೀನು, 
ಇಷ್ಟು ಸೌಲಭ್ಯದಶೆ:ಕುನ್ನು ತೋರಿಸುತಿದ್ದರೂ,ಸಿನ್ನಮಹಿಮೆಯು ಇಷೆ ಹಡು ನಿರ್ಜ 
ಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುಡು. '"ನೇದಾಹಂ . ಮೆಹಾನ್ಮಂ ಕ ಇತ್ಕಾನೇಡೆ” ಎಂಬಂ 


೧೪೭೮ ಶ್ರೀಮದಾ ಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸೆರ್ಗ. ೨೪ 


ದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾರದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳೆ ೈವನು- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾ 





ತೆ ವೇದಗೆಳಿಗೊ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಸಾನ್ಯ ಚಚಡಿ ಭಾನೆವು. ಸ (ತ್ವಂ ಅಪ್ಪ 

ಮೇಯಃ ಸೋ 50ಗೆ ವೇದ ಹ ನೆೇಡೆ” ಎಂಬಂತೆ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 

ಇಷ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾರದೆವೆನೆಂದೂ ಅರ್ಥವು ಹೀಗೆ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೇ ಗೋಚರೆ 
ನಾಗೆಡ ಸೀನು ಬಾಹ್ಯಳೆರೆಣೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುಡೇನು?(ದುರಾಸದಶ್ಶೆ ) ಬೇಕೆಯಾವ 
ಪ್ರೆಕಾರಾಂತರಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲ: *ಧೈನು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ""ಷದೆಲ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ, ನಿಶೆ 
ರಣ,ಗೆತಿ, ಅವಸಾದನೆಗೆಳೆಂಬ ಮೂರರ್ಮಗೆಳಿರುವುಡೆರಿಂಡ(ಡುರಾಸದೆಃ)ವಂಬುಡೆಕ್ಕೆ ನಾ 
ಶೆಪಿಲ್ಲದುದೆರಿಂದೆಸಿತ್ಯಾತ್ಮೆ ಕನೆಂದೂ, ೫ ಲನೆನಿಲ್ಲದುದರಿಂದೆಸರೈ ವ್ಯಾಪಕನೆಂದೂ,ದು:ಖೆ 
ಐಲ್ಲದೆವನೆಂಬುದರಿಂದೆ ಸಿತ್ಕಾನೆಂಡಿಸ್ಟರೂಪನೆಂದೊ ಭಾವವು (ಜಿತೇಂದಿ ್ರ್ರಯೆಕ್ಕೃ) ಪಕ್ಕ ತ್ಯ 
ಚಕ್ಷಂಸೃಶೃಣೋತ್ಯಕರ್ದ:, ಅಪಾಣಿಪಾದೋ ಜವನೋ ಗೈಹೀತಾ' ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಬದೆ 
ನೋಡುವವನು, ತಿಎಿಗೆಳಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳುವವನು, ಕಾಲಿಲ್ಲದೆ ಓಡುವವನು, ಕೈಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲ 
ಸಮಾಡುವವನು, ಹೀಗೆ ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ ರಂತೆ ಇಂದಿ ಶಿಯವ್ಯಾಪಾರಗೆಳಿಲ್ಲ 
ದೆವನಾದರೊ ಯಾವಾಗೆಲೂ ಎವಲ್ಲವನ್ನೊ ತಿಳಿಯುವ ಮಹಿಮೆಯಳೆ ೈವೆನೆಂದು ಭಾವೆ 
ವು ಮತ್ತು (ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ )""ದುರ್ಗ್ರೆಹಂಮನಸಾಪ್ಯನೈ ಬರಿಂದ್ರಿಯ್ಯೆರಪಿದುರ್ಜಯೈ 
ಎಂಬಂತೆ, ಇತರರ ಇಂದ್ರಿಯೆಗೆಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನು. ಅವಾಜ್ಮನಸಗೋಚರನೆಂದು 
ಭಾವವು (ತ್ವಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ) "ಸರ್ವಂವಾಕ್ಯಂಸಾವಧಾರಣೆಂ'' ವಿಂಬ ನ್ಯಾಯೆದಿಂದೆ 
ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂಡೆರ್ಯ ವು "ಅಹಲ್ಲಾ ಯೈ ಜಾರಸ್ಸುರಪತಿ ರಭೂದಾತ್ಮತನ 
ಯಾಂಪ | ಜಾನಾಥೆಯಾಸೀದಲಜತ ಗುಕೋರಿಂದುರಬಲಾಂ'' ಸಮೆಸ್ತೆ ದೇವತೆಗೆಳಿ 
ಗೊ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೊಕೂಡ ಯಸಿಪತ್ತಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದೆನೆ 

ಕೋಕಸಪಿತಾರನುಹನೆನಿಸಿಕೂಂಡ ಬ )ಿಹ್ಮನೊ ತನ್ನೆ ಮಗಳೆನ್ನೇ ವರಿಸಿದನು ಲೋಕಾಹ್ಹಾ 
ದಕನಾದ ಚಂದ್ರನು ಗುರುಭಾರ್ಯಯನ್ನು "ಹೊಂದಿದನು ಹೀಗೆ ದೇನಾಡಿಗೆಳೂ ಚಪ 
ಲಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆರು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದು ಭಾವವು (ಉ 
ತ್ತಮೆಥಾರ್ಮಿಕತ್ತ್ವ) ಸ್ವಾತಿ ್ರೈತರಕ್ಷಣಾರ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದೆ 
ನೀನು ಉತ್ತ ಮಧಾರ್ಮಿಕನೆಂದು ಭಾವವು ತನ್ನೆ ಸದ್ಗೆತಿಯನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗೆ 
ಳಾದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತೆ ಶವೇ ನಡೆಸುವವನು ಅಥಧೆಮಧಾರ್ಕಿ ಕೆಸು ತೆನೆಗೊ ಪರರಿಗೂ 
ಪ್ರಯೋಜನಕರಗಳಾದ ಸತ್ಯಾ ರೈಗೆಳೆನ್ನು ನೆಡೆಸುವವನು ಮಧ್ಯಮಥಾರ್ಮಿಕನು ಪರಪ್ರೆ 
ಯೋಜನಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದೆಲೇಸದ್ಮೆರ್ಮೆ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ಉತ್ತವಮಥಾರ್ಮಿ ಕನು ಅವಾ 
ಪ್ರಸಮಸ್ತಕಾಮನಾದ ನೀನು ನೆಡೆಸತಕ್ಕ್‌ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶಿ ತರಕ್ಷಹಾರ್ಕೆವಾಗಿಯೇ 





ಸರ್ಗೆ. ೨೪.] ಕಿಷಿ೦ಥಾಕಾಂಡನು ೧೪೩೯ 


ರಿಗೂ ನೀನು. ಈಡಾಗುವವನಲ್ಲ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆನು. ಧಾರ್ನಿಕರಲ್ಲಿ 
ನೀನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು ಕಂದುಕುಂದಿಲ್ಲದ ಅಪಾರಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ ವನು ಅಖಾರಬುಡ್ಕಿಯುಳ್ಳೆ ವನು ಭೊನಿಯಂತೆ ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳ 
ವನು “ರಕ, ದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ, ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಕಣು ಳೈವನು 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು ಆ ಮಹಾಬಲಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕ ಮ್ಗೆ ಿಕಟ್ಳುಳ್ಳ ವನು ಈ 
ವಿಥಗಳಾದ ಅವಯವಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯದೇಹಕ್ಕೆ ಲಭಿಸವು 
ನೀನು ಮನುಷ ರೂಪ ಪೆದಿಂದಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಮನುಷ ತಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯಹಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುವುಹು ಎಲೆ. ವೀರ 
ಕೆ! ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಥನುರ್ಬಾಣಗಳೆರಡೂ, ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಲಕ್ಬಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವಲ್ಲವೆ? ಯಾವ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕೊಂದೆಯೋ, ಅದೇಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂ 
ಹುಬಿಡು! ನಿನ್ನಿ ಎಂದ ಹತಳಾಗಿ ನಾನೂ ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡಕೆ ಸೇರುಷೆನು 
ನೀನು ಸಮಸ. ಜಗತ್ತನ್ನೂ ರಂಜಿಸತಕ್ಕ ವನಾದುಹರಿಂದಲೇ, ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ವಿ 
ಲರೂ ರಾಮಸೆಂದು “ಕರೆಯುವರು ಈಗ ನೀನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಗಲಿಸಿ ಸಂಕಟಪ ಡಿಸುವುದೇಕೆ? ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂದು ವಾಲಿಯ ಬೇಗಿ ಸೇ 
ರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ನಿಯೋಗವನ್ನು ತ್ತು ಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸು! ನನ್ನನ್ನ. ಗಲಿ 
ವಾಲಿಯು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೊ ನೆನ್ಮುಖಯಿಂದಿರುವವನಲ್ಲ ವೀರಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕಮಲನೇಶ್ರೆಯರಾದ ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಬಂದು ನೆರೆದಿದ್ದ 
ರೂ, ಅವಾಲಿಯು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ತಹಿಸುವನು ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ವಿಚಿತ್ರಪುಷ್ಪಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾದ ಆ ಅಪ್ಸ ರಸ್ತ €ಯರನ್ನೂ ಅ 
ನಾದರಿಸಿಬಿಡುವನು ರಾಮಾ ನಿನಗೆ ಬಹುದಿನಗಳ, ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ತಿ 
ಳಿದಿರುವ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆ ? ಇಷು ) ರಮಣೀಯ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ನೀನೊಬ್ಬ ಶನೇ ಉತ್ತ ಮಧಾರ್ಮಿಕನೆಂದು ಭಾವವು (ಅಕ್ಷಯ್ಯಕೀರ್ತಿಕ್ಚ) 
""ತೆಸ್ಕನಾಮಮಹದ್ಯತೆ '' ಎಂಬಂತೆ ಪರತೃಪ್ರಯುಕ್ಕವಾದ ಕೀರಿಯುಳ್ಳಿವರು (ವಿಚ 
ಕ್ಷಣೆತ್ತೃ)ದೂರದೃಷ್ಟಿಯೆುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಪರೋಕ್ಸಜ್ಜ್ವಾನವುಳ್ಳವನು (ಕ್ಷಿತಿಕ್ಷಮಾ 
ರ್ವಾ) ಭೂಮಿಯಂತೆ ತಾಳ್ಮೆಯುಳ ವನು "ಇತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರೆಯು ಈಶ್ಲೋ 
ಈದಿಂದ ರಾಮನ ಫರತ ೈವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಅಂತರಾಶಯವು. 





೧೪೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ. ೨೪, 


ನಾದ ಬೆಟ ದ ತಪ್ಪಲಳ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೇಗೆ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ ನೋಡು! ಹಾಗೆಯೇ ವಾಲಿಯೂ ಸರ್ವಭೋಗ : 
ನಿಧಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗಹಲ್ಲಿ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಹಿಸಲಾರನೆ! ಯೌವನ 
ವಂತನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪತ್ನೀನಿಯೋಗದಿಂದ ವಷ್ಟು ದುಃಖವುಂಬಾಗುವು 
ದೋ, ಅದು ನಿನಗೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊ 
ಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರ (ಹತ್ಯಾಪಾತಕವು ಬರುವುದೆಂದು ನೀನೆಣಿಸಬಹುದು ಅ 
ದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ನಾನು ಈ ವಾಲಿಗೆ ಅತ್ಮವೇದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನನ ಸ್ರ 
ನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡು! ನಿನಗೆ ಗ (ವಥಪಾಪವು ಬರಲಾರದು. * ಅನೇಕಶಾ 
ಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೇಹವಿಥಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪುರುಷನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯರೇ 
ಆತ್ಮವೆಂದು ಸ್ಪಷ ಟ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವೂ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿ! ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿ ದಾನಕ್ಕೆಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರೆ ದಾನನಿಲ್ಲ ಆದು 
ದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಥರ್ಯಸೂಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿ,ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನಪ್ರಿ 
ಯನೊಡನೆ ಸೇಶಿಸಿಬಿಡು' ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ತಿ €ದಾನಖಿಂದ, ನಿನಗೆ ಮೊದಲು 
ನಿರಪರಾಥಿಯಾದ ಆ ವಾಕಿ ಯನ್ನು ಕೊಂದ ಅಥರ್ಮವೂ ನೀಗುವುದು 
ಪತಿಯನ್ನ ಗಲಿ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಡಿಕ್ಕಿಲ್ಲಡೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ 
ಸಂಕಟವೂ ನೀಗುವುದು ಆನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡಗೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕಪಿಸಿಹ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ಬುಡ್ಕಿವಂತನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವೋ 
ತೃಮವಾಥದ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧಥರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಬದುಕಿರಲಾರೆನು ” ಎಂದಳು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕವಿಭುವಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವ ರಾಮನು, ಆ ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ಹಿತವಾಕ್ಯಗಳ 
ನ್ನು ಹೇಳುವನು «ಎಲೆ ವೀರಪತ್ನಿ' ಥೈರ್ಯಗುಂದಬೇಡ! ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದುದಲ್ಲವೆ? ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ 
ಯೇ ಸುಖದುಃಖಗಳುಂಟಾಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ಬಲ್ಲುದು 


ig “ಅರ್ಕೋವಾ ಎಷ ಅತ್ಮನೋ ಯತ್ವತ್ನೀ, ಆತ್ಮಾವೈಜಾರಾ:” ಎಂಬಿವೇ 
ವೊದಲಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದಾಗಿ ಊಹ್ಯನು 


ಸರ್ಗ, ೨೫.) ಕಷ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೪೮೦ 


ಈತ ವಲೋಕ್ಯವೊಕೂಡ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕೇಹೊರತು, ಆದನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನು 
ವಾಲಿಯಿದ್ಧಾಗ ಯಾವಯಾವ ಸುಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತಿದ್ದೆಯೋ, ಮುಂದೆ 
ಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖದಿಂದಿರುವೆ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಅಂಗದನೇ ಯಾೌವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಹೀಗೆ ಕಡೆಯುಚೀ 
ಕೆಂಬುದೇ ಡೈೈವಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿರುವಾಗ, ನಿನ್ನಂತಹ ನೀರಪತ್ನಿ ಯರು ದುಃ 
ಖಿಸುವುದೆಂದರೇನು?” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮನ ಸಮಾ 
ಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಜೊಡನೆ, ತಾರೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾಸವುಂಟಾ 
ಯಿತು ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು ಅಫ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪ 
ತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 





( ರಾಮನು ಡು.ಖಿತರಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪ 

| ಡಿಸಿ ವಾಲಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು 
ಹೀಗೆ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ತಿ ತಾರೆಯೂ, ಮತ್ತೊ ೦ದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗೆ 
ದರೂ, ಬೇರೊಂದುಕಡೆಯ್ಬಿ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಹುಃಖದಿಂದಳುವುದನ್ನು ಕಂ 
ಡು, ರಾಮಲಕ್ಷ ರಿಗೂ ಮರುಕವುಂಬಾಯಿತು ಅವರೊಡನೆ ಈ ರಾ 
ಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಸಮವಾಗಿ ದುಃಖಸುತ್ತಿದ್ದರು ಆದರೆ ರಾಮನು ಧೀರ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಡುಡರಿಂದ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ, 
ಅಮೂವರನ್ನೂ ಕುರಿತು «ದುಃಖದಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊರಗುವುದರಿಂದೇ 
ನು? ಇದರಿಂದ ಸತ್ತವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯುಂಬಾಗಲಾರದು ಮೇಲೆ ನಡೆಸಬೇಕಾ 
ದ ಔರ್ಥ್ವದೈಹಿಕಕರ್ಮವೇ ಈಗ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರವು, ಅದಕ್ಕೆ *ತಡೆಮಾಡಬಾ 
ರದು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕ್ಸುವೆ ? ಕಣ್ಕ್ಮೀ 
ರುಬಿಡುವುದು ಲೋಕಾಚಾರಬಂದ ಬಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದುದರಿಂದ, 


* ಇಲ್ಲಿ “ಅನ್ಯಥಾ ಕೃತಮಕೃತಂ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿಹಿತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೇ'ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ,ಆಮೇಲೆ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು ನಡೆಸಿಯೂ ಫಲನಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾವವು 


joe 


೧೪೮೨ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾಯಣನು [ಸರ್ಗೆ, ೨೫- 


ಅದನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕಾದುದೇ ನ್ಯಾಯವು ನೀವೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಸಿದು 
'ಬಾಯೆತಲ್ಲವೆ?ಣನ್ನು ಸಾಕು! ನಿಮ್ಮನಿಲಾಪವನ್ನು ನಿಕ್ವಿಸಿರಿ' ಈಗ ವಾಲಿಗಾ 
ಗಿ ನೀವು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಅಪರಸಂಸ್ಥಾರವ್ನಾಡೆ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ ನೀ 
ವು ಎಷ್ಟೇಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ ಸತ್ತವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲಾರಿರಿ! ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮೀರಬೇಕೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ಸಮಸ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈ 
ಶ್ವರನೇ ಕಾರಣನು ಸಮಸ ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಕಾಲವೇ ಮುಖ್ಯಸಾಥನವು. 
ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳಿಗೂ, ಹೈವವೇ ನಿಯಾಮಕವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ಮೀ 
ರಿಹುಡೊಂಡೂ ಇಲ್ಲವು ಸಮಸ ನಲೋಕವೂ ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವ ನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರ 

ವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೇಹೊರತು ಸ್ವ ತಂತ ತ್ರವಲ್ಲ ಹಾ 
ನಾಗಲಿ, ಯಾವರಾಧ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕರ್ತನಾಗುವುದ್ದಿ್ದ ಒಬ್ಬನು 
ಮತೊ ತಬ್ಬನನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ ಸಮಸ,ಲೋಕವೂ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ (ಈಶ್ವರನಿಗೆ) ಈಡಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಆದುದರಿಂದ 
ಕಾಲವೇ ಕೋಕಗಳಿಗಕ್ಳೂ ಮುಖ್ಯಗತಿಯು ಈಸ ಶೈರನೊಬ್ಬ ನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ, 

ನು ಆತನೊಬ್ಬ ನುಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಅಥೀನನಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪ ಪರಾ ನ್ದ 
ಕಾರಿನ ಉಂಟಾಗವು ಅವನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರ ವರ್ತನೆಗೆ ಎಶ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿ 
ರದು ಅದರೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಕೈೆಯನ್ನು ತಾನೂ ಅತಿಕ ಕ್ರ ಮಿಸಲಾರನು. 

ಅವನಿಗೆ ಇತರರಲ್ಲಿ ಬಂಧುತ್ವವೆಂಬುಡೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ. ಪಕ್ಷಪಾತವೊ 
ಇರದು ಅವನನ್ನು ,ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂಡಲೇ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ ್ಸಬೇಕೇಹೊರ 
ತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದುಖಾಯವಿಲ್ಲ!'ಅತನನ್ನು ಜಯಿಸತಕ್ಕ್‌ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಮತೊ ಬ್ಬರಕ್ಷಿ, «ಇವರು ಮಿತ ರು, ಇವರು ಜ್ಞ್ಯಾತಿಗಳು” 
ಎಂಬ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ಅಪರಾಧಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅತನಿಗೆ ವೈರಿಗಳೇ ಅದುದರಿಂ. 
ದ ;ಸಮಸ ಪ್ರಲೋಕಕ್ಕೂ ಗ ಾರಣಭೂತನಾದ ಈಶ್ವರನು,ಜೀವಾತ ನಿಗೆ ಪರ 


ಇನ್ನಿ ಈಶ್ವರ ಕಾಲ ನಿಯೆತಿ ಸ್ವಭಾವಗಳೆಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆ ಶಬ ) ಗೆಳಿರುವುವು 
ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ "ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರವಾಚಕಗೆಳೆಂದೇ ಗ್ರಾ ತ್ರಹ್ಯವು ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಬಹುನಾಥತ ವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ರಾಮನು ತನೆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಬಾ 
ರದಂಬುರಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಡೆಗೆಳಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದು 
ದಾಗಿಗೆ ್ರಹಿಸನೇಕು 








ಸರ್ಗ ೨೫.) ಕಿಷ್ಮಿಂಥಾಕಾಂಡವು, ೧೪೮೩ 


ತಂತ್ರನಲ್ಲ ಅವರವರ ಕರ್ಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಜೀವನು, ಯಾವ RE ಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಸ್ವಾ ತೆಂತ ತ ನಿಲವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ತ 
ತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಿಷ ಬರ್ಸಿ, ಬಲ್ಲವೂ ಈಶ ರನ ವ್ಯಾ ಫಾರವೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಕಾಮವಾಗಲಿ, ಮ ಈಶ್ವರಸಂಕಲ್ಪದಿಂ 
ದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು ನನ್ನ ಬಾಣಹತಿಯೇ ಈಗ ವಾಲಿಗೆ ಪ್ರಾಯ 
ತ್ಹಿತ್ತ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ! ಇದರಿಂದ ಈತನ ದೋಷಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಿ ಶುದ್ಧಿಯ 
ನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು ಈಗ ವಾಲಿಯು ಥಧರ್ಮಾರ್ಯ ಕಾಮಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಅತಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಸೇರುವನು ಮೊದ 
ಲು ತನ್ನ ಥರ್ಯಾನುಷ್ಮಾನದಿಂದ, ಇವನು ಸಾಧಿಸುತಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು, ಈಗೆ 
ತನ್ನ ಶೌರ್ಯೋಚಿತವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಕೈಸೇ 
ರಿಸಿಕೂಂಡುಬಿಟ ನು ಎಲೆತಾರೆ! ಈಗ ಈತನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೃತಿಯೇ ಸ 
ರೋತ್ಕಮವಾದುಶೆಂದು ತಿಳಿ! ಇನ್ನು ಪರಿತಾಪವನ್ನು ಬಿಡು! ಪ್ರಕ್ಸುತದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನುನೋಡು'” ಬಂದನು , ರಾಮನು ಈ 
“ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಜೆ ತಪ್ಪು 
ದವನಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಹ ಮಾತಿ_ 
ನಿಂದ” ಬಲ್ಲೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ' ವಾಲಿಗೆ ಮುಂಡೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪ್ರೇತಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ತೀಫ್ರುದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಪ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನುಮಾಡು! ತಾರೆಯನ್ನೂ 
ಅಂಗಡನನ್ನೂ ಮುಂದಿಬ್ಬು ಕೊಂಡೂ ವಾಲಿಯ ದಹನಕಾರ್ಯಕ್ಶೆ ಆರಂಭಿಸು 
ವಾಲಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿದ ಚೆಂಡನಕಾಷ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾ 
ಕಾದಷ್ಟು ತರಿಸು! ಮನಸಿ ನಶ್ತಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಅಂಗಹನಿಗೆ ನೀನೂಸ 
ಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳು' ನೀನೂ ಈಗ ಅಜ್ಞರಂತೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಡ' ಈಗ ಈ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರಾಜ್ಯವೂ ನಿನಗಥೀನವಾಗಿರುವುದು ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು, ಬಟ್ಟೆ ಗಳು, ತುಪ್ಪ, ಬಣ್ಣ, ಸು 
ಗಂಧಗಳು, ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗಿ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ * ಅಂಗಪನು ತುಣಡಲಿ (ಎ 
ಲೈ ತಾರನೆ' ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡುಬಾ'ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಕಾರ ಗಳನ್ನು ತಡವಿಲ್ಲಡೆ ಮಾಡುವುದರ ಗುಣವುಂಟು' ಅದರ 
ಫ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹಕಾಲಗಳಳ್ಲಿ ತಡಮಾಡಲೇಬಾರದು ಪ್ಯಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರು. 


ಖಿಳರಳ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೨೫. 


ವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ವರಾಗಿಯೂ ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೆಲವು ವಾನರರು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿ'”ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿ,ತನ್ನಣ್ಣ 
ನಾದ ರಾಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ತಾರನು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಇನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗುಹೆಗೆ ಹೋಗಿ, ತೀಫ್ರು 
ಪಶ್ಚಿಯೇ ವಾಹನವನ್ನು ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು ವಾಹನವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಬಳಿಕೆಯುಳ ಕೆ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಅದನ್ನು ತೀಘ್ರು ದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಹೊತ್ತುತಂದರು ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಾದರೋ ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿ 
ಮಾನದಂತೆ ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತಿತ್ತು ರಥದಂತ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ, ನಡುವೆ ರಾಜಾಸನಹಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಚಿತ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ನೇ 
ತ್ರಾನಂದಕರಗಳಾಗಿದ್ದುವು ನಡುನಡುವೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ರೇಖೆಗೆ 
ಳು ಕೆತ್ತಲ್ಪಟೈದ್ದುವು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅದರ ಅಕಾರಸನ್ನಿವೇಶವು ಅಂದವಾಗಿ 
ಯೂ,ದೃಢದಾಗಿಯೂ ಇದಡ್ಮಿತು ಮತ್ತು ಅದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಸಿದ್ಧವಿಮಾನದಂತೆ ಸಣ್ಣಕಿಟಿಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಡ್ಡಗವಾಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೂಡಿ ಬಲವಾದ ಕೀಲುಗಳುಳ್ಳುಬಾಗಿತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ 
ನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ರಚಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರುತಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಫ್ಲಿ ಮರಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತಗ 
ಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದ್ಲುವು ಮತ್ತು ಅದು ಸುತ್ತಲೂ ನಯಗೆಲಸಗಳಿಂದ ಮಿ 
ರುಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟು,ಥಳಥಳಿಸುತಿತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ರತ್ನದ ಕೆತ್ತನೆಗಳಿಂದಲೂ ಹಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿಕಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅದ 
ರ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮಗಳಾದ ಗುಹೆಗಳೂ,ಅಡವಿಗಳೂ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆ 
ಹ್ಹುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಕ್ತಚಂದನಾನುಲೇಪನದಡಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಟೋಪಹಾರದಿಂದ 
ಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು ಬಾಲಸೂರ್ಯಬಿಂಬಗಳಂತಿಶುವ ಕೆಂದಾವರೆಯ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯು ಸಿ 
ಹ್ಮವಾಗಿ ಬಂದೊಡನೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು, ಲಕ್ಷ ೬ನನ್ನುಕುರಿತು 
«ವತ ೈನೆ' ತೀಫ್ರುದಕ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳ 
ನ್ದ ನಡೆಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು,”ಎಂದನು” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡಕೆ ಸುಗ್ರೀ 


ಸರ್ಗ. ೨೫ | ಕಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೪೮೫ 


ವನೂ ಅಂಗಹನೂಸೇರಿ, ದುಃಖಬಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಬಂದು, ಆ ವಾಲಿಯ 
ಡೇಹವನ್ನೈತ್ತಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಮೇಲೆ ಏರಿಸಿದರು ಆ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ವಾಹನೆ 
ದಲ್ಲಿಟ್ನೊ ಡನೆ , ಅದನ್ನು ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂ 
ಕರಿಸಿದರು ಅಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಾನುಚರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕರೆದು "ಆರ್ಯನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತ ರಕ್ತಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸ 
ಬೇಕು!ಕೆಲವು ವಾನರರು ನವರತ್ನರಾತಿಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮುಂ: 
ದೆನಡೆಯಲಿ' ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಈ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯು ನಡೆಯಲಿ!” 
ಎಂದಾಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿದನು ರಾಜರಿಗೆ ಅವರವರ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕನುರೂಪವಾಗಿ ಯಾವ 
ವಿಥವಾದ ಮೈಭವಖಂದ ಉತ್ಕರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವರೋ, ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವಾದಿವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತೃ ಮೈಭವಗಳೊಡನೆ ವಾಲಿಗೆ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು ಆಗ ವಾಲಿಗೆ ಸನೀಪಬಂಧುಗಳಾದ 
ತಾರನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ, ಅಂಗದನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿ, ಅವನನ್ನು ಹಿ 
ಡಿದುಕೊಂಡು ರೋಡಿಸುತ್ತ, ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತಿದ್ದರು ಹಾಗೆಯೇ ವಾಲಿಗೆ 
ಕೇವಲ ವಶವರ್ತಿನಿಯರಾಗಿಯೂ, ಸಮೀಪಬಂಧುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ನ ಕೆಲ 
ವು ವಾನರಸ್ತಿ ಯರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, «ಹಾವೀರನೆ' ಹಾ 
ಶೂರನೆ!”ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಗೋಳಿಟ್ಟುಕೂಗುತಿದ್ದರು ತಾರೆ ಮೊಹಲಾ 
ಹ ಅತನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯರು ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಕಠ 
ಗಿಸುವಂತೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಬಂದರು ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಸೇರಿದ ಈ 
ವಾನರಸ್ತ್ರಿ *ಯರೆಲರ ಆಕ್ರೃಂಡನಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ವನಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ , ಅವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತೋ 
ರುತಿತ್ತು ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಷ್ಕರಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು 
ವಾನರರು ಮುಂದಾಗಿಹೋಗಿ, ಒಂದುಜೆಟ್ಟದ ತೊರೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, ಏಕಾಂ 
ತವಾಗಿಯೂ ಶುಹ್ಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಲಸಮೃುೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ತೆ ಒಂದುಸ್ಯಳ 
ವನ್ನುನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯನ್ನೊ ಡ್ಡಿದರು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಹಕರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನಿಳಿಸಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯನ್ನ್ನಿ 
ಳಿಸಿದೊಡನೆ ತಾರೆಯು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆದ್ದ ತ 
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” ನ್ದ ಪ್ರಿಯಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ,ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಅವನ ತಲೆಯ 
ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, “ಹಾನಾಥನೆ' ಹಾ ವಾನರೇ 
ನನೆ! ಹಾ ವತ ಅನೆ! ಹಾ ಪೂಜ್ಯನೆ' ಹಾ ಮಹಾಬಾಹುನೆ' ಹಾ ನನ್ನ 
ಮೋಹಸ್ರಿಯನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಕೆತ್ತಿನೋಡಬಾರದೆ? ನಾನು ಹೀಗೆ ಗೋಳಿ 
ಟ್ರ ಸಂಕಟಪಡುವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮರುಕನಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಪ್ರಿಯನೆ ' 
ಈಗ ನೀನು ಮೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆಯು ಉಕ್ಕುತ್ತಿ 
ರುವುದು ಸಂತೋಷಔಓಂದ ನಗುನಂತಿಶುವುದು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸೂರ್ಯ 
ಖಿಂಬದಂತೆ ದಿವ ತೇಜಸ್ಸು ಹೊ”ಡುತ್ತಿರುವುದು ಹಾ ಕಷ ಬಸ ಯಮನೇ 
ಹೀಗೆ ಈರ ಹಂದ "ಬಂಡು, ಒಂದೇಖಾಣದಿಂದ ನನ್ಮಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿಥ 
ವೆಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುಹೋದನಲ್ಲಾ! ಲ್ಭ ರಾಜ 
ತ್ರೇಷ್ಠಕೆ ! ನಿನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯೆಯರಾಗಿಯೂ, ಸುಖಾರ್ಹರಾಗಿಯೂ, 
ಸುಕುಖಾರಾಂಗಿಯರಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಈ ವಾನರಸ್ತ್ವಿ «ಯರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ 
ಖಷ್ಟೊ ೀ ದೂರದಿಂದ ಕಾಲುನಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ಇವರ ಕಷ ನನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಮ 
`ರುಕವು ಹುಬ್ಬಲಿಲ್ಲವೆ? ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಮೋಹ 
ದ ಪತ್ನಿ ಯರಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನೂ ನೀನೇಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಬ್ರಿಯಸಹೋ 
ದರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಖಬಾರಜೆ' ತಾರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ತ್ರಿಗಳೂ, ಅತರಪುರಜನಗಳೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರು 
ತ್ರಿ ತವರ ಸೋಡು' ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಗರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ೦ತೆ ರಾಜಾ 
ಜ್ಹೆಯನ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸು "ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ವಿಕೊನಿಡಣಿದ ಕ್ರ್ರೀಡಿ 
ಸಬೇಡವೆ?” ಎಂದಳುತಿದ್ದಳು ಹೀಗೆ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ತಾ 
ರೆಯು ಸಂಕಟಪಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೆಲವು ವಾನರಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಬಂದು, 
ಅವಳನ್ನಿತ್ತಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು ಆಮೇಲೆ 
ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅಂಗದನೂ ಬಂದು ದುಃಖದಿಂದ ರೋಡಿಸುತ್ತ ವಾಶಿಯ 
ಹೇಹವನ್ನು ಚಿತೆಯಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದರು ಅಂಗಹನು ಶಾಸ್ತೊ ಸ್ರ್ರೀಕ್ವ ವಾ 
ಗಿ ಅಗಿ ಯನ್ನ ಟ್ಟು ಚಿತೆಗೆ ಸ ಕ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಂದೆಗೆ 'ಶಸನಸಂ 
ಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು. ನಡೆಸಿದನು ಆಗಲೇ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಜಲತರ ್ಟೇಣಕಾರ್ಯ : ' 
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ಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗದನನ್ನು ನಡಿಯಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದರು ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ತಾರೆಯನ್ನೂ, ಅಂಗದನನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ವಾಲಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನೂ 
“ಕ ಇಡ, ಅವರೆಲ್ಲರೊಡಕೆ ಸಮಾನದುಃಖವುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿ, ಸುಗ್ರೀವನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಾಶಿಗೆ ಸಮಸ್ಕೃಪೆ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಮಾಡಿಸಿದ 
ನು ಹೀಗೆ ಜಗತ್ಸ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಸೂ, ಮಹಾಪೌರಸಸವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, 
ಇದ್ದು ರಾಮಸಾಣಹಂದ ಹತನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಹಹನಸಂಸ್ಕಾರಗಳೆಲ್ಲವ 
ನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ, ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ ೬5ಸಹಿತನಾಗಿ ನಿಂತಿಷ್ಠ 
ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಬಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಇದಕೆ ಸುಸರ್ಗವು 
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ಸುಗ್ರೀವನು ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಶಿಗೆ ಅಪರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಾಗ 
ಉಟ್ಟೈದ್ದ ಆರ್ದ್ರವಸ್ತ್ರದೊಡನೆಯೇ ರಾಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಿಂತಿದ್ದನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಮಂತ್ರಿ ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತರು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸುತ್ತಲೂ ದೇವರ್ಸಿಗಳು ನಿಂತಂತೆ ಸುಗ್ರೀವಾದಿವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾನುನಮುಂತೆ ಕೈಮುಗಿದು ವಿನ ಸುಂದ ನಿಂತಿದ್ದರು ಅವರಪಶ್ಲಿ ಮೇರು 
ಪೆರ್ಟತದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಬಾಲ 
ಸೆ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ ತೇಜೋಪವಿಕಿಷ ನಾದ ನ ಓ|ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಆಂಜನೇಯನು, ಮುಂಡೆ ಬಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು "ಸ್ವಾಮೀ'ತಮ್ಮ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ತ ತನಗೆ ಪಿತೃಪಿತಾಮಹಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ 
ವಾನರರಾಜ ಜ್ಯವನ್ನು pA ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕದ 
ದೊಡ ರಾಜ್ಯವು,ತೆಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹನಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಇವನ ಕೈಗೆ ಲಭಿಸಿರು 
ವುದು ಇನ್ನು ಈಸುಗ್ರೀವನು ತಮ್ಮ ಅನುಕ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆದು,*ಿಷಿ ಎಂಥೆಯ 
ನ್ನ್ನ ಪ್ರವೇತಿಸಿ,ತನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತಕಾ 
ರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ತಾವು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಇವನು ಶಾಸ್ತ್ರೊ ೇಕ್ವವಾಗಿ, ನಾನಾನಿಥಗಂಥಗಳಿಂದಲೂ, ಓಷಥಿಗಳಿಂದ 


ಎಳಲ೮ ಶ್ರೀಮಡದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೬. 


ಲೂ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ತನಾದಮೇಲೆ, ತಮ್ಮನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾದ 
ರತ್ನೆಮಾಲ್ಯಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾ 
ತ್ತರೆ' ಈಗಲೇ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಮನೋಹರವಾದ ನಮ್ಮ ಕಿಸ್ಟಿಂಥೆ 
ಯ ಗುಹೆಗೆ ದಯೆಮಾಡಬೇಕು ಅನಾಥರಾಗಿರುವ ಕಹಿಗಳಿಗೆ, ರಾಜನನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿ ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸಿಡನು ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತು 
ರನಾದ ರಾಮನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಬಲ್ಫೆಸೌಮ್ಯ ನೆ' ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷ 
ಗಳೆವರೆಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಪಟ್ಟಣವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಗ್ರಾಮವವ್ನಾಗಲಿ ಪ್ಪ 
ವೇತಿಸದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುಹೇ ನನ್ನ ತೌಜೆಯ ಅಜೆ ಯು, ಪಿತೃವಾಕ್ಯ 
ಪರಿಸಾಲನವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ; ರುವ ನಾನು, ke ನಿಮ್ಮ ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆ- 
ಯನ್ನು ಪ್ರ ತೇತಿಸಿದರ, ಆ ನ್ನ್ನ ವ ಕ್ಕೆ. ಭಂತವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವ? ಆದುದ 
ನದ ನೇ ಸೇರಿ, ವೀರನಾದ ಈ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು *ಿಷ್ಮೈಂಥೆಗೆ ಕರೆ 
ದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಬೇಕಾದ ಮೈಭವಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಡಿರಿ ಎಲೈ ಆಂಜನೇಯನೆ' ನೀನೇ ಮುಂದಾ 
ಗಿ ನಿಂತು ಈಕಾರ ವನ್ನು ನಡೆಸು” ಎಂದರು ಅಮೇಲೆ ಸ ಸುಗ್ರೀವನಕಡೆಗೆ ತ್ರಿ 
ರುಗಿ 'ಎಲೆಸುಗ್ರೀವನೇ ನೀನು ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ತನಾದ ಕೂಡಲೆ ಈ ಅಂಗೆ 
ದನಿಗೆ ನೀನಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಡು! 
ಯುವರಾಜಪದವಿಗೆ ಈತನೇ ಅರ್ಹನು ಇವನು ನಡತೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 
ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವನು . ಸರ್ಫ್ವೋತ್ಸಮವಾದ ಬಲಪರಾಕ್ಷ ಮುಳ್ಳ ವನು. 
ಇವನು ನಿನ್ನಣ್ಣನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರ ನುಡಿ ಸಸಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, 'ಕುಂದದ ಥೈರ್ಯ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ. ಯುವರಾ 
ಜಪದವಿಗೆ ಇವನೇ ಅರ್ಹನು ಎಲೆಸಾಮ್ಯಕಿ' ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ಭಾಗೆ 
ವಾದ ಶ್ರಾವಣಮಾಸವು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಆದರೆ ಆಷಾಢಡಿಂದ 
ನಾಲ್ಕುತೆಂಗಳುಗಳೂ ಮಳೆಗಾಲವೆನಿಸುಪುವು ಈಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವು 
*ಶಾ ಶ್ರಾವಣ ಭಾದ್ರೈಪದೆಗಳೆಂಬ ಎರಡುತಿಂಗಳುಗೆಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ವರ್ಷಾಕಾಲವೆಂಬ 
ಸಂಕೇತವಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಷಾಢವೂ, ಮುಂದಿನ ಆಶ್ವೈಯುಜವೂ ಸೇಕಿ 
ಈನಾಲ್ಯುತಿಂಗಳುಗೆಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆಯು ಬಿಳುವುದೆರಿಂದೆ ಇವುನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳುಗೆಳೊ 
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ಜೊಂಡು ಪ್ರಯತ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದುವರೆಗೆ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಪಟ ೈೇಣಡಲ್ಲಿರು ನಾನೂ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಿಕೊಡನೆ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇರು 
ವೆನು ಇಲ್ಲಿನ ಪರ್ವತಗುಹೆಯೂಕೂಡ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಜಲಸಮೃ ದ್ಧಿ 
ಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು ತಾವರ, ನೈದಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಳೂ ಸಮ್ಯ 
ದ್ಮವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುವು ಆದರೆ ಬಲೆಮಿತ್ರನೆ' ಮುಂದಿನ *ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸವು 
ಆರಂಭಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ರಾವಣವಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಪ್ರ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾ 
ಹಡಬೇಕು ಈ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನು ಮರಿಯೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟೈ ರ 


ಯದಾ ) ರ್ಹಗಳೆಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ: ನಾಲು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಅಥ 
ವಾ "“ಸೆಕ್ಷಾವೈಮಾಸಾಃ”' ಎಂಬ ಶ್ರ್ರತಿಯಂತೆ, ಇ ಮಾಸಗಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಸಕ್ಷಗಳಿಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ವರ್ಷರ್ತುವೆಂದೂ ಕ ಕುಡುಕು: 
* ಇಲ್ಲ ಕಾರ್ತಿಕ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ'' ಎಂದೆಮೂಲವು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸೆವು ಸ 
ಮೀಪಿಸುವುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದ ಕೊನೆಯೆಂದು ಗ್ರೆಹಿಸಬೇ 
ಕು ಇದು ಅಶ್ವಯಖಜಾಂತವೆಂಬುದನ್ನು ರಾಮರ್ನೆ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ವಯ 
ಮಾಶ್ವಯಜೇ ಮಾಸಿ ಪಿಂಗಾಕ್ಷಪ್ರತಿಚೋದಿತಾಃ?' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ 
ನು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೋದನವೆಂದೆರೆ ಫೆ ೀರಣಾದಿಸನ್ನಾಹಗೆಳೇಹೊರತು ಪ್ರಯಾಣ 
ವೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಗೆಶೀರ್ಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣವು ಹೀಗೆ ವಾನೆರರೆಲ್ಲರೊ ಸೀತಾನ್ವೇಷಹಾರ್ಕ ವಾ 
ಗಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಮೇಲೆ, ಸ್ವ ಯಂಪ್ರಭೆಯ ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಕಾಲವಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ “ಡ್ರುರ್ಮಾವಾಸಾತಿರ್ಕಾದ್ರ ಷಾ ಗಿಡ ಎಂ 
ದು, ವಸಂತಕಾಲದ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ರೂ,ಆಗೆ ವಸಂತಕ್ಕೆ ಮೊದ 
ಲಿನೆ ತಿಂಗಳಾದ ಫಾಲ್ಲುನೆಮಾಸನೆಂದೇ ಗ್ರಾ ಫ್ರಹ್ಯವು ಅಥವಾ ಫಾಲ್ಗುನಚೈ ತ್ರಮಾಸಗಳೇ 
ವಸಂತಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಕೆಲನರ ಮತವು ಮುಖ ವಾಗಿ *“ಉತ್ತರಸ್ಕಾದಿನಾ 
ಪೂರ್ವ ಸ್ಯಾವಧಿಂಜಾನೀಯಾತ*'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ,ಮುಂದಿನೆ ಕಾಲದ ಆರಂಭವನ್ನೆ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದೆ,ಅದರ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕೆೊ.ನೆಯಭಾಗೆವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ವಾಲ್ಮ್ರೀ 
ಕಿಯಪದ್ಭತಿಯು, ಆದುದರಿಂದ ವಸಂತಾರಂಭವೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ಫಾಲ್ಗುನವೆಂದು ಗ್ರೆಹಿಸಿ, 
ವಾನರರು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಂರು ಬಿಲವನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುದು ಫಾಲ್ಗುಣಮಾಸವೆಂದೇ 
ಸಿತ್ತ್ವಯಿಸಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಕಾಲಕ ಭ್ರ ಮವೇನೆಂದೆರೆ:-ಚೈತ್ರಮಾಸೆದೆಲ್ಲ 
ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರೆಟುದು,ಅಗೆಸ್ತಾ ಉ್ರಮವಾನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ 


iM 
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ದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ತ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದುವರೆಗೆ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಪಟ ೈಂದಲ್ಲಿರು ನಾನೂ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣಕೊಡನೆ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇರು 
ವೆನು ಅ್ತಿನ ಪರ್ವತಗುಹೆಯೂಕೂಡ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಜಲಸಮೃಜ್ಯಿ 
ಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು ತಾವರ, ನೈಡಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಳೂ ಸಮೃ 
ಹೃವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುವು ಆದರೆ ಎಲೆಮಿತ್ರನೆ' ಮುಂದಿನ *ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸವು 
ಆರಂಭಿಸುವುಹರೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ರಾವಣವಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಪ್ರೆಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾ 
ಡಬೇಕು ಈ ಸಂಕೇತವನ್ನುಮಾತ್ರ ನೀನು ಮರೆಯದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರ 


ಯುದ್ಧಾರ್ಹಗಳ ಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಅಥ 
ವಾ ""ಪಕ್ಷಾವೈಮಾಸಾಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮಾಸಗಳೆಂಬುದೆಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಗಳೆಂಒ 
ಅರ್ಥವನ್ನುಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ವರ್ಷರ್ತುವೆಂದೂ ಹೇಳೆಬಹುದು- 

* ಇಲ್ಲಿ "ಕಾರ್ತಿಕೇ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ'' ಎಂದುಮೂಲವು ಕಾರ್ಶಿಕಮಾಸನ್ರ ಸ 
ಮೀಪಿಸುವುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದ ಕೊನೆಯೆಂದು ಗೆ ಕ್ರಹಿಸಬೇ 
ಕು ಇದು ಅಶ್ವಯಂಜಾಂತವಂಬುದನ್ನೆ ರಾಮರ್ನೆ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ "ವಯ 
ಮಾಶ್ವಂಯಜೇ ಮಾಸಿ ಪಿಂಗಾಕ್ಷಪ್ರತಿಜೆ ೋದಿತಾಃ?' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ 
ನು ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೋದನವೆಂದೆರೆ ಪೆ ರಣಾದಿಸನ್ನಾ ಹಗಳೇಹೊರತು ಪ ಕ್ರ್ರಯಾಣ 
ವೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಗೆಶೀರ್ಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣೆವು ಹೀಗೆ ವಾನೆರರೆಲ್ಲರೊ ಸೀತಾನ್ವೇಷಹಾರ್ಸವಾ 
ಗಿ ಮಾರ್ಗೆಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿ ಗುಹಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಮೇಲೆ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯ ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಕಾಲವಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ ""ದ್ರುರ್ಮಾವಾಸಂತಿರ್ಕಾದೃಷ್ಟ್ವಾ?' ಎಂ 
ದು, ವಸಂತಕಾಲದ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ,ಆಗೆ ವಸಂತಕ್ಕೆ ಮೊದ 
ಲಿನೆ ತಿಂಗಳಾದ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸವೆಂದೇ ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು ಅಥವಾ ಫಾಲ್ಗುನಚೈ ತ್ರಮಾಸಗಳೇ 
ವಸಂತಕಾಲವೆಂಡು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಕೆಲನರ ಮತವು ಮುಖ ತವಾಗಿ “ಉತ್ತ ರಸ್ಯಾದಿನಾ 
ಪೂರ್ವಸ್ಕಾವಧಿಂಜಾನೀಯಾತ*'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ,ಮುಂದಿನೆ ಕಾಲದ ಆರಂಭವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದೆರಿಂದೆ,ಅದರ ಪೂರ ಕಾಲದ ಕೊನೆಮಭಾಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ವಾಲ್ಮೀ 
ಕಿಯಪದ್ಯತಿಯು ಆದುದರಿಂದ ವಸಂತಾರಂಭವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಫಾಲ್ಗುನವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ, 
ವಾನರರು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಂರು ಬಿಲವನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುದು ಫಾಲ್ಗು ಹಮಾಸವೆಂದೇ 
ಸಿತ್ತ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲ ಕಿಳಿಯೆಬೇಕಾದ ಕಾಲಕ್ರಮವೇನೆಂದರೆ:--ಚ್ಛಿತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ಅಯೋಧೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುದು, ಅಗೆಸ್ತಾ (ಕ್ರಮವನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ 


ಕ 
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ಬೇಕು ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡು! ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತ್ವನಾಗಿ ನಿನ್ನಮಿತ್ರ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸು” ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೂಡಗೂಡಿ ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಗೆ 
ಬಂದನು ಪು:ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಾಗ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ವಾನರರು ಸುಗ್ರೀ 
ವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದು ಆತನಿಗೆ ಸಮೆಸ್ಕರಿಸುತಿದ್ದರು ಇನ್ನೂ ಅಫ್ಲಿದ್ದ 
ಸಮಸ್ತವಾನರಪ್ರಜೆಗಳೂ, ತಮಗೆ ಪಾಲಕನಾಗಿ ಬಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದರು 

ಸಂತೋಷಪರವಕೆರಾಗಿ ತನಗೆ ನಮಸಶ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಪ್ರಜಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಅವರನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ , ಅವ 
ರೆಲ್ಲರನ್ತೂ ಮನ್ನಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ನೆಟ್ಗ ನೆ ವಾಲಿಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು ಆಲ್ಲಿ ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು ಅಂತಃ 
ಪ್ರರದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು, ಅಲ್ಲಿನ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿಮೈಭವ 
ಹಿಂದ ಕರೆತಂದು,ದೇವಶೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟು ವಂತೆ ಸಂಭ ತೆ 
ಮದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಕೆಲವುವಾ 


ಮೊದಲೇ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಡುವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು 

ಆಮೇಲೆ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು ಆಗಿನೆ ಚೈತ ಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಶೂರ್ಪನೆಖಾಭಂಗೆವೂ,ಖೆರಾದಿರಾಶ್ಷಸವಧವೂ ನಡದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ, 
ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದರೂ, ಆಚೈ 
ತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತಾಪಹರಣವೂ ನಡೆದಿರಬೇಕು ರಾಮನು ಮೊದಲು ಸೀತಾ 
ವಿರಹೆದಿಂದೆ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಚೈತ್ಸಾ )ನಿಲಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವಸಂತಯತುನಿನ ಸ್ವ 
ಭಾವವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುತಿಡ್ಲುದೆರಿಂದೆಲೂ, ಸೀತೆಯು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹಂದುವರ್ಷಕಾಲವೆಂದು ಸಿರ್ಹಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ್ರದರಿಂಡಲೂ, ಚೈತ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತಾ 
ಪಹರಣವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು ಫಾಲ್ಗುನದಲ್ಲಿ ರಾವಣವಧವು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಆಷಾಢದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿನಧವು ಶರದೃತುವಿನೆಲ್ಲಿ ವಾನರರ ಸೇನಾಸನ್ನಾಹನವು ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷದಲ್ಲ ವಾನರರ ಪ್ರಯಾಣವು ಫಾಲ್ಗುನಶುದ್ಧತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದುದು, ಚಿತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು 

ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯೆಂದ್ಳು ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು ಮುಂದಿನ ವಿಷಯವು ಯುದ್ಧಕಾಂ 
ಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು 
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ನರರು ಆತನಿಗೆ ಸುವರ ಸದಂಡವುಳ್ಳಿ ಶ್ವೇತಚ್ಛ ತ ವನ್ನು ತಂದುಹಿಡಿದರು ಕೆಲ 
ವರು ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ ಜನರಗ ತಂದುಬೀಸಿದರು ಮಂಗಳಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ನವರತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ತಂದಿರಿಸಿದರು ತುಸ ಕೃವಿಧಗಳಾಹ ಮಂಗಳೌಷ 
ಥಿಗಳೂ, ಮಂಗಳಬೀಜಗಳೂ ತಂದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು ಹಾಲು ಸೋರುತ್ತಿರುವ 
ಮರದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನೂ,ಪೂಗಳನ್ನೂ ತೊಟ್ಟ ರು ಬಿಳೀಬಟ್ಟೈ ಗಳೂ, ಬಿಳೀ 
ಗಂಥಗಳೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಶೆ ಪುಷ ಹಾರಗಳ, ಸಿಲದಕ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಬೆಳೆಯತಕ್ಕ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳೂ ಸಿದ್ಮಪ3ಸಲ್ಪಟ್ಟುವು ದಿವ್ಯಚಂ 
ಹನಗಳೂ, ಬೇರೆಬೇರೆ ಸುಗಂಥದ್ರವ್ಯಗಳೂ ತಂದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು ಮಂ 
ತ್ರಾ ಕ್ಷತೆ, ಗಸೆಗಸೆ, ಜೇನು, ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು ಹುಲಿಯಚರ್ಕ, ಹಂದಿಯೆ 
ಚರ್ಮ ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾವುಗೆ, YE ಮಂಗಳಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಿದ ೈವಾದುವು ಈರಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಡಿನಾರುಮಂದಿ ಊತ ತ್ರಮಕಕ್ಕೆ 
ಇರು ವಿಲೇಪನಗಳನ್ನೂ ,ಗೋರೋಚನವನ್ನೂ 2, ಮಣಿತಿಲೆಯನ್ನೂ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸಂಕೋಷದಿಂದ ಬಂದುನಿಂತರು ಆಮೇಲೆ ವಾನರರೆಲ್ರರೊ ಶುಭ 
ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕವಾಗಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು ಈ ಉತ ಶವಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತ ಮರೆಲ್ಲರಿಗೂ, 
ರತ ಶ್ಲ ಗಳನ್ನೂ » ವಸ ಗಳನ್ನೂ, ಭಕ್ಷ (ಭೋಜ್ಯ! ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋ 
ಷಪಡಿಸಿದರು ಆ ಮಂತ್ರ ಜ್ಞ ರಾದ ಬಾ ಶ್ರ್ಮ್ಮಣರು- ದರ್ಭೆಪರಿಸ್ತ ರಣದ 
ನಡುವೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಯಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಹನಿಸ ನ್ನು ಹೋ 
ಮಾಡಿರು Se ವಾನರಕ್ರೇಷ್ಠ ರರೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕರೆತಂದು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿಸಿ,ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, 
ಉತ್ತಮಾಸ್ತರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ದಿವ್ಯಾಸನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾ 
ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ, ನಾನಾನಿಧವಾದ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸುತಿದ್ದರು 

ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು HR ಪ್ರಜ್ಯನವಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋಸಲ, ಸ 
ಎ ಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ತಂದು ಸುವರ್ಣಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಬ್ಯ ರು. ಅಗ ವೇಥಗಳಕ್ಲಿಯೂ, 


೧೪೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೬. 


ಮನ್ವಾದಿಸ್ಕ್ಮೃತಿಗಳಫ್ಗಿಯೂ, ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಗಜ, 
ಗವಾಕ್ಷ, ಗವಯ, ಶರಭ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ಹನುಮಂತ, 
ಜಾಂಬವಂತ, ನಳೆರೇ ಮುಂತಾದ ಕಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಎತ್ತಿ ನಕೊಂ 
ಬುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸುಗಂಧತೀರ್ಥವನ್ನಿತ್ತಿ, ಅ 
ಷ್ಚವಸುಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವಂತೆ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇ 
ಕವನ್ನೂ ನಡಿಸಿದರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಈ ಸುಗ್ರೀವಪಟ್ಕಾ ಶಭಿಷೇಕೋತ ಸೈವಸಂಭೆ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೂಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದರು ಆಮೇಲೆ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾ 
ಮಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಣ್ಮನಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಸಂ 
ತೋಷದಿಂದಪ್ಪಿ ಕರತಂದು ಹೀರದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಅಂಗದನ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನ ವಾನರರಿಗೆ ನೂದವಿಗಿಂತಲೂ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂಕೋಷವುಂಬಾಯಿತು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ ««ಭಲೆ' ಭಲೆ ! ಶಹಬಾಸ್‌!” ಎಂದು ಕೊಂ 
ಡಾಡುತಿದ್ದರು ಈಮಹೋತ್ಸ ಶೈ ವಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನಾದ ತ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಬಬೆಬಿಡಡೆ ಸ್ತು ತಿಸುತಿದ್ದರು ಅಲ್ಲಿನ ಪುರವಾಸಿಗಳೆ 
ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂಹುಬ್ಬುತಿದ್ದರು ಆ ಪಟ್ನ ಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಫಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಥ್ವಜಪತಾಕಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದ್ದುವು, ಕಸ್ಕಿಂಥೆಯೆಂಬ ಆಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಗೆ 
ಆಗ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವೈಶೋಭೆಯೇ ಉಂಟಾಡಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು ಈಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕೋತ್ಸವವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯ್ಯ ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಬಿಳಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನಪಟ್ಕಾ ಭಿಷೇಕವೈಭವಗ 
ಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತ್ಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಂದು, ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನನುಭನಿ 
ಸುವಂತೆ ವಾನರರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ರುಮೆಯೊಡಗೂಡಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಪ್ಪ 
ತ್ತಾರಥೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹರ್ಗೆ, ೨೩ ] ಕೆಸಿ ಹ್ಮಂಧಾಕಾಂಡವು, ೧೪೯೩ 


ರಾಮನು ಪಠ್ಚತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಕುಳಿತು, 

ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಏರಹತಾಪೆದಿಂದ 

ದು-ಖಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ 4ಣನು 
ಆತನನ್ನು ಸೆಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು 
ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಷನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಿಷ್ಠಿಂಥೆಯನ್ನು ಪ್ರ 

ವೇತಿಸಿ ಅಶ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಿರಲು, ರಾಮನು ಲಕ್ಷ Re 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮಾಲ್ಯವತ್ಸ ರ ೈತಕ್ಕೈ “ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು ಆ ಕ ತದಲ್ಲಿ ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಹುಲಿಗಳೂ ಇತರ ಮೃಗಗಳೂ, ಕೂಗುತ್ತಿ ಸಿ ಸಿಂಹ 
ಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು ಪೊಡೆಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿದ 
ಅ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕರಡಿಗಳೂ, ಕಹಿಗಳೂ, ಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳೂ, ಕಾಡುಬೆ 
ಕುಗಳೂ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಆ ಪರ್ವತವು ಮೇಘುಗಳೇ 
ಗುಂಪುಗೂಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು ಬಲ್ಲೆ ಫಿ ನೋಡಿದರೂ ನಿರ್ವಾಲವಾದ ನೀ 
ರುಳ್ಳೆ ಮಡ ಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವೆ ಆ ಬಜ ದ ತಿಎರದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾ ರವಾದ ಗುಹೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, "ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ವಾಸೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ತಾನು : ಸುಗಿ ೀವನೊ 
ಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಮೀಪದ್ಲಿ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ತ್ರಣಿನನ್ನು ಕುರಿತು,ತತ್ಯಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಒಂಬಾನೊಂ 
ದುಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು «ವತ್ಸ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ ! ಈ ಬೆಟ್ಶದ ಗುಹೆಯು ಬ 
ಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ತಕ್ಕಷ್ಟುಗಾಳಿ 
ಯೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಮಳೆಗಾಲವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ನಾವಿಬ್ಬ 
ರೂ ಅಸ್ಟಿಯೇ 'ವಾಸಮಾಡುನೆವು ಇದರ ತಿಖರವು ಎಸ್ಟು ವಿಪ್ರಾ ರವಾಗಿ 
ಯೊ, 'ಉನ್ನ ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ನೋಡು ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಓಂ ಕಪ್ಪ, 
ಕೆಂಪು ಮೊಹಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 'ಕಲ್ಪುಗಳು ಈಸ್ಫಳ 
ಕ್ಯೆ ಎಷ್ಟೋ ಅಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತಿ ) ರುವುವು ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾತುಗಳೂ 
ಕವತ ಅಲ್ಲಿ ಗುಹೆಗಳೂ ಗಿರಿನದಡಿಗಳೂ ಕೋಭಿಸುವುವು ಬಗೆಬಗೆ 
ಯ ಮರದ ಗುಂಪುಗಳು ಹಬ್ಬವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು ಮನೋಹಶಗಳಾದ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಿರುವುವು ಅನೇಕಪೆಕ್ಷಿಗಳು ಕೊಗುತ್ತಿರುವು 


~~] ಮಾ 


೧೪೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೨೩. 


ವು. ನವಿಲುಗಳು ಕೇಕಾಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುವು ಮಾಲತಿ, ಮೊಲ್ಲೆ ಮೊ. 
ದಲಾದ ಹೂಗಿಡಗಳ ಪೊದೆಗಳು ಎಷ್ಟೊ ಲ. ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು 

ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಪುಸ್ಟಿತಗಳಾದ ಸಿಂಥುವಾರ, ಗೋರಂಟಿ, ಕಡವು.ಅರ್ಜುನ 
ಸರ್ಜಕ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಿಡಗಳ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಇದೋ! ಅಲ್ಲಿ 
ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಕಮಲಸರೂೋವರವು ಎಷ್ಟು ಮ 
ಕೋಹರವಾಗಿರುವುಜು ನೋಡಿದೆಯಾ? ನಮ್ಮಗುಹೆಗೆ ಇದು ಸಮೀಪವಾಗಿ 
ಯೇ ಇರುವ್ರದು ನೈಖುತ್ಯಾಭಿಮುಖವಾದ ಬಾಗಿಲುಳ್ಳುದಾಗಿ ಈಶಾನ್ಯದ 
ಕಡೆಗಿರುವ ಈ ಗುಹೆಯು, ನಮಗೆ ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು 

ಇದಲ್ಲದೆ ಇದರ ಹಿಂಭಾಗವು ತಿಟ್ಮಾಗಿಯೂ ಇುವುದರಿಂದ, ವಿಶೇಷವಾದ 
ಗಾಳಿಯು ಬಡಿಯದಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಈ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿ 
ಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯೂಕೂಡ ಹೆಚ್ಚು ತಗ್ಗಿ ಲ್ಲದೆ ಸಮವಾಗಿಯೂ, ಮಣು 
ಪಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಇದು ಕಾಡಿಗೆಯ ಹರಳಿ 
ನಂತೆ ಎಷ್ಟು ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುಹು ನೋಡು ಬಲೆ ವತ ನೆ! ಇದೋ ಇತ್ತ 
ಲಾಗಿ ಉತ್ತ: ರಡಿಕ್ಕಿನಫ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ ಶಿಖರವನ್ನು ನೋಡು ಮೇಲೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಕರೀಮೇಘು ಸಮೂಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು! ಈ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಲಿನಕ್ಲಿ 
ಯೂಕೂಡ ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿ ಕೈಲಾಸತಿಖರದಂ 
ತೆ ಕಾಣುವ ಬಿಳೀತಿಖರವು ಬಷ್ಟು ;ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುಹು ನೋಡು 

ನಮ್ಮಗುಹೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಸರಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾ 
ಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಈ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ?” ಇದರ ಬಾವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ತ್ರಿಕೂಟಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯೆಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವು 
ದು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪಗೆ, ತಿಲಕ, ತಾಳೆ, ಹೊಂಗೆ, ಅದಿಮುತ್ತೆ, ಪದ್ಮ 
ಪರ್ಣಿ, ಸರಳ, ಅಶೋಕ, ಆಲ, ಸ್ಯಂದನ, ವಾನೀರ, ಪಗಡೆ, ಕೇಗದೆ,ಆಲ, 
'ಹಿಂತಾಲ, ತಿಲ್ವ, ಬೆತ್ತ, ಕಡವು, ಕೃತಮಾಲ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರವೃ 
ಶ್ಷಗಳು, ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಈ ನದಿಗೆ ಎಷ್ಟೊ ಕಂದು ಅಪೂರ್ವತೋಭೆ 
ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು ಕೋಡು! ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ನದಿಯು ಅನೇಕ 
ವಸ್ಟ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾದ ಉತ್ತ ಮಸ್ತಿ €ಯಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿ 


ಸರ್ಗ ೨೩.) ಕಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು. ೧೪೯೫ 


ರುವುದು ಇಶ್ಲಿ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ನೂರಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪು 


ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇಂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು ಒಂದಕ್ಕೂಂ 
ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ಚಕ್ರ ವಾಕಪಕ್ಷೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜತೆಜತೆ 


ಯಾಗಿ ಸೇರಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೊಗಸನ್ನು ೨ ನೋಡು!ಹಂದುಕಡೆಸಲ್ಲಿ ಕರೀ 
ನೆ ದಿಲೆಗಳೂ, ಮತ್ತೊ ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಪ್ರತಾವಂಗಳೂ, ಜೇರೂಂದು ಕ 
ಡು ಬಿಳೀನೈಬಲಗಳೂ ಈ ನಹಿಯಮೇೋಲೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮುಚ್ಚೆ: ಕೊಂಡು 
ಎಷ್ಟ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ನೋಡು ಅಲಿ ನೂರಾರುಕೊಕ್ಕರಗ 
ಹ ನವಿಲುಗಳೂ ಕ್‌ ಿಂಚಗಳೊ $ಿನಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು 

ವತ್ಸನೆ! ಇದೋ! ಇದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಶೋಭಿತಗಳಾಗಿ ಅತಿಮನೋಹರಗಳಾದ ಈ ಮಳಲು ದಿಣ್ಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ”ಇನಮೊವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಸಮ 
ಸ್ರ್ಯಾಭೆರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬ ಳು ನಮ್ಮಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ನಗುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಎಲೈ ಸೌಮ್ಯ ಅನೇಕಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂ 
ಹ ಸೇವಿತವಾದ ಈ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕ ಜೋಡಸಿದಂತೆ 
ಸಾಲಾಗಿ ಬೆಳದಿರುವ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡು' ಐದೋ'ಐಲ್ಲಿ ಚಂದ 
ನವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳೂಕೂಡ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಉದ್ಭವಿಸಿದಂತೆ ವಿ 
ಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿಶುವುನ್ಣ ನೋಡು! ಅಹಾ'ಎಲೈ ಶತ್ರು ಸೂದನನೆ! ಈ 
ಪ್ರದೇಶವೇನೋ ಬಹಳರಮಣೀಯವಾಗಿ ಇರುವುದು ಇದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 
ಗೂ ಬಹಳ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದು ಇಶ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುನೆವು ಚಿತ್ರಚಿತ್ರ 
ಗಳಾದ ಕಾಡುಗಳುಳ ಕೆ ಸುಗ್ರೀವನಗರಿಯಾದ ಕಿಷಿ ಕಂಥೆ ಹೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಹಳ ಹೂರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುವುದು ಅಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗಥ್ಹನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಉತ್ಸಾ ಸಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕವಾನರರ ಘೋಷವೂ, 
ಅವರ ಗಾನಸ್ಹನಿಗಳೂ, ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳೂ ಇಕಶ್ಶಿಗೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲವೆ? 
ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೈತಪ್ಪಿಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ತನ್ನಪ 
ತ್ನಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ”ಎಂದು ಹೇಳಿ,ರಾನುನು ಆ ಲಕ್ಷ ತಿ 
ಉನೊಡಗೂಡಿ, ಅನೇಕವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಯಗಳಾದ ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪೊದರು 


೦೪೯೩ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವ್ರ [ಸರ್ಗ ೨೭. 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅ ಪ್ರಪ್ರವಣಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ನನು 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕವಸ್ತುಸಂಪೂರ್ಣವಾದ _ ಆ ಬೆಟ ವು ವಿಶೇಷಸುಖಾಸ್ಟ ದ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಶ್ಲಿನ 'ವಾಸವು ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ 
ಭುನಾಡಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯೆಳಾದ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಸಂಕಟವೇ ಹೆಚ್ಚುತಿತ್ನು ಇದರಮೇಲೆ ಸಾಯಂಕಾ 
ಲಗಳಲ್ಲಿ ಊಉದಯಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಚಂದ್ರೋೋದಯವಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ, ಅವನ ವಿರಹತಾಪವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ, ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಹತ್ತು 
ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ರ ಬೆಳಗಾಗುವವರೆಗೂ ಹಾಸಿಗೆಸುಕ್ತಿ 'ಥೂರಳುತಿದ ನು ಹೀಗೆ ಸೀ 
ತಾವಿರಹಮಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ, ರಾಮನು ಅಹೋರಾತ. ತ್ರವೂ ಕಣ್ಣೀರು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಂಕಟಪಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ' ರಕಖಕ್ಕ ಸಾಗಿದೆ 
ಲಕ್ಷ ನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ಮ ಒಂದಾನೊಂದು ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವನು ««ಎಲೈವೀರನೆ! ಹೀಗೇಕ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ದುಃಖಿಸುವೆ? ಈ 
ತೋಶವ ್ಲಬಿಡು' ಥೀರನಾದ ನೀನೇ ಹೀಗೆ ದುಃ ನಿನದು ಉತ್ಸಾಹವ 
ನ್ನುಬಿಟ್ಟು "ಇ.ಕವಶರಾದವರಿಗೆ ಯಾವ ಪುಮುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಕೃಗೂಡಲಾರ 
ವ್ರ" ನೀನೂ ಈನಿಚಾರಗಳನು ಸ್ಲಿತಿಳಿಯಹವನಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣರಾದ 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ತವೂ, ಡೈವದಲ್ಲಿನಂಬಿಕೆಯೂ. ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು ಆಸ್ತಿ 
ಕತಯೂ, ಧರ್ಮತೀಲತೆಯೂ, ಕಾರ್ಫೋದ್ಯೋಗವೂ ನನ್ನ ಲಿ ಪರವಾಗಿ 
ತುಂಬರುವುವು ನೀನು ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯಗುಂದಿದ್ದರ ಇ೦ದಿಗೂ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಿ 
ಗ್ರಹಿಸಲಾರೆ' ಅದರಪಶ್ಲಿಯೂ ಕಪಟೆಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಟಿ ನಿನ್ನ 
ಪಾಕ ಮಂದ ಕೊಲ್ಬಬೇಕೆಂಡರೆ ಹೀಗೆ ಎಂದೆಗುಂ೫ ಉತಾ ) ಸಹೀನನಾ 
ದ ಬಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವೇಅಲ್ಲ ದುಃಖವನ್ನು ನಿತ್ರೈ ಹವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡು ನಿ 
ನ್ದ ವ್ಯ ವಸಾಯನಸ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡದೆ ಸ್ಕಿ ಜಾ ಹಾ! ಅಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಮ EE ಇತತ ro ಜಸ೫0 ಅಣ್ಣ್ಯಾ ಆಡ ಗಳೂ 
ದಲೂ ಗುಡ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಇದ ಈ ಸಮಸ ಭೊ 
ಮಿಯನ್ನೂ 'ತರಕಳಗಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಆರಾವಇನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುಜೊಂ 
ದಸಾಢ್ಯವೆ? ಬಂಹಿಗೂಜಲ್ಲ' ಉಳ್ಳಾ ್ಲಿಹವನ್ನು ನಾತ ತ) ಓಡಬೇಡ! ಈಗ ಮಳೆ 
ಗಾಲವು ಬಂಡ.ಬಿಟ್ಟಿತು ಶರತ್ಕಾಲಹವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷೆಸು'ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಆ 
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ರಾವಣನನ್ನೂ, ಅವನ ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನೂ, ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟ 
ಡಗಿಸಬಹುದು ಅಣ್ಮ್ಯಾ 'ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪಜೇತಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡ! ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚಿ ಹೋಹ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಅಗ್ಗ ್ಯುದ್ದೀಪ ಪಕಗಳಾದ 
ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಉರಿಸುವಂತೆ ಈಗ ಸೀತಾವಿರಪಡುಃ ಖದಿಂದ ನಿಡ್ರೆಮಾ 
ಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನೇ ಹೊರತುಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮನು ಅದನ್ನ ಭಿನಂಡಿಸುತ್ತ ಅತನನ್ನು ಕು 
ನಷ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವ ಕಿ ಗಿ "ವತಿ! ನಜ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ 

ಸ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರ ಮಗಳುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ 
ನ ಮಿತ್ರನು ಯಾವಮಾತುಗಳನ್ನಾ  ಡಬೇಕೋ,ಅಂತಹ ಸಾತುಗಳಕ್ನಿ e 
ನೀನೂ ಆರತ ಇದೋ! ಈಗಲೇ ma ನನ್ನ ಸಮಸ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಭಂಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಶೊ (ಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು ಇನ್ನು 
ನಾನು ಎಂತಹ ಪರಾಕ ಮಕಾರ್ಯಗಳಕ್ಳಿಯೂ ರಾಜು “ಪ್ರ ವರ್ತಿಸ 
ತಕ್ಕ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನ ಪೊ ್ರೀತ್ಪಾ )ಹಿಸುವೆನು ಮುಂದಿನ ಕರತ್ಯಾಲವನ್ನೇ 
ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು ಎಲೆವತ್ತ ಕೈನ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಸುವೆನು 
ಸುಗ್ರಿ ವನ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನೂ ನದಿಗಳ 'ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರು 
ವಕು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ಸ ಎ Rf ಸನದ 'ಪಡೆದ ಉ 
ಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಾರನು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾಹರೋ ತಾನು ಹೊಂದಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಡೆ, ಪ ತ್ಯುಪಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಬಾಡಪೆ ಮಹಾತ್ಮರ ಮನಸ ನ್ನು 'ಸೋಯಿಸುವನು” ಬಂದನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನು,ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ವಿನಯದಿಂ 
ದ ಕೈಮುಗಿದುನಿಂತು. ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವು ಸುಗ್ರೀವ 
ಮ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ತೀಫ್ರ್ರುಹಶ್ಲಿಯೇ ಕೈಗೂಡಿಸುವನು ಈಮಳೆಗಾಲ 
ವು ಮುಗಿದು ಶರತ್ಯಾಲವು ಬರುವವರೆಗೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವ 
ನ್ನು ನಿಗ ಸ)ಹಿಸುವನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎದೆಗುಂದದೆ ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತ ನಾಗಿರು' ಅ 
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ದುವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಆಗಾಗ ಶತ್ರುವಿನಮೇಲೆ ಬರತಕ್ಕ ಕೋಪವನ್ನೂ ತಡೆದು. 
ಕೊಂಡು, ಮುಂದಿನ ಶರತ್ಯಾಲವನ್ನು ನಿರೀಶ್ಞೆಸುತ್ತ ಈ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳು. 
ಗಳೆನ್ನೂ ಕಳೆದುಬಿಡು' ಶತ್ರುವಧ ವಿಷಯದಳ್ಲಿಮಾತ್ರ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉ 
ತಾ ಸಿ ಹವನ್ನೇ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅನೇಕ ಸಿಂಹಗಳಿಗೆಡೆಯಾಜ ಈಬೆಟ ದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರು ನಾನೂ ಸಮಸ್ತವಿಷಯಗಳಕ್ತಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸ 
ಹಾಯಕ ನಾಗಿರುವೆನು ” ಎಂದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 





* ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಹನಿಗೆ ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ | 

ಹಳಿದುದು j 
ಹೀಗೆ ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾನರರಾಜ್ಯ 
ಹಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಮಾಲ್ಯವಂತನೆನಿಸುವ ಆ ಸ್ರಸ್ತ್ರವಣ 
ಪರೃತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ ಡುತ್ತಿರುವಾಗ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ “ಒಲ ವತ್ಸ 
ನೆ' ನಾವು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದಿರುವ ಮಳೆ 
ಗಾಲವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದು ನೋಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರ್ಹತಾಕ್ಕಾರಗಳಾದ 
ಮೇಘುಗಳು ಸತ್ಮಲೂ ನೆರೆಬರುವುವು ಇದೋ! 1 ಆಕಾಶವಂಬ ಸ ಯು 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಸಂಬಂಥಜಂದ, ಸಮುದ್ರಜಲವನ್ನೊ ೪5 4೭ಡು, ಕಾರ್ತಿ 
ಕಓಂದ €ಹಾಢಜವರೆಗನ, ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಗರ್ಭವನ್ನು ಥರಿಸಿ ಈ 
ಗ ಸಮಸ್ತರಸಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾದ ಜಲವನ್ನು ಪ್ರಸುಸ.ತ್ರ್ಮಿರುವುದು 
ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ಮೇಘುಗಳ ಪದರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಯಾ ? ನಾವು ಈ 
ಮೇಘುಗಳಂಬ ಸೋಪಾನಎಖ್ರೆ ಗಳಿಂದಲೇ ಆಕಾಶವನ್ನೀರಿ ಈಗ ಸಮ 
ದ್ಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗಿರಿಮಕ್ಕಿಕಗಳ ಮತ್ತು ಸರಳಪ್ರಷ್ಟಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂ 


* ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವರ್ಷಾಕಾಲವರ್ಣನವ್ಕಾಜದಿಂದ ತನ್ನ ಆಶಿ ತರ ಬರಹವ 
ಸ್ಟ ತಾನು ಸಹಿಸಲಾರದುದನ್ನು ಅನ್ಯಾಪದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಗಾ ನ್ರಿಹ್ಯವು 





t ಇಲ್ಲಿ ""ಯಾಭಿರಾದಿತ್ಯಸ್ತಪತಿ ರಶ್ಮಿ ಭಿಸ್ತಾಭೀಪರ್ಜನೊ (ವರ್ಷತಿ'? ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು 


ಸರ್ಗ. ೨೮.] ಕಷಿ, ೦ಥಾಕಾಂಡವು. ೧೪೯೯ 


ದ * ಸೂರ, ನನ್ನ ರ್ಚಿಸಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ತೋರುವುದು ಇಡೋ ಆಕಾಶದ 
ಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಮೇಘಗಳು, ನಡುವೆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಸು 
3 ತ್ರಲೂ "ಳುಪಾಗಿಯೂ, ಜಲದಿಂದ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿಯೂ ಇ5ರುವುದರಿಂದ, 
ಬೇಸಗೆಯ ಕಾವಿನಿಂದಾದ ಇದರ ಹುಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟೆ ದಂತೆಕಾ 
ಣುತ್ತಿ ರುವುಹುನೋಡು ಈ ಆಕಾಶವು ಮೆಂಹಮಾರುತಗಳೆಂಬ ನಿಟ್ಟು ಸಿರ 
ನ್ದು ಬಿಡುತ್ತೆ, ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಾರ್ಥವಾದ ಚಂದನಾನುಲೇಪನಗಳಂತಿರು 
ವ ಸಂಧ್ನಾರಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಬಿಳುಪೇರಿದಂತೆ ಬಿಳೀ 
ಮೇಘಫುಗಳೂಡಗೂಡಿರುವುದು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಈ ಆಕಾಶವೂಕೂಡ ನನ್ನಂತೆ 
ತನ್ನ ಪತ್ಲಿಯನಿರಹುಂದ ಪೀಡಿತವಾದಂತೆಯೇ ಕಾಣುವುದು ಇದುವರೆಗೂ 
ಭೂಮಿಯು ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದಕಾದು ಈಗಲೇ ಹೊಸನೀರುಬಿದ್ದು ನೆ 
ನೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ,ಅಲ್ಲಫ್ಲಿ ಹೊಗೆಯು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು 
ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಕಂಜದ ನಮ್ಮ ಸೀತೆಯು ಅಗಾಗ ಬಾಷ ಎವನ್ನು 
(ಕಣ್ಣೀರನ್ನು) ಬಿಡುವಂತೆ ಇದೂ ಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದು ಅಶ್ವ 
ರ್ಯವಲ್ಲವ? ಮೇಘುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮಲ್ಲಗೆ ನುಗ್ಗ ಬಂದು, ಸೌಂಗಂಧಿಕೆ 
ದಂತೆ ಸುಖತೀಶಲವಾಗಿ, ತಾಳೆಹೂಗಳ ಸೆವಾಸಕೆಯಿಂದಕೂಡಿ, ದಬ್ಬವಾ 
ಗಿ ಬೀಸುವ ಈಗಿನಗಾಳಿಯನ್ನ ನೋಣಹೆಯಾ? ಇದನ್ನು ನಾವು ಬೊಗಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಕುಡಿದು ಬಿಡಬಹುದೆಂದೇ ತೋರುತ್ತಿ ರುವುದು ಅರ್ಜುನ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಅರಳುಗಳಿಂದಲೂ, ತಾಳೆಹೂಗಳ ಸುವಾಸಸೆಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ, ಬಡೆನಿಡದೆ ವರ್ಷಧಾರೆಯು ಬಿಳುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಸಾ ಜೆ ರಿಯನ್ನ ಡಗಿಸಿ, ಪುಷ ಎಚ೦ದನಾಡಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ನ ವಾನರರಿಂದಳಿಸಿಕ, ನಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು `ನ ಪರ ್ವತತಿಖರಗಳ್ಳೆವೂ ಮೇಘುಗಳೆಂಬ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಗ 
ಳನ್ನುಟ್ಕು ಸ ಮ ಸತ ಯಜ್ಮೋಪವೀತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಗು 
ಹೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಬರುವ ಗಾಳಿಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವೇ.ಾಥ್ಞ್ಯಯನವನ್ನು ಪಕ್ರ 
ಮಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು ಈಗಿನ ಗಗನಪ್ರಹೇಶವು ನಮ್ಮ 


* ಇಲ್ಲಿ ಸೊರೈಕೆಬ್ಬದಿಂದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಮಥ್ಯಗೆತನಾಗಿ ಸದಾಧ್ಯೇಯೆನಾದ ನಾ 
ರಾಯಣನೆಂದು ತಶ್ವಾರ್ಥವು 


೧೫೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಹವು (ಸರ್ಗ ೨೮ 


ತಹ ವಿರಹಿಗಳನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸುತಿ ಮೆವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಚಿನ್ನ ದಚಾಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆ 'ಹುನಂತೆ ಅಗಾಗ ಮಿಂಚುಗಳು ಹೊ 
ರಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ಈ ವಿ.ಂಚುಗಳು ಕಾಣಿಸಿದೆ ಣಡನೆಯೇ ಆಕ 
ಶಾಘಾತದ" ವೇಹನೆಗಾಗಿ ಅಕಾಶವು ಕೂಗಿಡುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಗು 
ಡುಗುಗಳೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಕು ನೇಘುಗಳ ನಡುವೆ ಥಳಥಳಿಸಿ ಬರುವ 
ಈ ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯು ರಾವಣನ ತೊಡೆ ಸಕ್ಚಿಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಸೀತೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಮೇಘುಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 
ದಂತೆ ಚಂದ್ರಾ ಏಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರಸಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಂತಿರು 
ವ ಈದಿಗಾ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇವು ಈಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯ 
ರೊಡಗೂಡಿ' ಕಾಮೋಪಭೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸುವವರಿಗೆ ಸತ ವೇ ಔತಕ 
ರಗಳಾಗಿರುವುವೇ ಹೊರತು ನಮ್ಮಂತವರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ರೇ ಹೆಚಿ ಓಸುವುವು 
ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟದ ತಪ್ಪ ಲಶ್ಲಿರುವ ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಕೆಗಳು, ಮಳೆವಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಉಲ್ಲಾ ಸಹೊಂದಿ, "ಪ್ರಸ್ಟ್ರಿತೆಗಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಿುದೇಳುವ ಹೊಗೆಯನಡುವೆ 
ನಾಯಿಕಾಸಮಾಗವದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ಸ್ರಳ್ಳೆ ವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವ 
ಕಾಮುಕರಂತ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ನನಗೆ ಕಾ 
ಮವು ಉತ್ತೇಜನಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದು ಎಲೆ ತ ತೆ! ಜ್‌ ನೆಲದ ಥೂಳಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಕಾಶವು ನಿರ್ಶಲವಾಗಿರುವುದು ಗಾಳಿಯು ಮಂಜಿ 
ನೊಡಗೂಡಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು ಬೇಸಗೆಯಿಂದುಂಬಾದ ತಾಪವೇ 








3 ಇಲ್ಲಿ "ರಜ ಪ್ರಶಾಂತಂಸಹಿಮೋದ್ಯ ನಾಯಂ ನಿದಾಘದೋಷಪ್ರಸರಾಃಪ್ರಶಾಂ 
ತಾಃ।ಸ್ಥಿತಾಹಿಯಾತ್ರಾನಸುಧಾಧಿಪಾನಾಂ ಪ್ರಸಾಸಿನೋಯಾಂತಿನರಾಸ್ಟೈ ,ದೇರ್ಶಾಗ॥' 
ವಿಂದುಮೂಲವು ಇದು ಮೊದಲಾಗಿ ಭಗವನತ್ಮಟಾಕ್ಷ ಸ್ವರೂಪ ಅನ್ಯಾಪದೇಶವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸೆಲ್ಪಡುವುದು ಇಲ್ಲಿ ರಜಶ್ಯಾಂತಿಯಿಂದ ರಜೋಗುಣಶಾಂತಿಯೂ, ವಾಯುಶ 
ಬ್ಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಾಯುನನೆಂತೆ ವಿಸೆಬಿಡನೆ ವರ್ತಿಸುನ ಸೆಂಸಾರಸಂಬಂಥ ತ್ರಳ್ಳೈ 
ಜನೆರೆಸ್ಸಿ, ತಿಯೂ ಹಿಮಮಿಶ್ರತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುಡೆರಿಂದ ಅವೆರೆ ಶೀತಲಹೃದಯತ್ವ 
ವೂ. ನಿವಾಘಣಾದಿ ಚಾಗೆ ಆಧ್ಯಾಕ್ಮಿ ಕಾದಿ ತಾಪೆತ್ರಯಶಾಂತಿಯೂ, 
ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ತು ಸಿಂತಿ "ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುರರಿಂದ. ಸಹಗ ಹಃ ಬಿಟ್ಟುಹೋ 
ಗೆ)ವುದೂ, ಸ ದೇಶಕ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ತಮಗೆ ಪ್ಯಾಪ್ನ | ಭ.ೊತವಾಡೆ ಪ 
ರೆಮೆಪದಪಾ ಿಪ್ಲಿಯೊ pp 


ಸರ್ಗ ೨೮.] ಕಷಿ 4೦ಥಾಕಾಂಡನ. ೧೪೦೧. 


ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಗ್ಗಿ ಹೋದುವು. ರಾಜರ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗ 
ಳು ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಸಲ್ಲ ಬ್ರಚ್ಛರುವುವ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿರುವರು * ಈಗ ಹಂಸಗಳೆಲ್ಲ 
ಫೊ ಅತ್ಯಾತುರಜಂದ ಬಾಜಾ `ನಾನಸಸರಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡುತಿ' 

ರುವುವು ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳು ಕಾಮೋದ್ರೇಕಡಿಂದ ಒಂದನ್ನೊ ಂಹ 
ಗಲದಿರುವುವು ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮಾರ್ಗನವೂ ಕೆಟ್ಟು, ರಥಾದಿವಾಹ 
ನಗಳ ಸಂಚಾರವೇ ನಿಂತುಹೋಗಿರುವುದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಕಲವುಕಡೆಯಲ್ಲಿ 1 ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಕಡೆಗಳ್ಲಿ ಕತ್ತಲಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಮತ್ತು 
ಈಗ ವನಪ್ರದೇಶವು ಒಂಡೊಂದುಕಡೆಯ್ತಿ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟು ಅಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುವ ಮಹಾಸಮುದ್ರಹಂತಿರುವುದು ಇ 
ಹೋ'ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬೆಟ್ಟ ಹಿಂದ ಬಿಳುವ ನದಿಗಳ ನೀರನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? + 
ಈನರುಗಳು ಬೆಚ್ಚ ದ ಮೇಲಿನ ಗೈರಿಕಾಡಿಧಾತುಗಳ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ, 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಿರಿ ಹ ಸರ ಪುಷ್ಟ ಗಳಿಂದಲೂ, ಕದಂಬಪುಸ ಎಗಳಿಂದಲೂ 








ಟಟ `ಇಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳಿಗೆ"ಮಾನಸವಾಸಾಭಿಕಾಂಕ್ಟ ಸನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಪರ 
ಮಹಂಸಕೆನಿಸಿದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಚಾತುರ್ಮಾ ಸ್ಯ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಂಚಾರರಹಿತರಾಗಿರುವ 
ರೆಂದು ಸೂಚಿತವು ಮತ್ತು ಚಕ ಶವಾಕಗೆಳೆಸ ತಮ್ಮ ಪಿ  ಯೆಯರೊಡಗೂಡಿರುವುದಾ 
ಗಿ ಹೇಳಿಡುದರಿಂದ, ಭಗವದೆ ಕ್ತಿ ಯುಕ್ತರಾದ ಯೋಗಿಹೃದಯಗಳು ಸೂಚಿತವು ವ 
ರ್ಷಥಾರೆಯಿಂದ ಯಾನೆಗಳು ನಿಂತುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ್ಯೈರುವುಡೆರಿಂದ ಭಗವತ್ಕಟಾಕ್ಷ 
ವರ್ಷದಿಂದಾಗುವ ಕರ್ಮನಿನೃತ್ತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ 
1 ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಪ ಕ್ರಕಾಶಾಪ್ರಕಾಶಗಳನ್ನು ಹಳಿರುವುದರಿಂದ,ಮಂದಾಜ್ಕ್ಯಾನ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ ರೂಪವು ಕಂಡೂ ಕಾಣೆದಂತಿರುವುದೆಂದು ಸೂಚಿತವು 
ಸ ಇಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ಬಿಳೆಪಿಸಿಂದಲೂ, ಧಾತುಗಳೆ ಕೆಂಪಿಸಿಂದಲೂ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಹ 
ರಿಯುವ ನಡಿಗಳ ವೇಗವನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ನವಿಲುಗಳೆ ಕೇಕಾಧ್ವನಿಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ, ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸಜ್ಜ್ವಾನಮಿಶ್ರವಾಗಿ, ಭಗವದ್ವಿಷಯಾನುರಾಗೆಡಿಂದೆ. 
ಕೂಡಿರುವ ಭಕ್ತ್‌ರು,ತಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಲೂ ನಿಂತು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತು 
ತಿಸುವ ಇತರಭಕ್ತರ ಸ್ತು; ತಿರವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ಸಾ ಶಹದಿಂದುಬ್ಬುವರೆಂದು ಸೂಚಿತವು, 


೧೪೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ ೨೮. 


ಬಿಳುಪಾಗಿ, ಹೊಸನೀರಿನೊಡನೆ ಕಲೆತು, ಎಷ್ಟುವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು ನೋಡು. ಇವುಗಳ ಪ್ರ ವಾಹಘೋಷವು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ನ 
ವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಕಲೆತಿರುವುದು *ದುಂಬಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ರಸ 
ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಬಿಳುತ್ತಿರುವ ಈ ನೇರಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಈಗ ಜನಗಳು ಯ 
ಥೇಚ್ಮವಾಗಿಭುಜಿಸುತ್ತಿರುವರು,ಇದೋಜತ ಲಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಗಿ, ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದುಜರಿ ನೆಲಹಮೇಲ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬರ್ಣ್ಯಾಗಳುಳ್ಳ ಕೆ ಮಾವಿನ ಹ 
ಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! ಮಿಂಚುಗಳಿಂದಲೂ,ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋ 
ಭಿತಗಳಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದ ತಿಖರಗಳಂತಿರುವ ಈ ಮೇಘುಗಳು, ಥ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ 
ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕೆಗಳಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುವರಮ 
ಹಪದಾನೆಗಳಂತೆ ಉಚ್ಚಥ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಎಲೆ ವತ ನೆ! ಈ 
ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡು ಇಲ್ಲಿನ ತೃಣಭೂಮಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಳೆಯಿಂ 
ದ ಚಿಗುರಿರುವುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವು 
ವು. ಇಹರ ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಘುಗಳು ವರ್ಷಧಾರೆಯನ್ರು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುವು 
ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಶೋಭಾತಿಶಯವು ವಿಶೇಷಮನೋಹರವಾಗಿ 
ರುವುದು +ಬಹಳವಾದ ನೀರಿನ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಮೇಘುಗಳು, ಆ ಜಲಗರ್ಭಭಾರದಿಂದ ಬೇಸಸಿ ನಡೆ ನುಲಾರದೆ ಅಭಿಶ್ಲಿನ ತಿಖ 
ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರ ಮಾರ್ಯ ವಾಗಿ ನಿಂತುನಿಂತು ನಡೆಯುತಿ ತರುವುದನ್ನು. ಸಷ 


* ತೆ ಜೀವರಿಗೆ ಭಗೆವತ ಪೆಮಿಂದರುಭವಿಸಬಹುದಾದ ಫಲಸಸ್ಯುದ್ಧಿ 
ಯು ಸೂಚಿತವು 

1: ಇದರಿಂದ ವೇಡಮಾರ್ಗಪ್ರ ಕ ಗಾಗಿ ವಾಡ ನಾಡುವ ಅಸ್ತಿಕರು ಸೂಚಿತ 
ರಾಗುವರು, 

ಸ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಬಳಗೆ ಜಲಭಾರವನ್ನೆಹೊತ್ತು ಕೊಕ್ಕರೆಗೆಳೆ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ,ಪರೃತದ ಒಂದೊಂದು ಶಿಖರವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೋಗೆುವುವೆಂ 
ಬುದರಿಂಡ, ""ಹೃದಯೇನೋದ್ವರ್ಹಹರಿಂ?' ಎಂಬಂತೆ ಭಡವದ್ಧ್ಯ್ಯಾನಪೆರರಾಗಿ,ಐಶದೆ 
ವಾಡೆ ಬ್ಲಾ ನವನ್ನುಹೊಂದಿ, ಯಾವಾಗೆಲೂ ಸ್ತುತಿಶೀಲರಾಗಿ, ಫೂಶ್ಕಾಘೋತ್ತರಾಘ 
ಗೆಳ ಕ್ಲೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಡಾಟಿ, ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂಡುನನರು ಸೂ 
ಚಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಆ 


ಸರ್ಗ ೨೮ ] ಕಿಷ, ೦ಥಾಕಾಂಡವು. ೧೪೦೩ 


ಮೇಫುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು, ಮೇಲೇಳುತ್ತಿರುವ*ಈ ಕೊಕ್ಳರೆಗಳ ಸಾ 
ಲನ್ನು ನೋಡಿಜೆಯಾ?ಅಕಾಶದ ಅಲಂಕಾರಾರೃವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಿಳೀ ಕ 
ಮೆಲದಮಾಲಿಕೆಯು ಗಾಳಿಯಿಂದಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು ಈ ಹಸು 
ರುಹುಶ್ಲಿನಮೇಲೆ, ನಡುನಡುವೆ ಇಂಪ್ರಕೋಪಗಳೆಂಬ ಮಳೆಯ ಹುಳುಗಳು 
ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಹಸುರುಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಟೈ ಕರುವ ಸ್ತಿ ಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು ! ಯೋಗನಿಡ್ರೆಯು ತ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣ್ಯುವ 
ನ್ನೂ, ನದಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ಬಲಾಕಪಖ್ಚೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೇಘುವನ್ನೂ, ಕಾಮವುಳ್ಳೆ ಸ್ತಿ ಯರು ತಮ್ಮತನ್ನು ನಾಯಕರನ್ನೂ 
ಸೇರುವ ಕಾಲವೇ ಇದು ಈಗಲೇ ವನಪ್ರಡೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ನವಿಲುಗಳ 
ನರ್ತನಬಂದ ಶೋಭಿಸುವುವು.. ಕದಂಬವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು ಈಗ ಮೃಷಭಗಳು ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಕಾಮವುಳ್ಳೈವುಗಳಾಗಿರುವುವು ಈಗ ಭೂಮಿಯು ಅನೇಕ ಸಸ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳೆಲ್ಲ 
ವೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುವು ಮೇಘುಗಳು ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ ವರ್ಷಿಸು 
ವುವು ಮದದಾನೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವುವು ವನಭೂಖಗಳೆ 
ಅವೂ ಕಾಂತಿವಿತಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುವು ವಿರಹಿಗಳು ಅನವರತವೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯರನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವರು ನವಿಲುಗಳು ಅತ್ಕಾನಂದಖಿಂದ ನರ್ತಿಸು 
ತ್ಲಿರುವುವು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೃದ್ಯವಾದ 
ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಬುವುಹರಿಂದ ಅವ್ರು ನೆಮ್ಮ ದಿಯಂದಿರುವುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಡಾನೆಗ 
ಳು ತಾಳೆಯ ಹೂವಿನ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಹರ್ಸಿತಗಳಾಗಿ, ಗಿರಿನಬಗಳ ಪ್ರ 
ವಾಹವೇಗದಿಂದುಂಬಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ರೇಗುತ್ತ, ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ ಕೂಗಿಡು 
ತ್ತಿರುವ ನನಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮದದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವುದನ್ನು ಕೇ 
ಳಿಡೆಯಾ? ಇಹೋ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕದಂಬಪ್ರಷ ಎಗಳೆಶ್ಲಿ ಮಕರಂದಪಾನಕ್ಕಾಗಿ 


* ಇಲ್ಲಿ ಕರೀಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಬಿಳೀಕೊಕ್ಕರೆಗಳ ಸಾಲನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವುದೆರಿಂದೆ, ಕಾಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ಭಗೆವಂತನಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಭಕ್ತಿರೊಪೆನಾದ ಬು 
ಡ್ಕಿಯು ಸೂಚಿತವು. 


೧೫೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೨೮. 


ಬರುತ್ತಿರುವ ಹುಂಬಿಗಳ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡು ಇವು ಈ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮೃುದ್ಯವಾಗಿರುವ ಮಕರಂದವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮದವೀೋರಿದ್ನರೂ, ಮೇಲೆ ಬಿಳುವ ಮಳೆಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕ್ಷ 
ಇತರ ಕೂಂಬೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳು ವವು. ಇರರಿಂದ: ಅವುಗ 
ಳ ಮದವ್ಲೊವೂ ನಿಮಿಷಮಾತ ತ್ರದಲ್ಲಿ NES ತರುವುದು ಇದ್ಮಲಿನ 
ರಾತಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ, ರಸಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಈ ನೇರಳೆಯ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿಡೆಯಾ”ಇವುಗಳ ಸು 
'ತೃಲೂ ಹುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ಮುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವುವು ಮಿಂಚುಗಳೊ 
ಡಗೂಡಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮೇಘುಗಳು, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 
ಲಂಕ್ಸುತಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಯಬಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗರ್ಜಿಸುವ ಆನೆಗಳಂತಿರುವುವು ಈಬೆಟ K 
ದ ಮೇಲಿನ ಆಡವಿಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಡಾ 
ನೆಗಳುಆಗಾಗ ಮೇಫುಧ ನಿನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪ್ರತಿಗಜಗರ್ಜನೆಯೆಂಬ ಭ್ರ್ರಾಂ 

ತಿಯಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ. ಅದರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಬೇಕಂದು ವೇಗದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ವತ ನೆ! ಚಿ ತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಅನೇಕವಿ 
ಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ ಈ ಕಾಡುಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? 
ಭ್ರಮರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಈ ವನವೇ ಅಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವಂತಿರುವುದು ನ 
ವಿಲುಗಳಿಂದ ಕುಣಿಯುವಂತಿರುವುದು ಮದಬಾನೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತೇರಿದಂತಿರು 
ವುದು ಆಲ್ಲಿ ಕಡವು,ಮತ್ತಿ,ಬಾಳೆ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹೊಸನೀರು ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಮದವೇರಿದ ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ವನಭೂ 
ಮಿಯು ಒಂದುಪಾನಭೂಮಿಯಂತೆಯೇ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮರಹೆಲೆಗಳಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿನಮಣಿಗಳೆಂತೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಮಳೆಯಹನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ ಈ ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಗ 
ಳು, ಪರಮಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ತಮಗೆ ದೇವೇಂದ್ರ ಪತ್ತ ವಾದ ಆ ನೀರ 
ನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಮಗಿದ್ದ ದಾಹವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗುವಂತೆ ಕುಡಿಯುವುವು 


ನೋಡು. ಭ್ರಮರರುಂಕಾರಗಳೊಬ ತಂತ್ರೀಥ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕಪಿಗಳ 
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ಕೂಗೆಂಬ ಕರತಾಳಗಳಿಂದಲೂ ಈಗ ಈ ಕಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೊ ಸಂಗೀತವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸಿದಂತಿರುವುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವುನನಿಲುಗಳು ನರ್ತನಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡುತ್ತಿರುವುವು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕೇಕಾಥ್ವನಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುವು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮರಗಳನ್ನ ಪ್ಪಿ ಸ್ತ ಬ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುವು ಇದನ್ನು ನೋ 
ಡಿದರ ನರ್ತಕರಿಂದಲೂ, ಗಾಯಕರಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕರಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿದ ಡೊಡ್ಡ ಗಾನಸಭೆಯೊಂದು 
ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತಿರುವುದು ನೋಡು' ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಅಕಾರಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಬಣ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, ಥ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಇಲ್ಲಿನ ಕಪಿಗಳು, 
ಮೇಪುಗಳ ಗರ್ಜನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಾವು ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಎಚ್ಚತ್ತು, ಮಳೆಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುವುವು 
ನೋಡು ಕಾಮಮಹದಿಂದುಬ್ಬಿ ದ ಯುವತಿಯರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ 
ನ್ನೂ,ಪರಿಜಗರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಮಾಡದೆ, ಉಬ್ಬಿದ ಸ್ಮನಗಳು ಜಗ್ಗು ವಂತೆ,ನವೋ 
ಢೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರಿ «ಯಂಗಿರಬೇಕಾದ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಉತ್ತಮವಾಹಫಲಾ 
ದ್ಯುಪಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಚಂದನಕರ್ಹೂರ ಕುಸುಮತಾಂಬೂಲಾದಿ ಭೋಗ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೈ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೂಂಡು, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರ 
ಬಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾತುರಡಿಂದೋಡುವಂತೆ, ಈ ನದಿಗಳೂಕೂಡ, ಉಕ್ಕಿಒರುವ ತ 
ಮ್ಹಪ್ರವಾಹವೇಗದಿಂದ ಖರಡುಪಕ್ಕುದ ದಡಗಳನ್ನೂ ಒದರಿಕೂಂಡು, ತ 
ಮ್ಮಮೇಲೆ ತೇಲಾಡುವ ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರವಾಹವೇಗ 
ದಶ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಬರುವ ಪುಷ ಎಸಲಾದಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, ತಮ್ಮ ಪತಿಯಾ 
ದ ಸಮುದ್ರರಾಜನಕಡೆಗೆ ವೇಗಡಿಂದೋಡುತ್ತಿರುವುವು ಕಾಡುಗಿಜ್ಜಿನಿಂದ 
ಬೆಂದ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಕಾಣುವಂತೆ,ಡೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕರೀ 
ಮೇಘುಗಳನಡುವೆ ಹೊಸನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಕಪ್ಪಾದ ಸಣ್ಣಮೇಘುಗಳ 
ಪದರಗಳು ಕಾಣುವುವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇ ಕಾಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ನವಿ 
ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಇದ್ರಕೋಪಗಳೆಂಬ ಕೆಂಪುಹುಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹ 
ಸುರುಹುಫ್ಲಿನ ನೆಲದಿಂದಲೂ, ಕಡವು ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಲೂ, ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೊ ಆನಂದವನ್ನು ಂಬುಮಾಡುವ ಈ ಅಡವಿಗಳ 
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ಸುತ್ತಲೂ, ಕಾಡಾನೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಈಗ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಮಳೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಸರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉದಿರಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭ್ರೃಮರಗಳು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿ 
ಟ್ಕು, ಕೇಸರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಡವಿನ ಮರಗಳ ಹೊಸಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ 
ದುರಡಿಂದ ಬಂದುಬಿಳುವುವು ಈಗ ಅನೆಗಳು ವಿಶೇಷವಾದ ಮದದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿರುವುವು ಗೋವುಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬಿರುವುವು. ಸಿಂಹಗಳು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರ್ರಾಂತಿಯಿಂಂದ ಮಲಗಿರುವುವು ಬೆಟ್ಟಗಳು ಹೂಗಳಿಂದಲೂ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ರಮ್ಯವಾಗಿರುವುವು ರಾಜರು ಯುದ್ಧಯಾತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವರು ದೇವೇಂದ್ರನೊಬ್ಬನು 
ಮೇಘುಗಳಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವನು ಮೇಘುಗಳು ಜಲಭರಿತಗಳಾಗಿ ಆಕಾ 
ಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಸಮುದ್ರಘೋಷವನ್ನೂ ಮರೆಸುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, 
ಕೊಳಬಾವಿಗಳನ್ನೂ, ಕೆರತೊರೆಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ತೇಲಾ 
ಡಿಸುವಂತೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಈಗ ಎಡೆಏಡದೆ ಮಳೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವುದು ಗಾಳಿಯು ಮಹಾಘೋಷದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ನಗಳು ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ದಡವನ್ನು ಮೀರಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಪ್ರವಹಿಸು 
ವುವಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜರು ಜಲಕುಂಭಗಳಿಂದಭಿಸಿಕ್ತರಾದಮೇಲೆ« 
ಅವರಲ್ಲಿ ರಾಜಲಕ್ಷಿ: ಕ್ರಿಯು ಕಾಣುವಂತೆ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಮೇಘುಗಳೆಂಬ 
ಕುಂಭಗಳಿಂದ ಈ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದೊಡನೆ,ಇವು ನೈರ್ವಲ್ಯರೂ 
ಪವಾದ ತಮ್ಮು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತಿರುವುವು ಆಕಾಶವು ಮೋಡ 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, ಹಗಲಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಾಗಲಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಾಗಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನೆಲವೆಲ್ಬವೂ ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿರುವು 
ದು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳೊಂದೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಳೆಯನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಪರ್ಚತತಿಖರಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿಟ್ಟಂತೆ, ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಗಿರಿನದಿ 
ಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೇಗೆ 
ವುಳ್ಳ ಈ ಗಿರಿನಡಿಗಳು, ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಥ ಪರ್ವತಗುಹೆ 
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ಗಳ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲಿ ಬಿಳುವಾಗ, ಮುತ್ತಿನಹಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಜೆಲ್ಲಿ 
ದಂತೆ ಕಾಣುವುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಅತಿವೇ 
ಗದಿಂದ ಬಿಳುವ ಈ ಪ್ರವಾಹಗಳು, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಅಲ್ಲ 
ಶ್ಲಿನ ಗುಹಾಪ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚದರಿ ಬಿಳುವ ಜಲಧಾರೆಗಳು, ಸಂಭೋಗಸಮ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತುಹೋದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರಿ «ಯರ ಹಾರದಿಂಹುಡಿರಿಬಿದ್ದ ಮುತ್ತು 
ಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವುವು ಪಕ್ಷಗಳು ಗೂಡಿಗೆ ಸೇರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ತಾವರಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಕೂಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಜಾಜಿಯ ಹೂಗಳು ಅರಳುವು 
ಹರಿಂದಲೂ, ಈಗ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ಮಂಗತನಾಗುವನೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವು 
ಹು ಈಗ ರಾಜರ ಯುದ್ಯಯಾತ್ರೆಗಳು ನಿಂತುಹೋಗಿವೆ ಇದಕ್ಕ ಮೊದಲೇ 
ಯುದ್ಧೊ £ದ್ಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಹೊರಟ ಸೇನೆಯೂಕೂಡ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಮಳೆಗಾಲವು ಯುದ್ಯಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇಅಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯಿಂದ ಅತ್ತಿ 
ತ್ತ ಕದಲುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜರಿಗಿರುವ ಪರಸ್ಪರವೈರವನ್ನೇ ಅ 
ಡಗಿಸಿ ಬಿಡುವಂತಿರುವುದು ಎಲ್ಲೆ ಶ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿಕೂಂಡಿರುವುದರಿಂ 
ಹ, ಸಂಚಾರಯೋಗ್ಯವಾದ ದಾರಿಯಾವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಾ 
ಧ್ಯವಿಲ್ಲಡೆ, ಸಮಸ್ಮಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಜಲಮಯವಾಗಿ ಒಂಡೇಸಮನಾಗಿ ಕಾ 
ಇವುವು ಸಾಮವೇದಿಗಳಾದ ಬಾ ೨) ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಥ್ಯಯನಾರಂಭಸಮಯ 
ವಾದ ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸದ ಹಸ್ತನಕ್ಷತ್ರವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಯಿತು ಕೋಸ 
ಲಡೇಶಾಥೀಶ್ವರನಾದ ನಮ್ಮಭರತನು, ಗೃಹೋಪಕರಣಗಳಾಗಲಿ, ಇತರ 
ವೆಸ್ತುಗಳಾಗಲಿ ಈ ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಯ್ಕುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಷಾಢಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮಗೆ ಮೊದಲೇ, ಮನೆಗೆ ಬೇಕಾ 
ದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಧನ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, * ಆಷಾಢದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯನ್ನೇ 


* ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕ್ರಮವು ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ""ಆಷಾಢಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಿತ* ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯತ್ಯಿ ಚಿತ್ರ ಶೈ ಶಯತೋನರ 


೧೫೦೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ಯಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೮, 


ವ ಶ್ರ ತಾಂಗವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವನೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನಿರದು ನಾನು ಲ್ಲಿ 
ಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದಾಗ, ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳು ನನ್ನಪ್ಪ ತ್ಯಾ 
ಗಮನವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದಂತೆ,ಮ 
ಳೆಗಾಲಹಲ್ಲಿ ಜಲಸೂರಿತವಾದ ಸರಯೂನದಿಯು, ಈಗ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ,ರಾ 
ಜ್ಯವನ್ನೂ ; ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಮನೋಹರವಾದ ಮಳೆಗಾಲನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಷ್ಟೊ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವನು ವತ್ಸನೆ! ನನಗೆ ಅಭಾಗ್ಯವೆಶ್ಲಿಯದು ? ಇಂತಹ ಭೋಗ್ಯವಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ ನಾನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂ 
ಡು, ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಷ ಒಸಡುತ್ತ , ಈಗ ಅಲ್ರಿ ಪ್ರವಾಹವೇಗದಿಂದ ಕತ್ತು 
ಹೋದ ನದಿಯ ದಡದಂತೆ ಹೀನದತೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವನು ನನ್ನ ದುಃಖ 
ವೋ ಅಪರಮಿತವಾಗಿರುವುದು ಈಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮುಹೂ 
ರ್ತವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಎಷ್ಟೂ ಶೀ ಕಷ್ಮೃವಾಗಿರುವುದು ರಾವಣನಾದರೋ 
ನಮಗೆ ಹೊಡ್ಡ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವನು ಈ ಮೂರನ್ನೂ ದಾಟುವು್ರದೇ ನಮಗೆಶ 
ಕೃವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು ಯುದ್ಧಯಾತ್ರೆಗೆ ಈ ಕಾಲವು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೇ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವು 
ದು ಇದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನಾನು,ಈಗಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂಡು ಸೀತೆಯ 
ನ್ದ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನ ಕ್ಲೆ ನೇನಿರ್ಬಂಧಿಸು 
ತಿದ್ದ ರೂ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪ ಪ್ನದೆ ಹೋದೆನು ಇದಲ್ಲದೆ ಸುಗ್ರೀವನು" ಇದುವರಗೂ 
ಎಷ್ಟೊ (ಕಷ್ಟ ಗಳಿಂದ ಕಂಡಿಕುಂದಿ ಕೃಶನಾಗಿ ಬಹು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಬಿಡೆದಿರುವನು ನಮ್ಮ ಕಾರ ೈವೋ ಬಹಳೆ ಮಹತಾ ಗಿರುವುದು. 
ಹ ಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಾಗಲಿ,ಸ್ವಲ್ಲ gee ಗಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗತಕ್ಕು ದಲ್ಲ. 

ಇದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು pA ನಮ್ಮ, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸು 
ಪುದಕ ಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ' ಸುಗ್ರೀವನು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯುಳ್ಳ ರಾ ಈ ಮಳೆ 








ವಾರ್ಷಿಕಾಂತ್ಮ್ವ ತರೋ ಮಾರ್ಸಾ ವ ತಂ ಕೌಂಚಿತೃಮಾಪಯೇತ*್‌ | ಅಸಂಭನವೇ ತು 
ಲಾರ್ಕೇಪಿ ಕರ ವ್ಯ 0 ತತ್ಸ ಯತ್ನ ತ ಇಂಬುಜಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ಡೆ 


ಸರ್ಗ ೨೯.) ಕಸ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೦೯ 


ಗಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ಲು,ಶರತ್ಕಾಲನು ಬಂಜೊಡನೆತಾನಾಗಿಬಂದು 
ನನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 
ಎಲೆ ವತ ನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಶರತ್ಯಾಲವು ಬಂದಮೇಲೆ, ಈ ನಡಿಗಳ 
ನೀರೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸೂ ಶೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ 
ನು ವೀರನಾದ ಪುರುಷನು ತನಗುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪ 
ಕಾರಮಾಡಜರನು ಹಾಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಾತ್ಮಿಕರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ 
ಹಂತಾಗುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ ನ್ನು ನೋಯಿಸಬಾರದೆಂಬುಹಕ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ ತಪ್ಪದೆ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು” ಎಂದನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ ನು ಆತನನಾತುಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, ಮುಂ 
ದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಶ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಜಿಸಿಕೂಂಡು, 
ತನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಾಯವೂ ಅದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಂ 
ದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ "ಅಣ್ಣ್ಯಾ' ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಆಡಿಹಮಾತಿ 
ಗೆ ತಪ್ಪುವವನಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ತೀಫ್ರುಪಶ್ಚಿಯೇ ,ಈರ್ಡೆರಿಸುವನು 
ನೀನುಮಾತ ತ್ರ ಧೈರ್ಯಗುಂದಬೇಡ ಶರತ್ಯಾಲವು ಬರುವವರೆಗೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಡು” ಎಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇ 
ಪ್ಪತ್ಕೆಂಟನೆಯಸರ್ಗವು 





ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಬಂದುಡನ್ನುನೋಡಿ, ಹ 

ನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜ್ಯಾ 

ಪಿಸಿದುದು ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀಲನನ್ನು ಕರೆದು ಸಮಸ್ತ 

ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕರೆಸುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದುದು. 

ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಬಂದಿತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚುಗಳೂ ಮೇಘುಗಳೂ ತಗ್ಗುತ್ತ ಬಂದುವು ದಿಕ್ಕುಗಳೊವೊ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಹುವು ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂಗಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳನ್ನು ಲೇಖಿ 
ಸಿಡಂತೆ ಆಕಾಶವೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗುತ್ತಬಂಡಿತು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕಸ್ಟಿಂಥೆಯಲ್ಲಿ 


ho e— 


೦೫೧೦ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೨೯, 


ತನ್ನ ತತ್ರುವಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಫ್ಲಿಸಿ, ರಾಜ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ ಸುಗ್ರೀವನೂಕೂಡ, ರತ್ನವಸ್ಟ್ರಾಭರಣಗಳೇ ಮೊಹಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಮೃದ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಅವ 
ನ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈಡೇರಿದುವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಮೀಯರೊಡನೆ ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾಹ 
ರುಮೆಯನ್ನೂ , ತಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾದಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನೂ 
ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವರೊಡನೆ ಅಹೋರಾತ್ರವೂ ಸುಖಿಸುತಿದ್ದನು 
ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೃುತಾರ್ಯನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಚಿಂತೆ 
ಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕಾಮುಕರ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಥರ್ಮಾ ರೃಗಳೆರಡರನ್ಲಿಯೂ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಕಾಮಪುರುಷಾರ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು 
೪4 ಸ್ಸೈವನಾಗಿದ್ನನು ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ೈ 
ನು ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆಸುವರೆಂಬುಹನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿರಲಿ 
ಲ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೇವೇಂದ ರ್ರ 
ನಂತೆ ಅನವರತವೂ ಸ್ತ್ರಿ ೇಯರೊಡನೆಯೇ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯದ ಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಕ ನು ಆಗ ಹನುಮಂತನು, ಸೇ! ಗ್ರೀವನು ಕೇವಲಕಾಮ 
ವೃತ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಅಕಾಶವು ನಿರ್ಧಲವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು 
ಭಾನಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಯೂ, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕಾಲೋಚಿತಗಳಾದ ಧರ್ಮವಿಶೇಷಗಳನ್ನ ರಿತವನಾಗಿಯೂ ಇ 
ದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾಡುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು 
ಈತನು ಮಾತುಬಲ್ಲವನಾದುಡರಿಂದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ, ಹಿತವಾ 
ಗಿಯೂ, ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನ್ನು ಮೊದಲು ಪ ್ರೈಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಯಥಾರ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಸಾಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಾ 
ರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ತನಗೆ ಆತ 


ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹವಾತ್ರ ಲ್ಯುಗಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕುದಾಗಿಯೊ, ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹು 


ಸರ್ಗ. ೨೯.] ಕಹಿ ತಡ ಭಾಕಾಂಡವು. ೧೫೧೧ 


ಟ್ಟಿ ೈಸತಕ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳೆತೊಡಗಿದನು “ಬಲ್ಲೆ 
ಕಪಿರಾಜಕೆ! ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಕೈಸೇರಿತು ನಿನು ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆ! ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ರಾಜ್ಯತ್ರೀಯನ್ನೂ ಹೆ 
ಚಿ ಸಿಕೊಂಡುದಾಯಿತು "ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಕೃಾತಾರ್ಮ 

ನೆರದೆಣಿಸಬಾರದು ನೀನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪ ಪ್ರಧಾನಕಾರ್ಯವೊಂದು ಇನ್ನೂ 

ಉಳಿಯರುವುಹು ಅದೇನೆಂದು ಬಲ್ಲೆಯಾ ? ಮಿತ ಸಂಗ್ರಹವು ಇನ್ನು 

ಮೇಲೆ ನೀನು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು ಯಾವನು ಕಾಲವನ್ನ ರತ್ನ 
ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಅವರವರ ಮನಸಿ ಗೆ ಕಿಂಕೃತಿಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ) ವನೋ, ಅವನ ರಾಟ್ಯವೂ, ಖ್ಯಾತಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರ 
ಮವೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಮೃಜ್ಯಹೊಂದುವುವು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಬಂಡಾರವೂ, 
ಸೇನೆಯೂ, ಮಿತ್ರರೂ, ನಡತೆಯೂ ಲೋಪನಿಲ್ಲಡೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ರುವುವೋ ಅವನು ದೊಡ್ಡರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುವನು ನೀನು ಸದಾಜಾ 
ರಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿಯೂ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ್ಕ, 
ಮೊದಲು ನಿನ್ನಮಿತ ತರ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೀಡೇರಿಸಿಕೂಟ್ಸು ಅವರನ್ನು ಸಂ 
ತೋಷಪಡಿಸಬೇಕು ಯಾವನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಆದರದಿಂದಲೂ, ಉತ್ಸಾಹದಿಂಹಲೂ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಐಡೆಬಿಡ 
ದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಅವನು ಯಾವ ಅನರ್ಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ೈ 
ಬಹುದು ಯಾವನು ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸದೆ ಅಲಕ್ಷ 

ದಿಂದಿರುವನೋ ಅವನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡಕಾ 
ರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ ನಡೆಸದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು, ಎಲೆ ವೀರನೆ' ಇದು 
ವರೆಗೆ ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸುವೆನು 
ಕೇಳು ಈಗ ನಾವು ಮೊದಲು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವು ರಾಮನ ಕಾ 
ರ್ಯವೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಸಬೇಕಾದುದೇ ಅವನಿಗಾ 
ಗಿ ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವು ಎಲೈ ವೀರನೆ 'ಈಗ ನೀನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಆ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯಕ್ಕೂಕೂಡ ಕಾಲವು ಮೀರಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಹ ರಾಮನು ಕಾಲಜ್ಞನಾಗಿಯೂ 


೧೫೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣನವು [ಸರ್ಗ ೨೯. 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುಹತ್ಯಾಗಿ ಅತ್ಯಾತುರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ನೋಯಿಸದೆ ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ದ 
ಯಾಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ,ಈಗ ಮೀರಿಹೋದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಆಕ್ಲೇಪಿಸಲಾರನು ಆ ರಾಮನು ಸಾಮಾನ ನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ, 
ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶೆ ತನ್ನ ನಡತೆಯಿಂದ ಆ ವಂಶಕ್ಕೇ ಒಂದ.ಮೇಲ್ಮೈೆಯ 
ನ್ಹುಂಬುಮಾಡಿರುವನು, ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪ್ಪನಾಗಿರುವವನು 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳೆ ವನು ನಿನ್ನಶ್ಲಿಯೂ ಆತನಂತೆಯೇ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಗುಣಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
ತಪ್ಪಡೆ ಈಗಲೇ ನಡೆಸಬೇಕು ಅವನು ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆ 
ಸಿಕೂಟೈೆ ೈರುವನಲ್ಲವೆ? ಆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನಾ ದರೂ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾನರಸೈಕ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸು ಈಗಲೇ 
ಕಾಲಾತಿಕ್ರ ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ರಾಮನು ಕೋಪಹಂದ ಬಂದು 
ನಮ ನ್ನು ರ್ಬಂಧಿಸುವುಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ನಾವು ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪೃವರ್ತಿಸಿ 
ಬಿಟ ಜೆ, “ಮ್ಮ ದೋಷವು ಅಷ್ಟಾ ಗಿ ಹೊರಬೀಳದು ಈಗಲೂ ಎ ಸು 
ಮ್ಮನಿದ್ಠು,ಅವನು ಬಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಯಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಆಗ 
ಹೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗುವೆವು ಎಲೈ ವಾನರೇಂದ್ರಕೆ ! ಯಾವುದೊಂದು 
ಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದವರಿಗೆಕೂಡ ನೀನು ಉಪಕರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವನು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಥನವನ್ನೂ ಕೊಟು 1, ಮಹೋ 
ಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೃತಟ್ನ ತೆಯನು 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವ ನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲಹವನಲ್ಲ' ' ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಕಡಿಮೆಯಾದು 
ದಲ್ಲ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಸಮೂಹವು ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ರುವುದು ಇಷ್ಟು ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ನೀನು ಆ ರಾಮನ ಮ 
ನೋರಥವನ್ನೀಡೇರಿಸದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವುಜೇಕೆ? ಬಲ್ಲೆ ಕಪಿಸಾರ್ವಭ ಮನೆ! 
ರಾಮನು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನಸಹಾ ವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರಿರುವನೆಂಡೆಃಿಸಬೇಡ' ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೇವಾಸುರಮಹೋ 


ಸರ್ಗೆ ೨೯] ಕಷಿ, ಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೫೧೩ 


ರೆಗರನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ ಬಲ್ಲನು ಆದರೆ ತಾನು ಸತ್ಯಸಂಧನೆನಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರುವಂತೆ ಇತರರ ಮಾತನ್ನೊ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಉಜ್ಜೇಶವು. ಅ 
ಹರಿಂದ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ಕೆಡಬಾರದೆಂಬು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಅದಿರುನೋಡುತ್ತ ರುವಸೆಂದು": ತಿಳಿ! ತನ್ನ ಪಾ ್ರಣಗಳೆ 
ಮೇಲೆಯೂ ಲಕ್ಷ ಫನಿಡದೆ ಆತನು ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು 
ಅಂತವನಿಗಾಗಿ ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹು 
ಡುಕಿ ತರಬೇಡವೆ? ಡೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಗಂಥರ್ವರಾಗಲಿ, ದಾನವರಾಗಶಿ, ಮ 
ರುದ್ಧಣಗಳಾಗಲಿ, ಆತನನ್ನು ಹೆದರಿಸಲಾರರು ಇನ್ನು ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರಿ 
ಗಂಜುವನೆ? ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನು ತಾನಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ Wp ಸರ್ವವಿ 
ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನೇನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು fr ಮಾಡಜೇಡುಡ ನ್ಯಾ 
ಯವು ಎಲೈ ಕಪೀಂದ್ರಕೆ' ನೀನುಮಾತ್ರ ಅಜೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಯಾದರೆ, ಪಾ 
ತಾಳದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸ ನಫೆಯಾಗನಿ, ig 
ಯೇ ಆಗನಿ ವನು ವಾನರರು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲರು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿ 
ರೌಗಿಯೂ, ES *ಂತವರಿಗೂ 2.1. 
ಇರುವ ವಾನರರು ಕೋಟಿಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವರು 
ಆದರೆ ನಿನಗಾಗಿ ಯಾರುಯಾರು ಯಾವಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ೨ ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಖುದನ್ನು ನೀನು ನಿಯಮಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಸಾಲೋಟತವಾಗಿ ಹೇ 
ಳಿದ ಹರಮಂತಕಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವ 
ಸಿಗೆ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿ ತು Mr ಅ 
ವನು ತನ್ನ ಮನಃಸ್ರಿ ಜೂ ಯಾವಾಗಲೂ, ಕಾರ್ಯೋದ್ಯೋಗಪೆ 
ರನಾಗಿಯೂ ಜು ನೀಲನೆಂಬ ವಾನರಸೈ ನ್ಯಾಧಿಸತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಸ 
ಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಕಪಿಸೆ ನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆಸುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಎರೆ ಸೇನಾಪತಿ' ಯೂಥಪಾಲಕರೊಡಕೆ ಸಮಸ್ತವಾನರವೀರರೂ ಇ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಈಗಲೇ ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಅಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸು ] ಪ್ರಯತ್ನ ಪರರಾಗಿಯೊೂ, 


ತೀಫ್ರುಗಾಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೈನ್ಯಾಥಿಪತಿಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ 


೧೫೧೪ ಶ್ರೀಮಡ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗ ೩೦. 


ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ನಾನು ಆಜ ಮಾ 
ಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಈ ಸನೀಪಪ್ರದೇಶಗಳಫ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗ 
ಳನ್ನೂ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಸೇರಿಸು! ಇದು ಮೊದಲು 
ಇನ್ನು ಹಡಿನೈದುಡಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಯಾವವಾನರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇ 
ರಡಿರುವಕೋ, ಅವನಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಮರಣಾಂತವಾದ ತಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸ 
ಲ್ಹಡುವುಹೆಂದೂ ತಿಳಿಸು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಜೇಹಿಸಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ! ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯ ಎಂದಿಗೂ ಮಾರ್ಪಡದು ಆದುಹರಿಂದ ನೀನು ಸ 
ನ್ನಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಸಂಗಡಕರೆದುಕೊಂಡು, ಸಮಸ್ತ ವಾನರ 
ರಲ್ತಿಗೂ, ಮೃದ್ಯನಾದ ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ, ಈ 
ನನ್ನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬಾ” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯಸರ್ಗವು 





ಶರತ್ಕಾ ಲವರ್ಣಕೆವು ಸುಗ್ರೀವನು ತಿರುಗಿ ಕಾಮಾಸ 
ಮಾತಾ | ಕ್ತ ನಾಗಿ ಸುಮೆ ನಿರುವುಡೆನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಶಿಅಾ-ಅ9--- 
ಕೋಪಗೊಂಡುದು 3 

ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೋಗಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೂ ಮೇಘುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು" ರಾಮನು 
ಹಿಂದಿನ ಮಳೆಗಾಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಮನ್ಶ್ಮಥವೆದನೆ ಯಿಂದಲೇ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ಲನು ಅದರಮೇಲೆ ಈಗ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಕ 
ಸ್ಫಚ್ಣವಾದ" ಚಂದ ್ರಬಿಂಬವನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಿಂದ ತಿ 
ದ ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕಾಮತಾಪವು ಹೆಚ್ಚಿ ಬರುತಿತ್ತು ಆತ್ಮಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಾಮ 
ವಶನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ತಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕ 
ಷ್ಟಪಡುವುದನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡನು ಸುಗ್ರೀವನು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಸಂಕೇತ 
ಕಾಲವೂ ಕಳೆ ದುಹೋಯಿತು.ಇಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರ 


ಸರ್ಗ ೩೦] ಕಿಷ್ಕಿ ಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೫೧೫ 


ದ ಸಂಕಟವುಂಬಾಯಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು ಆದರೆ ಆತನುಥೀ 
ರನಾದುದರಿಂದ, ಮೂಹೂರ್ತದೊಳ ಗಾಗಿ ಪುನಃ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೀತೆ 
ಯು ತನ್ನಮನಸಿ ನಶ್ಲಿಯೇ ಇರುತಿಹ್ದರೂ ಅವಳೆ ವಿಷಯವಾದ ಚಿಂತೆಯ 
ನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಕೊರಗುತಿದ್ದನು ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ ವಿಚಿತ್ರಿತವಾದ ಆಪಶ್ವತದ ಒಂದುತಿಖರದಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತು, ಶರತ್ಕಾಲಸಂಬಂಥದಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದನು 

ಆ ಸನ್ನಿ ಮೇಶದ ಸೂಗಸನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ಕೆ ಇವನಿಗೆ ಸೀತೆಯೆ ಚಿಂತೆಯು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿಹೋಯಿತು ಮಿಂಚುಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತಿ ರುವ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಹ ಕೂಗನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ವಿಲಪಿಸುತಿದ್ದನು ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 44ಆ 
ಹಾ! ಈ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಯಂತೆಯೇ ಇಂಪಾದ ಥ್ವನಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನಪ್ಪಿ ಸ್ರಿಯೆಯು, 

ಮೊದಲು ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಎಷ್ಟೋ ಆನಂದಿಸುತಿದ್ದ 
ಳು ಈಗ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಕ್ರೂರವಚನಗಳನ್ನು 'ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಅಕೆ 
ಗೆ ಯಾವವಿಥದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವುಂಟು' ಬಂಗಾರದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಹೊ 
ಳೆಯುತ್ತಿಸುವ ಈಗಿನ ಬಂಥೂಕಪುಸ ಎಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ,ಆಪ್ರಿಯೆಯುನ 
ನ್ನನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಹೊಂದುವಳು! ಇಂಪಾದ ಮುದ್ದು 
ಮಾತುಗಳುಳೆ ಸ್ಸೈವಳಾಗ್ಯಿಯಾವ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂದುಕುಂದಿಲ್ಲದ ಆನ 
ನ್ನ ಕಾಂತೆಯು, ಮೊದಲು ಇಂತಹ ಕಲಹಂಸಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 
ಕೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತಿದ್ದಳಲ್ಲಾ! ಈಗ ಹೇಗೆ ಚ್ಚ್‌ ರಗೊಳ್ಳುವಳು?ತನ್ವ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಚಕ್ರ ವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸು 
ತಿದ್ಧಪ್ರಂಡರೀಕಾಕ್ಷೆಯಾದ ಆ ನನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯು ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವ ಬಗೆಯೇ 
ನು? ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣ ನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಅನನ್ನ ವ್ರ ೨ ಯೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮನೋ 
ಹರಗಳಾದ ಅಲ್ಲಿನ ಕೂಳಗಳೂ ಸೆಜಗಳೂ ಗಳೂ. ಅಡವಿಗಳೂ, ತೋ 
ಟಗಳೂ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹಿತಕರವಾಗಿಲ್ಲ ಲ್ಲ ಈಶರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ, ನಿರಹಿಗಳಿ 
ಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಉದ್ದೀಪನವನ್ನು ಎಟುಮಾಡುವ ಈಪರಿಕರಗಳನ್ನಿ ಬ್ಯುಕೊಂ 
ಡಿರುವ ಮನ್ಮಥನು, SR ಆ ಸೀತೆಯು ನನ್ನನ್ನಗರಿ ರುವ 


೧೫೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೦. 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಾಧಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವನೆ!ಖಂದಿಗೂ ಇರಲಾರನು ಅ 
ವಳಿಗೆ ಪ್ರಾ ಣಾಂತಕರವಾದ ವಿಪತ್ತ ಕ್ಷೇ ತೆಂದಿಡುವನು”ಖಂದುನಾನಾವಿಥ 
ಹಿಂದ ವಿಲಪಿಸುತಿದ್ದನು ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯು,ಮಳೆಯ ನೀರಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೂಗಿಡುವಂತೆ,ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧದ 
ಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರಲು, ಇಷ ರಲ್ಲಿ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪುಲುಗಳಲ್ಲಿಹ 
ಕ್ಸು ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನು, ಅಲ್ಲಕ್ಲಿಸುತ್ತಿ ಹಿಂ 
ತಿರುಗಿ ಬಂದು 'ಹೈನ್ಯಕಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಅಣ ನ ಸ್ಥಿ kl ನೋಡಿದ 
ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸ ದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತ್ತುಸ ಹಿಸಲಾರದ ಸಂಕ 
ಟಡಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ,ಪ್ರ ಪ ತ್ಕ ತಬ ಿಹವನಂತಿರುವ ರಾಮನಸ್ಥಿತಿ ಯನ್ನೂ, ಅವನ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ತಡ ಲಕ್ಷ ಕಣೆ ಬಹಳಸಂಕಟವುಂಬಾಯಿತು ಥೀರಮ 
ನಸ್ಸು ಳ್ಳ ಆ ಸ್‌ೌಮಿತ್ರಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಆಣ್ಥಾ'ಬದೇನು?ಬಹಳೆ 
ಚೆನ್ನಾ ತು (ನೂ ಹೀಗೆ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿರುವುದೆಂದರೇನು?ನಿನ್ನ ಸಹ 
ರ ಪೌರುಷವನ್ನು ಬಿಡುವುಹೆಂದರೇನು? ಥೈರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಜಗ 
ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನ ಡಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ನೀನು ಅಹರಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲ ಅಂತಹ ಥೈರ್ಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಇನ್ನಿ ನಿರುವುಡು 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ i ಸವಸ ನ್ನು ಪ್ರಸ 
ನ್ನವಾಗಿಸು |! ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಥೈರ್ಯೋಪಾಯಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸು | 
ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸಿ, ಥೈರ್ಯಗೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಯಗೆ ಸಾಧನಗಳಾದ ದೇವತಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾದಿಕರ್ಯಗಳಕ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡು' ಈಗ ನಾವು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
'ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು ಎಲೆನೀರನೆ' ನೀನು ನಾಥನಾಗಿರುವಾಗ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಆಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದಮುಟ್ಟಿ ೈಕೈಸುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಹಿರುವನಾವ ನುಂಟು? "ಎಂದನು 
ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿಯೂ, ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ನೀತಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಥರ್ಮಾರ್ಯಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಮನು, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು(ಖಪ್ಸೈ ವತ್ಸನೆ' ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಜ್ಜೇ 


ಸರ್ಗ ೩೦ ] ಕೆಸ್ಕಿಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೫೧೭ 


ತಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಕ್ಕ ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಸಾಥಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನ್ಯಾಯ 
ವು' ಇಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಉತ್ಸಾಹಾದಿಸಾ 
ಧನಗಳೂ ಇರಬೇಕಾದುದೇ ನ್ಯಾಯವು ಈಗ ನಾವು ಉಜ್ಜೇತಿಸಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವು ಫಲಿಸಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಜಿಸಬೇಕಾದು 
ದೂ ಅವಶ್ಯವಲ್ಲವೆ?” ಬಂದನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನು ಪುರಃ ಪ 
ಬ್ಯಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ಲಕ್ಷ 8 
ನನ್ನುಕುರಿತು «ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ' ದೇವೇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಮಳಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ತಂಪೇರಿಸಿ, ಪೈರುಗಳಿಗೂ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ 
ಗ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿರುವನು ಮೇಘುಗಳೂಕೂಡ ಇಂಪಾದ ಗಂಭೀರಧ್ವನಿಗ 
ಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಪರೃತಗಳಮೇಲೆಯೂ,ಮರಗಳಮೇಲೆಯೂ ಸಂಚರಿ 
ಸಿ, ಬೇಕಾದಹು ), ಮಳಯನ್ನೂ ಸುರಿಸಿ,ಆ ಆಯಾಸಹಿಂದ ಬಳೆಲಿದಂತೆ ಈಗ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. ನೀಲೋತ್ಸಲದಳಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ಮೋಡಗಳು ಇದುವರಗೂ ಸಮಸ್ತೃಡಿಕ್ಯುಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮಬಣ್ಣ ದಿಂ 
ದ ಕಪ್ಪಾಗಿಸಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಮದವುಡುಗಿದ ಅನೆಗಳಂತೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುವು 
ವು ಮಳೆಗಾಳಿಯೂಕೂಡ ಇದುವರೆಗೆ ಜಲಮಿತ್ರಿತವಾಗಿ, ಗಿರಿಮಳ್ಲಿಗೆ ಮೊ. 
ಹಲಾದ ಹೂಗಳ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹರಡುತ್ತ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಬೀಸುತಿದ್ದು ಈಗ ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದು ಮೇಘುಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, ನವಿ 
ಲುಗಳೂ, ಪ್ರವಾಹಗಳೂ ಇದುವರೆಗೆ ಅಜ್ಜ ೈಹಾಸದಿಂದ ತೋರಿಸುತಿದ್ದ 
ಮೊರೆತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವುವು ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಘುಗಳು ವ 
ರ್ಷಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕೊಳಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ಈ ಬೆಟ್ಟ ದ ತಪ್ಪಲುಗ 
ಳಲ್ಲಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಗಳೆಳ್ಳೆ ೈ ಗೆ ರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರುವುಡರಿಂದ, ಇವು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಗೂ ಬಣ್ಣವ ನ್ನುಲೇಪಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದಂ 
ತೆ ಕಾಣುವುದು ಪ್ರಥಮಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸ್ತ್ರಿ «ಯರು ಲಜ್ಮೆಯಿಂದ ಸ್ವ 
ಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜಘುನಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವಂತೆ, ಈನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮ್ಹೊ ಮೆಲ್ಲ 
ಗೆ ನೀರಿಳಿದು, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿನ ಮಳಲುಡಿಣ್ಕೆಗಳು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣು 
ವುವು ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! ಈಗಿನ ಶರತ್ಯ್ಯಾಲವು,ಏಳೆಲೆಬಾಳೆಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಫ್ಲಿಯೂ, ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮರ ಶೀಲೆಗಳನ್ಲಿ 
ಯೂ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿಟ್ಟ ಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವುದುನೋಡು. 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಗುಣದಿಂದ ಕತ ಶೈರ್ಷವನ್ನು ಹ ಈಗಿನ ದಿನಲಕ ಶ್ರೈಯು, 
'ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಸ್ಟ ಫಸ ವಿಕಸಿತವಾದ ತಾವರೆಕೊಳಗಳಪ್ರಿ, ಕಪ್ಪ, 
ಕೆಂಪು, ಬಿಳುಪು, ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ನಿಚತ್ರತೋಭೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುವುದು ಈಗ ವನದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯು ಏಳೆಲೆಬಾಳೆಯ ಹೂಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, ಭ_$ ಮರಗಳ 
'ರುಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿನ ಮದದಾನೆಗಳ ಮದವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಂಸದಂಪತಿಗಳೂ, ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳೂ 
ಜತೆಜತೆಯಾಗಿ ಸೇರಿ,ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಇದಿರಾಗಿ ಕುಳಿತು,ಕಮ 
ಲಥೂಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗರಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೂಂಡು ನದೀತೀರದ ಮಳಲ 
ಡಿಣ್ಮೆಗಳಮೇಲೆ ಅನಂಹದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮದವೇ 
ರಿದ ಅನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಬ್ಬಿದ ಎತ್ತುಗಳ ಮಂದೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ನೀರುಳ್ಳ ನಡಿಗಳಶ್ಲಿಯೂ ಈ ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೊಬಗನ್ನು ಅನೇಕವಿಥವಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಿಟ್ಟ ಂತಿರುವುದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘುಗಳಿಲ್ಲದುದನ್ನು ನೋಡಿ,ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ pA ವ್ಯಸನದಿಂದ” ತಮಗಲಂಕಾರಭೂತಗಳಾದ ಗರಿಗ 
ಳನ್ನು ಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಪ್ರಿ ಯೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರ ಅಂಡಗೆಟ್ಟು, ಕೇಕಾಥ್ವನಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ Pie 
ವಾಗಿ ಏನೋಧ್ಯಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿರುವುವು ಮನೋಹರವಾದ ಸುವಾ 
ಸನೆಯುಳ್ಳು RE ಹೂಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ದ ಕೊನೆಗಳುಳ್ಳು 
ಯೂ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕಬಂಧೂರಪ್ರಷ್ಟು ಸಮೂಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಅರಣ್ಯಗಳಿಗೆ 
ದೀಪನಿಟ್ಟಂತೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವಶೋಭೆಯುಂಬಾಗಿರುವುದು ನೋಡು ಇ 
ಹೋ! ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಮಾನೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ತಾವರೆಕೊಳ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತು 
ತ್ತ ,ಮಹವೇರಿದವುಗಳಾಗಿ,ಗಂಡಸ್ಕಲಗಳಿಂದ ಮಹಜಲವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಮೆ 
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ಏಗೆ ಸಂಚರಿಸುವುವು.ಆ ಕಾಶವು ತೊಳೆದ ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟು 
ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ನೋಡು ನಡೀಪ್ರವಾಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಣ್ಣನಾಗುತ್ತ ಬ 
ಶುವುವು ಗಾಳಿಯು ಸೌಗಂಢಿಕಪ್ರಷ್ಟಗಳ ವಾಸನೆಯೊಡಗೂಡಿ ಬೀಸುತ್ತಿ 
ರುವುದು ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲೆಯಡಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವುವು ' ಬಿ 
ಸಿಲು ಕಾಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನೆಲಜ ಕಸರೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿರುವುದು ಈಗಲೇ 
ನೆಲದಿಂದ ಧೂಳಿಯ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿರುವುದು ಪರಸ್ಪರವೈರ 
ಹಿಂದಲೂ, ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ಕಾದಿರುವ ರಾಜರಿಗೆ ಹಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಮಯವು ಬಂದೊದಗಿರುವುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳ ಮಂದೆ 
ಯನಡುವೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವೃಷಭಗಳನ್ನು ನೋಡು' ಈ ಶರತ್ಯಾಲಡಿಂದ ಅ 
ವುಗಳ ರೂಪವೂ ಕಾಂತಿಯೂ ಹೆಜ್ಚೆ ರುವುದಲ್ಲದೆ, ಇವುಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
'ಪಾರವೇಜಲ್ಲಡಿರುವುದು ಇವು ಮೃನವೆಯನ್ನಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಣ್ಣನ್ನುತಿ 
ವಿದು, ಆ ಥೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಡೇಹವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಮದಹಕೂಬ್ಬಿ ನಿಂದ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿನಿಂತಿರುವುವುನೋಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲವೂಮದ 
ದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹಿಂಡುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಹೋಗುವಾಗ, ಕಾಮಪೀ 
ಡಿತವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಡಾನೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಮಾನೆಗಳು ಎಡೆಬಿಡ 
ದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು ಮೊಹಲು ಧನವಂತರಾಗಿದ್ದು ಕೂರಿಗೆ 
ಕಾಲವಿಪರ್ಯಯದಿಂದ ಹರಿದ್ರರಾದವರು, ಹೊಸಹಣಗಾರರು ತಮಗೆ ಮಾ 
ಡುವ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರ್ರಿಯಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಫಿಯೇ ಕೊರಗುತ್ತ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರುವಂತೆ, ಈಗ ನವಿಲುಗಳು ತಮ 
ಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಗರಿಗಳೆನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಲಾರದೆ ಉಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಶರ 
ತ್ಯಾಲಹ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಗರ್ವಹೊಂದಿದ ಹಂಸಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಹೆದರಿಸು 
ವಂತೆ ಕೂಗುತಿದ್ದರೂ ಕೋಪಿಸದೆ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವುವು ಮದವೇರಿದ ಅನೆಗಳು ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೊ 
ಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಂಡವಗಳನ್ನೂ, ಚಕ್ರವಾಕಗಳನ್ನೂ ತ 
ಮ್ಮ ಮಹಾಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತ,ಆ ಕೊಳವನ್ನು ಕಲಕಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಿರುವುವು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು ಕೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರುಳ್ಳು 
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ದಾಗಿಯೂ, ಮಳಲುದಿಣ್ಮೈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಗೋಸಮೂಹಗ 
ಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿಯೂ,ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಥ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈಜಾಡುತ್ತಿರುವುವು ಈಗ ನ 
ಡಿಗಳೆಪ್ಸಿಯೂ,ಮೇಘುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ; 
ನವಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೊದಲಿದ್ದ ಸದ್ಮಡಗಿ ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದು ಕಹಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಉತ್ಸಾಹವು ತಪ್ಪಿ ಅವುಗಳ ಥ್ವನಿಯೂ ಅಡಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು ಇ, 
ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘುಗಳು ತುಂಬಿ ಎಡೆಬಿಡಡೆ ಮಳೆಯು ಸು 
ರಿಯುತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಇದುವರಗೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಬಿಲಡಶ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ, 
ಅಹಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶವಾದ ಡೇಹವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ನ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಷಸರ್ಪಗಳು, ಈಗ ಅತ್ಯಾತುರಡಿಂದ ತ 
ಮ್ಹ ಬಿಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು, ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುವು- ವತ್ಸ 
ಕೆ! ಈ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ರಾಗವಿತಿಷ್ಟ 
ವಾದ (ಕಂಪಾದ) ಸಂಜೆಯು, ಈಗ ಚಂದ್ರನ ಕರಗಳ (ಕೈಗಳ) ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ಅನಂದಪರವಶವಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಮುಳ್ಳುದಾಗಿ, ತಾ 
ನಾಗಿಯೇ ಅಂಬರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೂಲಿಸಿಕೊಂಡು) 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೂ, 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಬಿಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಂಬ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ರಾತ್ರಿಯು, ದುಕೂಲವನ್ನು ಟ್ವ ಒಬ್ಬಸುಂದರಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಚೆನ್ನಾ 
A ಪಕ್ವವಾದ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯು ಗಾಳಿಯಿಂದಾಡುವಂತೆ ತೋರುವುದು 
ಇದೋ'ಇತ್ತಲಾಗಿ ಅನೇಕಕುಮುದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ದೊಡ್ಡ ಮಡುವಿನ 
ನಡುವೆ, ಒಂದೇ ಹಂಸವು ಮಲಗಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ರಾ 
ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಘುಗಳಿಲ್ಲದ ಅನೇಕನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಸುತ್ತೆ 
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ನಿಂತಿರುವ ಹಂಸಗಳೆಂಬ ಮೇಖಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆರಳಿವ ತಾವರೆ ಕ್ಸಿ 
ದಿಲೆಗಳೆಂಬ ಪುಷ ಎಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತಗಳಾದ ಈ ನಡೆಬಾವಿ 
ಗಳು ಆಭರಣಾಲಂಕೃತರಾದ ಉತ್ತಮಸ್ಲೀಯರಂತೆ ಕಾಣುವುವು ಪ್ರಾ 
ತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆಯುವುದರಿಂದುಂ 
ಖಾದ ಶಬ್ದವೂ, ಗೋವುಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಬರುವ ವೇ 
ಣುಥ್ವನಿಯೂ ಒಟು ಗೂಡಿ, ಬೆಳಗಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಲ) ಸಮ 
ಸ್ಮದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುವಂತಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ನದೀತೀರಗಳು, ಮಂದ 
ಮಾರುತದಿಂದಲುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೊಸಹೂಗಳ ಗೊಂಚಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ 
ನೊದೆಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ, ಬಿಳೀಪಟೆ ಯ ದುಕೂಲವನ್ನು ಟಿ ಶೆ ಸ್ತಿ ಯರ ಜಘುನ 
ಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುವುವು ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಂಹಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯೆಯರೊಡಗೂಡಿರುವ ಈ ಭ್ರಮ 
ರಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾವರ ಮತ್ತು ಬಂದುಗೆಹೂಗಳ ಥೂಳಿಯಿಂದ ಹೊಂಬ 
ಇೃವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ಈಗಿನ ಗಾಳಿಯಸ್ವಿರುವ ಸುವಾಸನೆಗಾಗಿ 
ಅದನ್ನೆ ೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಈಗಿನ ನದೀಜಲ 
ವೂ, ಅರಳಿದ ನೈಡಿಲೆಯೂ, ಕೌಂಚಪಕ್ಷೆಗಳ ಕೆವಿಗಿಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯೂ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ವವಾದ ಹೊಲಗದ್ಮೆಗಳ ಪೈುಗಳೂ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸುವ ಗಾ 
ಳಿಯೂ, ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವೂ, ಈಗ ಮಳಗಾಲವು ಕಳೆದು ಶರ 
ತ್ಯ್ವಾಲವು ಬಂದೊಡಗಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು ರಾತ್ರಿ 
ಯಕ್ಷಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಿಸಿ, ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಆಯಾಸದಿಂ 
ದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದುಹೋಗುವ ಸ್ತ್ರ €ಯರಂತೆ, ಈ ನಡಿಗಳತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಥಳ 
ಥಳಿಸುವ ಮೀನುಗಳೆಂಬ ಮೇಖಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಮಂದವಾಗಿ ಪ್ರ 
ವಹಿಸುವುವು ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಂಹಲೂ, ಪಾಚಿಗಳಿಂದಲೂ, ದುಕೂಲದಂತಿ 
ರುವ ನೊದೆಯಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ನದೀಮುಖಗಳು, 
ಗೋರೋಚನದ ತಿಲಕದಿಂದಲೂ, ಕಪೋಲಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕ್ಳು 
ತವಾಹ ಸ್ತ್ರಿ (ಯೆರ ಮುಖದಂತೆ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು ಅರಳಿದ ಗೋರಂ- 
ಟಿಯ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾಲೆಯ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ, ಭ ವಮ 
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ರಗಳ ಮದರೋೈಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವನಗಳಲ್ಲಿ, ಈಗ ಮನ್ಮಥನು ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿ, ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಉದ್ಕಂಡ 
ವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನು ಇದುವರೆಗೂ ಮೇಘುಗಳು ಖಡೆಬಿಡಡೆ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ಕೆರೆತೊರೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ತುಂಬಿ, ಪೈರುಗಳನ್ನೂ ಮೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ, ಈಗ ಆಕಾಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿವೆ ಬಲೆ ಸೌಮ್ಯನೆ' ಈಗ ಜಲಾಶಯಗಳೆಲ್ಲವೂ,ಸ್ಹಚ್ಛ ವಾದ ನೀರಿನಿಂ 
ಪತುಂಬಿ, ಕಸ್ರಾಂಚಪೆಕ್ಷಿಗಳೆ! ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರವಾಕಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ, ಸರ್ವೇಂದ್ರ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು ಎಟುಮಾಡುವುವು ಬೆ 
ಟ್ವದ ತಪ್ಪಲುಗಳ್ಳು, ಬಂಧೂಕವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಏಳೆಲೆಬಾಳೆಗಳೂ, ಕಾಂಚ 
ನವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಕೋವಿದಾರಗಳೂ, ದಾಸವಾಳದ ಗಿಡಗಳೂ, ಪ್ರಿಯಂಗು 
ಲತೆಗಳೂ ಸಮೃದ್ಯವಾದ ಪುಸ ಎಸೆಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು 
ಈಗ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮಳಲುಡಿಣ್ಕೈಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಾರಸಗಳಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್‌ ್ರೌಂಚಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಜೆಯಾ?ಪರಸ್ಸರವೈರವನ್ನು ಬಳೆಸಿ ಜಯಾಪೇಶ್ವೆಯಿಂದ 
ಅತುರಗೊಂಡಿರುವ ರಾಜರಿಗೆ, ಯುದ್ಧ್ಯೋದ್ಯಮಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿತು ರಾ 
ಜರು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪ,ಥಮಪ್ರೆಯಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಮಯವು 
ಉಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಸುಳಿವನ್ನೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಅವನು ನಮಗಾಗಿ 
ಯಾವಪ್ರಯತ್ನವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರಶಿಲ್ಲ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ದುಃಖಪೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ ಈ ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗ 
ಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೇ ನೂರಾರುವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಷ್ಟು ಕಷ ಟನಾಯಿತು 
ಅದನ್ನೂ ಹೇಗೋ ಕಳೆದುದಾಯಿತು ಚಕ್ರವಾಕಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಚ 
ಕ್ರವಾಕವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ, ಸೀತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ರ 
ಲಾರದೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಹೊರಟುಬಂದಳು.ಅತಿಘೋರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕೆ 
ಬಂದಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸಹವಾಸಸಂತೋಷದಿಂದ, ಸಮಸ್ತ ಕಷ ಟಗಳೆನ್ನೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದಳು ಬಲೆ 
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ಕಷ ಗಳಿಗೂ ಈಡಾದೆನು ರಾಜ್ಯಭ ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಬಂದು ಕಾಡುಕಾಡಾಗಿ 
ಯೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಫಿ ಮರುಕವಿಲ್ಬಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಲಕ್ಷ ಕಾ ಈಗ ನನಗೊಂ 
ದು ತೋರಿರುವುದು ನಾನು ರಾಜ್ಯಭ | ಸ ನಾಗಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲಡೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನೂ, ರಾವಣನಿಂದ ಭಂಗಹೊಂಡಿದುದನ್ನೂ, ಮನೆ ಮರಗಳನ್ನೂ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇಷ್ಟು ಹೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದಿರು 
ವುಹನ್ನೂ ನೋಡ, ದುರಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲತುಜ್ಜೀ 
ಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವಂತಿದೆ ಇದರಮೇಲೆ ನಾನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಆತನಕ್ಷಿಗೆ 
ಹೋಗಿ “ನೀನೇ ಗತಿ”ಯೆಂದು ಮರೆಬಿದ್ಲುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷ *ವುಂಟಾಯಿತು ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಅವನು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಉದಾಸೀನಮಾಡಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವವಿಷಯದ 
ಫಿ ನನಗೆ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ¥ ಆವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಥಪ್ರತಿಜ್ಞ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದನು ಆದರೇನು? ಈಗ ತನ್ನ ಕೆಲಸವಾದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ 
ನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು ಸ್ವಕಾರ್ಯಥುರಂಧರನಾದ ಆ ದುರಾತ್ಮನು, 
ತಾನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ೈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ, ನವ್ನನ್ನೂ ಮರೆತು ಬಿ 
ಟ್ವಿರುವನು ವತ್ಸ ಕ್ಷ್ಮಣಾ' ಈಗಲೂ ನೀನು ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾವ 
ಲಗಾ ನ) ಮ್ಯಸುಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೃಮರೆತಿರುವ ಮೂರ್ಬನಾದ ಆಸು 
ಗ್ರೀವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದುತಿಳಿಸು!:«ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ತು, ಮೊದಲು ತನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವವ 
ನಿಗೆ, ಯಾವನು ಮಾತುಕೂಟ್ಭು, ಆಮೇಲೆ ಅಶಾಭೆಂಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೋ, ಅವನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾಥಮನೆನಿಸುವನು ಯಾವನು ಒಳೆ N° 
ದಾಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟು ದಾಗಿ, ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸುವನೋ ಅಂತಹ 
ವೀರನೇ ಪುರುಷೋತ್ಮಮನೆನಿಸುವನು ಯಾರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಉಪಕಾ 
ರವನ್ನು ಪಡೆದು, ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿದಮೇಲೆ ಆ ಉಪಕಾರಿಗಳ ಕೋ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಹೆ, ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದುಬಿಡುವರೋ, ಅಂತವರು 


೧೫೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೩೦ 


ಸತ್ತ ಮೇಲೆಕ್ಟುತಫ್ಲುರಾದ "ಅವರ ದೇಹವನ್ನು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಗಳಾದ 
ನಾಯಿಸನರಿಗಳೂ ತಿನ್ನಲಾರವು” ಎಂದುತಿಳಿಸು' ಎಲೆವತ ನೆ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು, ಹೇಳಿ 
ದರೇನು”ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಈಗ ನಾನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳುಳ್ಳ ಲ ಈ ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಆ ಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಎಳೆಯುವಾಗ, 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿರುವಂತಿದೆ' ನಾನು ಯುದ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ಥನುಸಿ ನ ನಾಣ 
ನ್ನು ಕೋಪದಿಂಹ ಮಿಡಿಯುವಾಗ, ಅದರಿಂದ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಹೊರ 
ಡುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ರು 
ವಂತಿಡೆ ಸಾಲವೃಕ್ಷಭೇಹನದಿಂದಲೂ, ವಾಲಿವಥದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರ 
ಮವನ್ನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು ಇದರಮೇಲೆ ಮಹಾನೀರನಾಹ 
ಭಾ ನನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲನು ಆದರೂ ನವ್ವಾವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದಿರುವನಲ್ಲಾ! ತಿಯ ತನ್ನ ಜಾರ ವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿ 
ಸಿಕೊಂಡ ಸುಗಿ ಫೀವನು! ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೂ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೂಂದುದಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದೆ ೇಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ 
ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಂತಿದೆ ಮಳಗಾಲವು ಮುಗಿಹೊಡಕೆಯೇ ಬರುವುದಾಗಿ ಅವನು 
ನನಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆದ್ದರೂ, ಈಗ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮು 
ಳುಗಿ ಮೈಮರತಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳುಗಳೂ ಆಗಲೇ ಕಳೆದು 
ಹೋದುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಿರುವನಲ್ಲಾ! ಮೊದಲೇ ಕಪಿಯಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ತನ್ನ ನಂಟರಿಷ ರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ತ್ಕ ರಾಜ 5 ನ್ನ ಮೈಯನ್ನ. ತಾನು ಮರೆತುಹೋಗಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ನ 
ಮ್ಮುಸ್ಕರಣೆಯೆಕಿ ಬರುವುದು? ನಮ್ಮಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಅವನೇನುಬಲ್ಲನು ? ಬಲೆ 
ವತ್ಸನೆ!ನೀನು ಬಲಾಢ್ಯನಾಡುದರಿಂದ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಂಜುವವನಲ್ಲ ಈ 
ಗಳೇ ಕಸಿ ಂಥೆಗೆ ಹೋಗು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನನ್ನ ನ್ನಕೋಪವನ್ನು ಥೈರ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸೆ ಅವನೊಡಕೆ ನೀನು Red ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯವಿಷಯ 
ವುಂಟು!ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅದನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಡು' ಏನೆಂ 
ಹರೆ:«ಎಲೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ! ನಾವು ವಾಿಯನ್ನು ಕಳ್‌ ದಾರಿಯು ಇನ್ನೂ 


ಸರ್ಗ ೩೧] ಕಸ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೨೫ 


ಮಾಸಿಹೋಗಿಲ್ಲ ನಿನಗೂ ಅದೇ ದಾರಿಯು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ಆ ವಾಲಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗ 

ಬೇಡ!ನಾನು ಮೊದಲು ಎಬ ನನ್ನೆ ¢ ಕೊಂಡರು ಆಡಿದಮಾತಿಗೆ ತ 
ಸ್ಪಿದನಿನ್ನನ್ನಾ ಹರೋ, ಬಂಧುಮಿತ್ರಪರಿವಾರಗಳೊಣಕೆ ಸೇರಿಸಿ,ಆವಾಲಿಯ 
ಹಿಂದೆ ಕಥುಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು' ಬಂದುತಿಳಿಸು ಈಗಿನ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಿಯಂತೂ ಹೀ 
ಗಿರುವುದು ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಏನೇನು ಹೇಳಬೇಕೋ ಆದೆಲ್ಲಿವನ್ನೂ ಅವನಿ 
ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಲವು ಮೀರಿ ಹೋಗಬಾರದು 
ನೀನು ತಡೆಮಾಡದೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗು ' ನೀನು ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
"ಎಲ್ಲೆ ಕಪೀಂದ್ರನೆ' ನೀನು ನಮಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, 
ನಡೆಯುವುದೇ ಅಕ್ಮಯವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಕ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಕೆಡೆಸಿಬಿ 
ಡು' ಹಾಗಿಲ್ಲಸಿದ್ದರ ನೀನು ಅಥರ್ವ ಕ್ಕೊಳ ಗಾಗುವೆಯಲ್ಲದೆ,ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹತನಾಗಿ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕಾಗುವುದು ಅಂತಹ 
ಗತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳ ೈಬೇಡ' ಬಂಡು ಹೇಳು”ಎಂದನು ಹೀಗೆ ರಾಮನು 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿ ರುವ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ದೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿಲಪಿ 
ಸುವುದನ್ನುನೋಡಿ, ಉಗ್ರಕೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಕೊ ಪ್ರೋಧವುಂಟಾಯುತು “ಗ ಮೂವತ್ತನೆಯಸರ್ಗವು 





ಲಕ್ಷ ತನು ಕೋಪಗೊಂಡು 'ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು | 

ಕಗದನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದುಡು 
ಹೀಗೆ*ಸೀತಯನ್ನು ಕಾಣದ ಸಂಕಂಟವೂಂದು, ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೊಗ 
ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಜ್ಜೆದ ಕಾಮವಿಕಾರವೊಂದು, ಸುಗ್ರೀವನಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹ 


ನೊಂದು, ಈ ನಾನಾನಿಥಧಜಂದ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸು 





* ಇಲ್ಲ "“ನರೇಂದೈಸೂನುರ್ನೆತದೇಎಪುತ್ರಂ” ಎಂದು ಮೂಲವು ಇದರಲ್ಲಿರೆ 
ವ “ದೇ” ಎಂಬ ವರ್ಣವು ಗಾಯಿತ್ರಿಯ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವರ್ಣ ವಾಡುದರಿಂಡೆ.ಇದು 
ವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಹಸ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಗಿದು, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹ 
ನ್ನೊಂದನೆಯಸಹಸ್ರವು ಆರಂಭಿಸುವುದೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು 


೧೫೨೬ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೧ 


ಕಳವಳಹೊಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅತಿದೀನನಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮರುಕಗೊಂಡು, ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
‘ ಅಣ್ಮ್ಯಾ'ನನಗೂ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತೋರಿರುವುದು ಆ ಕಪಿಯು ಸಾಧು 
ಜನಗಳ ನಡತೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಫಲವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನ- ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಾನ 
ರರಾಜ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸಲಾರನು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಹ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಹುಟ ಲಿಲ್ಲ ಅವರು ಕೇವಲಬುದ್ಧಿಹೀನನಾಹುದರಿಂದಲೇ ಗಾ ಮೃ 
ಸುಖಬಕ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವನು ನೀನು ಅವನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಪರಮಾ 
ನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುಡ್ಕಿಯೂ ಆತನಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಲಿ ಅಣ್ಣ್ಯಾ! ಆದರೇನು? ಅವನೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಹತನಾಗಿ ತನ್ನಣ್ಣ 
ನಾದ ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗಿ ಸೇರಲಿ! ಹೀಗೆ ದುರ್ಗುಣವುಳ ೈವನಿಗೆ ರಾ 
ಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಅಣ್ಯ್ಯಾ! ನಿನ್ನ ಕೋಪವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! 
ಈಗ ನನಗಂತೂ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿ ರುವುದು ಸು 
ಳ್ಳಾಡಿದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣವೇ 'ಕೊಂದುಬರುನೆನು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಕೆಡುವುಜೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ! ವಾಶಿ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಬ್ಬೈಬಿಟ್ಕ ರೆ, ಅವನೇ ಕಪಿನೀರರೂಡ 
ನೆ ಸೇರಿ ಸೀತೆಯನು, ಹುಡುಕುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಗಲೇ ಧನುಸ ನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಚಂಡಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ ಶೆ ರಾಮನು, ಆ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತ್ತೆ ಅನುನ ನಯಸೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ, «ಎಲೆ ವತ ನೆ! ಇಷ್ಟು ಕೋಪವೇಕೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಹ 
ಗುಣಾಢ್ಯನು ಮತೆ ) ವಧರೂಸವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಾ 
ರದು ಒಂದುವೇಳೆ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಅಂತಹ ಕೋಪವುಂಟಾಹರೂ, ಆ 
ಕೋಪವನ್ನು ಯಾವನು ವಿವೇಕದಿಂದ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅಂತಹ 
ವೀರನೇ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು ಸಾಧುವೃತ್ತ ವುಳ್ಳೆ ನೀನೇ 
ಹೀಗೆ ಮಿತ ತ್ರವಥವೆಂಬ ಪಾಪಕೃತ್ಯ ನನ್ನು ಚೆಂತಿಸಬಾರನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿದ್ದಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ನೀನು pA ರು ಮೊದಲು ನಮಗೂ 


ಸರ್ಗ ೩೧] ಕಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೨೭ 


ಅವನಿಗೂ ನಡೆದ ಸ್ಲೇಹವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸಿ ನಫ್ಸಿಟ್ಟೈ 
ರು ಸುಗ್ರೀವನು ನಮಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾರದೆ 
ಹೋದನೆಂಬುದೊಂದುನಾತ ಶವೇ. ಅವನ ತಪ್ಪೇಹೊರತು, ಬೇರೊಂದು 
ವಿಥದಿಂದಲೂ ಆವನು ನಮಗೆ ಅಪೆರಾಧಿಯಲ್ಲ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಅ 
ವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುವಾಗಿ ಹೇಳಬಾರದು. ಮೊದಲು ನೀನು ಅವನೊ 
ಡನೆ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಆಡಬಾರದು ಒಳೆ Ke ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಬುಖ್ಯುವಾದಗಳೆನ್ನು ಹೇಳು ” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ರಾ 
ಮನು ಧರ್ವ್ರಾತಿಕ್ರಮನಿಫ್ಲಿದಂತೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ನಿಯಮಿಸ 
ಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಗಲೇ ಅಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಕಸ್ಕಿಂಥೆಯಕಡೆಗೆ ಹೊರ 
ಟನು ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನು ಬಹಳ ಸುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕಗಳೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನಣ್ಣನಾದ 
ರಾಮನ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತೆ ಸಕ್ಸಿಯೇ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತ್ಕ ನಾದುಹರಿಂಹ, ರಾಮ 
ವ್ರ ದೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆತನಿಗುಂಖಾದ ಕೋಪವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಂತ 
ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ವುಮಾತ್ರ ತಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು ಆ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಗ್ರೀವನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಇಂದ್ರಧನುಸ್ತಿ ್ಸ 
ನಂತೆಯೂ, ಬೆಚ್ಚದ ತಿಖರದಂತೆಯೂ ಮಹತ್ತಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಕಾಲಾಂತಕನಂತೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬರುತಿದ್ದ ಆ ಲಕ್ಷ ನಿನು, ತ 
ಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದನು ರಾಮಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೀರದೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವನಾಹ ಆಲಕ್ಷ ೬ನು,ಬುದ್ಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನನಾದುದರಿಂದ, ತಾನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನಿ ಹೇಳಬೇ 
ಕಾದ ಮಾತಿನ ಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಬಹುದಾದ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವೇನೆಂಬುಡನ್ನೂ , ಅಡಕ್ಕೆ ತಾನು ಪ್ರನಃ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಉತ್ತ 
ರಗಳೆನ್ನೂ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಬಂದನು ಸೀತಾನಿಷಯಕ 
ವಾಹ ಕಾಮದಿಂದಲೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಜಿನ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ರಾಮ 
ನಿಗುಂಬಾಗಿದ್ದ ಮನಃಕಾಲುಷ ಕ್ರಿವಂಬ ಬೆಂಕಿಯು, ಈ ಲಕ್ಷ 8ನ ಮನಸಿ ್ಸ 


೧೫೨೮ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ, ೩೧, 


ನಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತಿತ್ತು ಅದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಕೋಪಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ,ಅಗ್ನಿ ಸಹಿತವಾದ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಕಿಷ್ಕ್ರಿಂಥೆಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು ಬರುವದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಮಲಾಗಿದ್ದ, ಸಾಲೆ, ತಾಳೆ, ಅಶ್ವಕರ್ಣಿ 
ಮೊದಲಾದ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಬೇರಬೇರೆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ ಕ್ಸು 
ಯಿಂದಲೇ ಮುರಿದು ಕೆಡಹುತ್ತ, ಅಲ್ಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟದ ತಿಖರಗಳನ್ನು ರುಳಿಸು 
ತ್ತ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ತುಳಿತಹಿಂದಲೇ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿಸುತ್ತ, 
ವೇಗದಿಂದೋಡುವ ಆನೆಯಂತೆ ಕಾಯಾ; ತುರಹಿಂದ ದೂರದೂರಕ್ಕೆ ಹೆ 
ಜೈಯನ್ನಿಡುತ್ತ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಒಂದನು ಇಕ್ಷ್ವಾಕುಕುಲಸಿಂಹನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನು ಹೀಗೆ" ವೇಗಹಿಂದ ಬಂದು, ಮುಂದೆ ಕಕ್ಸಿರಿಸಿದ ಪರ್ವತಗಳ ನಡುವೆ 
ಅನೇಕವಾನರಸೈನ್ಯಹಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾದ ವಾನರ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕಸಿ ಕಂಥೆಯನ್ನು ಕಂಡನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇವ 
ನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು ಈ ಕೋಪದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ನಡುಗಿಸು 
ವಂತ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿತುತ್ತ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬಂದಮೇಲ, ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರ 
ಗೆ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಟೆ ಕಲವು ವಾನರರನ್ನು ಕಂಡ 
ನು ಆನಿಗಳಂತೆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮ್ಹುಯುಳ್ಳೆ ಆ ಕಪಿಗಳು, ಲಕ್ಷ ನು ಬಂದುದ 
ನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಯಾವನೋ ಶತ್ರುವು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವ 
ನೆಂಡೆಣಿಸಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿದರು ಅಗಲೇ ಕಲವರು ಅ 
ಲ್ಲಲ್ಶಿದ್ದ ಹೊಡ್ಡಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನನ್ನು ಹೊಡೆ 
'ಹೋಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಕದ ಶೆಖರಗಳನ್ನೇ ಕ್ಸ 
ಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತರು ಹೀಗೆ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ, ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿ 
ರುವ ಆಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಲಕ್ಷ ನ ಕೋಪವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಅಗ್ರಿ ಯಂತೆ ಜ್ವವಿಸುತಿದ್ದನು ಆದರೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ 4ನೆ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಆ ವಾನರಕೆಲ್ಲರ ಆ 
ರ್ಭಟವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು ಅವರ ಮೈ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು ನಾಲ್ಕು ಕ 
ಡೆಗಳಿಗೂ ಚದರಿ ಓಡಿಹೋದರು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕೆಲವರು ಸುಗ್ರೀವನ ಮನೆ 


ಗೆ ಬಂದು,ಲಕ್ಷ «ನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಸಿ ಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 


ಸರ್ಗ, ೩೦] ಕಷ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೫೨೯ 


ತಿಳಿಸಿದರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಾದರೋ ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿ ತಾರೆ 
ಯೊಡಕೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದನು ಈವಾನರರು ಹೇಳಿದಮಾ 
ತುಗಳೊಂದೂ ಅವನ ಕಿವಿಗೇರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೆಲವು ವಾ 
ನರವೀರರನ್ನು ಕರೆದು,ಆ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದು ವಿವರವಾಗಿತಿಳಿದುಬರುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು ಆಗಲೇ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟ ೈಗಳೆಂತೆಯೂ, 
ಆನೆಗಳಂತೆಯೂ, ಮೇಘುಗಳಂತೆಯೂ, ಮಹತ್ತಾದ, ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ಕಪಿವೀರರು, ಕಸಿ ಕ್ರ೦ಥೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ 
ರು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಉಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ದಂತಗಳೇ ಆಯುಥಗ. 
ಳಾಗಿದ್ದುವು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳೆ ಕವರು ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಬ್ಬುಲಿ 
ಗಳಂತೆ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದವರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳೂ ನೋಡು 
ವಾಗಲೇ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ವಿಕಾರದಿಂದಿದ್ದುವು ಅವರಲ್ಲಿ ಹ 
ತ್ತಾನೆಗಳ ಒಲವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು ನೂರಾನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳೆ ಕವರು ಕೆಲವರು 
ಸಾವಿರಾನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿ, ಕ್ಸ 
ಯಕ್ಷಿ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಪಿವೀರರನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಮೊದಲೇ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು ಇಂತಹ ವೀರರಾದ ಕಪಿಗಳು ಆ ಕಷಿ ಎಂಥೆಯ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು ಪ್ರಚಂಡಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಆ ಕಹಿನೀರ 
ರರಲ್ಲರೂ ಕಸಿ ಎಂಥೆಯ ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಆ ಬಾಗಿನಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಅಗಳಿಯಕೆಳಗೆ ಲಕ್ಷ ್ರಣನಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದರು 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಡಿಂಡಿರುವುದನ್ನೂ, ಇತ್ತಲಾ 
ಗಿ ರಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುವುದನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ ನನಿಗೆ 
ಮೈಮರೆಯುವಷ್ಟು ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ. 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳರಡೂ ಕೆಂಪಾಡುವು ಹೊಗೆಯೊ 
ಡನೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದನು ಬಾಣದ ಅಲಗುಗ 


ಳೆಂಬ ನಾಲಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ಲೆಂಬ ಉದ್ದವಾದ ಮೈಯಿಂದಲೂ, ವೀ 
ರ್ಯವೆಂಬ ವಿಷದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಐದುಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾಸರ್ಪದಂತಿದ್ದ 


೧೫೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೧. 


ನು ಹಿಗೆ ಉರಿಯುವ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆಯೂ, ಕೋಪಗೊಂಡ ಮಹಾಸರ್ಪ 
ದಂತೆಯೂ ರೌದ್ರಾವೇಶದಿಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಕಂಡೆ ಡನೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಂಗದನಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವೂ ಚಿಂತೆಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು ಇಷ ಬರಶ್ಲಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ) ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು ಆ 
ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿಎಲೆ ವತ್ಸನೆ'ನಾನು ಬಂದಡಿರುವವಿಷಯವನ್ನು ಈಗಲ 
ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು' ಯಾವಶತ್ರುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಹುಟ್ಬಡಗಿಸತ 
ಕ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ” 
ನೆಂದು ಹೇಳು! ಮತ್ತು ಆತನ್ನ ಇೃೃನಿಗುಂಟಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ನೋಡಿ ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂಹುನಿಂತಿರುವನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇ 
ಳುವುಡಕ್ಕೆ ನಿನಗಿಷ್ಟನಿಡ್ನಫಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ನೀನು ಅವನಕ್ಷಿಗೆ ಹೊರಡ, ! 
ಇಲ್ಲವೇ ಅವನನ್ನೇ ಅಫ್ಲಿಗೆ ಕರಸು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವು 
ದೋ ಹಾಗೆ ನಡೆಸು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ!” ಎಂ 
ದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ, ತ 
ನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗಲೇ 4" ಅಹೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಬಂದು ನಿಂತಿರುವನು” ಬಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಗಿಕೂಂಡು ಮುಂದೆ 
ಹೋದನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕಿಬಾಗಿನಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತಿತ್ತು ಅವನ ಮ.ಖವು ಕಳೆಗುಂಡಿತು ಅತಿದೈನ್ಯಂ 
ದ ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮೊದಲು ಅವನ ಪಾದಗಳರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ನಮಸ್ಕೃಗಿಸಿದನು ಹೀಗೆ ತಂಡೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಮೇ 
ಲೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ತಾರೆಯ ಸಾಡಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ಆ ಮೋ 
ಲೆ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯಾದ ರುಮೆಗೂ ಪಾಹವಂದನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಲಕ್ಷ ಷಿ 
ನು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು ಆದರೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಲೂ, ಮದ್ಯಮದದಿಂದಲೂ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇಡೊಂ 
ದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪ್ರರದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಲಕ್ಷ ೬ನ ಕೋಪವನ್ನು ಕಂಡು,ಭಯದಿಂದ ಮೈ ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ, 
ಹೈನ್ಯದಿಂಪ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ,ದೊಡ್ಡಕಿಲಕಿಲಥ್ವನಿಯ 


ಸರ್ಗ. ೩೧] ಕಷ್ಠ ೦ಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೩೧ 


ನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು ಮಹಾಪ್ರವಾಹವು ಬರುವಂತೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಂ 
ಥೆಗೆ ಬಂದು, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಅರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ಕೂ ತ್ರರನಾಗಿರುವ ಆ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಿನನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಾನಶರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಕಾ ಗಿ ಸೇರಿ,ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಿಡಿಲುಬಡಿದಂತೆ. ಫುಟ್ಭಯಾಗಿ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಮಾ 
ಡುತಿದ್ದರು ಈ ಮಹಾಧ್ವನಿಯುಸುಗ್ರೀವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು ಮದ್ಯಮದದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಸವನಾಗಿಯೂ, 
ಕೆದರಿದ ಪುಷ್ಪಾಭರಣಗಳುಳ್ಳೆ ವ ನಾಗಿಯೂ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಐಹ್ಮನು ಇಷ್ಕ ¥ 
ರಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹಿತರಾಗಿಮೂ, ಕಾಲೋಚಿತವಾಹ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನ 
ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವೆರಾಗಿ ಯೊ, ಅಂತಃಪುರದೊಳೆಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ಳ್ಳ eS ಇದ್ದ ಪ್ಲ ಕ್ಷಪ ಪ್ರಭಾವರೆಂಬ್ಮ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಬ ರು We 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ea ಪುರದೊಳಗೆ ಪ ್ರ ವೇತಿಸಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀ 
ವನನ್ನುನೋಡಿ "ಸ್ವಾಮಿ! ಲಕ್ಷ ನು ನಿಮ್ಮ 'ಥ್ಯಾ ರ್ಯ ಗಳ ನಿಷಯವಾಗಿ 
ಕಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಕಂದು ನಿಮ್ಮ ಕಸೆ ೫ ” ಬಂದರು 
ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಉತ್ತಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬ 
ರೂ ಮೊದಲು ಹೀಗೆ ಸಾಮವಾಕ್ಯಔಂದ ಪ್ರಸನ್ರ ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉಲ್ಲೆ ಕಪೀಂದ್ರನೆ' ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ಯ 
ಸಂಧರು'ಮಹಾತ್ಮರು ಅ ಒಡಹುಟ್ಟೈದವರಿಬ್ಬರೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ಈ ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಲಿಸಬಬ್ಬವರಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ 
ಖ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುಡಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹೈರುವರು ಅಜಬ್ಬರಕ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನೆಂಬವನು ಈಗ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನು ಅವನ 
ನ್ನುನೋಡಿ ನಮ್ಮ ವಾನರವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೂಗಿಕೊ 
ಳು ತ್ತಿ ರುವನು ಆ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನು ತಾನು ಏಕಾಗಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ 
ನಮ್ಮ ಗುಹೆಯು ಎಂತವರಿಗೂ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಮಾಜ್ಞೆಯ 
ಬಲದಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನೇ ರಥವ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅಂಗದನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿರುವನು ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಪವು, 


೧೫೩೨ ಶ್ರೀಮಡ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೨. 


ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವುದು. ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದ 
ಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವನು ಎಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ನೀನು 
ಈಗಲೇ ನಿನ್ನಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗಡಕರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಿನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಸಾಹಾ ಿಂಗಪ್ರಣಾಮವ 
ನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನಕೋಪವನ್ನು ನೀಗಿಸು'ರಾಮನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾ. 
ತನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತೀಫ್ರು ಕ್ಸಿ ನಡೆಸಿಬಿಡು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಿ 
ಡಡೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನಾಗು'ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನೆರವ್ಯೆ 
ರಿಸು ಬಂದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತ್ಕೊಂದನೆಯಸರ್ಗವು 





ಅಂಗೆಡೆನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹಾಸಿಗೆ 
ee | ಮ ಬರಲು. ಹನುಮಂತನು ಸ್ರ | pe 
ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 

ಹೀಗೆ ಅಂಗದನು ಪ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು, 
ಲಕ್ಷ ನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಮೇಲೆ, ಸುಗ್ರೀ 
ವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಗಮನವುಂಟಾಯಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವೂ ಹುಟ್ಟಿತು ಮೆ 
ಲಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಐದ್ಲುಬಂದನು ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮಂತ್ರಾಲೋ 
ಚಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದುದರಿಂದ, ಮೊದಲು ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ನ್ಯೂನಾ 
ತಿರೇಕಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಂತಾ ಫ್ರಿ ಲೋಚನೆಗಳ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ ಅನುಭವವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿ 
ತು "ಎಲ್ಲೆ ಅಮಾತ್ಯರೆ' ನಾನು ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಎಂದಾದರೂ ತಪ್ಪ ಎಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಹವನಲ್ಲ ಅ 
ವರಿಗೆ ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಡುಕುಮಾಡಿದವನೂ ಅಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರಾ 
ಮನ ತಮ್ಮನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿ ತರುವೆನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮೈರದಿಂದ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾದಿ 
ಹ್ಮ ಯಾರೋ ಹುರಾತ್ಮರು,ಆ ಕ್ಷೈಣನನ್ಸಿಗೆಹೋಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ದೋ 


ಸರ್ಗ, ೩೨ ] ಕಿಷಿ, ೦ಧಾಕಾಂಡವು. ೧೫೩೩ 


ಷಗಳೆನ್ನಾರೋಪಿಸಿ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ ! ಮೊದಲು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ,ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬುಡ್ಮಿಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಅವರ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರಬೇಕು ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಬಾ 
ಹುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಡುದೇನು? 
ಖಂಬಿವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ನಿಮ್ಮ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು ಬಲ್ಲೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ' ನಾನು ಈಗ ಭಯದಿಂದ ಹೊರ 
ಗೆಹ್ಮು ಬಂಡೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ' ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿನಿಂಬಾಗಲಿ,ರಾಮನಿಂದಾಗಲಿ 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳೆವರು ನಿಷ್ಯಾರಣ 
ವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಂದಾಗ ಎಂತವನಿಗಾಹರೂ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಳವಳ 
ವುಂಖಾಗದೆ ಇರದು ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಸಂಪಾಡಿಸುವುದೇನೋ ಸುಲಭವೇ 
ಆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳಕಷ ಟನ ಯಾರ ಮನಸೂ ಡೆ 
ಒಂದೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಲ್ಲ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರಪ್ರೀತಿ 
ಯು ಕಟ್ಟುಹೋಗುವುಹು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆ 
ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾಮನು ನನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಮಹೋಪಕಾರಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಎಂದಿಗೂ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು,ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು” ಎಂದನು ಸುಗ್ರೀವ 
ನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಪಿಪುಂಗವನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಆ ಮತತ್ರಿಗಳನಡುವೆ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವನು “ಎಲ್ಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸಿದ ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ನೀನು ಮರೆಯ 
ದಿರುವುಹೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ ಇದು ನಿನಗೆ ಸಹಜಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವು 
ದು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ವೀರನಾದ ರಾಮನು,ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಭಯನಿ 
ಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಶೆ ಆವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂಡನಲ್ಲವೆ? 
ಅಷು ಷೆ ಕ್ರೇಮವುಳ್ಳಿ ರಾಮನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿ 
ರಲಾಧನು ಏನೋ ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿರುವನೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ನಿನ್ನಶ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂ 
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ದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ಕಾಲವನ್ನ ರಿತು ನಡೆಯುವವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಈಗ ಯಾವ ಕಾಲವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದಿರುವೆ ಈಗ ನಡೆಯುವಕಾಲವೇನೆಂ 
ದು ಬಲ್ದೆಯಾ?ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಸುರೇರಿರುವ ಈಎಳೆಯಬಾಳೆ 
ಯ್‌ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡು' ಈ ಕಾಲದ ಸೊಬಗು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾ 
ಗಿರುವುದು ನೋಡು ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಷ್ಟು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುವು 
ನೋಡು! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೇಘುವಾದರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣ 
ಶಿಲ್ಲವೆ? ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಕೊಳಗಳೂ ಎಷು ತ್ಬಿಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿರುವುವು 
ಕೋಡು ಇದೇ ರಾಜರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗಕಾಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋಡೆಯಲ್ಲಾ! ನೀನು ಎಚ್ಚರಿಕಯಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ಟು ನೋಡಿಯೇ ಲಕ ಕಣ 
ನು ಅಳ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು ಖಲ ವಾನರರಾಜನೆ'ನೀನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನದ 
ಕ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದುವಿಷಯವುಂಟು * ಈಗ ರಾಮನಾಹರೋ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಖತನಾಗಿರುವನು ನಿನಗುಪಕಾರಮಾಡಿದ ಮ 
ಹಾತ "ನಾದ ಆತನು ಈಗ ಬೇರೊಬ ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರು 
ವ ಮಾತುಗಳು ಒಂದುವೇಳೆ ಪರುಷವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನೀನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ, 
ಬೇಕು ನೀನಂತೂ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪ ನ್ನು ಮಾಡಿಬಟಿ ೈರುವೆ? ಆದುದರಿಂದ 2 
ಗ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ. ಲಕ್ಷ್ಮ ನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, ಯಾವವಿಥದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಅತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ನನ್ನ್‌ ಗಿ ಮಾಡುವುದುಹೊರತು, ಈ ಕಾಲ 
ಕ್ಕ ಬೇರೊಂದೂ ನಗೆ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಯೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ' ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನಿಗಥೀನರಾಗಿದ್ದ 
ರೂ, ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಅವರು ಹಿತವನ್ನು ಬೋಥಿಸಬೇಕಾದುದೇ 


ತ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳೇ ರಾಮನ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳ ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು ಅವನು ಸಿನಗೆಂಪಕಾರಮಾಡಿದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಡುಡರಿಂದೆ, ಅವನು ಎಷ್ಟೇ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳೆನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸೀನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ A 
ಬೇಕು ಇಡರಮೇಲೆ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೊ ಸಹಿಸಿಕೊೊಳೆ ಸಬೇಕು ಇವಲ್ಲ 
ಡೆ ಅವು ಬೇರೊಬ್ಬನಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆ ಮಾತುಗಳಾದುದರಿಂಡೆ ಸೀನು 
ಕೋಪಸಿಸಲೇಬಾರದೆಂದು ಭಾವವು. ಕ 
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ಅವಶ್ಯವಾಡುಡರಿಂದ, ಈಗ ನಾನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ¥ ನನಗೆ ತೋ 
ರಿದ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು ಆ ರಾಮನುಮಾತ್ರ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನೈತ್ತಿ ಹಿಡಿದರೆ, ಡೇವಾಸುರಗಂಥರ್ವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಮ 
ಸ್ವಜಗತ್ತ ನ್ನಾದರೂ ತನ್ನ ವಶಹಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ 
ಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲರಾದವರು ಕೋಪಗೊಂಡಾಗ ನಾವು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕ ಹೊರತು ಅವರನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ¥ ಕೋಪಗೊಳಿ 
ಸಬಾರದು ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ನಮ್ರತೆಯಿಂದಲೇ ಅತನನ್ನು ಪ್ರ 
ಸನ್ನ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂದಲು ನಾವು ಅವನಿಂದ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದವರಾದುದರಿಂದ, ಆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸ ರಿಸಿಕೊ 
4 ವಪ ಪಕ್ಷದ ಎಂದಿಗೂ ಕೋಪಗೊಳಿಸಬಾರದು ಎಲೆ ಇ ಈಗ 
ನ ನಿನ್ನಪತ್ರನಾದ ಅಂಗದನೊಡನೆಯೂ, ಇತರ ಬಂಥುಜನಗಳೊಡನೆ 
ತಾತ ಡಕ ಸಾಷ್ಯಾ ೦ಗಪೆ ರ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪತ್ನಿ ಯರು ಪ 
ತಿಗೆ ವಶರಾಗಿರುವಂತೆ ಆತನ ಗೆರೆಯನ್ನು ನಧಿ. ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯ. 
ನೂ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಕು ರಾಮನ ಮಾತನ್ನಾಗಳಿ, ಲ 
ಕ್ಷ 8ನ ಮಾತನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಮನಸಿ ೃನಿಂದಹಲಾದರೂ ಮೀ 
ರಿನಡೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವ್ಲ ಇಂದ್ರತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದಿ 
ವ್ಯಾ ಸ್ತೃಬಲವನ್ನು ಮಾತ ತ್ರಪೇ ಅಲ್ಲಹೆ, ಮನುಷ ಗೆ ಸಹಜವಾದ ಅವರ 
ದೇಹಒಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ನ್ನ ಮನಸ್ಸೆ € ಬಲ್ಲುಡು” ಎಂದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮೂ 
ವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಅಂತ'ಫುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹನನ್ನು ತಾಕೆಯು 
ಪೆ ಕ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು 
ಇಷ ರಿ ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಅಂಗದನು ಹಿಂತಿರು. 
ಗಿ ಬಂದು ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನನ್ನು ಕರೆಯಲು, ಅತನೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭಯಂಕ 
ರವಾದ ಕಷಿ 3 ೦ಥೆಯೆಂಬ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದರ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ; ರಾಗಿಯೂ, ಹೊಡ ದೆ(ಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕ 
ವಾನರರು ಕಾವಪಿದ್ಧ ರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಷೀ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ. 
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ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತರು ಕೋಪದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಮುಂದೆಬರು 
ತ್ತಿರುವ ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಮ 
ಹಾಭಯವೂ ಹುಟ್ಟಿತು ಯಾರೂ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದೆ ಹಿಂದಾ 
ಗಿಯೇ ಇದ್ದರು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನು ಮುಂದೆಹೋಗಿ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಣ್ಣಿ ಟ್ರನೋಡಿದನು ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲರತ್ನಮಯವಾಡಂತೆ 
ಯೇ ಕಾಣುತಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ತೋಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿ ದೇ 
ವಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ನರಾತಿ 
ಗಳನ್ನೆ ರಚಿದಂತೆ ಅತಿರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಅಡಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೂ, ಡೇವಾಲ 
ಯಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದುವು ಬಗೆಬಗೆಯ ಅಂಗಡಿಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದು 
ವು ಬೇಕಾದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತಿಹ್ನುವು ದೇವಗಂಥರ್ವರ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, 
ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಏವ್ಯಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಥ 
ರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ ವುಳ್ಳ ಕೈವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅನೆೇಕವಾನರ 
ರು ತುಂಬಿದ್ದರು ಅಗರು ಚಂದನ ಪದ್ಮ್ಮಗಳೆಂಬ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸುಗಂಧವುಳ್ಳಿ 
ಲೇಪನದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಮದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜನೀಥಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುವಾಸಿತಗಳಾಗಿ ಫುಮಘುಮಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀ 
ರುಳೆ i ಗಿರಿನದಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತಿದ್ದುವು. ಈ ಶೋಭಾತಿಶಯಗಳೆಲ್ಲವ 
ನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು,ಆ ಗುಹೆಯ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿಬ್ನಾ 
ಗ್ಯ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಆಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರವೀರರ ಮನೆಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದನು ಮೊದಲು ಅತಿಮನೋಹರವಾದ ಅಂಗದನ ಆರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡರು ಹಾಗೆಯೇ ಮೈಂದ, ಹ್ವಿವಿದ, ಗವಯ, ಗವಾಕ್ಷ, ಗಜ, 
ಶರಭ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ, ಸಂಪಾತಿ, ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷ, ಹನುಮಂತ, ವೀರಬಾಹು, 
ಸುಬಾಹು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಳಿ, ಕುಮುದ, ಸುಷೇಣ, ತಾರ, 
ಜಾಂಬವಂತ, ದಥಿಮುಖ, ನೀಲ, ಸುಪಾಟಲ, ಸುನೇತ್ರರೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅನೇಕಕಪಿಮುಖ್ಯರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೃಢನಾ 
ಹ, ಡೊಡ್ಕಮನೆಗಳ ಸಾಲನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನು. ಒಂಹೊಂದು 
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ಮನೆಯೂ ಬಿಳೀಮೇಫುದಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತಿತ್ತು. ಹಿಂದೊಂದುಮೆನೆಯೊ 
ಅನೇಕ ದಿವ ಪಸ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂಡಲಂಕೃತನಾಗಿಸ್ಮಿತು ಒಂದೊಂದು ಮ 
ನೆಯಸ್ಸಿಯೂ ನೂರಾರುಮಂದಿ ಉತ್ತಮಸ್ಸಿ (ಯೆಶು ನೆರದಿದ್ದರು ಒಂ 
ಹೊಂದುಮನೆಯೂ ಥನಘಾನ್ಯಸಮೃದ್ಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು ಇವೆಲ್ಲವ 
ನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ 
ಕಂಡನು ಅಡು ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹೇಂದ್ರಭವನದಂತೆಯೇ ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿ, 
ಇತರರಿಗೆ ಪ ರೈವೇತಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಿಳೀಸ್ಟ್ರಾಕಾರಡಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿ 
ವೃತವಾಗಿತ್ತು ಕೈಲಾಸತಿಖರದಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಅನೇಕಪ್ರಾ ಕಾರತಿಖರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಫಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಿಬಿಡವಾಗಿತ್ತು. ಸಾ:ಮಾನ್ಯಮೃಕ್ಷಗಳೇ ಅಲ್ಲಹೆ, ವಾಲಿಗಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ೈ ಅನೇಕುವ್ಯವೃಕ್ಷಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು ಈ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂ 
ದ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಸೂಸ್ವಶೋಭೆಯು ತುಳುಕುತಿತ್ತು ಕರೀಮೇಘುಗಳಂತೆ 
ಹಸುರಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಿವ್ಯಫಲಗಳಿಂದಲ ೂ, ಜವ್ಯೆ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಕುಂಬಿ, ತೀತಲಚ್ಕಾ ಸ್ರಿಯಯುಳ್ಳ ಸೈವುಗಳಾಗಿದ್ಲುವು ಆ ಅರ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಕಪಿಗಳು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಕಾವ 
ಅಿರುತಿಷ್ಠರು ಅನೇಕಡಿವ್ಯಮಾ 5 ಕಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ,ಅತಿಶುಭ ೨ವಾಗಿ,ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸುಗ್ರೀ 
ವನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು ಸೂರ್ಯನು ಮಹಾಮೇಘಫುದನಡುವೆ 
ನುಗ್ಗು ವಂತೆ,ಲಕ್ಷ ನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರತಡೆಯೂ ಒಲ್ಲದೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಾ 
ಗಿಲನ್ನು ದಾಟ, ಅನೇಕಜನಸಮ ಇಹಖಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಅರಮನೆಯ ಏಳು 
ತೊಟ್ಟಿ ೈಗಳೆನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋದನು ಕೊನೆಗೆ ಅತಿರಹಸ್ಯವಾದ ಸುಗಿ ಗಿ 
ವನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೂ, 
ಬಗೆಬಗೆಮ ಉತ್ತಮಾಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿತವಾದ ಆ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, *ಿವಿಗಿಂಪಾ 
ದ ಸಂಗೀತಸ್ವರವು ಇವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಆ ಸಂಗೀತವು ಮನೋಹರವಾದ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ, ತಂತಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುವ ನಾನಾವಿಥಸ್ವರಗಳಿಂದಲೂ 
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ಕಲೆತು, ಹೆಚ್ಚು ತಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ವಾಯಿಯಾಗಿ, ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಪದಗಳೂ 
ಸ್ಪಷ ಚವಾಗಿ, ಕೇಳಿಬರುವ ಬಾಯಿಹಾಡುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂತಿ, ಕರ್ಣಾನಂದ 
ವನ್ನುಂಬುಮಾಡುತಿತ್ತು ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧಗಳಾಹ ವೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರೂಪಡಿಂದಲೂ ಯ್‌ಾವನಹಿಂದಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಅನೇಕಸ್ತ್ರಿ ಯರನ್ನು ನೋಡಿದನು ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತರಾಗಿ ಉ 
ತ್ರಮಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಫಲಸಮೂಹಗಳೆನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಮಾಲಿ 
ಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಅನೇಕಚೇಟಿಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು 
ಥನಥಾನ್ಯರತ್ತಾ ಹಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತರಾಗಿ, ತನುಗೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಠ ಕ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ, ಉತ್ತ ಮವಸ್ವ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃುತ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸೇವಕರನ್ನೂ ಕಂಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ವಾನರಸಿ € 
ಯರ ಸುರತಸಂಭ ಮದಿಂದುಂಟಾದ ಕಾಲಂದುಗೆಯ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ, ಅವ 
ರ ನಡುಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯುಂಖಾಯಿತು ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ವಾನರಸ್ತ್ರಿ ೀಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತ್ತ ಮೈಮರತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡ ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದಡಿಂದ ತುಂಬುವಂತೆ ತನ್ನ ಧ 
ನುಸ ನ್ನೈತಿ ಅದರ ನಾಣೊತ್ತಿ ಬಂಕಾರಮಾಡಿದನು ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ರಾಮೆ 
ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಷ್ಟೂ ಇವನ ಕೋಪವು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉಕ್ತಿ 
ಬರುತಿತ್ತು, ಅದರೂ ಈತನು ಸಚ್ಚರಿತ್ರವುಳ್ಳ ಸ್ಸಿವನಾದುದರಿಂದ,ಆ ಮಾನರ 
ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನೆಬ ನೆ ಪ್ರವೇತಿಸಲಾರಹೆ ಸ್ತ್ರಿ €ಯರಿಲ್ಲಹ ವಿಪಿ 
ಕ್ಷವಾದ ಒಂದುಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾಡಿದ ಥನುಷ್ಟಂಕಾ 
ರಥ್ವನಿಯು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದಿತು ಲಕ್ಷ ನು ಅಂತಃಪು 
ರಕ್ಕೈಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ ನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು,ಭೆಯದಿಂದ ಬೆಜ್ಜರಬಿದ್ದು, ಆಗಲೇ 
ಥಿಗ್ಗನೆ ಅಸನದಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಟುಬರುತ್ತ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ಹಿಹೋ'ಅಂಗದ 
ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭ್ರಾತ್ಸುವತ್ತಲನಾದ ಲಕ್ಷ ನು ನಿಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇಬಿ 
ಟ್ವನೆ?ಅದರ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ”ಎಂದು ತತ್ತ ಳಿಸುತಿದ್ದನು ಮೊದಲೇ ಅಂಗ 
ದನು ಲಕ್ಷ 4ನ ಕೋಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದುದಲ್ಲಡೆ, ಈಗ ಭಯಂಕರವಾಗದಜ್ಯಾ 
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ಫೋಷನೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ, ಲಕ್ಷ ನು ಕೋಪನಿಂದ 
ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಥರವಾಯಿತು ಆಗಲೇ 
ಅವನ ಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಯಿತು ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಭಯದಿಂದ ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾ ದರೂ,ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಂಥೆ ತನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾರೆಯ 
ನ್ನುಕುರಿತು «ಎಲೆ ಸ.ಭ್ರು! ಲಕ್ಷ 8ನ ಮನಸಾ ಹರೋ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಯೇ ಬಹಳಮೃಹುವಾಡುಹ » ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಬಂರುವಂತಿದ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ರಾಜಕುಮಾರ 
ನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನು ಹೀಗೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ, ನೀನು ಎಣಿಸಿರುವ 
ಕಾರಣವೇನು? ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ಪ್ರರುಷಸತ್ತಮನು' ಎಂದಿಗೂ 
ಅತನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೋಪಿಸುವನಲ್ಲ ನಾವೇನಾದರೂ ಈ ಲಕ್ಷ 2 
ನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಪ್ತಿಯುಂಟಿ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಫ್ಸಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ನಿನ್ನಬುಹ್ಯಿಚಾತುರ್ಯಡಿಂದ ನಿನಗೆ ತೋರಿದು 
ದನ್ನು ಹೇಳು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗ ನೀನೇ ಆ ಲಕ್ಷ $ನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅತ 
ನನ್ನು ನೋಡಿಬರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ನೀನೇ ಮೊದಲು ಅತನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಾಮವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಮಾಡಿಒರುವುದೇ ಉತ್ತಮವು. 
ಡೊಡ ಶೈವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರಿ €ಯಶಶ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯೆಲಾ 
ರರು ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಲಕ್ಷ 6ನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸ 
ನ್ನ ವಾಗಬಹುದು ಆತನ ಕೋಪವೂ ಅಡಗಿಹೋಗುವುದು ಮೊದಲು ನೀನು 
ಹೋಗಿ ಆ ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಸಾಂತ್ವವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಇದರಿಂದ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾದರೆ, ಅಮೇಲೆ ನಾನು ಹೋಗಿ ನೋಡುನೆನು”ಎಂದನು 
ಈ ಉಪಾಯವೇ ತಾರೆಗೂ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರಿತು ಆಗಲೇ ಅವಳು ಆ 
ಫ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೊ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆ ಸಿಂ: 
ಟಾಹದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬೇಗ ನಡೆಯಲಾರದೆ ತಪ್ಪ ಬಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿ ಡುತ್ತ ಪಾನ 
ಮದದಿಂದ ತೊಳಲುವ ಕಣ್ಕ್ಯಾಲೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಸಡಿಲಿದ 
ಒಡ್ಯಾಇದಿಂದಲೂ,ಏದೆಕಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ಬಗ್ಗಿ ನಮ್ಮೆಯ್ಯ್ಯು 


೧೫೪೦ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೩. 


ಳ್ಳ ೈವಳಾಗಿ ಹೊರಟುಬರುತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಸಂಭೋಗಚಿಪ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು ಹೀಗೆ ತಾರಯು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತ 
ರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಣ್ಮೆತ್ತಿ ನೋಡಬಾರ 
ದೆಂಬ ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ ಉಬಾಸೀನನಾಗಿ 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂಡೊ 
ಡನೆಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಪ್ರ್ರಾವೇಶವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು ತಾರೆ 
ಯು ಹಾಗೆ ಸಂಭೋಗಚಿಸ್ನಗಳೊಡಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ,ಪಾನಮದದಿಂದಲಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನು ಮರೆತು, ಲಕ್ಷ ನು ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದುಹನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು,ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಳು ಆಮೇಲೆ ಆಕಯು ಮೊದಮೊದಲು 
ಬಹಳಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಸಾಮವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೇ ಅಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೂನೆಗೆ ಸಾರವತ್ತಾ 
ದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ««ಎಲೈರಾಜಕುಮಾವನೆ'ಸಿನ್ನ ಈ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಹಾರೆಣವೇನು? 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದವನಾವನು? ಒಇಗಿದಮರಗಳಿಂದ ತುಂವಿದಕಾ 
ಡಿನಶ್ತಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವ ಕಾತುಗಿಚ್ಚಿಗೆ ಪ ರ ವೇತಿಸುವಂತೆ, ನಿವೇಕವಿ 
ಲದ ಯಾವಮೂಢನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣಕುವನು!” ಬಂದಳು 
ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ತನ್ನಮುಂದೆ ನಿಂತು ಮೊದಮೊದಲು ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳ 
ನ್ನ್ನಾಡಿ,ಕೊನೆಗೆ ನಿಷ ಕ್ರಸಜವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೇಮಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ತಾರೆ! ನೀನು ಪತಿ 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷಿಯುಳ್ಳಿವಳಾಗಿ ಇತರವಿಷಯವೊಂದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದಂ. 
ತಿಜಿ ನಿನ್ನಪ್ರಿಯನಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇವಲ ಕಾನವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿ, ಥರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ಲಿ ದೃಷಿ ಎಯೇಲ್ಲದೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನರಿಯೆಯಾ? ಅವನು ಈಗ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಮಲಾಗಿ ದುಃಖಪರಾಯಣರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಗಮನನಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಮಂತಿ ಶಿ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮದ್ಯಪಾನನಾಡುತ್ತ 
ಮೈಮರೆತಿರುವನು ಹೀಗೆ ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಕಾಮಕಿೀಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ಸುಗ್ರೀವನು,ಮೊದಲು ನಮೆಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುಬಂದ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗೆ 
ಳಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಡುದನ್ನೂ ಕಾಣದಿರುವನು. ಥರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಅರ್ಥ 


1540. ಅಂತ:ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೆನೆನ್ನು ತಾಕೆಯು ಪ್ರಸನ್ನೆನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು. 





ಸರ್ಗ ೩೩.) ಕೆಸಿ ಂಥಾಕಾಂಡವು, ೧೫೪೧ 


ವನ್ನಾ ಗಲಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇತವುಳ್ಳೆ ೈವರಿಗೆ ಈಪಾನವು ಎಂದಿಗೂ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಪಾನದಿಂದ ಥರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಡುವುವು ಉಪೆಕಾರ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿ 
ಶತೇಷವಾದ ಹಾನಿಯುಂಟು ಇಹರಮೇಲೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾ 
ಡದುದರಿಂದ ಗುಣವಂತನಾದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದುಕೆೊಂದರೆ, ಅರ್ಥಕೂ 
ಲೋಪವುಂಬಾಗುವುಹೇ ನಿಶ್ಚಯವು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ 
ತನಾದ ನುತ್ರನೇ ಆ ಧರ್ಮ ಕಾಮಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಹುಹರಿಂದ ಇವೆರಡ 
ಸ್ವೊಂತಲೂ ಅವನೇ ಮೇಲೆನಿಸುವನು ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ, ಅರ್ಥಕಾಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ೈಂತಾಗುವುಲ್ಲದೆ ಥರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು ನೀನು ಕಾರ್ಯಸ್ವರೂಪನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ 
ವಳಾದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನಿನ್ನಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳು ಪ್ರ 
ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರಾದ ನಮ್ಮನ್ನೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದಮೇಲೆ, ನಾವು 
ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇಹೇಳು "ಬಂದನು ಹೀ 
ಗೆ ಥರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇ 
ರುವ ಲಕ್ಷ 8ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾರೆಯು ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂ 
ದಿರುವ ಆಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಯು ಹುಟ್ಟುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೈರಾಜಕುಮಾರನೆ' 
ನೀನು ಹೇಳಿಹುದು ವಾಸ್ತವವು ಸುಗ್ರೀವನು ಕಾಮಕಿ : ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮು 
ಳುಗಿಹೋಗಿರುವುಹೂ ನಿಜವು ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಅವನಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊ 
ಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದುಕಾಲವಲ್ಲ ಇದರಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮಗೆ ಸ್ವಜನಹಂತಿರುವ ಅತನ 
ಫ್ರಿ ಕೋಪಿಸಲೇ ಬಾರದು ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಈಗ ಏನೋ ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂ 
ದ ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮನ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟು ಅವನು ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ಈಗ ನೀವು ಮನ್ನಿ ಸಿಬಿಡಬೇಕಾಹುಡೇ ಉಚಿತವು ಎಲೆ,ರಾಜಕುಮಾರನೆ! ವೀ 
ರ್ಯಾಡಿಗುಣಗಳಿಂದ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾತ್ಮರು,ತಮಗಿಂತಲೂಕೀಳಾಗಿ 
ಯೂ,ಅಲ್ಪಬಲವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರ್ನಿ ಎಂದಿಗೂ ಕೋಪಿಸಲಾಥ 


೧೫೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೩೩- 


ರು ಉಾರ್ಯಪರನಾಗಿಯೂ, ತಾಳ್ಮೆ ಯೆಂಬ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಜನ್ಮಸ್ಕಾ ನನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷನ ಯಾವನು ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಕೋಪವಶನಾ 
ಗುವನು?ಸುಗ್ರಿ ವನಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನಾಹ ಆ ರಾಮನ ಕೋಪದ ಸ್ವ ರೂಪ 
ವನ್ನು ನಾನು ಚೆನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು ಅವನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ ಕಾಲ 
ವೇನೆಂಬುಹನ್ನೂ ನಾನುಬಲ್ಲೆನು ಸುಗ್ರೀವನು ಕಂಲವಿಳೆಂಬಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂಬುದೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು ನೀವು ನಮಗೆನಾಿದ ಮಹೋ 
ಪಕಾರವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಈಗ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂ 
ಬುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು'ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ' ಆದರೇನು? ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೈದ. 
ಕಾಮದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ತಡೆ ಯಲಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿಖಿರುನೆ 
ನಲ್ಲವೆ 9? ಈ ಕಾಮದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಯಾಲಶಶ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವನೋ ಆ ಸ್ತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಯನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು ಅದರ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೋಪರ್ವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ,ನಮ್ಮ ಂತೆ ನಿನಗೆ ರತಿ 
ಕ್ರೀಡೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾಮತಂತ್ರಗಳಕ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಷ್ಯಾಗಿನಿನಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವೆ ನೀನೂ ಆ ಕಾಮತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ವನಾಗಿದ್ದಪೆಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ತಿ ಇಷ್ಟು ಕೋಪವುಂಬಾಗಿರಲಾರ 
ಮ ಕಾಮಲೋಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಧರ್ಮಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಲ್ಲ ಎಲೆ ಶತ್ರುಸೂದನನೆ' ಈಗಲಾದರೂ. 
ನೀನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಪ ಪರ್ಯಾಲೊ 'ಚಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಸಹೋದರನಂತಿರುವ ಆಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಮನ್ನಿ ಬಿಡಬೇಕು ಆತನು ಕಾಮಲೋಲನಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ತನ್ನ “ಾನೋದ್ರೆ ೇಕಡಿಂದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದೂ ೌಜವು ಆ 
ದರ ಧರ್ಮವೇ ತಪಸ್ಸಿ ೦ಡೆಣಿಸಿರುವ SNE ಕಾಮವಶರಾಗಿ, 

ಸ್ತ್ರಿ €ಯರಶಕ್ತಿ ಎಡೆಬಿಡದ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಚಪಲವಾದ ಕಪಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಾಮಚಾಪೆ 
ಲ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುಡೇ?” ಎಂದಳು ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಕಾಲೋ 
ಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿ,ತಿರುಗಿ ಅತನನ್ನುನೋಡಿ ಬಹಳೆಸಲಿಗೆಯಿಂದ ತನ್ನೆ 
ಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಕರವಾದ ಮತ್ತೊ ಂದುಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 


ಸರ್ಗ ೩೩] ಕೆಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು. ೧೫೪೩ 


ವಳು «ಬಲೆ ರಾಜಕುಮಾರನೆ! ಸುಗ್ರೀವನು ಈಗ ಕಾಮವಶನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವನೆಂಜಿಣಿಸಬೇಡ'ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಥ 
ಕೆಗಾಗಿ ಪ್ರ ಯತ್ನಿ ಸಬೇಕಂದು ಅನೇಕವಾನರರಿಗೆ ಅಜೆ ಶ್ಲ ಮಾಡಿರುವನು ಬ 
ಲಾಢ್ಯ ಕಾನನ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಫೇಕ ವಾನರವೀರರು 
ಸುಗಿ ಗಿ ವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಬೆಬ್ಯ ಗುಡ ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾ 
ನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೋಟಿಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿರು 
ವರು ಎಲ್ಲೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆ' ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ 
ನಮ ್ರಿ ಅಂತಃಪು೨ಕ್ಕೆ ದಯನಾಡು ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ಆಂತುಪುರಸ್ಕಿ ೀಯ 
ಸ ಸ ೈಳಕ್ಕೃ ೫28% ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿಜ್ಮಿ ಯಲ್ಲವೆ? ಇಷೆ ಸಾಕು 
ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು ಇನ್ನು ಮೇಲ 
ಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ಸೇಹವಿಷಯದಕ್ಲಿರುವಾಗ ಮಿತ್ರರ ಭಾರ್ಯೆಯರ 
ನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ'ಎಂದಳು ಹೀಗೆ ತಾ ಅಂತಃಪುರ 
ಪ ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸಮ ್ರತಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ರಾಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಅತುರ 
ಸ ಆ ತ ಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರ 
ವೇತಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೇಲುಹೊದ್ದಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂ 
ದು ಸುವರ್ಣಪೀರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ನನಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಕಂಡನು ಅನೇಕ ದಿವ್ಸಾ ಭರಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾ 
ಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯರೂಪ ಪವುಳ್ಳ NE ಏಿವ್ಯಮಾನಿಕಗಳನ್ನೂ 'ಓವ್ಯವ 
ಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಇಂದ್ರ್‌ನಂತೆ ಹದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾ 
ಗಿಮೊಂದ್ದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಸುತ್ತಲೂ ದಿವ್ಯಪ್ರಷ್ಟಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃುತ 
ರಾದ ನೇಕವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು ಈ ವೃಭವಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾ 
ಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಬಾಯಿತು ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದುವು ಕಾಲಯೆಮನಂತೆಯೇ ತೋರುತಿದ್ದನು ಇಷ್ಟ ರಫ್ತಿ 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಜಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನಪ್ಪಿ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನು 
ಆಗಾಗ ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಿ ಡುತ್ತ ಸಂತೋಷಸಂನದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಮಹಾವೀರ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ * ನು "ಕೋಪದಿಂದ ಬಂದು ತನ್ನೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಮ ಮೂವತ್ತುಮೊರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


೧೫೪೪ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣನವು [ಸರ್ಗೆ ೩೪, 


ರಾಮನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಕ] 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳೆಸಿದುದು” 

ಹೀಗೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೋಪದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದ ಲ 
ಕ್ಷ ತ್ರಿಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿತು ಅ 
ಕಣ್ಮನ ವ್ಯಸನಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತ, ಕೋಪದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿ 
ಡುತ್ತಿ ರುವ,ಅತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವ ನು ಥಟ್ಟ ನೆ ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸ್ವರ್ಣಹೀರದಿಂಡೆದ್ದುಬಂದು ಉತ್ಸವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ನಿಫ್ಚಿಸಿಟ್ಟ ಇಂ 
ದ್ರಧ್ವಜದಂತೆ ಸೃಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ :ಪೂರ್ಣಚಂದೃನು ಉ 
ಹಯಿಸಿಹೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ,ರುಮೆಮೊದ 
ಲಾದ ವಾನರಸ್ತ್ರಿ «ಯರೂ ಆ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಥಿಗ್ಗನೆ ಎಡ್ಗುನಿಂತರು- 
ಪಾನಮದದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು, ಲಕ್ಷ 2ನಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ಬಂದು ಹೊಡ್ಡಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಅವನಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು 
ನಕ್ಷತ, ಗಳನಡುವೆ ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ ಪ್ರನಂತೆ ಅನೇಕಸ್ತ್ರಿ ೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುಮೆಯೊಡಗೂಡಿ ಬಂದುನಿಂತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, 
ಅತಿಕೋಪದಿಂದ «ಎಲೆ ಸುಗ್ರೀವಾ' ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲವಂತನಾಗಿಯೂ, 
ಕುಲೀನನಾಗಿಯೂ, ಹಯಾಳುವಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಕ್ಸ 
ತಬ ನಾಗಿ ಯೂ, ಸತ್ಯಸಂಥನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜನೇ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂಗ್‌ಾ 
ರವಿಸಲ್ಪಡುವನೇ ಹೊರತು, ಯಾವರಾಜನು ಆಥರ್ಮನಿರತನಾಗಿ,ತನಗೆ ಮೊ 
ದಲು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ೈಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪಿನಡೆಯುವ 
ನೋ, ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಘುಗೌತುಕನಾವನುಂಟು?ಒಂದು ಕುದುರೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾಡಿದರೆ ನೂರುಕುಡುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದಡೋಷವು ಬ 
ರುವುದು ಒಂದು ಗೋವಿನವಿಷಯವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾ ಡಿಹವನಿಗೆ ಸಾವಿರಗೋ 
ವುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವು ಬರುವುದು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸುಳ್ಳಾ ಿಡಿದವನು, ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆಯಿಂದಲೂ, ಸ್ವಜನಹತ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಉಂ 
ಬಾಗ ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಇನ್ನು ಮಹಾಪುರುಷನಾ 
ದ ರಾಮನವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳ್ಳಾ ್ಸಿಡಿದಮೇಲೆ ಕೇಳಬೇಕೆ ? ಮಿತ್ರನಿಂದ 


ಸರ್ಗ ೩೪] ಕಷ್ಠ ಂಧಾಕಾಂಡವು. ೧೫೪೫ 


ಮೊದಲು ತನ, ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು,ಆಮೇಲೆ ಆ ಮಿತ್ರನ ಕಾರ್ಯ 
ನ್ನು ನಡೆಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಬಾಯಿಂದಾಡಿದಂತೆ ಹಾಟ ನಡೆ 
ತೇಜ ೈವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನೇ ಕೃತಫ್ನು ನಿನಿಸುವನು ಅಂತವನನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಜಗ ಕೊಂದುಬಿಡಬಹುದು ಅದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಪೂರ್ವ “ಫಿ ಫ್ಲಿಸ್ವಾ 
ಯೆಂಭುವಮನುವು ಒಬ್ಬ ಕೃತಫ್ನು ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ರುವ 
ಶ್ಲೋಕವೊಂದುಂಟು pea ಆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೆ 
ಳುವೆನು ಕೇಳು * “ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗಾಗಲಿ, ಬ್ಯ 
ಮಾಡಿದವನಿನಾಗಲಿ, ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕಡ್ದವನಿಗಾಗಲಿ,ಹಿಡಿದ ವ್ರತವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಕೂಂಡವನಿಗಾಗಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಾ ತ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತ 
ಗಳುಂಟು ಕೃತಫ್ನು ನಿಗೆಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬುದು 
ಸುಗ್ರೀವಾ' ಇದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡು! ನೀನು ಮೊದಲು 
ರಾಮನಿಂದ ಕಾರ ವನ್ನು ತೊಡ ಎಂಡು ಕೃತಕೃತ್ಯ ನಾಗಿ, ಈಗ ಅವ 
ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತು ಸೊಕೂಹತ? ನಿನ್ನ ನಡತೆಯು ಬಹಳಹೀನವಾದು 
ಹು ನೀನು ಕೃತಪ್ನುನು ಸುಳ್ಳಾಡುವವನು ಎಲೆ ಕಪಿರಾಜನೆ'ನೀನು ರಾಮ 
ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಹಾವುಗಳು ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ಹಿಡದು ನುಂಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದರಂತೆ 
ಯೇ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ,ನೀನೂ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಮನಮುಂದೆ ಬಹಳ ಸತ್ಯಸಂಧನಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಿ, ಈ 
ಗಗಾ ತ್ರಾಮ್ಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಮಾಡಿದಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನ ೀ ಮರೆತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲಾ 1 ಎರು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ ಸತ ಸರ ಔಂದು ತಿಳಿಯ 
ಪೆ ಮೋಸಹೋದನ ು “ಎ” ಪಾಷ! ಮಹಾತ್ಮ ಚಾ ಥರ್ಯರತನಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನು,ನೀನು ಪಾಪಾತ್ಮ ಕೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ವಾನರ 
ಆಜ ಕೊಟ್ಟ ನು ರಾಮನು ಎಂತಹಕಾಧ್ಯಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಲೀಲಾಮಾತ್ರ 





* ಇಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ ಸ ಫ್ಲೇಚ ಸುರಾಪೇಚ ಚೋರೇ ಭಗ್ನೆ ವ್ರತೇ ತಥಾ!ನಿಷ್ಕ್ಯೃಕಿ 
ರ್ಥಿಹಿತಾ ಶಾಸೆ ಸ್ತೇ EEN ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಠ ತ?” ಎಂಬುದು ಮೂಲಶ್ಕೋಕವು 


೦೫೪೬ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೫. 


ದಿಂದಲೇ ನಡೆಸಬಲ್ಲನು ಆ ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ವಿ 
ಣಿಸಡೆ ಮರೆತುಹೋದಪಕ್ಷದ್ಲಿ, ಇದೋ! ಈಗಲೇ ಈ ನನ್ನ ಕ್ರೂರಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೀನೂ ವಾಲಿ ಯಖಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿ! 
ಎಲೆ ಸುಗ್ರೀವಾ! ವಾಶಿಯು ಹೋದ ದಾನಿಯು ಇನ್ನೂ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ತಪ್ಪಿ ಆ ವಾಶಿ ಸನ್ನು ಹಿಂಖಾಲಿಸಬೇಡ' ಎಲೆ 
ವಾನರಕೆ' ಇಕ್ಷ್ವಾಕುಕುಲತಿಲಕನಾಹ ಆ ರಾಮನ ಬಿಶ್ಲಿಸಿಂದ ಹೊರಟುಬರು 
ವ ವಜ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ಖಾಇಗಳನ್ನು ನೀನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ವಂದು ತೋರುವುದು ಅದರಿಂದಲೇ ಹಿಗೆ ವಿಷಯಲೋಲನಾಗಿ ಮೈಮ 
ರೆತು, ಆ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮನಸಿ ನಿಂದಲೂ ಆಲೋಚಿಸದಿರುವೆ? 
ಬ೦ದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯಸರ್ಗವು 


೨-9-4 ತಾರೆಯು ಪುನಃ ಲಕ್ಷ ನನನ್ನು ಸಮಾಭಾನಪಡಸಿದುದು . ಅ-ಅ೨-- 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಕಾಸುತ್ತ, ಆತಿಪರುಷ- 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಸನಮೀಪದಕ್ಲಿದ್ದ 
ತಾರೆಯು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು «ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನೀನೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಟಾ 
ರಡು ಸುಗ್ರಿ-ವನು ಬಹಳಮೃದುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನಾದುದರಿಂದ, ಇಷ್ಟುಪ 
ರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ಅದರಶ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲಪ್ರಿಯನಿತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾನನು ಸಮಕ್ತವಾನದರಿಗೂ ರಾಜನೆ 
ನಿಸಿಕೊಂಡ ಈತನನ್ನು ನೀನು ಹಿಂಗೆ ನಿರಾಕರಿಸ ಬಾನಹು.  ನೀನುಮೊದಲು 
ಇವನಲ್ಲಿ ಕೃತಫ್ಲುತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಸೆ ಸ್ವೀ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಯಲ್ಲ 
ವೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ! ಇವನು ಕೃತಫ್ಲುನ್ಲ ವಂಚಕ 
ನೂ ಅಲ್ಲ ಕ್ರೂರನೂ ಅಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಾಡುವವನೂ ಅಲ್ಲ ಇವನಲ್ಲಿ ಕುಟೆಲಬುದ್ಕಿ 
ಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೆ! ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನನ್ನು ಮತೆತಿರುವೆನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಡ ವಾಲಿಯುದ್ಯದಲಫ್ಲಿ ರಾಮನು ಬೇರೆಯಾರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಇವನ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಹೋಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಆ ರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹಜಿಂದ ಇವನಿಗುಂಟಾ. 


ಸರ್ಗ ೩೫ ] ಕಿಷ್ಕಿ ಂಭಾಕಾಂಡನು. ೧೫೪೬ 


ದ ಲಾಭಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟೈಂದು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವು ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಲೇ ಇವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭಿಸಿತು ಸ್ಲಿರವಾದ ವಾನರರಾಜ್ಯ 
ವೂ ಕೈಸೇರಿತು ಅಗಲಿ ಹೋದ ತನ್ನ ಪತ್ತಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂಪಡೆದನು 

ಬಹುಕಾಲಹಿಂದ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿ ದ್ಧ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು ಇವನುಮೊದ 
ಲು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಕಷ ಬಸಡುತಿದ್ದವನಾಡುದರಿಂದ, ಈಗ ಈ ಮಹಾ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೈಮರತಿರುವನು ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂತ ಕಳೆದುಹೋದ ಕಾಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದಿರುವನು ಲಕ್ಷ ತಿ 
ಣಾ' ಪೂರ್ವಡಲ್ತಿ ಥರ್ಯಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮೇನಕೆಯೊಡಕೆ 
ಮನ್ಯಥಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹತ್ತುವರುಷಗಳನ್ನು ಒಂದುಹಗಲಿನಂತೆ ಎಣಿ 
ಸಿದನಲ್ಲವ? ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕಾಲಜ್ಞರಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮೇ 
ಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪರಿಮಾಣ 
ವನ್ನೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದನು ಯೋಗಿಗಳೇ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಶ್ಲಿರುವಾಗ ಬೇರೆಯ 
ವರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು?ಬಹುಕಾಲಹಿಂದ ಕಷ ಬದಶ್ಲಿಸಿಕ್ಕಿ 
ಕಂಡಿಕುಂದಿದ ಈತನು, ಪ್ರಾಣಿಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಶರೀರಜನ್ಯವಾದ ಮನ್ವಥ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ಬಿದ್ದಿರುವನು ಇಷ ಟರಶ್ವಿ ಈತನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುಡೆಂದರೇನು?ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಚಪಲನಾದ ಈ ವಾನರನನ್ನು ನೀನು 
ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಸುಗ್ರೀವನ ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನ ತಿಳಿಯದೆ, ಹಿಂಖುನುಂದುನೋಡದೆ,ಪಾ ಫ್ರಿಕೃತನಂತೆ ನೀನು ಹೀಗೆ 
ತಟ್ಟನೆ ಕೋಪವಶನಾಗುವುದು ಯುಕ್ಕ ವಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಸಾಥಕರಾದ ನಿನ್ನಂತ 
ಹ ಮಹಾಪುರುಷರು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವನ್ನರಿಯದೆ ಹೀಗೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾ£೭ಕೊಡಬಾರದು ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ಸುಗ್ರೀವನಿ 
ಗಾಗಿ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನು ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶದಿಂ 
ದುಂಟಾದ ಈ ಕಳವಳವನ್ನು ಬಿಟು ಬಿಡು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಥನಥಾನ್ಯರತ್ನ ಗ 
ಳನ್ನೂ ಇತರಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಟುಬೆಡುವನೆಂದೇ 


೧೫೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗ ೩೫ 


ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು ಸುಗಿ ಸವನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು, 
ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತೆ, ಈ ರಾಮನನ್ನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸುವನು ಎಲೈರಾಜಪುತ್ರನೆ'ಲಂಕೆಯಫ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಒಬ್ಬರಲ್ಲ! ಅಬ್ಬ 
ರಲ್ಲ'ಲಕ್ಷಕೋಟಿರಾಕ್ಷಸರಿರುವರು ಇದುಹೊರತು ಮುನ್ನೂರರವತ್ತು ಸಾ 
ವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವರು ಅವರೂಲಅಲ್ಲಡೆ ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಪಂಗಡವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವುದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗ 
ಳು ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನಿ ದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮೊದಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಕೊಂಡಹೊರತು ಸೀತೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಸಾ 
ಥ್ಯವು ಮೊದಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಯಮಾಡಿ ಜಯಿಸುವುಹೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ ಅದರಪಶ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊ 
ಬೇಕೆಂದರೆ, ಈ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಾಪರೂ ತಕ್ಕಸಹಾಯವಿದ್ಮಹೆೊರತು ಎಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೂ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ ಆ ರಾವಣನ ಪೂರ್ವೋತ್ಕರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಚೆ 
ನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಜೆನು,ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ*ವಾಲಿಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ 
ವನಾದುಹರಿಂದ ಅವನು ಈ ವಿಷ ಸುಗಳನ್ನು ನನಗೂ ಹೇಳಿದ್ದನು ಅದರಿಂ 
ದ ನಾನುಬಲ್ಲೆನೇ ಹೊರತು ನಾನಾಗಿಯೇ ಕಂಡವಳಲ್ಲ ಅವನಿಂದ ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಾರ್ಯವಾಗಿ ಯೇ ಸು 
ಗ್ರೀವನು,ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಅನೇಕವಾನರರನ್ನೂ, ವಾನರಯೂಧಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿಗೆ ವಾನರರನ್ನು ಕರುಹಿಸಿರುವಮು ಈಗಲೂ ಸು 
ಗ್ರೀವನು ಆ ವಾನರವೀರರ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನವನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರು 
ವನು ಆ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಕ್ಟು ಹೊರಡದಿರುವನು ರಾಮನ ಶಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಈತನು ಎಷೊ, ೀ ಆತುರದಿಂದ ನಿಂತಿರುವನು ನೀನು ಬರುವುದಕ್ಕೆ 





* ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಾಗೆ, ತಾರೆಯು ಅನ 
ನೆನ್ನು ತಡೆದು, ರಾನಣನಧಾರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ರಾಮನೂ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿರು 
ವುದಾಗಿ ಅಂಗೆದನು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಅದಕ್ಕವನು ರಾವಣನ 
ಮಹಾಬಲನನ್ನೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೊ ಹೋಲಿಸುವ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ರಾನ 
೫ನ ಸ್ಕಲಬಲಾದಿಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿಳಿಸಿರಬಹುದೆಂಡು ಊಹ್ಯವು 
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ಮೊದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು,ಸೀತಾಕ್ಸೆ ್ವಷಣಾರ್ಯವಾಗಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಹದಿನೈದು 
ಹಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಅಕ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಬೇಕೆಂದೂ,ಬಾರದಿದ್ದವನಿಗೆ ಮರಣ 
ದಂಡನೆಯೆಂದೂ ಕ್ರೂರಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ಆ ಗಡುವಿಗೆ ಇದೇ 
ಕೊನೆಯದಿವಸವು ಲಕ್ಷ ತ್ರಾ! ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆಮಾತ್ರ ನಿರೀಕ್ಷೆ: 
ಸುತ್ತಿರು ಸಹಸ್ರ್ರಕೋಟಿಭಲ್ಲೂಕ (ಕರಡಿ) ಗಳೂ, ನೂರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ತೆ 
ಗೋಲಾಂಗೂಲ (ಸಿಂಗಳೀಕ) ಗಳೂ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷವಾನರರೂ ಈಗಲೇ 
ಬಂದು ನಿನ್ನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡುವರು ನೋಡು 'ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನನಾ 
ಗು ಹಿಂಡೆ ವಾಪಿವಧಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಬಾಣದ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಲ್ಲ ಈ ಸುಗ್ರೀವಪತ್ಲಿಯರೆಲ್ಲರೂ, ಈಗ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುನೋಡಿ, ಈಗ ಯಾವ ಅತ್ಯಾಹಿತವುಂಟಾಗುವುಹೋ ಖಂ 
ದು ಭಯಖಂದ ತತ್ನಳಿಸಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ' ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ 
ಅವ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು” ಎಂದಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತ ದನೆಯಸರ್ಗವು 


ಕ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಪೇಹಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಚ 
ಭಾಷಿಸಿದುದು 

ಹೀಗೆ ತಾರಯು ಸವಿನಯವಾಗಿಯೂ, ಥರ್ಮಯುಕ್ತ್‌ ವಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೃದುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ತೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನು ಅವಳಮಾತಿ 
ಗೊಸ್ಬಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಡನು ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನು ತಾರೆಯ 
ಮಾತುಗಳಿಗೊಪ್ಪಿ ಪ ರ್ರೈಸನ್ನ ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆ, ಸುಗ್ರೀವನು 
ಅತಿಶೈತ್ಯದಿಂದ ಮೈಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಒದ್ದೆಬಟ್ಟೆ ಕೈಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಬಿಸುಡುವಂತೆ, ಲಕ್ಷ 4ನ ವಿಷಯೆವಾಗಿ ತನಗಿದ್ದಭಯವನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು ಆಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಬಹುವಿಧಭೋಗಪ್ರದವಾದ ಮಹಜನಕವಾದ ದೊಡ್ಡ ಪುಷ್ಟ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟನು ಆಗಲೇ ಅವನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮದವೆಲ್ಲ 
ವೂ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು ಆಮೇಲೆವಾನರೋತ್ಮಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಭೀ 
ಮಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ ತ್ರಣಿನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಆತನನ್ನು 
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ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತ «ಬಲೆ, ಸೌವಿತ್ರಿ' ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಭಾಗ್ಯವೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಶಾಶ್ವತುಶಾದ ಕಪಿರಾಜ್ಯವೂ ತ್ರೀ 
ರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ನನ್ನ ಕ್ಭುಗೆ ಸೇರಿತು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿ ಮಹಾಪುರುಷನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ರಾಮನು,ನನಗಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾ 
ನೇ ಸಾಧ್ಯವು? ಸಪ್ಮಸಾಲಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ಯತವನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಿದ ಆ ಮಹಾವೀರನಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯ 
ವೇಕೆ? ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಾ! ಆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಬಿಫ್ಲಿನ ನಾಣನ್ನು ವಿಡಿದು, ಒಂದಾವ 
ರ್ತಿ ಬಂಕಾರನಮಾಡಿಹಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಮಹಾಥ್ವನಿಯಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯೂ 
ಪರ್ವತಗಳೂ ನಡುಗಿ ಹೋಹುವಲ್ಲವೆ? ಅಂತಹ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗೆ ಇತರರ ಸಹಾ 
ಯಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು?ಅವನು ಈಗಲೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸೀ 
ತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದಲೇ ರಾವಣನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವನು 
ಹೆಸರಿಗೆನಾತ್ರ ನಾನು ಸಹಾಯಕನಾಗಿರಬೇಕೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಬಲ್ಲೆ 
ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನೆ'ವೃಂಯಾದ ರಾವಣನ್ನು ಅವನ ಪನಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಕೊ 
ಉ್ಲುವುಪಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವಾಗ, ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವನ ಅಜ್ಜ 
ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು ನಾನು [ಕೇವಲಭೃತ್ಯಮಾತ್ರನೇಹೊರತು ಬೇ 
ರೆಯಲ್ಲ ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೋ, ಸ್ನೇಹದ ಸ 
ಲಿಗೆಯಿಂದಲೋ, ಯಾವುದಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಿಷಯದಕ್ಲಿ ತಪ್ಪಿನಡೆದಿದ್ದ 
ರೂ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿಬಿಡಬೇಕು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಮಾಡದ 
ವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ ” ಎಂದನು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಈ ಮಾತು 
ಗಳ ನ್ನಾಡಿದೊಡನೆ,ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೇಮವುಂಟಾಯಿತು ಆಗ 
ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು «ಐ 
ಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ'ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ ನಾಥನಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾ 
ಗಿ ಆತನಲ್ಲಿ ವಿನಯಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನನ್ನಣ್ಣನಾದ ರಾಮನು ಸ 
ರ್ವವಿಧದಫ್ಲಿಯೂ ಈಗ ಸನಾಥನೆಂಬು ದರಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಬಲೆ ಸುಗ್ರೀವ 
ನೆ! ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ರೂ , ಸಿನ್ಹ ನಡತೆ ಸುನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಸಕ್ಟೋತ್ತಮ 
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ವಾದ ಈ ವಾನರರಾಜ್ಯಲಕ್ಷೆ, ಕ್ರಿಯೆನ್ನನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಅರ್ಹನು ರಾ 
ಮನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ತೀಫ್ರುಪಕ್ಚಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನ ಡಗಿ 
ಸುವುದರಫ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಲೈ ಕಪಿರಾಜನೆ' ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳು, ಥರ್ಮಜ್ಞ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರು 
ಗಹವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸತ್ತುರುಷನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳೆಂಬುದರವ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು 
ನನ್ನಣ್ಣನಾದ ರಾಮನೊಬ್ಬನು ಮತ್ತು ನೀನೊಬ್ಬನು ಹೊರತು, ನಿಗ್ರಹಾ 
ಮಗ್ರ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಕವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ತನ್ನ ಹೋ 
ಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತಾವು ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವರು ಬೇರಯಾರುಂಟು? ಇದ್ಲಾದೆ ನೀನು ಪರಾಕ್ರ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಟೆಯೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಪವಿಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ 
ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ನಮಗೆ ದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂದುದೇ ಹೊರತು ಬೇ 
ರೆವಿಥದಿಂನ ನಿನ್ನ ಂತವನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಥ್ಯ 
ವಲ್ಲ ಎಲೈ ವೀರನೆ' ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸವೇನೆಂದರೆ, ಈಗಲೇ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೀತಾ 
ವಿರಹದುಃಖಡಿಂದ ಕೂರಗುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಮಿತ್ರನಾದ ಆತನನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಬೇಕು ನೀನು ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವೇ ಇದು. 
*ರಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ವಿಲಹಿಸುವಾಗ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆ 


* ಇಲ್ಲಿ ದು/ಖದಿಂದ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ರಾಮನ ಮಾತೆಂಬುದರಿಂದೆ,ರಾಮನು ""ಉ 
ಚ್ಯಮಾನೋಪಿ ಪರುಷಂ ನೋತ್ತೆರಂ ಪ ತಿಪದ್ಯತೇ,ಮತ್ತೊಬ ರು ಪರುಷವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಇದಿರುಮಾತಾಡುನವನಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ ರಾಮನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಪರುಷವಾಕ್ಕ 
ವನ್ರಾಡುವವನೆಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದೆ ವಾಗಂವುದುು.”ಮತ್ತು ""ಅಂತಹೆ ರಾಮನು ಡುಃಖದಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದುದನು ಕೇಳಿ, ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ' ಈ ಪರುಷವಾಕ್ಯವನ್ನಾಡಿಡೆ''ನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಹನು ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ರಾಮನ ಮಾತಿನೆ ಅನುವಾದವಾದುದರಿಂದ ದೋಷವೆಲ್ಲವೆಂ 
ಜು, ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಈ ಸಂದರ್ಭದೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ತತ್ವವೇನೆಂದ 
ರೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮನಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೋಗೆಲೋಲನಾಗಿ, ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮವೆಂಬ ಮಹಾಪರಾಛವ 
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ನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ ಸಂಕಟವುಂಬಾದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪ 
ರುಷವಾಕ್ಯಗಳೆನ್ನಾ ಡಿಬಿಟ್ಠೆ ನು ಅವುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಕ್ಲಿಡದೆ ನೀನು ಮನ್ನಿ 
ಸಬೇಕು ” ಎಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯಸರ್ಗವು 





ಅ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೆಮಸ್ತವಾನೆರರನ್ನೂ ಕರೆಸಿದುದು ಅ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಜೊಡನೆ, ಸುಗ್ರೀವನು ತ 
ನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಬಲ್ಲೆ, ಆಂಜನೇಯನೆ'ಮಹೇಂ 
ದ್ರಗಿರಿ, ಹಿಮವಂತ ವಿಂಧ್ಯ ಕೈಲಾಸಪರ್ಚತಗಳು, ಬಿಳೀತಿಖರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಂದರಪರ್ವತ, ಈ ಐದುಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವಾನರರೂ, 
ಪತ್ತಿ ಮದಿಕ್ಕಿನ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯರ್ವಾಬಂದ ಪ್ರಕಾತಿಸುವ 





ನ್ನು ನಡಸಿಬಿಟ್ಟನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನುನೋಡಿ ಹನು 
ಮೆಂತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನು ಮಾಡಿದೆ ಅಪವಾಧಕ್ಕ ಅಂಜಬಿಯೆೊಂದೆಲ್ಲ 
ದೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಯೆಶ್ಲಿತ್ತವಿಲ್ಲ” ವೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಗೌರನಿಸಿಮ 
ಹಾರಾಜನಾಡೆ ಸುಗ್ರೀನನೂಕೂಡ ಆ ಮಾತಿನಂತಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು" ನೆಂ 
ಬಿಕೆಯಿಂದಲೋ, ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೋ, ನಾನೆ ಏನಾದರೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪಾಪರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ನಾನೆ ನಿನ್ನೆ ಭೃತ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡಬೇಕು, ತಪ್ಪು ಮಾಡದವ 
ನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವು” ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಈ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಭಗೆ 
ವಂತನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿನೆಡದರೂ, ಭಾಗೆವತರ ಶ್ಹಮೆಯನ್ನು ಪಡದರೆ,ಆ ಭಾಗವತರ ಮುಖದಿಂ 
ದೆ ಭಗೆವಂತನೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದೆಂದೂ, ಇದರಿಂದ ಪುರುಷನು ಭಗೆವ 
ದಪೆಹಾರರಹಿತನಾಗಿ ಭಗವತ್ಯೆ 8°ರ್ಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವನೆಂದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವು 
ದು ಮತ್ತು ಈಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶೋಕಾವಿಷ್ಟನಾದ ರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ತಾನೂ 
ಅನುವಾಡಿಸಿದುದಾಗಿ ತನ್ನೆ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತನ್ನೆ 
ಅಪರಾಧನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ, ಅಪೆರಾಧಮಾಡಿದ 
ಭಕ್ತರು, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಯೆಶ್ಸಿತ್ತದಿಂದೆ, ಆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವ 
ರಾದರೆ, ಅವರು ಅಪರಾಥಿಗಳಾಗಿದ್ಹಾಗೆ ಇತರರು ಅವೆರಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಅಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪ ಶ್ರೈಸನ್ನರೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸಾ ತ್ವ್ರರೈವೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗುವುದು 
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ಅನೇಕಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರೂ, ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆಯೂ, ಕರೀಮೇ 
ಘುಗಳಂತಯೂ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ತವರಾಗಿ ಅಂಜನಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯಾವ 
ಯಾಾವವಾನರರಿರುವರೂ :ಅವರೂ,ನನ್ನಾ ಜ್ಞೈಯಿಂಂದ ಈಗಲೇಇಳ್ತಿಗೆಬಂದು 
ಸೇರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸು ಮತ್ತು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮಣಿ 
ತಿಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗುಹೆಗಳೂಳಗೆ, ಬಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದ 
ಮೈಯುಳ್ಳ ಸ್ಸ ಕಲವು ವಾನರರಿರುವರು ಧೂಮ್ರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸೇರಿಕೊಂ 
ಡಿರುವರು ಸಂಜಯ ಮೇಘುದಂತೆ ಕಂಪಾದ ಉದಯಪರ್ವತದಮೇೋಲೆ, ಭ 
ಯಂಕರವಾದ ಪದ್ಮ ತಾಳೆವಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಕಲವು ವಾನರೋತ್ಮಮರಿರುವರು 
ಮಹಾರುಣವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಮೈರೇಯವಂಬ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು ಕೂಬ್ಬಿ, ವೇಗಶಾಲಿಗಳೆನಿಸಿಕೂಂಡ 
ಕೆಲವುವಾನರರುಂಟು ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಗಂಧಹಿಂಕ ಮನೋಹರಗಳಾಗಿ ಮಹ 
ರ್ಷಿಗಳ ವಾಸಕ್ಕು ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಅಲ್ಲಕ್ಲಿನ ಮಹಾವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲವರು 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಇಷ್ಟೇಅಲ್ಲದೆ ಈ ಭೂಮಿಯ ಬೇರೆಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾ 
ಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತೇಫಪ್ರ್ರುದಲ್ಲಿ ಕರಸು ಅವ 
ರನ್ನು ಕರಯುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ವಾನರಹೂತರಿಗೆ ಸಾಮದಾನಾದ್ಯುಪಾ 
ಯಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸ ಸ್ತಿಯನ್ನು ಬುಮಾಡಿ ಆಯಾಸ್ಕಳಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಕೆಲವುದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನಷ್ಕೈ? 
ಅವರನ್ನೂ ತೀಘ್ರುದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತ ತ್ವರೆಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಈಗ ನೀನುಮ 
ತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸು! ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸೋ 
ಮಾರಿಗಳಾಗಿ ತೀಫ್ರು ದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲಾರದ ವಾನರರಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನೂ 
ಬಿಡದೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೂಂಡುಬಾ ? ಈ ನನ್ನಾ ಜ್ಞೈಯಂತೆ ಇನ್ನು 
ಹತ್ತುಡಿನಗಳೂಳಗಾಗಿ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆದು 
ರ್ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು, ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಲೇ 
ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕು? ಇನ್ನು ಲಕ್ಷಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ೈ ಕಪಿದೂತರು ಈಗ 
ಲೇ ನನ್ನಾ ಜ್ಞೈಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕು ಆವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೀರದೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವರಾಗಿರಬೇಕು ಮೇಘುಗಳಂತೆ 
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ಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, ಮಹಾಕಾರವುಳ ಕೈವರಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರಸ್ವ 
ರೂಪವುಳ ಸ್ಸಿವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಟರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆಕಾಶವ 
ಕ್ಷೇ ಮರೆಸುವಂತೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲಿ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ಮವಾನರರ ಸಿ ೃತಿಗತಿಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದ ಬುದ್ಕಿಶಾಲಿಗಳಾದವಾ 
ನರರೇ ಅಲ್ಲಕ್ಕಿ ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು | ಅಂದರು ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವಾನರರನ್ನು ಕರಸಿ ನ್ಯ 
ಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಪೆ ನ್ರೀರಿತೆರಾದ ವಾನರರ್ಲೊರ 

ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಗೆ ಕಟು ಬಿದ್ದು ಆಕ್ಷಣವೇ ಅಕ್ಕುದ ಹೊರಟು ಅತಿವೆ 
ದಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಿಬರುತಿದ್ದರು ರಾಮಕಾರ್ಥಾತುರದಿಂದ 
ಹೊರಟ ಆ ವಾನರವೀರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಮುಪ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ವೀಪಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಯೊ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವನಗಳಶ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕಿಪ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಹೊರಟು ಬರುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಿಸಿದರು ರಾಜರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಪರಾಧಿಗಳ ವಿಷಯದ 
ಲ್ಲಿ ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಂತೆ ಕ್ರೂರನಾಡುದರಿಂದ, ಆ ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಮಸ್ಮವಾನರರೂ ಕಸಿ ೦ಥೆಗೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರು ಕಾಡಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯ್ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅಂಜನಪರ್ವತಡಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರುಕೋಟಿವಾನರರೂ ರಾಮನಿದ್ಯಕಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. ಅಸ್ತಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಕೈವರಾಗಿ ವಾಸಮಾ 
ಡುತಿದ್ಮ ಹತ್ತುಕೋಟಿಮಂಡಿ ವಾನರರೂ ಆಗಲೇ ಕಿಷ್ಕ್ರಿಂಥೆ ಬಂದು ಸೇ 
ರಿಬಿಟ್ಟರು ಸಿಹ್ಮದ ಕೇಸರಗಳಂತೆ `ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಸಹಸ್ರಕೋಟಿವಾನರ 
ರು ಕೈಲಾಸತಿಖರಗಳಿಂದ .ಹೊರಟುಬಂದರು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತಿದ್ದ ಲಕ್ಷಕೋಟಿವಾನರರು 
ಆಗಲೇ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಂದರು ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಗಾರ 
ಕಗ್ರ ಹಡಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಭೆ 
ಯಂಕರಕಾರ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಹಾಸನ ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಷೇರಸನುದ್ರತೀರಪ 
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ಫ್ಲಿಯೂ, ತಮಾಲವ ನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೊಂಗೆಯ ಕಾಡಿನ್ಲಿಯೊ, 
ವಾರಿಕೇಳವೆನದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ಡರು ಆ ವಾನರರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುಡಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲಡಂತಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಅನೇಕವಾನರಸ್ಸೈನ್ಯವು ಸೂರ್ಯನನ್ನೆ e 
ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದುಸೇರಿತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾನರರನ್ನು 
ತ್ವರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ವಾನರಹೂತ5ು ಹಿಮವಸ್ಸರ್ವತವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಅಪ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಹಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಂಡರು ಮೊ 
ಹಲು ರಮಣೀಯವಾದ ಆ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಮದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಒಂದು ಮಾಹೇಶ್ವ-ಯಾಗವು ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಯೆ 
ಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಆ ಯಜ್ಞವು ನಡೆದ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಚೆಲ್ಲಿದ ಆಜ್ನ್ಮಾದಿಹವಿಸು ಗಳೆ ಸಂಬಂದಜಹಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಹುವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಅ 
ಮೃತದಂತೆ ರುಚಿಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಈ ವಾನ 
ರರು ಮೊದಲು ನೋಡಿದರು ಆ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಭುಜಿ 
ಸಿದವರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದುತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೇ ಉಂಟಾಗ 
ವುಕಈ ವಾನರವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸಿದುದಲ್ಲಜೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ದ್ದ ಒವ್ಯೌಷಧಿಗಳನ್ಟೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಮುಕೊಂಡರು ತಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಸು 
ಗ್ರೀವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞ್ಯಸ್ಕ್ಯಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಲಮೂಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ,ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡರು 
ಈವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ, ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವಬೇರೆವಾನರರಿಗೂ ಈಸುಗ್ರೀವಾ 
ಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಕಸ್ಟಿಂಧೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದರು.ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳಿ ಕೈವರಾದುಪರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಲಕ್ಷ ನೂ ಸೇ 
ನಿದ್ಮ ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂಡು,ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ಪಲ 
ಮೂಲ್‌ೌಷಧಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆತನ 
ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು «ಸ್ವಾಮಿ ', ನಾವು ಸಮಸ್ತೃಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, 
ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ, ವನಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿರುವ ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿ 
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ಮ್ಯ್ಯಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆವು ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ್ಯಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವರು ” ಖಂಡರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವ ನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ,ಅವರು ತಂದಿಟ್ಟ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಮನ್ನಿ ಸಿದನು ಇಕ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಅ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ರಾಮನೆಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು ೪ಎ 

ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ವಾನರರು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸಿ, 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು ತಾನು ನಿಯ 
ಮಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ತ ವಸಿ ಯಾಗುವಂತೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿಬಂದ ಆ 
ವಾನರದೂತರಲ್ಲರನ್ನೂ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದಮಲೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮ 
ದಿಯುಂಬಾಯಿತು ಇನ್ನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನೂ ತಾನೂ ಕ್ಸ 
ತಾರ್ಥರಂದೆಣಿಸಿ ಸಂತೋಷಪರವಶನಾಗಿದ್ದನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ವಾನರಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುಂತು, ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತ, ಆತನೊಡನೆ, «ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯನೆ' 
ನಿನಗೆ ಇಷ ಒನಿಡ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು ' ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು” ಎಂದನು ಇದನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಸಂ 
ತುಷ ಚನಾಗಿ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಕುರಿತು, "ವಲ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮನಿ [| ಆದಕ್ಕೆ ತಡೆ 
ಯೇನು? ನಡೆ! ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು ನಾನು ನಿಮ್ಮ್ಯಾಜ್ಯೆ ಸ ಯನ್ನನು 
ವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯುವವನೇ ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲ ” ಬಂದನು ಹೀಗೆ ಸು 
ಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನೊಡಕೆ ಹೇಳಿ, ಅಮೇಲೆ ತಾರೆಯನ್ನೂ ಕ ಇತರಸ್ತಿ ಯ 
ರನ್ನೂ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅಮೇಲೆ ಅಫ್ಲಿದ್ಧ ಕೆಲವು ವಾನರಸೇವಕರನ್ನು ನೋಡಿ, «ಎಲೈ 
ವಾನರರೆ! ಬನ್ನಿರಿ!” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ೈಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊ 
ಡನೆ, ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರಿ ಯರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕರ್ಹರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ವಾನರ 
ರು ಬೇಗನೆ ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತರು ಆಗ ಸುಗ್ರೀವ 
ನು ಆ ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ, ("ಎಲೈ ವಾನರರೆ! ತೀಫ್ರು ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
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ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ!” ಎಂದನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ತೀಘ್ರುಗಾಮಿಗ 
ಳಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಹೋಗಿ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ 
ನ್ರ ತಂದಿರಿಸಿದರು. ಅಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
«ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಾ' ಇನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರು!” ಬಂದನು ಸುವರ್ಣಯಮ 
ವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಪಲ್ಬಕ್ಕಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ ೬ಸುಗ್ರೀ 
ವರಿಬ್ಬರೂ ಏರಿ ಕುಳಿತರು ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಆ ಪ 
ಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುನಿಂತರು, ಆಗಲೇ ಕೆಲವರು ಆಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಮೇಲೆ ದಿ 
ವ್ಯವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ತಂದುಹಿಡಿದರು ಕೆಲವುವಾನರರು ಅ ಪಲ್ಲ 
ಕೈಯನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸುತಿದ್ದರು ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ 
ಮುಂದೆ ಶಂಖಥ್ವನಿಗಳೂ ಭೇರೀಥ್ವನಿಗಳೂ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟು ವು ಕಲವು 
ವಾನರರು ಹೊಗಳುಭಟರಾಗಿ ನಿಂತು ಮಂಗಳಸ್ತು ತಿಗಳನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿರು? 
ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತರಾಜವೈಭವಗಳೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್‌ ನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು ಕೂ ೨)ರತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳಿ ೈವರಾಗಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರ 
ಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕೆಲವು ಕಪಿಭಟರು ಆ ಪಲ್ಪಕ್ಕಿಮನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರು 
ತಿದ್ದರು ಈ ಮೈಭವಗಳೊಡನೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿರುವಸ್ಯಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು, ಶ್ರೀರಾಮಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸರ್ಕೋತ್ತ್ಯ ಮವೆನಿಸಿಕೊಂ 
ಡ ಅಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ ಫ್ರಿ 
ಣನೊಡಗೂಡಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು, ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕೈ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಮುಂಡೆ ಬಂದು ನಿಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ನ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಮನಮುಂದೆ ಬದ್ಯಾಂಜಲಿಗಳಾಗಲಿ ನಿಂತರು ಹೀಗೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಸ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ಮವಾ 
ನರರೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತಿರಲು, ತಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಯಂತೆ ತೋರುತಿದ x ಆಮಹಾಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ರಾಮನಿಗೆ 
ಪರಮಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು.ಅವನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಪ್ರೇಮವು ಹುಟ್ಟಿತು ಸುಗ್ರೀವನು ಮುಂಡೆ ಬಂದು ರಾಮನ ಪಾಡಗಳೆರಡ 


ನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸಾಷ್ನಾ ಸಂಗಪ್ಪ ಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ರಾಮನು ಅವ 


೧೫೫೮ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾನಾಾಯಣವು. [ಸರ್ಗ. ೩೮ 


ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ, ಗೌರವಡಿಂಹಲೂ ಅತನನ್ನು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, "ಎಲೈ ಮಿತ್ರಕೆ! ಕುಳ್ಳಿರು” ಎಂದನು ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ವಿನಯದಿಂದ ನೆಲಹಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ರಾಮನು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ, «ಎಲೈ ವೀರನೆ! ಯಾವನು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ,ಅಥ್ಥವನ್ನೂ, ಕಾಲೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ್ನು ಸೇರಿಸು 
ವನೋ, ಅವನೇ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುಡಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು ಧರ್ಮಾ 
ರ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಮವನ್ನೇ ಯಾವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇವಿಸುವನೋ 
ಅವನು, ಮರದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಮೈಮರೆತವನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ,ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆಯೇ ಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗುವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಆಹರಿಸು 
ವುದರಶ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದು, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗ 
ಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗದ ಫಲವನ್ನೂ ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಯಾವನು ಸೇವಿಸುವ 
ನೋ, ಆ ರಾಜನುಮಾತ್ರವೇ ತನ್ನ ರಾಜಧರ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ 
ವನಾಗುವನು ಎಲೈ ಶತ್ರುಸೂದನನೆ! ಯುದ್ಮಪ ಶ್ರೈಯತ್ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಕಾಲವು 
ಬಂಡೊದಗಿರುವುದು ಶರದೃತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು ಈಗ ನೀನು ನಡೆಸ 
ಜೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ವಾನರಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಲೋಜಿಸು'” ಎಂದನು ಇದನ್ನುಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿ 
ತು, “ವಲ್ಲೆ ಆರ್ಯನೆ! ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಭಾಗ್ಯವೂ 
ನನ್ನ ಯಶಸ್ಸೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಈ ನನ್ನ ವಾನರರಾಜ್ಯವೂ, ನಿನ್ನ ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂಜಲೇ ಈಗ ತಿರುಗಿ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವುವು. 
ಯಾವನು ತನಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ ಕ್ರೈತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಪುರುಷಾಥಮನು ಏಲೈ ವೀರನೆ! ಈಗ ನೂರಾ 
ರುಮಂದಿ ವಾನರನೀರರು ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ 
ಆನೇಕವಾನರರನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವರು ಜೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ, 
ವನಗಳನ್ನೂ, ಹುರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಸಂದುದೊಂದುಗಳೆನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ, 
ಅಲಲಿದ ಭೆಯಂಕರಾಳಾರವುಳ್ಳ ಭೆಲ್ಲೂಕಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳೇ ಮೊದ 


ಉಊ೧ಉ 


ಸರ್ಗ. ೩೯.) *ಿಷಿ, ೦ಥಾಕಾಂಡವು, ೧೫೫೯ 


ಲಾದ ಸೇನಿಯನ್ನೂ ಕರೆತಂದಿರುವರು. ಡೇವಗಂಧರ್ವಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಸೆ 
ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಅನೇಕವಾನರವೀರರೂ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿ 
ರುವರು ಇನ್ನೂ ಬರುತ್ತಲೂ ಇರುವರು. ವೀರರಾದ ಈ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು * ನೂರುವಾನರರೊಡನೆಯೂ, ಕೆಲವರು ಲಕ್ಷವಾನರರೊಡ 
ನೆಯೂ, ಕೆಲವರು ಕೋಟಿವಾನರರೊಡನೆಯೂ, ಕೆಲವರು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ವಾನರರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಬಂದಿರುವರು ಮತ್ತು ಈ ವಾನರಸೇ 
ನಾಧಿಪತಿಗಳ್ಲಿ, ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ತೆ ಸೇನೆಯೂ, ಕೆಲವರಕ್ಷಿ 
ಖರ್ವವೂ, ಕಲವರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯವೂ, ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಅಂತವೂ,ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ವೂ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಧವೂ ಇರುವುದು ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಸೇನಿಯೊಡನೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ರಾಮಾ! ಮಹೇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಯೂ, ಮೇರುಮಂದರಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಥೀರರಾಗಿಯೂ, ವಿಂಥ್ಯಮೇರುಪರ್ವ 
ತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕು ಎಷ್ಟೊ ಶೀವಾನರದು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಬರು 
ತ್ಲಿರುವರು ತಾವಾಗಿಯೇ ರಾವಣನನ್ನು ಬಂಧುಸಹಿತವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದು, ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ನಿನಗೊಪ್ಪಿ ಸಬಲ್ಲ ಮಹಾಥೀರರಾದ ವಾನರ 
ರೇ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವರು”ಎಂದನು ಆಗ ರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತ 
ನ್ನಾಕ್ಮಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಪರಮಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಲ್ಲಾ 
ಸಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಮನು, ಆಗ ಅರಳಿದ ನೀಲೋತ್ಸಲದಂತೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ 
ನಾಗಿದ್ದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ಕ ಎಕಂ ದಶ ಶತಮಸ್ಮಾತೃೃಹಸ್ರಮಯುತಂ ತತಃಪರಂ ಲಕ್ಷಂ | ಪ್ರಯು 
ತಂ ಕೋಳಿಮಥಾರ, ದಬ್ಬನ್ನೇ ಖರೆಂ ನಿಖರ ಪಂಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮ ಹಾಸರೋಜಂ ಶಂಕುಂ 
ಸರಿತಾಂಪಕಿಂ ತ್ವಂಶೆಂ | ಮಧ್ಯಂಪರಾರ್ಮಮಾಹುರ್ಯಥೋತ್ತ ರಂ ದಶಗುಣಂ ತಥಾಜ್ಞೇ 
ಯಂ॥” ಎಳೆ, ದಶಕ, ]ಕತಕ, ಸಹಸ್ರ, (ದಶಸಹಸ್ರ. ಲಕ್ಷ, (ದಶಲಕ್ಷ), ಕೋಟಿ 
(ದಶಕೋಟಿ) ಅರತ್ಪಿದೆ, (ದೆಶಾರ್ಬುದ) ಬೃಂದ, (ದೆಶಬ್ಬಂ3) ಖರ, (ದೆತಪರ್ವ),ಸಿಖ 
ಪ್ವ (ದಶನಿಖಕ್ವ, ಮಹಾಪದ್ಮ (ದಶಮಹಾಪೆದ್ಮ ), ಶಂಕು (ಡೆಕಶಂಕು), ಸಮುದ್ರ 


(ಡಿಶೆಸಮುಂದ್ರ, ಅಂತ (ದಶಾಂತ), ಮಧ್ಯ (ದಶಮಧ್ಯ) ಪರಾಕ್ಕ ಎಂಡು ಸಂಖಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 





೧೫೬೦ ಶ್ರೀಮೆದಾ)ಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೩೯. 


ಎ-ಅವಾನೆರಸೈನ್ಯಗೆಳೆಲ್ಲವೇ ಬಂಡು ಸೇರಿದುದು » ಅ 

ಧಾರ್ಮಿಕತಿರೋಮಣಿಯಾದ ರಾಮನು, ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಂತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿದ್ದ ಪುಗ್ರೀವನನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಆಶ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು:ಎಲೈ ಮಿತ್ರಕೆ! ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದಾಗಲಿ, 
ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪೆ 
ಡಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಹಜಧಥರ್ವವೇ ಆದುದರಿಂದ ಅಹೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವ 
ಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕೆರಣಗಳಿಂದ ಲೋಕಾಹ್ಲಾದವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದೂ ಅವನ ಸಹಜಧರ್ಮವೇ ಹೊರತು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದವರಿಗೆ ಒಂದು ಪ ರ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ನಿನ್ನಂತವನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಆದುದಂಂ 
ದ ನೀನೂ ನಿನ್ನಮಿತ್ರನಾದ ನನಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುಡೇನೂ ಅಶ್ಚರ್ಯವ 
ಬಲ್ಲೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ'ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿ ))ಿಯವಾದಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವಿದ್ದಮೇಲೆ ಯಾವಶತ್ರುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ನಾನು 
ಯುಡ್ಕದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆನು ಈಗ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯವುಳೆ ೈ 
ಮಿತ್ರನು ನೀನೇ ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಕಕ್ಕವನು ಪೂನ್ಹ್‌ದಲ್ಲಿ ಅನು 
ಹ್ಞಾ ದನೆಂಬವನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಶಚಿ ಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದಂತೆ, ರಾ 
ಕ್ಷಸಾಧಮನಾದ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ಮುಯ್ದನು' ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಚಿಯ ತಂನೆಯಾ 
ದ ಪ್ರಲೋಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಶಚಿಯನ್ನು ತಂದಂತೆಯ್ಯ, ತೀಫ್ರುದಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವೆನು ” ಎಂದನ. ಹೀಗೆ 
ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಫ್ತಿಯೇ ಆಕಾಶದಕ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಮರೆಸುವಂತೆ 
ಡೊಡ್ಡ ಥೂಳಿಯು ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆಡ್ದಿತು ಆ ಥೂಳಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗ 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಸಿದಂತಾದುವು ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದ ಈ ಸಮಸ್ಮಭೂಮಿಯೂ ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ನಡುಗಿದಂತಾಯಿತು 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಹೊಳಗಾಗಿ ಪರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ತಿಕ್ಷವಾದ 
ಕೋರೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇರುತ ವಾನರರು. 


ಸರ್ಗ. ೩೯ ] ಕಸ್ಲ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೬೧ 


ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ಭೂಪ್ರಜೇಶವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟ. 
ರು ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ ಬಲಿಷ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕವಾನರ 
ವೀರರು ಮಹಾಮೇಫುಗಳೆಂತೆ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡುತ್ತ ಎವೆಹಾರಿಸುವಪ ರಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟ ರು ಆ ಯೂಥನಾಧರಕ್ಷಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕೋಟೆಕೋ 
ಟಿವಾನರಸೇಕೆಯೊಡಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು ಅವರಲ್ಲಿ ನಡೀತೀರವಾಸಿಗಳು ಕೆಲ 
ವರು ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳು ಕಲವರು ಸಮುದ್ರತೀರವಾಸಿಗಳು ಕೆಲವರು 

ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಸ್ಮಳೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ನೆರೆದ 
ರು ಪರಾಕ್ರಮವಂತನಾಗಿಯ್ಕೂತ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಶತಬಲಿಯೆಂ 
ಬ ವಾನರವೀರನು, ತಾನಿದ್ದ ಮೇರುಪರ್ವತಸ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ಹತ್ತುಸಹ 
ಸ್ರಕೋಟೆವಾನರಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು ಆ ವಾನರಸ್ಸೆನ್ಯಡಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು! ಕಲವರು 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ದೇಹೆಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕವರು! ತಾವರೆಯಸಳಿನಂತೆ ಎ 
ಳಗೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವರು ಕಲವರು! ಹೀಗೆ. 
ಕಾಂತಿನಿತಿಷ್ಟವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ೈ) ವಾನರರೆಪ್ಸಿರೂ ಒಂಡದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದ್ದರು ಮೇರುವಿನಂತೆ ಮ್ಹುಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ತಾರೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಸುಷೇ 
ನೆಂಬ ವಾನರನೀರನು, ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಕೋಟಿವಾನರಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂ 
ದು ಸೇರಿದನು ಸುಗಿ ೀವಪತ್ನಿ ಯಾದ ರುಮೆಯ ತಂದೆಯಾದ ತಾರನೆಂಬ. 
ವಾನರಯೂಥಪನು ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿವಾನರರೊಡಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು ಮ. 
ತ್ತು ಹನುಮಂತನ ತಂಡೆಯಾಗಿ, ಕಮಲಕಿಂಜಲ್ವಡಂತಿರುವ ಹೇಹಚ್ಮಾಯೆ 
ಯಿಂಜಲ್ಲೂ, ಬಾಲಸೂಗ್ಯನಂತಿರುವ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಕೇಸರಿ 
ಯೆಂಬ ವಾನರೋತ್ತ ಮನು,ಒಂದೊಂದರಕ್ಷಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರದ ಎಂ 
ಟು ನೂರೆಪ್ಪತ್ತುಮಂದಿ (ಅಕ್ಷಣಹಿಣೀ ಸಂಖ್ಯೆಯ) ವಾನರರುಳ್ಳ ಸೇನೆಗಳ: 
ನ್ನು ಸಹಸಾ ತ್ರಾಥಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ಕರೆತಂದನು ಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ ಗವಾಕ್ಷನೆಂಬವನು ಸಹಸ್ಪ್ರಕೋಟಿವಾನರೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ 
ನು ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಹುಟ್ಟಡಗಿಸತಕ್ಕ ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಗ ಸೈ ಥೂ. 
ಮ್ರನೆಂಬವನು ಐರಡುಸಹಸ್ತ್ರಭಲ್ಲೂಕನೀರರೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


2೫೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೯ 


ವೀರನಾದ ಪನಸಕೆಂಬ ವಾನರನು ದೊಡ್ಡಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಜೀಹವುಳ್ಳವ 
ಪಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮೂರುಕೋಟಿವಾ 
ತರರೊಡಕೆ ಬಂದನು ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾತಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯ್ಯೆಳ್ಳೆ ೈ ವೀರ 
ನೆಂಬವನು ಹತ್ತು: ಕೋಟಿವಾನರರೊಡನೆ ಬಂದನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾಗಿ, ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಮೈಯುಳ್ಳಿ ತೆ ಗವಯನು ಹತ್ತುಕೋಟಿವಾ 
ನರರೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ವಲೀಮುಖಕೆಂಬ ಕಪಿ 
ಯೊಧಪನು ಸಹಸ್ರಕೋಟೆವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀ 
ಘನ ಮುಂಜಿ ನಿಂತನು ಅತ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮೈಂಥದ್ವಿನಿದ 
ರೆಂಬ ವಾನರಂಬ್ಬರೂ ಸಹಸ್ಪಕೋಟಿವಾನರಸೈನ್ಯಜೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇ 
ವಿಡರು ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾಗಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೆನಿಸಿದ ಗಜನು ಮೂರು 
ಕೋಟಿ ವಾನರರೊಡನೆ ಬಂದನು ಮೆಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಜಾಂಬವಂತಸೆಂಬ 
ಭಲ್ಲೂಕರಾಜನು ಹತ್ತು ಕೋಟಿಭಲ್ಲೂಕರೊಡನೆ ಬಂದು ನಿಂತನು ಬಲಾ 
ಢ್ಯನಾದ ರುಮಣ್ವಂತನು ಮೂರುಕೋಟಿಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದನು ಗಂಥ 
ಮಾಡನಕೆಂಬ ಕಪಿನೀರನು ಒಂಡುಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಕೋಟಿ ವಾನರ 
ರನ್ನೊ,ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಕೋಟಿ ವಾನರರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದನು ಪರಾಕ್‌ * ಮದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಯುವರಾಜನಾ 
ಜೆ ಅಂಗದನು ಸಹಸ್ರಪದ್ಮ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ೈ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೇನೆಯ 
ನ್ನೂ, ನೂರುಶಂಖಸಂಖ್ಯೆಯುಳ ೈ ಮತ್ತೊಂಡು ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂ 
ಹು ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು ನಕ್ಷತ ದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ದೇಹಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ಮಹಾನೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ * ತಾರನೆಂಬವನು ಐದುಕೋಟಿ 
ಪಾನರರೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು ಇಂದ್ರಜಾನುವೆಂಬ ಯೂಧಪತಿಯು 
ಹನ್ನೊಂದುಕೋಟಿ ವಾನರಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು ಬಾಲಸೂ 
ರ್ಯನಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ್ಣ್ಯವುಳ್ಳೆ ೈ ರಂಭನೆಂಬವನು ದಶಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಲೂ: 
ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಲೂ, ಶಶಸಂಖ್ಯೆಯಿಂಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿಡ್ಕಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಯೂಧಪತಿಯಾದ ಜುರ್ಮು 


* ಇವನು ರಂಹೆಯ ತಂದೆಯಲ್ಲಡೆ ಬೇರೊಬ್ಬತಾರನೆಂಡು ತಿಳಿಯಬೇಕಂ. 








ಸರ್ಗ ೩೯.) ಕೆಷ್ಟಿ ಂಥಾಕಾಂಡವು, ada 


ನೆಂಬ ವಾನರವೀರನು, ಎರಡುಕೋಟೆವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನಮುಂಡೆ ನಿಂತನು ಹನುಮಂತನು ಕೈಲಾಸತಿಖರಾಕಾರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಘೋರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸವರಾಗಿಯೂ ಇದ ಸಹಸ್ತ್ರ ಕೋಟಿ 
ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ನಿಂತು ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದನು ವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನಾದ 
ನಲನು ನೂರುಕೋಟಿವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೇಷಿ ಟತೆನೌಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು ಸುಗ್ರೀ 
ವನಿಗೆ ಬಹಳಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದ ದಥಿಮುಖನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬವಾನರನು 
ಹತ್ತುಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬಂದನು ಶಶಭನೂ, ಕುಮು 
ಹನೂ, ವಹ್ನಿಯೂ, ರಂಹನೂ, ವೀರನೂ, ಇನ್ನೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ 
ಅನೇಕವಾನರಯೂಧಪತಿಗಳೂ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತಬೊಮಿಯನ್ನೂ, 
`ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತರು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಾನರರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಡೇವಯೋನಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬ ಅಪ್ರಾಕೃೃತರಾದ ವಾನರರೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾನರರೂ ಮಿತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದುಸೇರಿಹರು ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಮಹೋತಾ ್ಲಿಹದಿಂದ ಹಾ 
ರುತ್ತಲ್ಲೂನೆಗೆಯ.ತ್ತಲೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೂ, ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮೇಘುಗಳು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನಿಂತಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ಮರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಏಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಸಿಹ್ಮನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮುಂಡೆಬಂಡು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಹೆಸರುಗಳೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮು 
ಖವನ್ಷೆ ತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ನೆಮಸ್ಕರಿಸುತಿದ್ದರು ಆಗ ಸುಗಿಂವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗತಕ್ಕವರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಾನರಶ್ರೇಷ ಎರು, ವಿನಯಸೂಚಕವಾ 
ಗಿ ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನಿರುಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಂತಿದ್ದರು ಥರ್ಯಜ್ಞನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಆಸಮ 
ಸ್ಕವಾನರಸೇನೆಯನ್ನೂ ರಾಮನ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿ ಅಮೇಲೆ ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ “ಎಲ್ಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ! ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯೂಥಪತಿಗಳಾದವರು ತ 
ಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳಮೇಲೆಯೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳ 


ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳನ್ಲಿಯೂ, ಅವರವರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶ್ರ 
ಹುವಾಗಿ ಇಳಿಸಬೇಕು.” ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ರಿಯುವಿಸಿ, ಅ ಸೇನೆಯು ಇಸ್ಟಿಠ 


೦೫೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೪೦. 


ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಜೆ ಯುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿದ್ದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವ 
ತ್ಲೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಸರ್ಗವು 





( ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾನ್ವೇಷಹಾರ್ಮವಾಗಿ, ಏನೆತನೆಂಬ ) 
ಎ ವಾನರ ಯೊಧಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ವಪೂರೃದಿಕ್ಕಿಗೆ ೨ -- 
ಕಳುಹಿಸಿಡುದು 


ಹೀಗೆ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸೇನಾಸಾಥನಗಳುಳ್ಳೆ ಸುಗ್ರೀವನು, ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು « ರಾಮಾ ! ನನಗೆ ತಿಳಿದವುಟ್ಟೆ ಗೆ 
ಸಮಸ್ತದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಬಲಾಢ್ಯರೂ, 
ಕಾಮರೂಪಿಗಳೂ, ಆನೆಯಂತೆ ಕೊಬ್ಬಿದವರೂ ಆಗಿರುವ ವಾನರರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಬಂದಿಳಿದಿರುವರು ಭೆಯಂಕರಾಕಾರವ್ರಳೆ ತೆ ದೈತ್ಯದಾನವರನ್ನೇ ಹೋ 
ಲತಕ್ಕ ಈ ನಾನರಯೂಥಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ಕಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, ತೀಫ್ರುಗಾಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇ 
ಕವಾನರಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಕರೆತಂಡಿರುವರು ಇವರು ಪೂರೃದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿರುವ 
ಒಂದೊಂದುಕಾರ್ಯವೂ ಬಹಳ ಹೆಸರುಗೊಂಡುದಾಗಿಡೆ ಇವರ ಪೂರ್ವಜ 
ರಿತ್ರಗಳೂ ಬಹಳ ವಿಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿವೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳು 
ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮವನ್ನಾಡರೂ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಮಾಡುವವರಲ್ಲ ಪರಾಕ್ರ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಹೆಸರುಗೊಂಡವರು ಭೂಮಾ 
ರ್ಗಡಕ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಜಲಮಾರ್ಗಡಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲರು 
ಆನೇಕಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಶ್ಲಿನ ರಹಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬ್ಲಾವರು- 
ಇಂತಹ ವಾನರರು ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೇವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವರು ಇವರ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಕಿಂಕರರು! ಯವಮಾತ್ರವಾದರೂ ನಿನ್ನಾ 
ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲಾರರು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಮಿಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವರು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕರಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವರು ಅದೋ! ನೋಡು ಆ ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ೈ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬಂ. 
ದು ಸಿದ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಬಲ್ಲೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ! ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
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ಮಾರ್ಗವು ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಸು ಇವೆಲ್ಲ 
ವೂ ನಿನ್ನ ಸೇನೆಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿ! ನಿನ್ನ ಅಥೀನವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು ನಿನ್ನ ಇ 
ಚ್ನಾ ್ಸಿನುಪಾರವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುಡು ಈ ವಾನರರು 
ಈಗ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೂ ಯಧಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ 
ನು ಅದರೂ ನಿನ್ನಬಾಯಿಶಂದ ನೀನೇ ಇವರಿಗೆ ಕಾಲೋಜಿತವಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಯ 
ನ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸು?”ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಶರಥಪ್ರಕ್ರನಾದ ರಾಮನು, ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಏರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, «ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿ 
ಷಯವೇನಿಡೆ? ನೀನು ಮಹಾಸಾ ರ) ಜ್ಞನಲ್ಲವ? ಈಗ ನಮಗೆ ಮೊದಲು ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಕಲಸವೇನೆಂದರ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಯಾದ ಸೀತೆಯು ಅನ್ನೂ ಬಹು 
ಕಿರುವುದನ್ನೂ, ಇಲ್ಲದುದನ್ನೂ ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ, ಆ 
ಕೂ ್ರಾರರಾಕ್ಷಸನು ಈಗ ಎ್ರಿರುವನೆ ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಹಿಡಯಬೇಕು ಇ 
ವರಡನ್ನೂ "ವೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಆಮೇಲೆ ಅಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಐನುಜಿ 
ತವೋ ಆದನ್ನು ನೀನೂ ನಾನೂ ಸೇರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಜಿಸಿಕೊಂಡು ಸ 
ಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ನಡೆಸಬಹುದು ಬಲ್ಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ' ಈ ಕಾರ್ಯದ ವಿ 
ಷಯವಾಗಿ, ನಾನಾಗಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಲಿ ನಿಯಾಮಕರಲ್ಲ ನೀನೇ ಈ ವಾ 
ನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದುಡರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ನಡೆಸಬೇಕು 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದ ರೀತಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇಆ 
ಜ್ಯ್ವಾ ಫಿಸು! ನನ್ನ ಮನೋನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ನೀನೂ ಬಲ್ಲೆ ಯೆಂಬುಹರಕ್ಲಿ ಸಂ 
ಜೀವವೇ ಎಲ್ಲ pe ನನ್ನ ಪಿ ನ್ರಯಮಿತ್ರ ರಶ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ನನಿಗೆರಡನೆಯವನು 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ” ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು ನನಗೆ "ಯನ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ ಕಾಲ 
ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಕೋರತಕ್ಕವನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನು ಅನ್ನು ನಗಾಗಬೇಕಾರುಜೀನ?ದಂದಯು ಕ ಮಾತ 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನು, ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿರಿಬ್ಬ ರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಮುಂದೆ ಪರ್ವ ತದಂತೆ ಮುಹಾಕಾಯವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ, ಮೇಘುಡಂತೆ ಗೆಂ 
ಭೀರಗರ್ಜನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ದೃಢಾಂಗನಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟ ವಿನತನೆಂಖ 
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ಯೂಥಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದು. «ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತ ಮನೆ! ನೀನು ಒಳ್ಳೆ ಟಬ 
ಲಾಢ್ಯರಾದ ಲಕ್ಷವಾನರರೊಡಗೂಡಿ ಪೂರ್ಚಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಡು! ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಬರತಕ್ಕ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಆಯಾ ಕಾಲದೇಶಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ನೀತಿ 
ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿರಬೇಕು ಮ 
ತ್ತು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾಂಶಜರಾದ ವಾನರರನ್ನೇ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರಹುಕೊಂ 
ಡು, ಅನೇಕವನಗಿರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಯನ್ನು ನೀನು ಸುತ್ತಿ ಬರಬೇ 
ಕು ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಮಸ್ತ ಪಠ್ವತತಿಖರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ವನಗಳ್ರಿ 
ಯೂ, ನಜಿಗಳಕ್ಲಿಯೂ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ , ರಾವಣನ ವಾಸಸ್ಕಳವನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಿ ನೋಡಬೇಕು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಗಂಗೆ, ಸರಯು, 
ಕೌತಿಕಿ, ಯಮುನೆ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳಿಗೂ, ಆ ಯಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ ಪರ್ವತ 
ಗಳಿಗೂ, ಸರಸ್ವತೀನದಿಗೂ, ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲವುಳ್ಳೆ ಕೆ ಶೋಣನದಕ್ಕೂ, ಪರ್ವತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಮಹೀಡೇಶ ಕಾಲಮಹೀ 
ದೇಶಗಳೆಂಬ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮಮಾಲ, ವಿಡೇಹ, ಮಾಳವ, ಕಾತೀ 
ಕೋಸಲದೇಶಗಳಿಗೂ, ಡೊಡ್ಡಡೊಡ್ಡ ಗಾ ಎ)ಮಗಳುಳ್ಳ ಮಗಧದೇಶಕ್ಕೂ, 
ಪುಂಡ್ರವಂಗಹೇಶಗಳಿಗೂ, ಕೋಶಕಾರರೆಂಬ ಅರಸರ ರಾಜಧಾನಿಗೂ, 
ಬೆಳಿ ಯ ಗನಿಯುಳ್ಳ ೈ ಭೂಮಿಗೂ * ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ರಾ 
ಮನ ಸ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿಯೂ, ದಶರಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೊಸೆಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಸೀತೆಯೆ-ಫ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು ಸಮುದ್ರಮ 
ಧ್ಯದಕ್ಸಿರುವ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಪಟ್ಕ ಸಣಗಳನ್ನೂ ವಿಶಾಅವಾದ ಮಂ 
ದರಪರ್ವತತಿಖರವನ್ನೂ, ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯರು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕವಿಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಮೂತಿಯುಳ್ಳ ೈವರು ಕಲ 
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ವರು. ಒಂಜೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವವರು ಕೆಲವರು. ಕೆಲವ 


* ಹಿಮವಂತಕ್ಕೂ, ಏಂಧ್ಯಕ್ಕೊ ನಡುವೆ ಶರಾನೆತಿಯೆಂಬ ಒಂದೆ ನೆದಿಯೆ೨ 
ಕಲಯಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದೆ. ಅದರ ಪೂರೈಪ್ರದೇಕನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ಫುಡಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿಉುವುದೇ ಹೊರತು, ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಗಾಗಲಿ ಮೇರುವಿಗಾಗೆಲ್ಲಿ ಇ 
ದು ಫೂರ್ವನೆಂದು ಗ್ರ್‌ಹಿಸಕೂಡಲಿ.'. 
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ರು ಮನುಷ್ಯಭಕ್ಷಕರಾಗಿ ಮರಣವನ್ನೇ ಕಂಡರಿಯದಿರುವರು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಕಿರಾತಜಾತಿಯ ಕೆಲವು ಮನುಷ ಕ್ರರುಂಟು 
ಅವರಿಗೆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಜುಟ್ಟು ಜೋಲುತ್ತಿರುವುದು ಆದರೆ ಅವರು ಹೊಂಬಣ್ಣ 
ವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ವಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು ಅವ 
ರು ಹಸಿಯ ಮೀನನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವರು ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೀರಿನೂಳಗೇ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಅವರ ಡೇಹವು ಅರ್ಥಭಾಗದವ 
ರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರಬಂದಲೂ, ಇನ್ನರ್ಯ ಭಾಗವು ಹುಲಿಯ ಆಕಾರದಿಂಜಲೂ 
ಕೂಡಿ ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು ಈ ಕಿರಾತರ ನಿವಾಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸು 
ತ್ರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು ಖಲ್ಫೆ ವಾನರರ'ಹೀಗೆ ನೀವು ಜಂಬೂದ್ವೀಪ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹುಡಕಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ದ ಜ್ವೀ ಪಗಳೂ, ಪಶ್ಯ ತತಿಖರದಿಂದ ಹಾರಿಬಂದು ಸೇರಬೇಕಾದ ಜ್ನ ಗ 
ಳೂ, "ಷ್ಟ ಹಿಂದ SN ಸೇರಬೇಕಾದ ದ್ವೀಪ ಪಗಳೂ ಎಷ್ಟೋ 

ರುವುವು "ಅವನನ ನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿನೋಡರಿ! ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಟಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ, ಅನೇಕರತ್ನ ದ ಗನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ, ಏಳು 
ಖಂಡಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪ ಟು ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯವಮಬ ಜ್ವೀಪವಿರುವು 
ದು ಅದಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಸಾಡು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಚಿನ್ನ ದಗನಿಗಳಿಂ 
ದ ಶೋಭಿಸುವ ಸುವರ್ಣರೂಪ್ಯಕವೆಂಬ ಜು ದ್ವೀಪವಿರುವುದು ಅದ್ವೀ 
ಪವನ್ನು ದಾಟಿದಮೇಲೆ ತಿತಿರವೆಂಬ ಪರ್ವತಖರುವುದು ಅದು ಅನೇಕದೇ 
ವದಾನವರಿಗೆ ನಿವಾಸವಾಗಿರುವುದು ಅದರ ತಿಖರವು ಆಕಾಶವನ್ನು ಮು 
ಟ್ಯುವಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿರುವುದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪರ್ವತದ ದುರ್ಗಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಮರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನುಗ್ಗಿ, ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹು 
ಡುಕಿಬರಬೇಕು ಹಾಗೆಯೇ ಮಡೆ ಹೋದರೆ ಲವಣಸಮುದ್ರ ಬ ಕೊ 
ನೆಯದಡವನ್ನು ಸೇರುವಿರಿ! ಅಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಅತಿವೇಗ 
ದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಅಗಾಧವಾದ ಶೋಣನದವು ಕಾಣುವುದು ಅನೇಕ 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಆ ಶೋಣನದದ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೊ, ಅದರ 
ತೀರದ ಅಡನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ರಾವಣನೂ ಸೀತೆಯೂ 

ರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಬರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ್ನ ಕ್ಷಿ ್ಯೀಪದಲ್ಲಿ ಮ 


೦೬೮ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೪೦. 


ನೋಹರಗಳಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಎಷ್ಕೊ ್ಟ್ರೀ ಗಿರಿನದಿಗಳಿ 
ರುವುವು. ಎಷ್ಟೋ ಪರ್ವತಗಳಿರುವುವು ಎಷ್ಟೋ ಕಾಡುಗಳಿರುವುವು ಅಲ್ಲ 
ಫ್ಲಿ ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳೂ ಇರುವುವು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿನೋಡಿ, ಮುಂದೆ 
ಜಕ್ಷುಸಮುದ್ರದಕ್ಲಿರುವ ಮಹಾಭಯಂಕರಗಳಾದ ಸಮುದ್ರದ್ವೀಪಗಳ 
ನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬರಬೇಕು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಇಕ್ಷುಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು ಆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ಸ್ಸವರಾಗಿ, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಹಸಿದಿರುವ 
ಕೆಲವು ಅಸುರರು ತುಂಬಿರುವರು ಅವು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದವರನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಮನುಷ ಕರ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು ಆನೆ 
ಇಲನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಮನುಷ 85ನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುವರು ನೀವು ಅಶ್ಲಿಗೆ ಹೋ 
ದಾಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಕೈಗೆಸಿಕ್ಕದೆ ಉಪಾಯಹಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋ 
ಗಬೇಕು ಪ್ರಳಯಕಾಲಮೇಘುದಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ದೊ 
ಡ್ನದೊಡ್ಡಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಕಾನವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಘೋಷವುಳ್ಳುದಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ, ಆ ಜಕ್ಷುಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ, ರಕ್ತಹಂತೆ ಕೆಂ 
ಪಾದ ನೀರುಳ ೈಃ ಭಯಂಕರವಾದ ಲೋಹಿತವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಹಳಪ್ರಸಿಸ್ಯಿಹೊಂದದ ಒಂದು ಬೂರಗದ ಮರವನ್ನೂ 
ಕಾಣುವಿರಿ ಅದಕಾ ಕಶ್ರೆಯವಾದ ಶಾಲ್ಮಲಿದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ ಕ್ರಿನಿರ್ಮಿ 
ತವಾಗಿ, ಕೈಲಾಸದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ, ಮಹೋನ್ನ ತಕಾಗಿ, ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೃತಕಾದ ಗರುತ್ಕಂತನ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ ಆ ಶಾಲ್ಮಲಿ 
ದ್ವೀಪದ ಪರ ಎತೆತಿಬರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರಾ 
ಕಾರವುಳ್ಳ *ಮಂದೇಹರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು ಆ 
ಮೆಂದೇಹರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ *ನನ್ನಡ್ಡ 
ಗಟ್ಟಿ ಃ ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜಪಿಸುವ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವ 

* ಮಂಡೇಹರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಮಸಂಚಾರ 


ಕಡಲಾಗಿ ಬರುವೆರೆಂದೊ, ಆಗೆ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮ ಣರ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಅಘ ೯ಪ್ರ 
ಜಾನಮಾಡುವಾಗೆ ಅಡೆರೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ದೂರಕ್ಕೋಡಿಸಲ್ಪಡುವ 


ಶೂಶು ಕಿಸಿದ್ಧವು. 





ಸರ್ಗ ೪೦ | ಕಷಿ, ಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೬೯ 


ಹಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರಹಲ್ಲಿ ಬಿಳುವರು. ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆ 
ತಿಖರಗಳನ್ನೇರುವರು. ನೀವು ಯಾರಿಗೂ ಈಡಾಗದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರ 
ಮವುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋಗಬಲ್ಲಿರಿ' * ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಫ್ಯುತಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ಕುಶದ್ವೀಪವನ್ನೂ, ಹಥಿಸಮುದ್ರವ 
ನ್ನೂ, ಕೌ)ಂಚದ್ದೀಪವನ್ನೂ, ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋದಮೇಲೆ, ಬಿಳೀಮೇ 
ಫುಪಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ಲೇರೋದವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ ! 
ಮುತ್ತಿನಹಾರಪಂತಿರುವ ಅಲೆಗಳ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸಮು 
ಪ್ರದ ಮಧ್ಯದಫ್ಲಿ, ಬಹಳಬಿಳುಪಾದ ಯೆಷಭವೆಂಬ ಒಂದು ಪರ್ವತವು 
ಕಾಣುವುದು ಆ ಪರ್ವತವು ದಿವ್ಯಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೂಗಳಿಂದ ಸು 
ವಾಸಿತಗಳಾದ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು ಆ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ರಜತಮಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು ಅಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕೇಸರಗಳಿಂದ ಕೂ 
ಡಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ 
ಒಂಬಾನೊಂಡು ಸರೋವರವಿರುವುಹು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುದರ್ಶನವೆಂದು ಹೆ 
ಸರು ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ಅಪ್ಸರಸ್ಸು 
ಗಳೂ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬರುವರು ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರ! 
ನೀವು ಆ ಶ್ಲೇರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟಿಹಮೇಲೆ, ಸರ್ವಭೂತಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತಸಮುದ್ರಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶುಹ್ಮಜಲಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ನೋಡುವಿರಿ! ಔರ್ವಮುನಿಯ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಶೆ ಬಡವಾಗ್ನಿಯಂದು ಪ್ರ 
ಸಿಬ್ಕಹೊಂದಿದ ಕುದುರೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ಒಂದು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸು ಆ ಸ 
ಮುದ್ರಥದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಡಗಿರುವುದು ಆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಂಗ 





* ಇಲ್ಲಿ ಮಧುಸಮುದ್ರೆದಿಂದಾಚೆಗೆ ಘೃತದಧಿಸನುದ್ರಗೆಳನ್ನೂ ಕುಶಕಕ್ರಾಂ 
ಚಡ್ವೀಪಗಳೆನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಕೆಂರೋಕ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ""ಲವಣೇ 
ಶ್ಷುಸುರಾಸರ್ಪಿರ್ದಧಿಕ್ಷೇರಜಲಾರ್ಹವಾಃ'' ಎಂದು ಹೇಳೆಲೃಟ್ಟಿರುವ ಸಮುದ್ರಕ್ರಮ 
ವನ್ನೆನುಸರಿಸಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗೆಳೆನ್ನೂ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗೆಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಯೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅವ್ರಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ್ರಾಗಿ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದಲೇ ಅವನ್ನು 
ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗಾ ್ರಹ್ಯವು 


೮ 


೧೫೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣನು [ಸರ್ಗ ೪೦ 


ಮಸ್ಥಾವರಸಹಿತವಾಹ ಆ ಸಮುದ್ರಜಲನೆಲ್ಲವೂ ಅಂಥನರೂಪವಾಗಿ 
ಬಿಡುವುಡೆಂದು ಹೇಳುವರು ಆ ಸಮುದ್ರಹಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿಷ್ನರೂ, ಆ ಬಡಬಾಗ್ದಿ 
ಯ ಬೇಗೆಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಭಯದಿಂದ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಧ್ವನಿಯು ನಿ 
ಮ್ವಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು ಆ ಜಲಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮೂರುಗಾವುದಗಳ ಹೂರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಜಾತರೂಪತಿಲೆಯೆಂದು ಹೆ 
ಸರುಗೊಂಡ ಡೊಡ್ಡ ಸುವರ್ಣಪರ್ವತವಿರುವುಹು ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರ 
ಕಾತಿಸುತ್ತ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಮಹಾಸರೃವನ್ನು ಕಾಣುವಿರಿ ಕ 
ಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕೃತ 
ನಾದ ಆತನು, ಸಹಸ್ರಫಣೆಗಗಳೊಡಗೂಡಿ, ನೀಲವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಪ 
ರ್ವತಾಗ್ರಹಲ್ಲಿರುವನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ತಾಲವೃ 
ಕ್ಷವೇ ಧ್ವಜವು. ಆ ಥ್ವಜವು ಮೂರುತಿಖರಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ವೇದಿಕೆಯೊಡ 
ನೆ ಆ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವುದು ದೇವತಾ 
ಪ್ರಭುಗಳಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಆ ಧ್ವಜವನ್ನು ಪೂರ್ವಡಿಕ್ಕನ ಎಲ್ಲೆಯ 
ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವರು ಅದರಿಂಸಾಚೆಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಉ 
ದಯಪರ್ವತವು ದೇವೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಆ ಪರ್ವತದ ಸು 
ವರ್ಣಮಯವಾದ ತಿಖರವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ನೂರುಗಾವುದ 
ದುಡ್ಮವುಳ್ಳುದಾಗಿ,ವೇದಿಕೆಯೊಡನೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅದರಲ್ಲಿ, ಸಾಲೆ, 
ತಾಳೆ, ಹೊಂಗೆಕರ್ಣಿಕಾರ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಿಡಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ತುಂಬಿ 
ರುವುವು ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವು 
ವು ಆ ಪರ್ವತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಡು ಗಾವುಹದಗಲವೂ, ಹತ್ತು ಗಾ 
ವುಹದ ಉನ್ನತವೂ ಆದ ಸ್‌ೌಮನಸವೆಂಬ ಸುವರ್ಮಮಯವಾದ ಮ 
ತ್ಕೊಂದು ತಿಖರವುಂಟು ಪೂರ್ವ ದಕ್ಲಿ ತ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣು ವು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮೂರಡಿಗಳ ನೆಲವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ,ಅವನಮೊದ 
ಲನೆಯ ಅಡಿಯು, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅವಥಿಯಾದ ಈ ಉಹಯಪರ್ವತದ ಸೌ 


ಮನಸಶೃಂಗದಫ್ಲಿಯೂ, ಎರಡನೆಯ ಅಡಿಯು ಪತ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಯಾದ 


ಸರ್ಗ ೪೦.) ಕಿಷ್ಕ್ರಿ ಛಾಕಾಂಡವು ೧೫೭೧ 


*ಸಾವರ್ಮಿಮೇರುತಿಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಯಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಜಂಬೂಹ್ವೀಪವನ್ನು ಉತ್ತರದಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಬಂದು,ಮಹೋನ್ನತ 
ವಾದ ಈ ಸೌಮನಸತಿಖರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಹಮೇಲೆಯೇ ಮೇರುವಿನ ದಕ್ಷೆಣಪಾ 
ರ್ಶ್ವಡಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವನು ಆ ಸೌಮನಸ 
ತಿಖರದಲಶ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ವೈಖಾನಸ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೇಡೀಪ್ಯಮಾನರಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುವರು ಆ ಉದಯಪರ್ವತದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ದ್ವೀ 
ಪವಿರುವುಹು ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಓಿಂಹಲೇ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶವ್ರಂಟಾಗುವುದೋ,ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರ 
ಥ:`ಾತ್ರಯವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾತಿಸುವ ಆ ಹ್ವೀಪಕ್ಸ ಸುಹರ್ಶನವೆಂಬ ಆ ಹೆಸರು 
ಅನ್ವರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಆ ಉದಯಪರ್ವತದ ತಿಖರಗಳನ್ನೂ ಗುಹೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ವನಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀವು ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ರಾವಣನನ್ನೂ 
ಹುಡಕಬೇಕು ಸುವರ್ಕಮಯವಾಹ ಆ ಉದಯಪರ್ವತದ ಕಾಂತಿಯೂ, 
ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯೂ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬೆಳೆಗುವುದರಿಂ 
ದಲೇ ಬೆಳಗಿನ ಸಂಜೆಯ ರಕ್ತ ವರ್ಮ್ಮವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಬ್ರಹ್ವನು 
ತನ್ನ ಸೃಷ್ಠಾ ತೆ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಭೂಮಿಗೂ, ಇತರಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಥಮದ್ವಾರವಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉಹಯಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ, ಕಲ್ಪಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಪೂರ್ವಜಿಶೆಯೆಂಡು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಆಪ 





* ಇಲ್ಲಿ ಪೂರೃಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಗೆಳಾದ ಉದಯ ಸಾವರ್ಣಿಮೇರುಪೆ 
ರೈತಗಳಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು, ಬಲಿಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಕಟ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರೆಹಿಸಿದನೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಭೂಮೆಧ್ಯಮೇರು 
ಏಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ಬಲಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಂತಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ವಾಸ್ತವದಿಂದ ಮೇರುಶಿಪರದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ವಿಕೀಯಪಾದವು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹಾಗಿ ಗಾ ಫಹ್ಯವು ಮೇರುಶಿಪರನೇ ಸ್ವರ್ಗನಿನಿಸುವುದು ಒಂದಡಿಯಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯಡೆಲಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವ 
ನ್ನೂ ಆಕ ಕ್ರಮಿಸಿದುದಾಗಿ ಕೆಲವು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು 


೧೫೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೪೦- 


ರ್ವತದ ಪುಷ್ಮಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಪ್ಲಿಯೂ, ಸೀ 
ತೆಯನ್ನೂ , ರಾವಣನನ್ನೂ ನೀವು ಹುಡುಕಬೇಕು ಆ ಉಹಯಪರ್ವತೆದಿಂ 
ದಾಚೆಗಿರುವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭ್ರಾಗದಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಸಂಚಾರವೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಅಂ 
ಥಕಾರಾವೃತವಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿರುವುಡರಿಂದ, ಅಶ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ನೀವು ಹೋ 
ಗಲಾರಿರಿ' ಅಶ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳುಮಾತ್ರವೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೊ 
ಬ್ಬರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಎಲೈ ಕಪಿನೀರರೆ' ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇ 
ಳಿದ ಸ್ಥಳಗಳಕ್ಕೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನೀವು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಇತರ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಗುಹೆಗಳನ್ನೂ, ವನಗಳನ್ನೂ, ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹುಡುಕಿ ಕ ನಾನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಕಡೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸ ಬೇಕು ಎಲ್ಫೈ ನಾನರೋತ್ತ ಮರೆ! 
ವಾನರರಾದ ನಮಗೆ ಆ ಉದಯಪ ರ್ವ ತೆದವರೆಗೆಮಾತ ತೃವೇ ಹೋಗಲು ಸಾ 
ಧ್ಯವೇಹೊರತು, ಅದರ ಮುಂಔನ ಫ್ರದೀಶದಕ್ಲಿ ಸೂಧ್ಯಕಂಚಾರವಾಗಲಿ, 
ಗ್ರಾಮ,ನಗರ, ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳೆಂಬ ನಿಭಾಗಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು ಹೇಗಾದರೂ ನೀವು ಆ ಉದಯಾ 
ದ್ರಿಯವರಗೆ ಹೋಗಿ, ಸೀತೆಯಾಗಲಿ, ರಾವಣನಾಗಲಿ ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳಿಗಿಂತ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತೆಕಾಲವಾದರೂ ಮೀರಕೂಡದು ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಬಾರದವರು ನನ್ನಿ ೦ದ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನೀವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬರಬೇಕು 
ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತ ಮರ ನಾನಾವಿಧವನಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಪಿ, ಯವಾದ ಪೂರ್ಯದಿಕ್ಕಿನ ಪ ಕ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸು 

ತ್ರಿ, ನೀವು ರಾಮನ ಪಿ ಪತ್ತಿ ಶ್ಲಿಯನ್ನು ತಂಡುಹಿಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ. ಸುಖವುಂ 
ನ ಬಂದನು ಇಕಿ ನಾಲ್ವತ್ತ ನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸರ್ಗೆ ೪೧ | ಕಷ್ಠ ೦ಥಾಕಾಂಡವು ೧೫೭೩ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮದಾಡಿಗಳನ್ನು ಡಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು 


ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ದೊಡ್ಡವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅನೇಕಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರೈಖ್ಯಾತವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಮ 
ತ್ರೆ ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು ವಾನರೇಂ 
ಪ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾನರರ ಬಲತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವ 
ನಾದುದರಿಂದ, ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ ನೀಲನನ್ನೂ, ಹನುಮಂತನನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಬಹಾಬಲಾಢ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಸು 
ಹೋತ, ಶರಾರಿ, ಶರಗುಲ್ಮ ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ಗವಯ, ಸುಷೇಣ, ಯಷಭೆ, 
ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ವಿಜಯ, ಗಂಥನಾದನ ಮುಂತಾಡವರನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಕು 
ಮಾರರಾದ ಉಲ್ವಾಮುಖ ಮತ್ತು ಅನಂಗನೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ವಾನರನೀರರ 
ನ್ನೂ,ಮತ್ತು ವೇಗದಶ್ಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಕ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಅಂಗ 
ದನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರನ್ನೂ ಕರೆದು ದಕ್ಷಿಣದಶೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಜ್ಞ್ವಾಪಿಸಿದನು ತೀಫ್ರು ಗಾಮಿಗಳಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಾನರಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಇವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ ಸಮ್ಮ ಆ ವಾನರರ್ಲಾರಿಗೂ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಕೆಲವು ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿವಂಸಿ ತಿಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುಂತು, "ಎಲ್ಲೆ ವಾನರರೆ' ನೀವು ಸಹಸ್ರತಿಖರಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಗೂ, ಆಶ್ರ 
ಯವಾದ *ವಿಂಥ್ಯಪರ್ವತವನ್ನೂ, ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ದುರ್ಗಮ 
ವಾದ ನ್ವ ದಾನದಿಯನ್ನೂ, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾ 
ದ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ಭಾಗವನ್ನೂ , ಮಹಾನದಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯನ್ನೂ, 
ಬಹಳ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿಯೂ,ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಿಗೆಡೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವರದಾ 





* ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶರಾವತಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣವೆಂದು ಗೆ 1 ಹಿಸಬೇಕು ಮಧ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ಐಂ 
ಧೈವು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣತ್ವವ್ಯಪದೇಶವು ಇದುಮೊದಲು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಏಂಥ್ಯದೆ ದೆಕ್ಷಿಣಪತ್ಚಿ ಮಭಾಗೆಗಳಲ್ಲಿರುನ ನಡೀನೆಗೆರದೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ತಿ 
ಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ವಿದರ್ಭಗೆಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅದರ ಪೂರೈಪ ಕ್ರೈದೇಶಗಳೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವನು 
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ನಡಿಯನ್ನೂ, ಮೇಖಲೆ, ಉತ್ಕಲೆ ಬಂಬ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಾಟಿ 
ಹೋಗಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿರುವ ದಶಾರ್ಕ್ಯದೇಶದ ಪಟ ೈೇಣಗಳೆನ್ನೂ , 
ಅಶ್ವವಂತಪುರವನ್ನೂ ) ಅಶ್ವಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ತೆ ಅವಂತೀಪುರವನ್ನೂ, ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿರಿ ವಿದರ್ಭೆ, ಖುಷಿಕ, ಮಾಹಿಸಿಕ, ವಂಗ, ಕಳಿಂಗ, 
ಕೌತಿಕ, ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ, ಒಂದೊಂದು ಕ 
ಡೆಯನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಬೇಕು ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ನದಿಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿತವಾದ ಹಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನೂ, ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳ 
ಗಿನ ಗೋದಾವರೀನದಿಯನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಬೇಕು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ 
ಆಂಥ ದೇಶವನ್ನೂ, ಪ್ರಂಡ್ರಚೋಳಪಾಂಡ್ಯದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಕೇರಳೆದೇಶವ 
ನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕು ಆಮೇಲೆ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಸ 
ಹ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕ ಹೋಗಿರಿ! ಆ ಪರ್ವತವು ವಿಚಿತ್ರತಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಟಿ 
ತಗಳಾದ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ, ಆದರ ಕಾಡುಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿ 
ತ್ರಿಸಿದಂತೆಯೇ ತೋರುವುವು ಅಲ್ಲಿ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು 
ನೀವು ಆ ಪರ್ವತಪ್ಪಾ ತ್ರಾಂತಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಬೇ 
ಕು ಅದರ ನೀರು ಬಹಳ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದು ಆ ನಡಿಯು ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದುದು ಅನವರತವೂ ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳು ಬಂದು ಆ 
ಪ್ರಣ್ಯನಡಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು ಪ್ರಸಿದ್ಯವಾದ ಆ ಮಲಯಪರ್ವ 
ತಹ ತಿಖರದಕ್ಲಿ, ಮಹಾತಪೋನಿಧಿಯಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜೋವಿತಿಷ ಬ 
ನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ಅಗಸ್ತ 4ನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಂದೆ ಹೊ 
ರಟರೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯೆಂಬ ಮ 
ಹಾನದಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅದನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೋಗಿರಿ ! ಉಬ್ಬಿಡಸ್ತನಗಳು 
ಳೆ ಕ) ಒಬ್ಬಯುವತಿಯು, ಚಂದನಾಡ್ಯನುಲೇಪನಗಳಿಂದ ಮೈಯನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸಂಕೇತಸ್ಯಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ, ಚಂದನವನಗಳಿಂ 
ದ ಪರಿವೃತವಾಗಿ, ನಡುನಡುವೆ ಉಬ್ಬಿದ ದ್ವೀಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಆ 


ತಾಮ್ರ ಪರ್ಣೀನಡಿಯು ಸಮುದ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಎ 
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ಲೈ ವಾನರರೆ' ಅಲ್ಲಿಂದ ನೀವು ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ, ಪಾಂಡ್ಯನಗರದ ದ್ವ್ವಾ 
ರವು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅದರ ಕವಾಟವು ಸುವರ್ಣಮೆಯವಾಗಿ, ಬೆಲೆಯುಳ ಕೆ 
ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂಹಲಂಕೃತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಬ 
ಹುಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ಸಮುದ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಮುಂದೆ ಸೀತಾನ್ವೇ 
ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಖಾಟಿಬೇಕಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಟಚೆ 
ಠಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ' ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ ತನಿಂದಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಹೇಂದ್ರವೆಂಬ ಒಂದು ಪರ್ವತೋತ್ತಮವಿರುವುದು ಅದು ಚಿತ್ರಮಯ 
ವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ ಎಸಲಾಡಿಸಮೃಡ್ಯಿಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಸುವರ್ಣ ಮ ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ಆ ಪರ್ವತದ 
ಒಂದುಭಾಗವು ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಜಲಹಲ್ಲಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತವಿಧಗಳಾದ ಗಿಡುಬಳ್ಳಿ ಗಳೂ ಬಳದಿರುವುವು ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗಂಥ 
ರ್ವಾಪ್ತ ಕೈರಸ್ಸುಗಳೇ ಮೊಹಲಾಹ ಸಮಸ್ತ ದೇವಜಾತಿಯವರೂ ಅಹರಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು ಆ ಪರ್ವತವು ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು 
ಹೇವೇಂದ್ರನು ಪ್ರತಿಪರ್ವ್ಯಕಾಲಗಳ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪದೆ ಸಮುದ್ರುಸ್ನಾ ನಾಧ್ಭ 
ವಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತಸ್ರಾಂತಕ್ಕ ಬರ.ವನು ಆ ಸಮುದ್ರದ ಈ ಕಡೆಯ ತೀರ 
ದಶ್ಲಿ,ಶತಯೋಜನವಿಸ್ಲೀರ್ಣವಾಗಿ ಮನುಷ ರಿಗೆ ದುಷ್ಟ ಪ್ರವೇಶವಾದ ಒಂ 
ದು(ಲಂಕಾ)ಹ್ವೀಪನಿರುವುದು ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು ಇತರಸ್ಕಳಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸಮಸ್ತಪ್ಪ ಶ್ರೆಯತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹು 
ಡುಕಬೇಕು ಏಕಂದರೆ, ಡುರಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವ 
ನಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ,ನಮ್ಮ ಕೊಲೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ *ರಾವಣನಿಗೆ ಅದೇ ವಾಸ್ಕಳವು ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ 





* «ಸುಗಿ ್ರೀವನು ರಾವಣನಿವಾಸವು ಈ ಲಂಕೆಯೆಂದೇ ಶಿಳಿದಿರುವಾಗೆ,ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕು 
ಗೆಳಿಗೊ ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದೇಕೆ” ಎಂದರೆ, ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ಬಹಳದಿನಗೆಳಾದುದರಿಂದ, ಇಷ್ಟರೊಳೆಗಾಗಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಸಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂ 
ಬ ಶಂಕೆಯಿಂದೆಲೇಹೆೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ ರಾಮನು 
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ಸಮುದ್ರದನಡುವೆ ಅಂಗಾರಕೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು ಆಭೂ 
ತವು ನೆಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಮನುಷ $ರನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುವುದು ಎಲ್ಲೆ ವಾ 
ನರರೆ' ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾನಖಯಾವಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ 
ರಬಹುಹೆಂಡದು ನಿಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾದರೂ ಸಂಶಖಯವುಂಟಾಗುವು 
ಹೋ, ಆ ಪ್ರಹೇಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ, ಸೀತೆಯಿರುವಳೇ ಏಲ್ಲ 
ವೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ತೀರಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸಿ ಗೆ ನಿರ್ಧರವಾಗುವವರೆಗೂ 
ಬಿಡದೆ ನೋಡಬೇಕು ಆ ಲಂಕಾಹ್ವೀಪವನ್ನೂದಾಟಿ, ನೂರುಯೋಜನದೂ 
ರಕ್ಕ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಸೇವಿತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಪುಷ್ಟಿ 
ತಕವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿರುವುದು ಅ ಪರ್ವತವು ಒಂದುಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂ 
ತೆ ಧವಳವರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅರು 
ಇವರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ಸುತ್ತಲೂ ಸಮುದ್ರಜಲಓಿಂದ ಪರಿವೃತವಾ 
ಗಿ, ತನ್ನ ತಿಖರಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಮಸೋನ್ನ ತವಾಗಿ 
ರುವುದು ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಆ ಪರ್ವತದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾ 
ದ ಒಂದು ತಿಖವದಮಲೆ ಬರುವನು ರಜತಮಯವಾಗಿ ಬಿಳುಪಾದ ಮ 
ತ್ಕೊಂದು ತಿಖರದಮೇಲೆ ಚಂಪ್ರನು ಬರುವನು ಕೃತಫ್ನು ರಿಗಾಗಲಿ, ನಾ 
ಸ್ಲಿಕರಿಗಾಗಲಿ, ಕ್ರೂರರಿಗಾಗಲಿ ಆಪರೃತವು ಗೋಚರಿಸ:ವುದಿಲ್ಲ ನೀವು 
ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನ ಅದಕ್ಕ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿನೋಡಿರಿ'ಎಲೈ ವೀರರೆ' ನೀವು ಎಶ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಪ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ತನಗೆ ಅದೊಂದೂ ಪಿಳಿಯದೆಂಡು ಹಳಿಡುಸೇಕೆ?”ಎಂಡರೆ, ಮೊಡ 
ಲೇ ರಾವಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಟಿ ರೆ, ರಾಮನು ತಾನೇ ಹೋಗಿ ರಾನಣ 
ನನ್ನು ಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದುಬಿಸುವನೆಂದ ಆಗೆ ವಾಲಿನಧೆವಾಗೆಲಿ, ತನಗೆ 
ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗೆಲಿ ಸಂಭವಿಸದೆಂದೂ ಚಿಂತಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನು ಅದನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟ 
ನೆಂಡು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಅಥವಾ ತಾನು ಮೊದಲು ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ನೋಡಿದದು ಸ್ಟುಟ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಾರದು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಲಾ ."ದುದೆಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯೆಡೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುಡು ಈಗೆ ಇಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇ 
ಳಿದುದೇಕೆಂದರೆ, ವಾನರರಿಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಸಿಶ್ಚೇಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿದೆಬಂದಿರುವಂತೆ ತಂತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಿದುವಾಗಿಯೊ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು 





ಸರ್ಗ, ೪೧ ] ಕಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೭೭ 


ರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ಕೈವರಾದು ದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ದಾಟಬಹುದು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯವಂತವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವು ನಿಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುವು 
ಹು ಒಂದು ದುರ್ಗಮವಾಗ ದಾರಿಯಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಪ್ರ 
ಷ್ಟಿತಕಗಿರಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕ ಹಹ.ನಾಲ್ವುಗಾವುದಗಳ ದೂರವಿರುವುದು ಆ 
ಸೂರ್ಯವಂತಹಿಂದಾಜೆಗೆ ವೃದ್ಯುತವೆಂಬ ಬಟ್ಟವೊಂದು ಕಾಣುವುದು ಅದು 
ಸಮಸ್ಕವಿಧಗಳಾಹ ಫಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ಆ ಪಶ್ವತಡಲ್ಲಿ ನೀವು ರಾಜಭೋಗ್ಯಗಳಾದ ಫಲ 
ಮೂಲಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಭುಜಿಸಬಸುದು ಅಪ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನ 
ಸ್ಮ )Jಪ್ಲಿಯಾಗುವಂತೆ ಮೇಲಾದ ಜೇನನ್ನು ಕುಡಿಯಬಹುದು ಅವುಗಳಿಂ 
ದ ನೀವು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ, ಅಶ್ತಿ ಕಣ್ಮುಗಳಿಗೂ,ಮನಸ್ಸಿ ಗೂ 
ಅತ್ಯಾನಂದಕರವಾದ ಕುಂಜರವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವು ಸಿಕ್ಕುವುದು 
ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಕ ನು ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ೈ 
ಕೊಟಿ ರುವನು ಆ ಬೆಬ ದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಧಿತವಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ $ಗುಹವು ಒಂದು ಯೋ 
ಜನದಗಲವೂ, ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ಉದ್ದವೂ ಇರುವುದು ಅದು ಕೇವಲ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ, ನಡುನಡುವೆ ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ದಿವ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು ಅಶ್ಲಿ ಅನೇಕಸರ್ದಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ 
ಭೋಗವತಿಯಂಬ ಪುರವಿರುವುದು ಅದು ನಾಲ್ಪುಕಡೆಗಳೆ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ಟಾ 
ರವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಎಂತವರಿಗೂ ದು 
ರ್ಜಯವಾಗಿರುವುದು ತೀಕ್ಷ್ಣಾದಂಷ ಬ ಗಳುಳ್ಳ ೈ ಮಹಾವಿಷಸರ್ಪಗಳೇ 
ಅದನ್ನು ನಿರಪಾಯವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಅದರಪ್ರಿಯೇ ವಾಸುಕಿಯೆಂ 
ಬ ಮಹಾಪಾ ಜ್ಞನಾದ ಸರ್ಪರಾಜನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ನೀವು 
ಅಗಸ ಕಿಭವನವನ್ನು ದಾಟೆದೊಡಸೆ, ಆ ಭೋಗವತೀಪ್ರರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿನೋ 
ಡಬೇಕು ಅದರ ಹಿಂಭಾಗಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ರಹಸ್ಯಪ ಫೈದೇಶಗಳೆ 
ಷ್ಟೋ ಇರುವುವು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು ಆಭೋ 
ಗವತೀಪುರಡಿಂದಾಜೆಗೆ ವೃಷಭವೆಂಬ ಬೆಟ್ಚವೊಂದಿರುವುದು ಅದು ಒಂ 
ದು ವೃಷಭಾಕಾರದಿಂದಲೇ .ಕಾಣುತ್ತ, ಸಮಸ್ತ; ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 


೧೫೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೧ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುಹು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳು ಹೇ 
ರಳವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗೋರೋಚನದ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ೂ, ಮತ್ತೆ ಕಲವು ತಾವರೆಯಸಳಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬಲೆ 
in ಬಣ್ಣ ದಿಂದಲೂ, ಜನ್ನು ಕೆಲವು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಲಪುಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವ್ರವು ನೀವು ಆ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಕೈಹಾಕಬಾರದು 
ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಲೋಹಿತರೆಂಬ ಕೆಲವು ಗಂಧರ್ವರು ಆ ಚಂದನ 
ವನಕ್ಕೆ ಕಾವಲಾಗಿರುವರು ಆ ಯಷಭಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಶೈಲೂಷ, ಗಾ ೨ ಮಣೆ, 
ತಿಗ್ರು ಶುಭ್ರ, ಬಭ್ರು, ಐಂಬ ಐದುಮಂದಿ ಗಂಥರ್ವರಾಜರು ಸೂರ್ಯತೇಜ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ೈವರಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವರು ಪುಣ್ಯಕರ್ಯಕಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಚಂ 
ದ್ರಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ,ಮತ್ತ ಕಲವರು ಆಗ್ನಿ ತೇಜಸಿ ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಅಪ 
ರ್ವ್ಯತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ನಾಶ 
ಹೊಂದುವಾಗ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳೆನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಲವುಮಹಾಪುರುಷ 
ರು ಇತರರಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾತಿಸುವ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ವಾಸಮಾಡುವರು ಆ ಪರ್ವತದಿಂದಾಚೆಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಪಿತೃಲೋಕವಿರುವುದು ಅದೇ ಯಮನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಗಾಢಾಂಥಕಾರವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ನಿ 
ಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ ಎಲೈೈ ವಾನರರೆ'ನೀವು ಮಹಾವೀರರಾ 
ಗಿದ್ದ ರೂ ಇಷ್ಟ್ರುದೂರದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಸಾ 
ಧ್ಯ ಷೇಹೊರತು “ಮೂಜಿ ಹೋಗಲಾ 1 ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೈ 
ಗಮನಕಕ್ತ ಯುಳ್ಳ ವರಿಗೂ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಈ 
ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಹೇಳದಿದ್ದ 
ರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ ಇತರಸ್ಕಳಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹುಡುಕಿನೋಡಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರ 
ಬೇಕು ಒಂದುತಿಂಗಳೊಳಗಾಈ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು «ಸಿಕ್ಕಿದಳು ಸೀತೆ” ಎಂಬೀ ಐರಡುಮಾತುಗಳೆನ್ನಾ ದರೂ ನನ್ನ 


ಸರ್ಗ ೪೨] ಕಷ್ಕಿ ಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೫೭೯ 


ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಿಸುವಕೋ, ಅವನು ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವೈಭವಗಳನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುವನು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಬೇರೂಬ್ಬನು ಪ್ರ್ರಿಯನಲ್ಲ 
ಅಂತವನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆನಿಸುವನು ಅವನು ಬೇರೆ 
ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಎಷೆ ನ ಅಪರಾಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನನಗೆ 
ಬಂಧುವಂತೆ ಇಷ್ಟನೇ ಆಗುವನು ಏಲೈ ವಾನರರೆ ! ನೀವಾದರೋ ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರು ಶಗಿರ್ಯಥೈರ್ಯಾಡಿಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸಿತೆಯು 
ಸಿಕ್ಕುವುಹಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರರುಷಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕು” ಎಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 





4 ( ಸುಷೇಣನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರನ್ನು ಪಕ್ಲಿಮದಿಕೈಗೆ ೪೨. 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು 

ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮದಾಡಿವಾನರರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊ 
ರಡುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ, ಅಮೇಲ ಮೇಘುದಂತೆ ಕಸ್ಟಾದ ದೂಡ್ಡ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ಸುಷೇಣನೆಂಬ ಕಪಿಯೂಥಪನನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾರೆಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿ 
ಯೂ, ತನಗೆ ಮಾವನಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಸುಷೇಣನಿಗೆ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ಮುಂಡೆ ಕ್ಸು 
ಮುಗಿದು ನಿಂತು, ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಂತಿಮಂತನಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಕಪಿ ವೀರ 
ರಿಂಹ ಪರಿವೃತನಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ೈವನಾಗಿಯೂ, 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿ ಪರಾಕ್ರ್ರಮಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಗರುಡನಿಗೆ ಸಮಾ 
ನವಾದ ಹೇಹಕಾಂತಿ:ರುಳ ಕೈವನಾಗಿ ರೂ ಇದ್ಳ ಮರೀಚಪುತ್ರ ನಾದ 
ಮಾರೀಚನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ ಎನನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ 
ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಮಾರೀಚರೆಂಬ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ,ನೋಡಿ 
ಮರೀಚಯಷಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪತ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ನಿಯಮಿಸುವವನಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು "ಬಲ್ಲೆ ವಾನರೋತ್ಮಮರೆ! 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬರಡು 


೧೫೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ರ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸೆರ್ಗ. ೪೨ 


'ಲಕ್ಷವಾನರರನ್ನು ನಿಮಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿಯೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಪತ್ನಿ ಮ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಸುನ್ನು ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು ನೀವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುರಾಷ ಸತಿ 
ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಶೂರ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ರಮ 
ಹಯಗ ಗಾಡ ಬೇರ ಜನಪ ದಗಳನ್ನೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ 
ಪುನ್ನಾಗವನವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಪಗಡೆ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ತಗಳಿಂದ ಔಡ 
ಕುಕ್ಷೆದೇಶವನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೇಕು ಬಲ್ಲೆ ವಾನರರೆ! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾದ 
ತಾಳೆಗಿತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾಡುಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು ಅವ್ಲೆವನ್ನೂ 
ಸುತ್ತಿನೋಡಬೇಕು ಅಲ್ಲಕ್ಶಿ ಪತ್ನಿ ಹಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ಲ ವಹಿಸುವ ಸ 
ಜಲವುಳ್ಳ ಪವಿತ್ರಗಳಾದ ನಣಗಳನ್ನೂ, ಇಸುಸಿಗಳ ರ , ಅ 
ರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಬಟ್ಟ ಗಳನ್ನೂ, ಹುಡುಕಿನೆ ಇಡಬೇಕು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜಲ 
ವಾದ ಮಯಲ ಬು ಮಹೋನ್ನ ತಗಳಾದ ತಿಬರಗಳುಳ್ಳ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳುಂಟು ಆ ಪತ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿನ ಬಾರಿಯು 'ನೇಕಪರ್ವ ತಗಳ ಜರಾ 
ದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಸಹಿಂಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಆವುವನ್ನೂ 

ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸಖಂದ ದಾಟಿ, ಅಪ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, 2 
ದಿಕ್ಕಿನ ಭೂಪ ಕ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋಡದ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಪತ್ಚೆ ಮಸ 
ಮುದ್ರವು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಆ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ತಿಮಿಗಳೆಂಬ ಮಹಾಮತ ಗಳೂ 
ಮೊನ್‌ಗಳೂ ನಾ “ಗೆ ಅಕ್ಷ್ಣೋಜ್ಸ ವಾಗಿಯೂ, ಗಂ 
ಭೀರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪತ್ತಿ ಮಸಮದ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದಮಲೆ, 
ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಪರಠಿಟನರೂ ಅ್ಲಳ್ಲಿನ ಹ ಕಾಡುಗಳಕ್ಲಿಯೂ, ಹೊಂ 
ಗೆಯ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೆಂಗಿನ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೋದಂದ ವಿ 
ಹರಿಸಬಹುದು ಅಫ್ಲಿನ ತೀರಪರ್ವ ತಗಳಪ್ರಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳಕ್ಕಿಯೂ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನೂ, ರಾವಣನ ” ಸೈ ಳವನ್ನೂ ದ್ನ ಗಿ ಹುಡುಕಬೇಕು "ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮುರಚೀಪಟ್ಟ ಇವನ್ನೂ, ರಾಜ ಜಟೇಪುರವನ್ನೂ, ಆ 
ತಿ, ತಂಗಲನೀತೆ ವಟ ರಡ ಪಟ್ಟ ಣಗಳೆನ್ರೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸುತ್ತಿ. ನೋಡ 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಒಳಗಿರುವ ಜನರೇ ಕ್‌. ಇದಂಕೆಮರಗಳಿಂದದಟ ಸವಾ 
ಗಿ ತುಂಬಿದ ಅಲಕ್ಷೆತವೆಂಬ ಮಹಾರಣ್ಯಡಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಅಶ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿ ಹುಡುಕಿ ಬರಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಶ್ಲಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಷ ಸ ಗಳಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗ ೪೨] ಕೆಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೮೧ 


ಯೂ, ಪಟ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿನೋಡಬೇಕು ಸಿಂಥ-ನದವು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಸಂಗಮಸ್ಕ ಳದಲ್ಲಿ ಹೇಮಗಿರಿಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ 
ರ್ವತವೊಂದಿರುವುಹು ಅದು ನೂರುತಿಖರಗಳುಳ್ಳು ಬಾಗಿ ಮಹೋನ್ನ ತಗ 
ಳಾದ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವುಡು ಮನೋಹರಗಳಾದ ಆ ಪರ್ವ 
ತದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಕೆಯುಳ್ಳೆ ೈ ಸಿಹ್ಮಗಳುಂಟು ಅವು ತಿಮಿತಿನಿಂಗಲಾ 
ದಿ ಮತ ಗಳನ್ನೂ, ಅನೆಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಮಹಾವೃ 
ಕ್ಷಗಳ ಕೆಳಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಆಹಾರಾರ್ಮವಾಗಿ ಬಚ್ಚಿ ಬ್ಯುಕೊಳ್ಳು 
ವುವು ಸುತ್ತಲೂ ಜಲಸ್ಪರ್ಣವಾದ ಆ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳೆಶ್ಲಿಯೂ, ಆ ಹೇ 
ಮಗಿರಿಪರ್ವತದ ತಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಅನೆಗಳು, ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಆಹಾರ 
ಸಮ್ಮುಖ್ಯಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಪ್ತಿಹೊಂಡಿದುವುಗಳಾಗಿ, ಮದದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತು, ಮೇಘುಧ್ವನಿಯಂತೆ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಭಯ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತು, ಆ ಸಿಹ್ಮಗಳೆ ಗೂಡಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವುಗಳಿಗೆ ತು 
ತ್ತಾಗುವುವು ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿಯೂ, ಸು 
ವರ್ಣಮಸಯುವಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಹೇಮಪರ್ವತಹ ಒಂದೊಂದು ತಿಖರವನ್ನೂ, ನೀವು 
ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ವಾನನಸೈನ್ಯಗಳೊಡಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹು 
ಡುಕಿ ನೋಡಬೇಕು ಲಲ್ಲೆ ವಾನರರೆ ! ನೀವು ಆ ಪತ್ತಿ ಮಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೈಲ್ಪಹೂರದವರೆಗೆ ಹೋದರೆ, ಅದರ ನಡುವೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ 
ನೂರುಯೋಜನಗಳ ನಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ 
ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾಂಖಾತ್ರವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರ 
ವನ್ನೂ ಕಾಣುವಿರಿ ಆ ತಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ತಿೀ 
ಕ್ಲೃರಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಸ್ಸಿವರಾಗಿಯೂ, ತಮಗಿಷ್ಟಬಂದ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕುಕೋಟಿಗಂಥರ್ವರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಅವರು 
ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿರುವರು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಿ 
ಷ್ಟೇ ಪರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳವರಾದರೂ ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಕೂಡದು. 


೫೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೨ 


ಆಸೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನಾ ಡರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರನೂ ಕುಯ್ಸ ಬಾ 

ರದು ಅವರನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಜಾ ಹ ವಲ್ಲ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ವೀರರು ಚ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಭು ಬಲಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳವರು ಅ ಗಂಥರ್ವರೇ ಅಶ್ಲಿನ ಫಲಮೂಲಗಳಿಗೆ ಕಾವಲಾಗಿರುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಫಲಮೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಚಾಪಲ್ಯ 
ವುಂಖಾಗದಂತೆ ವಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ನಟ್ಟು ಸಿತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಬರಬೇಕು ನೀವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಯಕ ಕೆಯುತ್ತ ಅಫ್ಲಿ ಸುತ್ತು ತಿದ್ಧ 
ರೆ, ಆ ಗಂಥದ್ವರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಯಾವಭಯವೂ ಇರದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸ 
ಸತತ, ನೀವು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದವರೆಗೆ ಮ ಸೋದೆ, ವ 
ಜ್ರವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡಪರ್ವತವು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಆದು ವೈಡೂರ್ಯ 
ಮಣಿಯಂತೆ ಬ್ಮಾವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ವಜ್ರದಂತೆ ಅತಿಕರಿನವಾಗಿರುವುದು ಅಲಿ 
ಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಗಿಗಳೊ,ಮರಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವು ಆದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೂರುಯೋಜನದುದ ವುಳ್ಳು ದಾಗಿರುವುದು ,ಬಲೈ ವಾನರರ ! ನೀವು ಪ್ರ 
ಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಆ ಪಶ್ವ ಕೆಗುಹೆಳಳಕ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು ಹೀ 
ಗೆ ಆಸಮುದ್ರದ ಮಾಕ್ಳಾಲುಪಾಂನ್ನು ಪಾಟಿ ವರ, ನಾಲ್ಕು 
ನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಂತವೆಂಬ ಒಂದುಪ್ವತವಿರುವುದು ಪೂನ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಯ ನು ಸಹಸ್ಟಾ ನಯವಗಳುಳ್ಳ ಚಕಾ ಪ್ರಿಯುಥವನ್ನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
i ಜು ಇ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವಿ ತ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪುರುಷೋ 
ತೈಮರೂಪದಿಂದವತರಿಸಿ, ಪೆಂಚಜನಹಯಗ್ರ್ರೀವರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕೊಂದು, ಆ ಪಂಚಜನರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅವನ ಅಸ್ಥಿ ರೂಪವಾದ ಪಾಂಚಜನ 
ವೆಂಬ ಶಂಖೆವನ್ನೂ, ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ಸಿದ್ದ ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನೂ ಪಡೆದನು ಅ ಪಶ್ವತದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಪ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ, ರಾವಣನನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಬೇಕು ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಅರುವತ್ತು ಯೋಜನಹೂರದಲ್ಲಿ ವರಾಹ 
ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವುಂಬು ಆಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸು 
ವರ್ಣತಿಖರಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಪರ್ವತ 
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ದಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಾಗ್ಕೋತಿಷವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವೊಂದಿರುವುಡು 
ದುಷಾ ತೃನಾದ ನರಕನೆಂಬ ಪಾನವನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸನಾಡುತ್ತಿರು 
ವನು ಅದರ ತಪ್ಪೆಲುಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ರಾ 
ವಣನನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೇಕು ಆ ಬೆಟ್ಟ [ವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋ 
ದರೆ ಮತ್ತೊಂಡು ಪರ್ವತವು ಕಾಣುವುದು ಅದರ ಗುಹೆಗಳ ಒಳಭಾಗವೆ 
ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಸುವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಹೊರಗಿನ ತಪ್ಪಲುಗಳೂ ಸು 
ವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವುವು ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಂಚನಮ 
ಯನಾಗಿ, ಅನೇಕ ಗಿರಿನಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಾಡಾನೆಗಳೂ, ಕಾಡುಹಂಡಿಗಳೂ, ಸಿಹ್ಮಗಳೊ, ಹುಲಿಗಳೂ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೊಬ್ಬಿ ದವು 
ಗಳಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರುವುವು 
ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇವತೆಗಳು ಪಾಕಶಾಸನನಾಹ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ದೇವ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಹರು. ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಮೇಘುವಂತ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು ನೀವು ಹೇವೇಂದ್ರಪರಿಸಾಶಿತವಾಹ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ದಾ 
ಟಿಹೋಹರೆ, ಅದರಮುಂಹೆ ಬಾಲಸೂರ್ಯವರ್ಣವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ತೇಜ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಷ್ಟಿತಗಳಾದ ಸುವರ್ಣವೃಕ್ಷಗ 
ಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತಸಮೂಹವು 
ಕಾಣುವುದು ಸುವರ್ಣಮಸಯುಗಳಾದ ಅರುವತ್ತುಸಾನವಿರಬೆಟ್ಟಗಳು ಆ 
ಸಮೂಹದನ್ನಿ ಅಡಗಿರುವುವು ಆ ಪರ್ವತಗಳ ನಡುವೆ ಸಮಸ್ತೃಪರ್ವ 
ತಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿ, ಸರ್ವೋತ್ಕಮವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾವರ್ಣಿಮೇರು 
ವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪೆಸ್ವತವೊಂದಿರುವುದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಆ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 4. ಎಲೆ ಪರ್ವತರಾಜನೇ ' 
ನಿನ್ನ ಶ್ಲಿರುವ ತರುಗುಲ್ಕಲತಾದಿಗಳೊ, ಇತರ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳೊ ಆ 
ಹೋರಾತ್ರವೂ ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೇ ಬೆಳಗುವಂತೆ, ನಾನು ಅನು 


ಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನಶ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ದೇವಗಂಥರ್ವದಾನ 
ವಾದಿಗಳೊಕೂಡ, ರಕ್ತ ವರ್ಣವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸುವರ್ಣಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
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ರವಿ! ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆರುವನು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ ಸಪ್ತ 
ಮರತ್ತುಗಳೂ, ಅಷ್ಟ್ಯವಸುಗಳೊ, ಇತ: ದೇವತೆಗಳೊ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಹೋಗುವರು 
ಸೂರ್ಯನೂ ಅವರ ಪೂಜೆ ಸುನ್ನಂಗೀಕಂಸಿದಮೇಲೆಯೇ ಅಸ್ತ ಗಿರಿಯನ್ನು 
ಹೊಂಡಿ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವನು ಆ ಸಾವರ್ಣಿಮೇರು 
ವಿಗೂ, ಅಸ್ತಗಿರಿಗೂ ಹತ್ತುನಾನಿರ ಯೋಜನಗಳ ದೂರವಿರುವುದು. ಈ 
ಹತ್ತುಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನು ಒಂಡುಗಳಿಗೆಯ ಕಾಲದೊಳ 
ಗಾಗಿ ದಾಟಿ ಅಸ್ತಗಿರಿಯನ್ನು ಸೇರುವನು ಸಾವರ್ಣಿಮೇರುವಿನ ತಿಖರದಕ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿರ್ನಿತವಾದ ಒಂದುದೊಡ್ಡ ಡಿವ್ಯಭವನವಿರುವುದು ಅದು ಸೂ 
ರ್ಯನಂತೆಯೇ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿರುವುದು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ಚಿತ್ರವನಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ಅನೇಕಪಕ್ಷಿಸಮೂ 
ಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹದಗಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಪಾಶಹಸ್ಮನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವರುಣನಿಗೆ ಅದೆ ವಾಸದ ಮನೆಯು 
ಸಾವರ್ಣಿಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೂ, ಅಸ್ತಗಿರಿಗೂ ನಡುವೆ ಹತ್ತು ತಿಖರಗಳುಳ್ಳು 
ದಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ರ ವರ್ಣವಾದ ವೇದಿಕೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಸುವ 
೧೯ಮಯವಾಹ ದೊಡ್ಡ ತಾಳೆಯನುರವೊಂಯರುವುದು ಥರೃಜ್ಞ ನಾಗಿ 
ಯೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕಸೂಜ್ಯನಾಗಿ ಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾನನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮೇರುಸಾವರ್ಣಿಯೆಂಬ ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಯು ಅಹರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 
ಡುತ್ತಿರುವನು ಇಂತಹ ಮಹಾವೈಭವವುಳ್ಳ ಆ ಸಾವರ್ಣಿಮೇರುಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ, ನೀವು ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತದುರ್ಗಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಕೊಳಗಳನ್ನೂ, ನದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ರಾವಣನನ್ನೂ ] ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೇಕು 
ನೀವು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿಡೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸು 
ತ್ಮಿರುವ ಮೇರುನಾವರ್ಣಿಮಹರ್ಷಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತನನ್ನೂ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು, ಸೂರ್ಯನು ರಾ 
ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಿ ಪಾ ೨ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಡಿಸಿದಮೇಲೆ, ಉಪ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಸ್ತಗಿರಿ ಯವರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
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ಮಾತ್ರವೇಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶವುಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಅಸ್ತಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಸೇರಿಬಿಡುವನು ಲ್ಕೆ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ! ಅದುವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಿ 
ಮಗೆ ಸಂಚರಿಸಿಬರುವುದಕ್ಕ ಸಾಧ್ಯವು ಅದರಿಂ 2» ಚೆಗೆ ಸೂರ್ಯಸಂಚಾರವಿಲ್ಲ 
ಹೆ, ಕತ್ವಲೆಕವಿದು, ನಗರಗ್ರಾಮಗಳೇ ಮೂಹಲಾದ ಎಲ್ಲಗಳೂ ಇಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದ,ಅಫ್ಲಿ ಏನಿರುವುದೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದು ನೀವು ಅಸ್ಮಗಿಗಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರಹೋಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ,ರಾವಣನ ಸ್ಕಲವನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದು, 
ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಐಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು ಸೇರಬೇಕು ಒಂ 
ಹು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೇಲ ನ್ಲಿಕೂಡದು ಅಷ ಬರ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಾರದವ 
ರು ನನ್ನಿಂದ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನನ್ನ ಮಾ 
ವನಾದ ಸುಷೇಣನು ಬರುವನು ನೀವು ಇವನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಬದ್ಯರಾಗಿ ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೂಳ ಸಬೇಕು” ವಾನ ರೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಈ ಸುಷೇಣನು, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಲವುಳ ಸ್ಸವನಾಗಿ ಮಹಾಭುಜ 
ನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂಜರುವನು ನೀವೂ ಬಹಳಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಗ ವ 
ರು ನೀವೆಲ್ಲರು ಕಲತು ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೂ 
ಳ್ಳಬೇಕು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀವು ಈ ಸುಷೇಣನನ್ನು ನಿಮಗೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಈ ಪತ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಫ್ಲಿ ಸೀತೆಯ 
ನ್ನೂ ರಾವಣನನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು ರಾಮಪತ್ಲಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯ 
ನ್ನು ನೀವು ಹೇಗಾಹರೂ ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದರ, ಆಗ ರಾಮ 
ನು ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕ ನಾವೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನುಮಾ 
ಡಿದಂತಾಗುವುದು ಆಗಲೇ ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವೆವು ಬಲ್ಫೆ ವಾನರ 
ರೇ! ಇದುವರಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕೆ ಸಾಥಕವಾದ ಬೇರಯಾವಮಾರ್ಗವಾದರೂ ಇದ್ಮರೆ, ಅದನ್ನೂ ನೀವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ತಿಸಿ,ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಂತೀಲಿ 
ಸಿ ನಡೆದುಕೂಳ ಸ್ಸಬೇಕು"ಬಂಡನು. ಹೀಗೆ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಅಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸುಷೇಣನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರ್ಲಷರೂ ಗೌರವದಿಂದ ಪ ರ್ರ 
100 
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ತಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಆತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವರುಣಪಾಲಿತವಾದ ಪತ್ತಿ 
ಮಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 





[ಜಡ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರನ್ನು ಉತ್ತರಡಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ. ದು 


ಧರ್ಮ ಜ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಕಪಿರಾಜನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನು, 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಪತ್ಲಿಮುಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದಮೇಲೆ, ಶತಬಲಿಯಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯೂಧಪತಿಯ 
ನ್ನುನೋಡಿ, ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ, ರಾಮನಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ “ಬಲ್ಲೆ, ವೀವಕೆ ! ನೀನು, ನಿನ್ನಂತಯಃ ಬಲ ಮುಕ್ಕ 
ರಾದ ಲಕ್ಷವಾನರರೊಡಗೂಡಿ, ಯಮಪುತ್ರರಾದ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಗಡಲೇ ಕರೆದುಕೂಂಡು, ಈಗಲೇ ಪ್ರಯಾಇ.ಖಾಡಬೇಕು ನೀವಲ್ಲರೂ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತಶ್ರೇಣೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇ 
ರುವ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆಹೋಗಿ, ಅಫ್ಲಿ ರಾಮಪತ್ಲಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಿಬರಬೇಕು ಎಲೈ ವಾನರರೆ' ನೀವು ಕಾರ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಮೇ 
ಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರಾದುಹರಿಂದ,ನೀವು ಈ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯೆಣಮು 
ಶೃರಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವೆವು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ಮೊದಲೇ ನಮಗೆ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು ಅದಕ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾವೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರ 
ತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನ ಮನಸಿ ಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ 
ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಾರದು ಮೊದಲು ನಮಗೆ ಯಾ. 
ವುಹೊಂಡುಪಕಾರಎನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದವರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವೇ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ಮೊದಲು ಉಪೆಕಾರಮಾಡಿ 
ದವನೇ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರಷೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಪ್ರ 
ತ್ಯುಪಕಾರರೂಪವಾಗಿಯಾದರೂ ಅವೆನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೂಡುವು 
ದರಿಂದ ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವೆವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? 
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ನೀವು ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ , ಹಿತವನ್ನೂ ಕೋರುವವರಾದ್ಯದರಿಂದ, ಪ್ರೆ. 
ತ್ಯುಪಕಾರರೂಪವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಪರಂತಪನಾಗಿ ಪ್ರರಷೋತ್ಕಮನೆಿನಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ರಾಮ 
ನಾಹರೋ ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನು ನಮ್ಮ ಶ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಪ್ರೀ 
ತಿಯುಳ ವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನೆರಿವೇರಿಸಬೇಕು ನೀವು ಈ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಮ್ಲೇಚ್ಛ, 
ಪುಳಿಂದ, ಶೂರಸೇನ, ಪ್ರಸ್ಕಲಗಳೆಂಬ ಡೇಶಗಳನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಾಡಿ 
ಭರತ ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ದಕ್ಷೇಣಕುರುದೇಶವನ್ನೂ, ಮದ್ರ, ಕಾಂಭೋಜ ಯವ 
ನ ಶಕಡೇಶಗಳನ್ನೂ , ಆರಟ ಶೈಕ, ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಯೆಷಿಕ, ಪೌರವ, ಟಂಬಣ 
ಜೀನ, ಪರಮಚೀನ, ವಿಹಾರ, ಹರದಗಳೆಂಬ ದೇಶಗಳನೂ, ಹಿಮವತ್ಸರ್ವ 
ತವನ್ನೂ, ಸುತ್ತಿನೋಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ದುರ್ಗಮಾರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ನದಿಗ 
ಳನ್ನೂ, ಇತರಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಹಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿ ಚಾ 
ತುರ್ಯಜಂದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಶೋಢಿಸಿನೋಡಬೇಕು ಅಲ್ಲಿನ ಲೋ 
ಥ ಕ, ಪದ್ಮಕ, ದೇವದಾರು ಮುಂತಾಹ ಮರಗಳ ತೋಪುಗಳಫ್ತಿಯೂ ಸೀ 
ತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ರಾವಣನಿವಾಸವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿನೋಡಿರಿ ! ಅಲ್ಲಿಂದಾಜೆ 
ಗೆ ಡೇವಗಂಧರ್ವಸೇವಿತವಾದ ಸೋಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೆಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂ 
ದೆ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಲುಗಳಿಂಜೊಪ್ಪತ್ತಿರುವ ಕಾಳಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಬಹು 
ದು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಗುಹೆಗಳೂ ಕಂದರಗಳೂ ಬಹಳೆವಾಗಿ 
ರುವುವು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಡದೆ ಸುತ್ತಿ, ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಬಂಗಾರದ ಗನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಪರ್ವತೇಂದ್ರ 
ವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೋದರೆ;ನಿಮಗೆ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವು 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅದನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರನಿಸಿಹೋದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯನಿವಾಸ 
ವಾಹ ದೇವಸಖವೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಕಾಣಿಸುವುದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು, 
ಆ ಪರ್ವತದ ವನಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳೆಶ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
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ಯೂ ಸುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ರಾವಣನನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೇಕು ಆ ಪ 
ರ್ವತವನ್ನೂ ದಾಟಿಹಮೇಲೆ, ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಪ್ಲಿಯೂ ನೂರುಯೋಜನದ 
ಗಲವುಳ್ಳ ಶೂನ್ಯಪ್ರದೇಶವೂಂಬರುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳಾಗಲಿ, ನಹಿಗಳಾ 
ಗಳಿ, ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡುಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಓಸುವಂತಿರುವ ಆ 
ಶೂನ್ಯಾರಣ್ಯವನ್ನು ನೀವು ತೀಘಫ್ರುಡಶ್ಲಿಯೇ ದಾಟಿಬಿಡಬೇಕು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದ ಅತಿಥವಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುವ ಕೃಲಾಸಪರ್ವತವು ಕಾಣಿಸುವುದು 
ಆದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯಾಹ್ನಾ ಹವುಂಟಾಗುವುದು ಆ ಪ 
ರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಹ ಕಲಸಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ ಬೀಳೀಮೇಘುದಂತಿರುವ ಕು 
ಬೇರನ ವ್ಯಭವನವಿರುವುದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತಾವರನ್ಸುಹಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿಸ್ಲಾರವಾದ ಒಂದು 
(ಮಾನಸ) ಸರೋವರವುಂಟು  ಅರರಲ್ಲಿ ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಹಿಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುವು ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 
ಹು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು ಆ ಕ್ಸುಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಕುಮಾರ 
ನಾಗಿ ಯಕ್ಷರಾಜನಿನಿಸಿಕೂಂಡ ಕುಬೇರನು, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಯಕ್ಷರೂಡನೆ ವಿಹರಸುತ್ತಿರುವನು ನೀವು ಆ 
ಪರ್ವತಕ್ಕಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತ ಬಿಳುಪಾದ ಅಡರ ಸಮೀಪಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ರಾವ 
ಣನ ವಾಸಸ್ಕಳವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಕಂ 
ಚಪರ್ವತವು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅಹರಳ್ತಿ ಷಣ್ಮುಖನು ತನ್ನಬಾಣದಿಂದ ಕೊರೆ 
ದಟ್ಟಿರುವ ಬಹಳ ದುರ್ಗಮವಾದ ಒಂದು ಮಹಾಬಿಲವುಂಟು ನೀವು ಬ 
ಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಬಿಲಡಲ್ಲಿ ಪ್ರುವೇತಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರವೂ ಪ್ರಮಾ ಡದಿಂದಿರಕೂಡದು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವುದು ಬ 
ಹಳಕಷ್ಟವು ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಸಮ 
ಸ್ತಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮಹಾನೆಯಮೆಯುಳ ಕೆ ಕೆಲವು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ದೇವಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು "ಇದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ 
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ಇತರರು ಪ್ರೆವೇತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವು ನೀವು ಆ ಕೌೌೌಂಚಪರ್ವತದಕ್ಲಿಯೂ 
ಅಲ್ಲಿನ ಗುಹೆಗಳ್ಲಿಯೂ, ತೆಪ್ಪುಲುಗಳೆ ಶ್ಲಿಯೂ, ತಿಖರಗಳೆಪ್ಲಿಯೂ, ಕಂದರ 
ಗಳೂಯೂ, ಆ ಪರ್ವತದ ಮಥ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು  ಕ್‌್ರೌಂಚಪರ್ವತದ ಪ್ರಧಾನಶಿಖಂವ 
ನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷರಹಿತವಾದ ಕಾಮಪರ್ವತವನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಾಶ್ರಯಸ್ವಾನ 
ವಾದ ಮಾನಸಪರ್ವತವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು ಆ 
ಮಾನಸಪರ್ವತಕ್ಕ ಸಾನಾನ್ಯಜಂತುಗಳುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ದೇವವಾನ 
ವರಾಕ್ಷಸಾಡಿಗಳುಕೂಡ ಪ್ರವೇತಿಸಲಾರರು ಆದರೂ ಅದರಸುತ್ತಿನ 
ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಸಮೀಪದ ತಿಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ, ಮೇಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ನ್ನ್ನೂ ನೀವಲ್ಲರೂ ಸಾಹಸದಿಂದ ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು ಕ್‌ ಂಚಪರ್ವತಜಂ 
ದಾಚೆಗೆ ಮೈ ನಾಕಪರ್ವತವಿರುವುದು ಅಹರಮೇಲ ಮಯನೆಂಬ ದಾನ 
ವನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೂಂಡಿರುವನು ಆ ಪರ್ವತದ ಸಾನುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಪ್ಟಿಯೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕಿಂಪ್ರರುಷಸ್ತ್ರೀಯರ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳುಂಬು ಅಪ್ಲಿಯೂ ನೀ 
ವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಬರಬೇಕು ಆಪರ್ವತವನ್ನೂ ತಾಟಿಹೋದರ ಸಿದ 
ಸೇವಿತವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಣ್ಯಾಶ್ರಮವು ಕಾಣುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟ್ಟೈ 
ಶ್ವರ್ಯಸಿಷ್ಯಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿಯೂ, ತಪಸ ಂಪನ್ನ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಮೈಖಾನಸರೂ, ವಾಲಖೆಲ್ಯರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ತಮ್ಮ ತಪೋ 
ಬಲಹಿಂದಲೇ ಅಷ ಪ ಪಿಶ್ರರ್ಯಸಿದ್ಮಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಆ 
ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ನೇವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ತೆ 
ರಿಸಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಚಾ 
ರಿಸಬೇಕು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮೈಖಾನಸವೆಂಬ ಒಂದು ಸರೋವರ 
ವಿರುವುದು ಅದು ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಅನೇಕಹಂಸ 
ಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾಗಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ಕು 
ಬೇರನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಸ ದಾನೆಯಾದ ಸಾರ್ವಭೌಮವೆಂಬ ದಿಗ್ಗ ಜವು,ತನ್ನ ಹೆಣ್ಮಾನಿ 
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ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದು *ಆ ಸರೋವರ 
ದಿಂದಾಜೆಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರ ಸಂಚಾರವಾಗಲಿ, ನಕ್ಷತ್ರಸಂ 
ಚಾರವಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ನೇಘುಗಳೂ ಸಂಚರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ ಅದು ನಿಶ್ಯಬ್ಧವಾಗಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ದೇವಸಮಾನರಾಗಿಯೂ, ಸ್ವತಸಿ ದ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್ಗೆ ೈ 
ವರಾಗಿಯೂ, ತಪಸಿ ್ಲಿಡ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರಾದುದರಿಂದ, ಅವರ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ದಿಂದ ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವು 
ದು ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋದರೆ ಮುಂದೆ ಶೈಲೋದೆಯೆಂಬ ಒಂ 
ದು ನಡಿಯಿರುವುದು ಆ ನದಿಯ ಎರಡುತೀರಗಳ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂಗಾ 
ಳಿಯಿಂದ ಶಬ್ಬಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೀಚಕಗಳೆಂಬ ಬಿದಿರಿನ ಮೆಳೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂ 
ದು ಹೆಣೆದಿಟ್ಟಂತೆ ಸೇರಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಶ್ಜಿನ ಸಿದ್ಧರು ಅ 
ವುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಏರಿ, ಆ ನಹಿಯ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಮತ್ತೊಂಡು 
ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿರುವರು ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿಗೆ ವಾಸಸ್ಮಾನವಾದ ಉತ್ಕಂಕುರುದೇಶನಿರುವುದು ಆ ಪ್ರದೇ 
ಶವು, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಣ್ಯಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟೈದ ಭೂಮಿಯಾದುದರಿಂದ, ಅಪ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳಿಂದ 


* ಮುಂದೆ, ""ಹಿನುನಂತಂಚ ಮೇರುಂಚ, ಸಮದ್ರೆಂಚೆ ತೆಥೋತ್ತರಂ'' 
ಎಂಬುವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೆಮಾತಿನಿಂದೆ ವೈಕವಾಗೆವಿವುದೆರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಆ ಮೇರುವಿನ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಂಬುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಭ ೨ಮಿಸಕೊಡದು  ಮಹಾಮೆೇರುಐನ ಪಕ್ಕದ 
ಇಳಾವೃತಪ ದೇಶಗಳೆನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದುದಾಗಿ ಗಾ ್ರಿಹೈವು. 

“ಯಾವತ್ತುರೆಸ್ತಾತ್‌ ತಪತಿ ತಾವತ್ಸೃಷ್ಟೇಚಪಾರ್ಕೈಯೆೋ | ಖಯತೇಹೇ 
ಮೆಗಿರೇರ್ಕೇಶೋರುಪರಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸ್ಪಭಾಮ್‌್‌ ಇಂದೆ ನಷ್ಟು ಪುರಾಣದ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆಂ 
ತೆ, ಮೇರುನಿನ ಮುಂದೆಯೂ, ಹಿಂದೆಯೆ, ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುೂ ಚಂದ್ರೆಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರೆಹೆಗೆಳ ಗತಿಯು ಸಿಯತವಾಗಿರುನುದರಿಂದೆ; ಅದರ ಸಿಕಟಪ್ರದೇಶೆಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಿರ 
ಗಗೆಳ ಪ್ರಸಾರವಿಲ್ಲವು ಅದೆರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೆಪ್ರಕಾತೆವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟಿ ರುವುದು 
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ಲೂ, ನೀಲವೈಡೂರ್ಯವರ್ಣದ ತಾವರೆ ಬಳಿ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃೃತವಾಗಿ, 
ಸಮೃದ್ಯವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ನದಿಗಳು ಸಾವಿರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರೆವಹಿಸು 
ವುವು ಆ ಉತ್ತರಕುರುದೇಶಹ ಕೊಳಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ಲೋತ್ಸ ಶ್ಲ ಲವನಗಳಿಂದಲಂಕೃೃತಗಳಾಗಿ 
ರುವ್ರವು ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರದೇಶವು, ಸುತ್ತಲೂ ನೀಲಮಣಿಯಂತಿರುವ ಬಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಕೇಸರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ನೀ 
ಲೋತ್ಪಲವನಗಳಿಂದ ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮು 
ತ್ಲಿನಮಣಿಗಳೂ, ಬೆಲೆಬಾಳುವ ನವರತ್ನಗಳೂ, ಸುವರ್ಣಗಳೂ, ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾಗಿ ಉದಿರಿ, ಅಲ್ಲಿನ ನದೀತೀರದ ಮಳಲುಣ್ಮೈಗಳಾಗಿರುವುವು ರತ್ನಖ 
ಚಿತಗಳಾಗಿ, ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಅನೇಕಸ್ವರ್ಣಪರ್ವತಗಳು, 
ಅಲ್ಲಿನ್ನ ನಡಿಗಳ ನೀರಿನ ನಡುವ, ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಗೋ 
ಜರಿಸುವುವು ಅಲ್ಲಿನ ವೃಕ್ಷಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸುಖಾಶ್ರಯವಾಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಸುವಾಸನಿಯನ್ನು 
ಹರಡಿಸಿ ಸೀಯಾದ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲಡೆ, ಕೋರಿದ 
ಕೋರಿಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಡುವುವು ಕೆಲವು ಉತ್ಕಮವೃಕ್ಷಗಳು, ಕೇಳಿದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೂಡುವುವು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು, ಸ್ಮೀಯರಿಗಾಗಲಿ ಪುರುಷರಿ 
ಗಾಗಲಿ ಅವರವರ ವೇಷಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಮುತ್ತು ಮೃಡೂರ್ಯ 
ದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾಹ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು ಅಲ್ಲಿನ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸ 
ಮಸ್ತ ಮುತುಗಳಿಗೂ, ಹಿತಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಫಲಿಸುವುವು ಮತ್ತ 
ಕಲವು ಗಿಡಗಳು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಗಳಾಹ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳ 
ನ್ನೇ ಫಲವಾಗಿ ಬಿಡುವುವು ಮತ್ತಕಲವು ವಿಚಿತ್ರಾಸ್ತರಣವುಳ್ಳೆ ಶಯನಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು ಇನ್ನು ಕಲವುವೃಕ್ಷಗಳು ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂಪಾಗು 
ವ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿಕಗಳನ್ನು ಫಲಿಸುವುವು ಕಲವುಗಿಡಗಳು ಸರ್ವೋತ್ತಮಗಳಾ 
ದ ಪಾನರಸಗಳನ್ನೂ ವಿವಿಧಭಕ್ಷ $ಗಳೆನ್ನೂ ಫೆಲಿಸುವುವು ಸದ್ದುಇಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿ ರೂಪಯ್‌ೌವನಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರಿ ೇಯರನ್ನೇ ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳು ತಮ್ಮ ಫಲ 
ರ ೂಪವಾಗಿ ಕೊಡುವುವು ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ,ಸಿದ್ಧರೂ, ನಾಗರೂಃ 
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ವಿದ್ಯಾಥರರೂ, ಅಲ್ರಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ತಿ ೇಯರೊಡಗೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, 
ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಸ್ಸವರಾಗಿರುವರು ಅಲ್ರಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಕೃತಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವ 
ರು ಎಲರೂಕ್ರೀಡಾರತರು ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಮೃದ್ಯವಾಗಿಪ 
ಡೆದು ಸ್ರಿ *ಯರೊಡನೆ ವಿಪರಿಸುವರು ಅಫ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ, ಗಾನವಾದ್ಯ 
ಘೋಷಗಳೊಡನೆ ಜಟ್ಟಹಾಸಂದ ನಗುವ ಧ್ವನಿಯು ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ ಕವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು. ಅ ಜೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲದವನಾಗವಿ, ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿ ಯುಂಿಲ್ಪದವನಾಗಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ನೂ ಇಲ್ಲವು ಅಕ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಬನಸಿನಕ್ಕೂ ಸರ್ಯೂತ್ತ ಮಗಳಾದ ಶೇಟ 
ಲ್ಲಾಸಾಏಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುವು ಟು ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಹಾಟೆ 
ಹೋದರೆ, ಉತ್ತರಸಮುದ್ರವು ಇಕ್ಕುವುದು ಆ ಸಮುದ್ರಮನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುವ 
೧೯ಮಖಯನಾಹ ಸೋಮಗಿ೨ಯೆಂಒ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತನಿಶುವುನು ವಿಷ್ಣುಲೂೋ 
ಕಡಕ್ತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರಲೋಕದಶ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ದೇವತೆಗಳುಮಾತ್ರವೇ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲರೇಹೊರತ ೨ ಇತರ 
ರಿಗೆ ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸಂಚಾರ 
ವಿಲ್ಲಹಿದ್ದರೂ, ಸೂರ್ಯಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಹೇಶಗಳಂತಯ£ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶವೆ 
ಲವೊಕೂಡ ಆ ಪರ್ವತಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು ಅಶ್ವಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮ 
ಮ ಏಕಾದಶರುದ್ರ ಸ ೈರೂಪವುಳ್ಳ ತಿವನೂ, ದೇವದೇವ 

ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಈ ನ ಆನೇಕಬ್ರ ತ್ಮ ಯಸಿಗಳಿಂದ ಪಶಿವೃತ 
a ಗ ರುವರು ಆ ಉತ್ತ EE ನೀವು 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಹೋಗಕೂಡದು ದೈತ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರಿಗೂಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಂದಾಜೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಆ ಸೋ 
ಮಗಿಂಗೆ ಪ ರ್ರವೇತಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ ಆ ಪೆರ್ವತವನ್ನು 








* ಇಲ್ಲಿ “ಗೆನಚ್ಛಬ್ಬ ವು, ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಯೇ ರೊಢವಾದುದರಿಂದ ಅದೆ 
ನ್ನು ಏಷ್ಮು ಪರವೆಂದೇ ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕು 1 "ಏವಮೇವ. ಮರ್ಹಾ ಶಬ್ದೋ ಮೈತ್ರೇಯಭ 
ಸಟ | ”ಪರೆಮೆಬ್ರ ಹ್ಮ ಭೂತಸ್ಯ ವಾಸುದೇನೆಸ್ಯ ನಾನ್ಯ | ಎಂಡು ಏಸ್ಸು ಫು 


ರಾಣ ವಚನವು, 


ಸರ್ಗ ೪೪] » ಕಷ್ಟ ೦ಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೯೩ 


ಕಣ್ಣಿಂದ ಮಾತ್ರನೋಡಿ ನೀವು ತೀಫ್ರು ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಿಡಬೇಕು. 
ಎಲೈವೀರರ! ವಾನರರಾಹ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಹೂರಕ್ಕ ಮಾತ್ರವೇ ಹೋಗಲು 
ಸಾಭ್ಯವು ಅಶ್ರಿಂಬಾಚಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲ' ನಗರಗ್ಬಾಮಾದಿವಿಭಾಗಗಳಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಂ 
ದಾಚಗೆ ಏ೬ರುವುದೆ ಂಬುಹನ್ನು ನಾವೂಬ್ಬ ರೂ ಸ್ರ ನಾನು ಇದುವರಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ ರ್ರಹೇಶಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 3 ಮುತತ ನಾರು ಹೇಳದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಶುವ ಪ್ರದೇಶಗಳೇನಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಕಂಡರೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಹುಡುಕಿ ಬರುವ ಪ್ರಯತ್ತ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಲೈ ವಾನರೋತ, ಮರೆ! 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೊಗದಲ್ಲಿ Bee ತೇಜಸ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೂ ಸಮಾನ 
a ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಶಕ ಯನ್ನು ಸ ಹಸ ಡೆ ಹುಡು ಕ, 
ಸೀತಯನ್ರು BS ರಾಸುಪಿಸೆ ಪರನುಸಂತೋಷವನ್ನು ಎಂಬು ಮಾ 
ಡಿದಂತಾಗುವುದಲ್ಲಹೆ ನನಗೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ್ರಯನನ್ನು ಮಾ 
ಡಿದಂತಾಗುವುದು ನೀವು ಈ ಕಾರ್ಯಹಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಸಸಿಯನ್ನು ಪಡೆ ದು 
ಬಂದರ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ನನ್ನಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗುವಿ 
ರಲ್ಲಡೆ ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನೂ ಅಡಗಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯರೊಡಗೂಡಿ ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪೋಸಿಸುತ್ತ, ಸುಖವಾಗಿ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸು 
ತ್ಲುತಿ ರಬಹುದು” ಎಂದನು ಒಶ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ಮೂರನೆಯಸರ್ಗವು 


| ರಾಮನು ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಹನುಮಂತನೆ ಕೃಗ ತನ್ನ 
ತ್‌್‌ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು 

ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅನೇಕವಾನರವೀರದನ್ನು ಬೇಸಬೇರದಿಕ್ಕುಗಳೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದರೂ, * ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆನುಮಂತನಶ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 


* ಇಲ್ಲಿ, ""ವಿಶೇಷೇಣತು ಸುಗ್ರೀವೋ ಹನುಮತ್ಕರ್ಥಮುಕ್ತರ್ವಾ'' ಎಂದು 
ಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಶಬ್ದದಿಂದೆ ಸುಗಿ ್ರೀವನು ಹೆನೆಮಂತನಿಗೆ ಈ ರಾಮನೇ ಏಿಷನ್ಕ್ಸ 
ವೆಂಬ ನಿಶೇಷವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೈಸಿಹ್ಮ ಪುರಾಣೆದಲ್ಲಿ, ಸುಗ್ರೀವನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ ""ಅಯಮಿಕ್ಷ್ವಾಕು ದಾ 
ಯಾದೋ ರಾಜಾ ರಾಮಃ ಪ್ರತಾಪರ್ನಾ | ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಲೊಕೇಶೋ ವಿಷು 
ರ್ಮಾನುಷರೂಪಧೃತ್‌*'' ಎಂದು ಹೇಳಿಡುದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ದೆ 


pre 





೦೫೯೪ ಶ್ರ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೪೪. 


ಸಾಧನೆಯನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ಮುದರಿಂದ, ಸ 
ಮಸ್ತೃಕಾರ್ಯ ಸ್ಯಭರವನ್ನೂ ಅವನ ಮೇಲೆಯೇ ಕೊಂಗರ ದು. ತೋರಿತು 
ಅಗತ ಬಾಜ ಸುಗ್ರೀವನು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಯುಕಮಾರ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು pe ಎಲ್ಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ ' ಅನೇಕ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ನೆಲಡಪ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ, ನಿರಾಶ್ರ್ರಯವಾದ ಅಂತೆ 
ರಿಕ್ಷಡಲ್ಲಿ ಖಾಗಲಿ, ವಾತಚಕ್ರಹಿಂದ ದುರ್ಗಮನಾಹ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯಾ 
ಗನಿ, "ಅತಿಪ ಬಲರಾದ ಡೇವತೆಗಳಿರುವ ಸ್ವರ್ಗದನ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ನೀನು ತಡೆಯದೆ. ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನು 
ದೈತ್ಯಲೋಕವಾಗಲಿ, ಗಂಥಫರ್ವಲೂೋಕವಾಗಲಿ, ನಾಗಲೋಕವಾಗಫಿ, 
ನರಲೋಕವಾಗಲಿ, ಇನ್ನೂ ಯಾವಖಯಾವಲೋಕಗಳುಂಖೋ ಆಲೋ 
ಕಗಳ್ಳುವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಶುವುವು ಸಮುದ್ರಪರ್ವತಸಹಿತಗಳಾದ ಸ 
ಮಸ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೀಮ ಕಲಡ.ಬ್ಲವನು ಸ ಹತ ನೀನು 
ಗಮನಶಕ್ಲಿಯಶ್ಲಿಯೂ, ವೂಗಡಲ್ಲಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿ ನಕ್ಸಿಯ ೂ, ಲೋಕವಿ 
ಖ್ಯಾತನಾದ ನಿನ್ನ ತೆಂಡೆ ಖಾವ ವಾಯುಡೇವನನ್ನಿೀ ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ತೇ 
ಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಣೆಯಾದ ಭೂತನೊಂಖಾಡರೂ ಈ ಪ್ರಪಂಶದಲ್ಲಿಲ್ಲವು ಆ 
ದುಹರಿಂದ ಸೀತಿಯು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡ ನೀನೇ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂ ಬರಬೇಕು ಎಲೈ ಹತತ ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯೆದ ನೀತಿಗಳ ಬಲವೂ, ಬುನಿ ಯೂ, ಪಾಕ ಗಮನವೂ ದೇಶಕಾಲಾನು 
ಸರಣವೂ, ನ್ಯಾಯನೀತಿಗಳೊ, ಸೊ ಬ )ನಕ್ಲಿರ್ಯೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿರು 
ವುವು ” ಎಂದನು ಆಗ ರಾಮನು ಹನುಸುಂತನೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನಮೇಗೆಯೇ ಸಮಸ್ಮ ಕಾ 
ರ್ಯಭಾರವನ್ನೂ ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು «ಈ ಸು 
ಗ್ರೀವನಾಸರೋ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಹನುಮಂತನೇ ತಕ್ಕವನೆಂದು ಸರ್ವನಿ 
ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೂಂಡಿರುವನು ಈ ಹನುಮಂಶನೂಕೂಡ ನಿತ್ಲಿತ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ೈಸತಕ್ಕವ 
ನೆಂಬು ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಇದುವರೆಗೆ ಇವನು ಎಷ್ಟೊ ಕ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗ 


ಸರ್ಗ. ೪೪ ] ಕೆಸಿ ೈಂಥಾಕಾಂಡವು, ೧೫೯೫ 


ಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಇವನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯುಂ 
ಟು ಇದರಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನೂಕೂಡ,ತಾನು ಕಪಿರಾಜನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ 
ನ್ದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ನು ಇಂತವನು ಪ ನ್ರಯಾ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುಡರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು. ಮಾ 
ತ್ರವೂ ಸಂದೇಹನಿರದು ” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೂಂಡು, ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಹನು 
ಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಶ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ಕಿಒರುವ ಸಂತೋಷಂದ ಹಿ 
ಗ್ಲುತ್ತ್ಯ ಆಗಲೇ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದಂಕೆ ಎಣಿಸಿಕೂಂಡನು ಹೀಗೆ ಸಂ 
ತೋಷಪರವಕನಾದ ರಾಮನು ತಾನು ಕೈಯ್ಯಸ್ಸಿಟ್ಟಿ ದ ತನ್ನ ನಾನನಾಂಕಿ 
ತವಾದ * ಉಂಗುರವನ್ನು ತಗೆದು, ಸೀತೆಗೆ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಹನುಮಂತನಕ್ಕಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು «ಎಲ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಮನೆ ನಿ! ಒಂದುವೇಳೆ ಸೀತೆಯು ಮೊದಲು ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಸಂಡೇಹೆನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಭೆಯವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಹೊಂದಬಹ 
ದು ಅದಕ್ಕವ ಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಷ ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಳನು ನಿರ್ಧ 
ರವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಆಕೆಯ ಸಂದೇಹವೂ, ಭಯವೂ ನೀಗುವುದು 
* ಸಮಸ್ತೆಧನವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ವನ್ಯೆವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಿ ರುವ ರಾಮನಿಗೆ, ಈ ಉಂಗುರ 
ವೆಲ್ಲಯದು? ಎಂದರೆ, ರಾಮನು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಂದಿದ್ದರೂ, ಈ ಉಂಗುರ 
ವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾ ರವಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ ತಂದನೆಂದೆ 
ಗ್ರಾಹ ವು ಇಡಿರಿ ಈಗೆ ರಾನುನೆ) ಕೆ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟು 
ದಾಗಿ ಸಡ್ಲ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸಂತತ ಕೃಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ `ಆಥನಾ ರಾನುನಾಮಾಂಕಿತವಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ಹ 
ವನ್ನು ರಾವಣನು *ಬರುವುದಕ್ಕ ಮೊದಲೇ, ಒನ್ನು ರಾಮನು ಪ್ರ'ಸಯನಶದಿಂದ ತೆಗೆದಿ 
ಟ್ಟುಕೂಂಡಿದ್ದ ಸೆಂಡೊ ಗ್ರಹಿಸಒಹುದು ಭಾರೈಯರು ಸ್ನ €ಹನಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆ 
ರುಚಿರಳಿನೆಲ್ಲಿ ಇತಿಯ ಉನಗುರುನ್ನ್ನಿ ಡುವ ಡೇಶಾಟಾರವುಂಟು ಅಥವಾ,ವಿವಾಹಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಕಸುವ ರನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಹವಾಗಿ, ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೂಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದೊ 
ಎಣಿಸಬಹುದು ಮುಂದೆ ಸಂದರಕಾಂಡನಲ್ಲಿ, “ಗ್ರಹೀತ್ವಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಾ ಸಾಭರೆಸ್ನು 
ಕರವಿಭೂಷಣೆಂ' ಎಂದು ಪತಿಯ ಹಸ್ತ ಭೂಷಣವನ್ನು ಸೀತೆಯು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನೋಡಿದುವಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆರಿಂದ, ವರಾಲಂಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಈ 
ಅಂಗುಳೀ ಯಕವನ್ನು ರಾಮನು ಬಿಡಲಾರದೆ ತಂದಿದ್ದ ನೆಂದೂ ತೋರುವುಡು 





೧೫೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೫ 


ಎಲ್ಫೈ ವೀರನೆ' ನಿನಗೆ ಈಗಿರುವ ಮಹೋತ್ಸಾಹವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನೂ, 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಇದುವರೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾ 
ತಿನ ಕ್ರನುವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ನಮಗೆ ತಪ್ಪದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾ 
ಗುವುದಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆೇಳುವಂತಿರುವುದು ” ವಂಹನು ಅಗ 
ಹನುಮಂತನು, ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ತಲೆಯಸೇಲಿಬ್ಬುಕೊಂಡು, ರಾಮನ ಪಾಡಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮನಾಡಿ, 
ಕೈಮುಗಿದು, ಅಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು ವೀರನಾದ ಜವಾಯುಕುಮಾ 
ರನನ್ನು ಆನೇಕವಾನರಸ್ಸೆನ್ಯವೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟಿತು. ಹೀಗೆ ಮಹ 
ತ್ತ್ವಾದ ಕಪಿಸೈನ್ಯಸಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಮೋಡನಿಲ್ಲದ ಆ 
ಕಾಶದಕ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಸದಿಂಬ ಪರಿವೃತನಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾತಿಸುತಿದ್ದನು ಆಗ ಪುನಃ ರಾಮನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎ 
ಲೈ ಹನುಮಂತನೆ! ನೀನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು ಸಿಹ್ಮ ದಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಳ್ಳವನು ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಬಲವನ್ತೆ « ನಂಬಿರುವೆವು 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನ ಪರಾಶ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, ಸೀತೆಯು ಲಭಿಸು 
ವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತುನಾ 
ಲೃನೆಯಸರ್ಗವು 





ee ವಾನೆರೆಸೈನ್ಯದ ಪ್ರಯಾಹಸನ್ಸಾ ಹವು ಈ ಅಂ 

ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು, ರಾಮಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಂದೇ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು: ಎಲೈ ವಾನರ 
ರೇ' ನಾನು ಯಾರುಯಾರಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ಹಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಯಾವಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನೋ, ಅವರವರು ಆಯಾದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೇ ಹುಡುಕಬೇಕು”ಎಂದನು ಈ ಕ್ರ್ರೂರಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ ಮಿಡಿತೆಗಳಂತೆ, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾ 
ಗಿ ಸೇರಿ, ಸಮಸ್ಮಭೂನಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬಳೆಸಿದ 


ಸರ್ಗ ೪೫ ] ಕಷ್ಕಿ ಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೯೩ 


ರು ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಸ್ರವಣಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಲು,ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ವಾನರರಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರ ೈ ಒಂದುತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಆತ್ಕ್ಯಾತುರಣಂದ ನಿರೀಕ್ಷೈಸುತಿದ್ದನು ಆತ್ಮ 
ಲಾಗಿ ವೀರನಾದ ಶತಬಲಿಯು ಅನೇಕಪರ್ವತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿವಾರಗಳೂಡನೆ ಹೊರಟನು ಕಪಿಯೂಥಪನಾದ ವಿನತ 
ನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡಕೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು ವಾಯು 
ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ತಾರಾಂಗದರ ಮೊದಲಾದ ವಾನರವೀ 
ರರೂಡನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಫತವಾಸವಾದ ದಕ್ಷಿಣದಕ್ಕೆಗೆ ಹೊರಟನು ಕಪೀಶ್ವರನಾ 
ಗಿರುವ ಸುಷೇಣನು ವರುಣನಿ೦ದ ಪಾಲಿತವಾಗಿ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಪತ್ನಿಮಡಿಕ್ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಪ್ರಮುಖರಾದ 
ವಾನರಸೇನಾಥಿಪತಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಯಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಮೇ 
ಲೆಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮುಂಟಾಯಿತು ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಗೆ ಬದ್ಧ 
ರಾದ ಕಪಿಯೂಥಪೆರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಅತಿವೇಗದಿಂ 
ದ ಹೊರಟರು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಬ್ಬರ ಮಹೋತಾ ್ಲಿಹಹಿಂದುಬ್ಬುತ್ತೆ ಸ 
«ನಾವೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೂಂಡು, ನಾವೇ ಸೀತಯನ್ನ ತಂದುಬಿಡುವೆವು ” 
ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಕೂಚ್ಚಿಕೂಳ್ಳುತ್ತ ,ಒಬ್ಬರಿಗೆಮೇಲೆ ಮತ್ತೂಬ್ಬರು 
ವೀರವಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು ಒಬ್ಬ ಿರಿಗೆಮೇಲೂಬ್ಬರು ಗರ್ಮಿಸಿಸಿಹ್ಹ ನಾ 
ಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ವೇಗದಿಂದೋ 
ಡುತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಾ ಢ್ಯರಾದ ವಾನ೦ರಲ್ಲರೂ ಗರ್ಜನಥ್ವನಿಗ 
ಳೊಡಕೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಆ ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ವೀರವಾದವನ್ನು ಮಾ 
ಡತೊಡಗಿದನು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ."ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಯಹಲ್ಲಿ ಇಹರಾಗಿ 
ಬಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೂಂದುಬರಬಲ್ಲೆ ನು” ಬಂದನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು:ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವುದುಮಾತ ವೇ ಅಲ್ಲ! ಈಗ 
ಲೂ ಅವನ ಮುಂದೆ ಸಂಕಟದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವೆನು ನೀವಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಶ್ಲಿರಿ" ಬಂದನು ಆಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಪ ತಾಳದಕ್ಕಿದ್ದರೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇಸೀ 


೧೫೯೮ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೬ 


ತೆಯನ್ನು ತಂದುಬಿಡುವೆನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮವೇಕೆ?” ಎಂದನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬವಾನರನೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಬಂದು «ನಾನು ಎಂತಹ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತೆತ್ತು ಬಿಸುಡಬಲ್ಲೆನು' ನಾನು ಬೆಟ್ಟ [ಗಳನ್ನೂ ಉರಿ 
ಳಿಸುವೆನು' ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಭೇಡಿಸುವೆನು' ನಾನು ಸಪ್ಮಸಮು ದ್ರ 
ಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಕ್ಷೋಭಹೊಂದಿಸಬಲ್ಲೆ ನು” ಎಂದು ದರ್ಪವನ್ನು ಹೇಳು 
ತಿದ್ಧರು. ಆಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು "ನಾನು ಒಂದು ಗಾವುದದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾ 
ರಬಲ್ಲೆನು” ಬಂದು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮ 
ತೊ ಬ್ಬನು «ನಾನು ನೂರುಗಾವುಹಗಳ ಹೂರವನ್ನು ಹಾರುವೆನು” ಎಂ 
ದನು ಅದನ್ನು ಕೂಳಿ ಮತೆ ಇಬ್ಬನು""ನಾನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೂರಕ್ಕೆಹಾ 
ರುವೆನು” ಎಂದನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ನಿಮ್ಮ ಹಾರಾಟವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ, ನೆ 
ಲಡಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಜಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕಾಡಿನಪ್ಚಿಯಾಗಲಿ, ಬೆಟ್ಟ ಸೈ ಹಲ್ಚಿಯಾಗಲಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಾಳದ ಕೆಳಗಾಗಲಿ ನಾನು ತಡೆಯದೆ. ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲನು” 
ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಒಲಗರ್ವಿತರಾದ ವಾನರರ್ಲೆರೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ನಾಡಿದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


೬ ( ಸುಗ್ರೀವನು, ಸಮಸ್ಮಭೂಮಂಡಲವೊ ತನಗೆ ತಿಳಿದ ಗ 
( ರೀತಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 

ವಾನರವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ, ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ 

ನ್ದ ಕುರಿತು ನೀನು ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಬಲ್ಗೆ?”ಎಂದ 
ನು ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಹ್ಠಾ ್ಲಂಗವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲೈಪುರು 
ಷೋತ್ತಮನೆ'ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು *ಮಹಿ 
* ಪೂರೈದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾನಿಯು ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂಡೆನೆಂದು ಮೊ 

ದಲು ಹೇಳಿರುವಾಗೆ,ಇಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯೆಂಬುದು ಹೇಗೆ?'' ಎಂಬಶೆಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹೆ 
ದು ಇಲ್ಲಿನೆ ದಮುಂದುಭಿಶಬ್ಬ ದಿಂದ «ದುಂದುಭಿಯ ಮಗೆನಾದೆ ಮಾಯಾವಿಯೆಂಡೇ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವು ದುಂದುಭಿಯು ಮಹಿಷಾಕಾರನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನೆ ಮಗೆನಾದೆ ಮಾಯಾ 





b> oo 





ಸರ್ಗ ೪೬] ಕೆಪಿ ಶೈಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೫೯೯ 


ಷಾಕಾರದಿಂದಿದ್ದ ಜುಂದುಭಿಯೆಂಬ ದಾನವನೂ, ಅವನ ಮಗನಾದ ಮಾ 
ಯಾವಿಯೂ, ವಾಲಿಯಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಬಂದಾಗ, ಅವನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಮಲಯಪರ್ವತದಗುಹೆಗೆ ಓಡಿಸಿಬಿಟ ಮು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ತಾ 
ನೂ ಆ ಗುಹೆಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಗುಹೆಯಬಾಗಿಲಕ್ಷಿಕಾವಲಿ 
ರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವು ಕಳದರೂ ವಾಲಿಯು ಹೊರಗೆ 





ನಿಯೂ ಮಹಿಷತ್ವದಿಂದೆಲೇ ನಿರ್ದೇತಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರ ಸಮಾಥಾ 
ನೆವು. ಆದರೆ ದುಂಡುಭಿಯೇ ಮಹಿಷಾಕಾರದಿಂದಿದ್ದ ನೇ ಹೂರತುಮಾಯಾನಿಯುಹಾ 
ಗಿದ್ದೆಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳೆಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ ಈಗಲೂ, ಮುಂಡೆಯೂ, ಆಗಾಗ ಮಹಿಸಶಬ್ದ 
ಗಳೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿನ ದುಂದುಭಿಶಬ್ದವು 'ಓಹಿಷರೂಪಿಯಾದ ಆ ದುಂದುಭಿ 
ಯನ್ನ ನಿರ್ದೇಕಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಮಾಯಾನಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸದು ಮತು ರಾ 
ಮನಿಗೆ ತಿಳಿವಿರುವ ಮಾಂಹಾವಿವಿಸಯವನ್ತೇ ತಿರುಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜ 
ಸೆವಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿವಿಷಯವೇ ಹೊರತು ಮಾಯಾ ನಿವಿಷಯವಲ್ಲವು, 
ಆದರೂ ""ನೊಡಲು ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಪರ್ವತ”ಹೆಗೆ ಓಡಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ, ಈಗೆ 
ದುಂದುಭಿಯನ್ನೋಡಿಸಿದುವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸ? ಎಂದರೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿಯ ವೈತ್ತಾಂತನನ್ನೂ, ಈಗ ಮಹಿಷವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಆ ಇಬ ರೂ ಸೇರಿ ವಾಲಿಯನ್ನಿದಿರಿಸಿಗಬಹುದೆ:ದು ಗಾ ಹ ವ್ರ 
ಆಗೆ ಮಹಿಷಾಕಾರನಾದ ಡುಂದುಭಿಯೆಃ ಏನೋ ಹಿಂದು ಏಧದಿಂದೆ ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ಬಿಲದಿಂದ ಹೂರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಪುನಃ ಮೈತಿಳಿಯದೆ ವಾಲಿಯಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಹತನಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಆ ಮಾಯಾವಿಯುಮಾತ್ರ ಬಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹತನಾದನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎರಡು ಬಷಯೆಗೆಳೊ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಡೆದುದಾಗಿದ್ದೆ ರೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಸಕ್ತ ಯು ಬಂದಾಗೆ ಮತ್ತೊ ದನ್ನು ಹೇ 
ಳೆವುದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಸ್ವಭಾವವು ಸುಂಡೆರಕಾಂಡದಲ್ಲ,ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಹಾನಿಯ 
ನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ, ಮಂಡೋದರಿ, ಥಾನ್ಯಮಾಲಿ, ಬಂಬಿಬ್ಬರೂ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವೇ ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ವಾನರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂ 
ದು, ತಾನೆ ಹೋಗಿ ಬಂದವೈತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಾಗೆ ಮಂಡೋದೆರಿಯ 
ಐಷಯವನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವರು, ಇದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶೈಲಿ. 
ಯೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
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ಬಾರಲಿಲ್ಲ ಇಷ ರಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಹಿಂದ ಬಿಲವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವುಂಲಾಯಿತು ಆಗ ನಾನುಜನ್ಣನೇನಾದ 
ನೋ' ಎಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದವನಂತೆ ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬಾಜಿನು ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ವಾಲಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹತನಾದಕೆಂಹೇ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರಿತು 
ಮಹಿಷಾಕಾರನಾದ ಆ ದುಂದುಭಿಯಾದರೂ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಾರ 
ಜೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಲೆಂದು, ನಾನು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬೆಚ್ಚಗಳೆಂತಿರುವ 
ಜೊಡ್ಡಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಕೆ ನನು ಅಮೇಲೆ ನಾನು ಅಣ್ಣನ ಬದುಕಿನಕ್ತಿ 
ನಿರಾಶೆಹೊಂಡಿ,ಕಿಸಿ 59ಥೆಗೆ ಬಂದು, ತಾರಯನ್ನೂ ರುಮಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, 
ಆ ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೃಕೊಂಡೆನು ಆ ಕೆಸಿ ಕ್ರಂಥೆಯಕ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಿತ್ರೆ 
ರಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ನು ಕಲವು ಹಿನಗಳ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನಣ್ಣ ನಾಥ ವಾಲಿಯು ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಕೂಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದನು ನನಗಾದರೋ ಮಿತಿನಿಸೀರಿದ ಭಯವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಂ 
ಟಾಯಿತು ಆಗಲೇ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಣ್ಣನಿಗೆ ಆ ವಾನರರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿ ನು ಆ ವಾಯು ದುಷಾ ಬತ್ರಾನಾಹುದ 
ರಿಂದ, ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೋಪಾವೇಶವನ್ನು ಹೊಂಬ,ಮನಸ್ಸು ಕಲಗಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಸೇ ಬಣಿಸಿ ಕಮ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊ 
ಡಗೂಡಿ ಪಲಾಯನನಾಾಡಿದೆನು ಆತನೂ ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬನ್ನ ಬೈ 
ಬಂದನು ಆ ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡಗೂಡಿ 
ಅನೇಕನದಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಓಡ 
ಹೋಗುತಿದ್ದೆನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯ 
ನ್ನೂ ಒಂದು ಗೋಷ್ಟದದಂತ (ಗೋವಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ) ದಾಟ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಸುತ್ತಿ ಬಂಡೆನು ಚಕ್ರ ವಾಳಪರ್ವ 
ತಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿ, ಅಹರೊಳಗಿನ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾದ ವರ್ತುಲಾಕಾರವುಳ್ಳ ಈ ಸಮಸ್ತಭೂನಿಯೂ ಒಂದು ಅಲಾತ 
ಚಕ್ರ (ಕೂಳ್ಳಿಯಚಕ್ರ ) ದಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು ಅಮೇಲೆ ನಾನು ವಾ 
ಲಿಯಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅನಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರ 
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ಗಳನ್ನೂ, ಪರ ್ವತಗಳನ್ನೂ : ಮನೋಹರಗಳಾದ ನಡಿಗಳನ್ನೂ , ವಿವಿಧ ಸ 
ರೋವರಗಳನ್ನೂ ತೂ ಸು ಗೈರಿಕಾಏಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಉ 
ದಯಪರ ್ವತವನ್ನೂ ಕಂಡುಬಂಡೆನು ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಿಲೆಯಾದ ಹೇ 
BRE ಸಮುದ್ರ ವನ್ನೂ ಸೋಡಿಡೆನು ಅಳ್ಲಿಗೊ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಬಿಡದೆ ಬೆನ್ನ ಟೈ ಹಸುತ್ತಿ ರಲು, ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿ ನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಬೆ ನು. ಸ್ತ 
ಲ್ಲಿಂ Ne ೫ ಏಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ವಕ್ಷ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದರ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಸ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕುಗೆ ಓಡಿದೆನು ಅಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುವನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಮುಂಹೆ ಓಡಿದೆನು 
ವಾಲಿಯು `ಜೆಂಬಿಡದೆ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅ್ಲಿಂದ ಪತಿ ೈಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರು 
ಗಿದೆನು ಅಫ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕದೇಶಗಳನ್ನು 3 hrc; ಕೂಕೆಗೆ ಪರ್ವತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಅಸ್ಪ ಗಿರಿಯನ್ನೂ ಕಂಡೆನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ವಾಲಿಯು ನನ ನ್ನು ಸೆ 
ನ್ದ ಟ್ವಿಬಂದನು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಉತ ತ್ಮರಿಿತ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಡೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಮವತ್ಪ 

ರ್ವತವನ್ನೂ, ಮೇರುಪ್ವ ತವನ್ನೂ, ಉತ ಶ್ರರಸಮುದ್ರನನ್ನೂ "ಕಂಡೆನು ಹೀ 
ಗ ಎಲ್ಲೆ ಪಸೆ Be ಆಶಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬೆನ್ನ ಟ್ಕೃ ಬರುತಿದ್ದು 
ದರಿಂದ. "ತನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ, ಅಶ್ರ ಯಸ್ಸ ಳವಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಮದಕ್ಕಾಗಿ,ನಿಂತ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ bbs ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಹನುಮಂತ 
ಮ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಕದಿಂದ, ೬ ಎಲ್ಟ್ರು ವಾನರೇಂದ್ರನ ! 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಡಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿರುವನಲ್ಲವೆ?ಆ ಸ್ಕಳವು ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿರುವು 
ದು ವಾಲಿಯು ಮತಂಗಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದೊಡನೆ ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಅ 
ವನ ತಲೆಯು ಸಹಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಗುವುದು ಅಸುಹರಿಂದ ನಾ 
ವುಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು? 
ಎಂದನು ರಾಮಾ!ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದಕ್ಷಣವೇ ನಾನು ಈ ಯಶ್ಯಮೂಕಪರ್ವತ 





* ಇಲ್ಲಿ ಐಂಧ್ಯಪರೃತವೃಕ್ಷಗೆಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಡೆಕ್ಷಿಣೆಡಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರದೇಶವೆಂ 
ಬಂಡೆರಿಂಜ, ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಯೆ ಡಕ್ಷಿಹದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ ಏಂಧ್ಯಪರ್ವ ತದ ತೇಷವೊಂದಿ 
ರುವುಡೆಂಡು ತೋರುವುದು. 
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ಕ್ಕ ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು ಮತಂಗಮುನಿಯ ಭಯದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಲಾರಡೆ ಹೋದನು ರಾಮಾ ' ನಾನು ಈ ವ್ಯಾಜದಂಡಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ಭೊಮಂಡಲವನ್ರೂ ಸುತ್ತಿಬಂದು, ಆಲ್ಲಶ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ವಾಗಿ ನೋಡಿ, ಕೂನೆಗೆ ಈಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡೆನು” ಖಂ 
ದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತಾರಕೆಯ ಸರ್ಗವು 





ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೂಡೆ ಹೆನುಮೆದಾದಿಗಳು ಹೊರ 


ee | ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಕಪಿಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಅಂ 
ರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದು 


ಅತ್ನಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಾಜ್ಞಪರಾದ ಕಪಿಯೂಥಪರೆಲ್ಲರೂ, ಅ 
ವನು ಹೇಳಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕೊಳ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ಮ್ಮ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿಡುಬಳ್ಳಿಗಳೆ್ಲಿಯೂ, 
ಪೊಹೆಗಳೆಶ್ಲಿಯೂ, ಬಯಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು ನದಿಗಳಿಂದ ದುರ್ಗಮಗಳಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರವೇತಿಸಿನೋಡಿದರು ಅನೇಕಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಬಂದರು ಹೀಗೆ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಾಜ್ಞಪ್ತನಾದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬವಾನರಯೂಥಪನೂ ಪರ್ವತಾರ 
ಣ್ಯಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಹೇಶಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ದನು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಹ ಆತುರವಿತ್ತು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಅಂತರಿಕ್ಷಸಂಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಹುಡುಕಿ,ರಾತ್ರಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಭೊಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಿ ದ್ದರು ಆ ವಾನರರು ಹೀಗೆ ಒಂದುತಿಂಗಳ 
ವರೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹಗಲಲ್ಲಿ ಅಯಾಸ್ಯಳಗಳನ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ರಾ 
ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವರ್ತುಕಗಳಾದ ಹೂಗಿಡಗಳ ಕೆಳಗೆ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಮ 
ಲಗುತ್ತಿ ದ್ದರು ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಟ ಆ ವಾನರರು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತಿದ್ದುವು ಹೀ 
ಗೆ ವಾನರರು ತಾವು ಹೊರಟ ದಿನದಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಹುಡುಕಿ,ಕೊ 


ಸರ್ಗ ೪೩.) ಕಸಿ ೈಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೬೦೩ 


ನೆಗೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ,ನಿರಾಶರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂ 
ಜು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟರು ತಾವು ಹೋಗಿ ಬಂದವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಮ್ಲೂ ಡೆಯ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸ್ತ 
ವಣವಂಬ ಆ ಮಾಲ್ಯವಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದರು ಮಹಾಬಲಾಢ, 
ನಾಹ ವಿನತನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು ವಾನರೋತ್ಮಮನಾದ ಶತಬಲಿಯೂ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಸೇಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂ 
ಪೂಣಃ ವಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹಿಂತಿರು 
ಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು ಸುಷೇಣನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಪಶ್ಚಿಮಡಿಕ್ಕನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಬಂದುಬಿಟೃನು ಹೀಗೆ ನಿರಾಶರಾಹ ವಾನರರಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಸ್ರವಣ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನ ಕಾಳಿತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, . ಸ್ವಾಮೀ! ನಾವು ಸಮಸ್ತ ಪರ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಡೆವು, 
ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ಮಹಾರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದೆವು ನಜಗಳನ್ನೂ, ಸ 
ಮುದ್ರತೀರಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತರಾಷ್ಟೃ ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಂದೆವು ನೀವು 
ಹೇಳಿದ್ದ ಗುಹೆಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದೆವು ಗಿಡುಬಳಿ ಗಳಿಂದ ಗುಬುರುಗಟ್ಟೆ ಹಮ 
ಹಾಗುಲ್ಕಗಳೆನ್ನೂ ನುಗ್ಗಿ ನೋಡಿದೆವು ದುರ್ಗಮಗಳಾದ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಷ್ಟ ಅ್ರವೇಶಗಳಾದ ವಿಷಮಸ್ಥಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆವು ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರ ಮಾಣವುಳ್ಳ ಯಾವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಂಜ 
ರೂ, ರಾವಣನೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹನಿಷ್ಠರೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡಕ್ಷ 
ಣವೇ ಕೊಂದುಬಿಡುತಿದ್ದೆವು ಏನಾದರೇನು? ನಮಗಂತೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕ 
ಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀವು ಕಳುಹಿಸಿರುವ ವಾನರರಲ್ರಿ, ಹನುಮಃತನೊಬ್ಬನು 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯವಾದ ವಾನರವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಹವನು ಬಹಳ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯು ಇದರಮೇಲೆ ಅವನು ಹೋಗಿರುವ ಏಕ್ಕೂಕೂಡ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ 
ಕ್ನೈತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದ ದಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಬರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುವುಹು” ಎಂದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 





೧೬೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೪೮. 


4 ಹನುಮದಾದಿಗೆಳು ದಲ್ಲಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹು 
wed ಐ ಕಿ'ಣ 
[ ಡು*ುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂಡುದು 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ತಾರಾಂಗಬಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಸು 
ಗ್ರೀವನು ಹೆಳಿದಂತೆ ದಕ್ಷೀಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತಿದ್ದನು ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋ 
ದನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಕ್ತಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಿಖರಗ 
ಳಶ್ರಿಯೂ, ನಡಿಗಳಿಂದ ಹದುರ್ಗಮಗಳಾದ ಇತರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೂ 
ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೊಡ್ಡ ಹೊಡ್ಡ ಮರಗಳ ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಸಾಲುಗಳುಳೆ ತೆ ಮರದ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಂಧ್ಯದ ಸಮೀಪಪರ್ವತಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ತಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತಿದ್ಕನು ವೀರರಾದ ಆ ವಾನರರಲ್ಲರೂ ಆ ದಕ್ಷೀಣದಿಗ್ಗಾ ಗಡಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಮಪ್ರ 
ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ನೋಡದರೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಅವಾನರ 
ರಾಹರೋ ಯಾರಿಗೂ ಇಹಿ೦ಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾದುದ 
ರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಾಹಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತೆಯು ಗೋ 
ಚರಿಸಲಿಲ್ಲ ಆ ವಾನರರು ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಸುತ್ತವಾಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹ 
ಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ, ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಕ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
ನಿಂತುನಿಂತು ಹೋಗುತಿದ್ದರು ಅವರು ಹೋಗುತಿದ್ದ ವಿಂಥ್ಯಪ್ಪದೇಕವಾ 
ದರೋ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ¥ ಮಹಾರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಹೆಗಳಿಂ ದಲೂ ಕೂಡಿ, 
ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರ್ರವೇತಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುವುದೂ ಬಹಳ 
ಕಷ ನು ಮತ್ತು ಆ ದೇಶವು ಕೇವಲಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿ, ನೋಡುವಾಗಲೇ 
ನಡುಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟೆಸುವಂತಿರುವುಹು ನಿರ್ಜಲವಾಗಿ ಮರುಪ್ರಹೇಶದಂ 
ತಿರುವುದು ಹೀಗಿದ್ಮರೂ ಆ ವಾನರರು ತೃಣಜಲಾದಿಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಆ 


ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ ಒರಿಂದ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದರು ಎಂತವ 
ರಿಗೂ ಪ್ರವೇತಿಸಲಾಗದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ಲಿಗೂ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿದರು ಅಲ್ಲಿನ ಮರೆಗಳನ್ಲಿ ಹೂಗಳಾಗಲಿ, ಹಣ್ಣು 
ಗಳಾಗಲಿ, ಎಲೆಗಳಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಅಫ್ಲಿನ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಪ್ರಸಕ್ತಿ 


J 


ಸರ್ಗ ೪೮ ) ಕಸ್ಮಿ ೦ಧಾಕಾಂಡವು ೧೬೦೫ 


ಯಃ ಇಲ್ಲ ಗಡ್ಡೆಗೆಇಸಳಾಹರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದ್ದಿ ಖಮ್ಮೆ ಗಳಾಗಲಿ, ಜೆಂಕೆಗ 
ಳಾಗಲಿ, ಆನೆಗಳಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರಲಾರವು ಹುಲಿಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರ 
ಮೃಗಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಾರವು ಅಶ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ವನಜಂತ)? 
ಗಳಾಗಲಿ ಬದುಕವು ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವ್ಳುಕ್ಷಗಳಾಗಲಿ, ಓಷಧಿಗಳಾಗಲಿ, ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಪೊದೆಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸವು ಅಶ್ಲಿನ ಮಹಾತಟಾಕಗಳುಮಾತ್ರ 
ನುಣುಪಾಹ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ 
ನೀರು ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ನೇತ್ರೂನಂದಕರಗಳಾಗಿ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊರಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುವು ಆದರೆ ಭ್ರಮರಗಳುಮಾತ್ರ ಆದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಲಾರದೆ 
ಬಿಟ್ಬುಹೆೋಗುವುವು ಅಪ್ಲಿ ಕಂಡುವೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತಪೋನಿಧಿಯೊ 
ಬ್ಬನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಆತನು ಬಹಳ ಸತ್ಯಸಂಥನು ಆದರ ಬಹ 
ಳ ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು, ಅವನು ತನ್ನ ತಪೋನಿಯಮಗಳಿಂದ ಯಾ 
ರಿಗೂ ಇಬಿರಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವನು ಅವನ ಹದಿನಾರುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಹೊಂದದನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಹ 
ರ್ಷಿಯು ಆ ವನದಮೇಲೆ ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ಪುತ್ರನ 
ಮರಣಕ್ಕು ಹೇತುವಾದ ಆ ಮಹಾವನವೆಲ್ಲವೂ ಎಂತವರಿಗೂ ವಾಸಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಡೆ ದುಷ್ಪ ವೇಶವಾಗಿ, ಅಪ್ಲಿ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಬದುಕದಂತೆ ಶಪಿಸಿಬಿ 
ಟ್ರ ಕನು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ವಾನರರುಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅದರ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ, ಗಿರಿಕಂದರಗಳನ್ನೂ, ನಡಿಗ 
ಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಅಕ ಯನ್ನು ಕದ್ದ ರಾವಣನ ಸುಳಿವನ್ನಾ ದರೂ ಕಾ 
ಇಲಿಲ್ಲ ಹೇಗಾದರೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆ 
ತುರವುಳ್ಳೆ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಒಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂ 
ಬಿಡ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಬುರು 
ಕಟ್ಟದ ಒಂದು ಪೂಜೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ, ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಕ್ರೂರಕ 
ಜ್ವಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾದರೋ ಯಾ 
ವದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಕಸನಾಡಪ ಮಹಾಥೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಗವನು ಅವನ ಆಕಾರ 


, ೧೬೦೬ ಶ್ರೀಮದಾ)ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೯ 


ವೇ ಒಂದು ದೊಡ ಬೆಟ್ಟ [ಪಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸಮಸ್ಮವಾನರರೂ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ದಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ಸಿದ್ಯರಾಗಿ ನಿಂತರು ಮಹಾಬಲಾಡಢ್ಯ ನಾದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂಕೂಡ ಪರ ರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಈ ವಾನರರ ದೊಡ್ಡ ಕ ನ್ನ್ನ 
ನೋಡೊಡನೆ ಕೋಪವಶನಾಗಿ "ಎಲೈ ಕಾಡುಕಪಿಗಳೆ ! ಇನ್ನು ನೀವು 
ಸತ್ತಿರಿ'” ಎಂದು ಉಚ್ಚಸ್ವರಹಿಂದ ಅಭ ಟಿಸುತ್ತ, ದೃಢವಾದ ಮುಸಿ ಚ 
ಯನ್ನೆ ತ್ರಿಕೂಂಡು ಇವರಿಗಿದಿರಾಗಿಯೇ ಬಂದನು ಆಗ ವಾಲಿಪ್ರತ್ರ 

Ae ಇದಿರಾಗಿ ಬರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೆ ರಾವಣನೆಂದು NN ಆ 
ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಅಂಗೈಯಿಂದ . ಅಪ ಸಿದನು ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ಒಂ 
ಡೇಪ ಕ್ರಹಾರಕ್ಕ ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಶ್ಕುತ್ತ ದೊಡ್ಡಬೆ 
ಟ್ವವು ಉರುಳಿ ಬಿಳುವಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೃತನಾದ ಮೇ 
ಲೆ, ಜಯತೀಲರಾದ ವಾನರವೀರರೆಲ್ಲರೂ, ಅವನೇ ರಾವಣನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಂಡು, ಮಹೋತಾ  ಹದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿನ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತೆಯೂ 
ಇರಬಹುದೆಂಡೇಣಿಸಿ, ಆ ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದರು ಅಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದರು ಎ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತೂಂದು ಪರ್ವತ 
ಗುಹೆಯನ್ನೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿ ನೋಡಿದರು ಅಪ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಎ 
ಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬಹಳ ಹುಃಖವುಂಟಾಯಿತು ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶಾ 
ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎದೆಗೆಟ್ಬ ವರಾಗಿ, ಒಂದು ಮರದಕೆಳಗೆ ಏಕಾಂತವಾಹ 
ಸ್ಮ ಳದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ಕೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹನುಮಂತನು ಇನೂ ಇತರಪ್ರದೇಶಗಳನು ಹುಡು 
1 ಕುವುಡಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. } 


ಹೀಗೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕುಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ೈವರಾಗಿ, ಏನೂ ತೋರ 
ಜೆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರಲು, ಪಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಅಂಗದನೂ ಅಲ್ಲ ತಾನು ಸು 
ತ್ಕಿಬಂದ ಬಳಪಿಕೆಯನ್ನಾ ರಿಸಿ ಕೊಂಡು. ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿ 


ಸರ್ಗ ೪೯] ಕಸ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೬೦೭ 


ತು «« ಎಲೈ ವಾನರರೇ! ನಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಡಿಗಳನ್ನೂ, ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಗುಹೆಗಳ 
ನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಹುಡುಕಿಜಿವು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ- ದೇವಕನ್ಯಕೆಯಂತಿ 
ದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಯ್ದ ರಾಕ್ಷಸನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಕಾಲವಾಹರೋ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೋ ಅತಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಹಂಡಿಸುವನು ಅದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ನಾವು ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಸಾರದು ತಿರುಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು 

ನೀವ್ಣುರೂ ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಧೈರ್ಯಗೆಡಡೆ, ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವ 
ನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ನಿದ್ರೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಯವನ್ಸ ಹೇಗಾದ 
ರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅದಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಲಭಿಸದಿರಲಾರ 
ಹು ಉತಾ )ಹವೂ, ಸಾಹಸವೂ, ಥೈರ್ಯವೂ ಈ ಮೂರೂ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರಾದುದರಿಂದ, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು ಖಲ ವಾನರರ! ಈಗಲೂ ನೀವು ದುರ್ಗಮವಾದ ಅ 
ರಣ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ್ಲಿರುವ ಖೇಹವನ್ನು ಬಿ 
ಜ್ಯುಬಿಡಿರಿ' ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುವುದರಿಂದ ಪ ರ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ ಈಗ ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುವುದು ನಮಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೋ, ಬಹ 
ಳ ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು ತೀವೃವಾಗಿ ಪಂಡಿಸತಕ್ಕುವನು ನಾವ್ರ ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಅವನ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಭಯಪಟ್ಟ ರಬೇಕಲ್ಲಹೆ, ತ್ರೀರಾಮನೂಕೂಡ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಸ್ಸೈವನಾದುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೂ ನಾವು ಹೆದರಿ ನಡೆಯಬೇ 
ಕು ನಿಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರಿಯೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಇದು ನಿಮ 
ಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಮೊದಲು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ! ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ, ನ 
ಮೈೈಲ್ಗರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ನಿಮಗೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ 
ನಾದರೂ ತೋರಿಬಂಹರೆ ಅದನ್ನಾ ದರೂ ಸೂಚಿಸಿರಿ” ಎಂದನು ಅಂಗದನು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಥಮಾದನನೆಂಬ ವಾನರವೀರನೊಬ್ಬನು, 
ದಾಹಡಿಂದಲೂ, ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ 


೧೬೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೪೯ 


ವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿ “ಬಲ್ಲೆ ವಾನರರೇ! ಈ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ ಮಾ 
ತು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸುವುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವೂ, ಅನಕೂಲ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 
ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನೀವು ಇಲ್ಲಿನ ಪರ ೈತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಬಿಲಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನನ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೊ ೦ದಾವ 
ರ್ತಿ ಹುಡುಕಿಬನ್ನಿ ರಿ." ಗಿರಿನಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಬನ್ನಿರಿ' ಮ 
ಹಾತ್ಮ ನಾದ 4 ಗ್ರೀವನು ನಿಯನಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಲ್ಲಿನ ವ 
ನವನ್ನೂ , ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಬಳೆಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿ ಬಸ್ಲಿಂ” ಎಂದನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಡನೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆ ವಾನರರ್ಲೂರೂ ಪುನಃಮೇ 
ಲಕ್ಕ್‌ದ್ಲು, ಅ ದಕ್ಷಿಇಡಿಕ್ಕಿನಫ್ಟಿರುವ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಹುಡುಕಲಾ 
ರಂಭಿಸಿಹರು, ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರರು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣದಲ್ಲಿ ಆತರವುಳ್ಳ ವಾಗಿ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬರುವಾಗ, ಮುಂದೆ ಶರತ್ಯಾಲದ ಮೇಫುಪಂತ PE 
ಯೂ, ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ವಾಗಿಯೂ, ಉನ ನ ತತಿಖರವ್ರಳ್ಳು ಬಾಗಿಯೂ, ಅನೇ 
ಕಗುಹೆಗಳಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ RE ಒಂದು ಪ 
ರ್ವತಭಾಗವನ್ನೆ "ರಿಡರು ಅಲ್ಲಿ ಮತಜರವಾಣ ಕೋದ ಪ್ರವನೆವನ್ನೂ, ಏಳಲ 
fel ತೋಟಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಲ್ರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತಿದ್ದದು 
ಹೀಗ ಸುತ್ತುವುದರಿಂದ ಆ ವಾನರರಲ್ಲರೂ ಬಹಳಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಗನ್ನೂ ಲಕ್ಷ 8% ತಾರದೆ, ಆ ಬೆಚ್ಚಪ ತುಖಿಗೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಯೂ ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೋದರು 
ಹೀ ಆ ಪರ್ಚತಪ್ಪ್ರಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ, ಸಮಸ್ತ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹುಡುಕಿನೋಡ, ವಶ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದುದರಿಂದ ನಿರಾಶರಾಗಿ ಕೆಳ 
ಗಿಳಿದರು ಈ ಸಂಚಾರಶ್ರ ಮಖಂದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರ ಜ್ಞ ತಪ್ಪಿ ಹಂತಾಯಿ 
ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾ PR ನಿಂತುನಿಂತು. ಳಗಿಂದ ಬರುತ್ತ, ಕೂನೆಗೆ 
ಒಂದು "ಮರದ pay ಸೇರಿದರು ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ೩ ತೀರಿಸಿಕೊಂ 


ಡು, ತಿರುಗಿ ಆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ A ಸೀತಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತಿಹ್ನರು ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ ಹೀಗೆ ಸಿ 
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ತಾನ್ವೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟು ಆ ವಿಂಥ್ಯಪರ್ವತದ ಬುಡದಿಂದ ಕೊನೆ 
ಯವರೆಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಒರುತಿದ್ದರು ಲ್ಲಿ 
ಗೆ ನಾಲ್ವತ್ಕೊಂಬಕ್ತನೆಯಸರ್ಗಪು 


ಹರುಮದಾಡಿಸಾನರರು ಖುಕ್ಚಬಿಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡುದು 

ಹನುಮಂತನೂ ತಾರಾಂಗದರೊಡನೆ ಸೇರಿ ವಿಂಥ್ಯಪರ್ವತದ ಗುಹೆ 
ಗಳಪ್ಲಿಯೂ, ಕಾಚುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೀತಯನ್ನು ಹುಡುಕುತಿದ ನು ಈ ಮೂ 
ವರೂ ಆ ಬೆಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಸಿಂಸಶಾರ್ಡೂಲಾಹಿಕ್ರೂರಜಂತುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಮಹಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ನಹಿಗಳನ್ನೂ 
ಕಡಲಿನಿ ನೋಡಿದರು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಗಿರಿನಜಗಳುಳ್ಳೆ ವಿಷಮಪ್ರಹೇ 
ಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗಿನೋಡುತಿದ್ದರು ಕೂನೆಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬೆಟ್ಟದ 
ನೈಜುತ್ಯದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಹ್ನ ಒಂದು ತಿಖರದ ಕೊನೆಗೆ ಹೋದರು ಅಲ್ಲಿ 
ರುವಾಗಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಅವರಗ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೂಟೈೈದ್ಧ ತಿಂಗಳಕಾ 
ಅವು ಮೀರ ಹೋಯಿತು ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಗುಹೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಮಹಾರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮಹತ್ತಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಹು 
ಡುಕುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಯುಪುಕ್ರನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಅ ಹುರ್ಗಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಹುಡುಕು 
ತಿದ್ದನು ಈ ಹನುಮಂತನಂತೆಯೇ ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ಗವಯ, ಶರಭ, ಗಂ 
ಧಮಾದನ, ಮೈಂದ, ಹ್ವಿವಿದ, ಸುಷೇಣ, ಜಾಂಬವಂತ, ನಳ, ಮುಂ 
ತಾದವರೂ, ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನೂ ವನಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಪರಿಶ್ರಮವುಳ್ಳೆ ತಾರನೂ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ದ್ಮುಕೊಂ 
ಡು, ಅನೇಕಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರ 
ಹೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಬರುತಿದ್ದರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಿತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಮುಂಜೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಿಲವನ್ನು ಕಂಡರು ಅ ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರ 
ವೇತಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಯಕ್ಷಬಿಲವೆಂದು ಹೆಸರು 
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ಅದು ಮಯನೆಂಬ ದಾನವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು ಅ ಬಿಲದ್ವಾ 
ರಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ವಾನರರೂಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬಂದ ಬಾಯಾ. 
ರಿಕೆಯಂದಲೂ ಹಸಿನಿನಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ, ದಾಹಶಾಂತಿ 
ಗಾಗಿ ಅತ್ನಾತುರಪಡುತ್ತಿಷ್ನರು ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಗಿಡುಬಿಳಿ ಗಳಿಂದ ತುಂ 
ಬಿದ ಆ ಮಹಾಬಿಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಆ ಬಿಲಹೊಳೆಗಿನಿಂದ 
ಕ್‌ ಂಚಗಳೂ,ಹಂಸಗಳೊ, ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬರು 
ತಿದ್ಕುವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದು, ಕಮಲಥೂಳಯಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ ಚ 
ಕ್ರವಾಕಗಳೂ ಹಾರಿಬರುತಿದ್ದುವು ಘುಮಘುಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಮಲದ ಸು 
ವಾಸನೆಯೂ ಆ ಬಿಲಹೂಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆಬರುತಿತ್ತು ಮರಗಳಿಂದ ಮು 
ಚ್ಜಿ, ಬೀರ; ಬೃರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಬಿಲಹೊಳಗಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಜ 
ಲಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಸುಗಂಧವೂ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಶ್ಚ p ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು ಬಲಾಢ್ಯ ಪ ತೇಜಸ್ವಿ ಗಳಾಗಿಯೂ 
ಹ ಆ ವಾನರರು ES ಕೂಡಿ, ಡೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬ 
ಲಿಗೆ ವಾಸಸ್ಮಳವಾದ ಪಾತಾಳದಂತ, ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಹಷ್ಟು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯೂ, ದುಷ್ಟ )ವೇಶವಾಗಿಯೂ ಇ 
ದ್ದ ಆ ಮಹಾಬಿಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸ್ತ ಬ್ಯರಾಗಿ ನಿಂತು «ಓಹೋ! 
ಇದೇನು! ಪಾತಾಳವೋ! ಅಥವಾ,ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆಯೋ ” ಎಂದು ಶಂಕಿ 
ಸುತ ತ, ಸಮೀಪಕ್ಕ ಬಂದರು ಆಗ ಪರ್ವ ತತಿಖರದಂತೆ ಅಕಾರವುಳ್ಳ ಹನು 
ಮಂತನು, ದುರ್ಗಮಾರ್ಗಗಳನ್ನಿಯೂ,* ಮಹಾರಣ ಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, pO 
ವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಬಳಿಕಯುಳ್ಳವನಾಡುದರಿಂದ, ಸುತ್ತ ಲೂ "ಇದ್ದ ವಾನರರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೈ ಮಿತ್ರರೆ ! ಅನೇಕ ನರ್ವತಕ್ರೇಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ದ 
ಶ್ಲೇಂಿಕೈಲ್ಲವನ್ಲೂ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಹುಡುಕಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ 
ಹೋದವು ಆದರೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ನಮಗಾದರೋ ಸಹಿಸಲಾರದ 
ಬಾಯಾರಿಕಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ಇದೋ! ಎಲ್ಲಿ ಈ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹಂಸ 
ಗಳೂ, ಕಾ ಕೂ ಸಾರಸಗಳೂ, ಚಕ್ರವಾಕಗಳೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೆನ್ನೆ 
ಧು ಸಾಮಸಾಲಾಗ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರನವುವು. ಮತ್ತು ಈ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ಮರಗಳೂ ಹಚ್ಚಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಡಿರುವುವು ಇದರಿಂದ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಜಲ 
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ಪೂರ್ಣವಾದ, ಬಾವಿಯಾಗಲಿ, ಮಡುವಾಗಲಿ, ಇರುವುದೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇ 
ಹೆಪಿಲ್ಲ ಎಂದನು ಈಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಬಾಯಾರಿಬಳಲಿದ್ದ ಆ ವಾನ 
ರರಿಗೂ ಆದನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿನೋಡಬೇಕಂಬ ಉತ್ಸಾಹವು ಹುಟ್ಟಿ ತು ಆಗಲೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಿಲಡೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದರು ಆದರ ಅಂತಭಾರ್ಗವು ಗಾಢಾಂದ 
ಕಾರದಿಂದಮುಚ್ಚಿ, ನೋಡಿದಾಗಲೇ ನಡುಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಓಸುವಷ್ಟು ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರು ಇವರು ಮುಂದ ಮುಂಡೆ ಹೋದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಬಿಲಹಂದ ತಮಗಿದಿರಾಗಿ ಹೊರಟು ಬರುತಿದ್ದ ಸಿಹ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು ಆದರೂ ಬಜೆ 
ಗುಂದದೆ ಕತ್ತಲೆಕವಿದ ಆ ಮಹಾಬಿಲಕ್ಕ ಪ್ರವಕತಿಸಿಬಿಟ್ಟರು ಅಲ್ಲಿ ಅವಾ 
ನರರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಾಗಲಿ, ಅವರ ವೀರ್ಯವಾಗಲಿ ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವಾಗಲಿ ಯಾವುಹೊಂದೂ ಕಲಸಕ್ಕಬಾರದೆ ಹೋಹುವು ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವರುವಾಯುಸಂಚಾರದಂಹೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಂಗಹಿಂಪ 
ನಡೆದು ಹೋಗುತಿದ್ದರು ಕೊನೆಗೆ ಬಹುಹೂರಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ 
ತ್ಯಂತಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರದೇಶವು 
ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವಂತಾಯಿತು ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಹುರ್ಗಮವಾಗಿ, ಗಾಢಾಂಥ ಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಈವಾನರರು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆಮುಂಹೆನಡೆದು, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಒಂಹುಗಾವ್ರದದೂರದವರಗೂ ಹೋದರು, ಎವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಗ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ದಂತಾದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪರಾಲದವರಿಗೆ ಅದ 
ನ್ನೂಲಕ್ಷ ಫಮಾಡದೆ ಪ ಶ್ರೈಯತ್ನ ಹಿಂದ ಬಿಲಡೊಳಗೆ ಸ್ಪ್ರವೇತಿಸಿಬಿಟ್ನ ರು ಇ 
ವರಿಗೆ ಕೂನೆಕೂನೆಗೆ ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆಯೇ ಆಸಯು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು! 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೃಶರಾಗಿದ್ದರು ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳೂ ಬಾಡಿ 
ಹೋದುವು ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿಬಂದ ಆ ವಾನರರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸಿಹಮೇಲೆಯೇ ಇವರ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಉಲ್ಲಾಸವು ಹುಟ್ಟಿತು, ಕತ್ತ ಲೆಯಿಲ್ಲಹೆ ಅತಿಮನೋ 
ಹರವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಗಳಾಗಿ, ಸುವ 


೧೬೧೨ ಶ್ರೀಮೆಬ್ರಾಮಾಯಹವು (ಸರ್ಗ ೫೦, 


ರ್ಣಮಯ ಗಳಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರು ಮತ್ತಿ, ತಾಳೆ, ಹೊನ್ನೆ, 
ಸುರಹೊನ್ನೆ, ಆಸುಗೆ, ಸಂಪಗೆ ಮುಂತಾದ ಪುಸ್ಟಿತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ವೃ 
ಕ್ಷಗಳೂ, 'ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೇ ಹೊಳೆಯುವುದನ್ನು ಕಂಡರು `ನ 
ಒಂದೊಂದುಮರವೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಚಿನ್ನದ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಚಿನ್ನದ ಚಕಾ | PES ಸುವರ್ಣಲತೆಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಕೂಡಿ ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯಂತೆಯೇ ಹಾಣಿನುತಿ 
ತ್ತು ಒಂಜೊಂದುಮರವೂ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತ ಹೊಳೆಯುತಿತ್ತು ಒಂದೊಂ 
ದು ಮರದ ಜಗುಲಿಯೂ, ವೈಡೂರ್ಯಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಬಗೆಬಗೆಯ ಬೆಳಿ ತೆ 
ಯ ಮರಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು ಜಲಪಕ್ರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ನೀಲ ವೃಡೂರ್ಯವ 
ರ್ಣವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು ಅಶ್ಲಿನ ಕಮಲಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾಗಿ, ಬಾಲಸೂರ್ಯ ಬಂಬಗಳಿಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದವು 
ಅಕ್ತಿನ ಆಮೆ, ಮೀನು ಮೊದಲಾದ ದೂಡ್ಮದೂಡ್ಮ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, 
ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು ತಿಳಿತೀರನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಇಂತಹ 
ಅನೇಕಸರೋವರಗಳನ್ನು ಕಂಡರು ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಖಯಗಳಾದ ಡೊ 
ಡ್ಹದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳೂ ಗೋಚಂಸಿದುವು ಚಿನ್ನದ ಕಟಿಕಿಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ,ಮು 
ತ್ಲಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಬ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ, ವೈ 
ಡೂರ್ಯಖಚಿತಗಳಾದ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳ ಯ ನೆಲಗಟ್ಟು ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು ಹವಳ 
ಹಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬದ ಮರಗಳ ಸಾಲನ್ನೂ ಕಂಡ 
ರು ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಭ ಸ್ರಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಒಗೆಬಗೆಯ NEN 
ಳ್ಳ ಮಕರಂದರಸಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿಹ್ಲುವು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣರತ್ನ 
bE ಚಿತ್ರಿತಗಳಾದ ಶಯನಗಳನ್ನೂ, ಅಸನಗಳನ್ನೂ, ಬೆಲೆಯುಳ ಳೃವಾಹನ 
ಗಳನ್ನೂ A ಬಲ್ಲೆಶ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಜಿನ್ನ. ಬೆಳಿ ತೆ ಜ| ಮೊ 
ದಲಾದ ಉತ್ತಮಲೋಹದ ಪಾತ್ರಗಳು ರಾತಿರಾತಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದು 
ವು ಅಗರು, ಚಂದನ, ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು ತುಂಬಿದ್ನುವು ಶು 


ಹೃವಾಗಿಯೂ, ರುಚಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಸರ್ಕೋ 
ತ್ಮಮಗಳಾದ ಪಾನದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ರಸವತ್ತಾದ ಜೇನನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ 
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ರಾತಿಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನ ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನೂ, ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಅಜಿನಗಳನ್ನೂ ಕಂಡ 
ರು ಅಲ್ಲಶ್ಸಿ ರಾತಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ತ ನಜ ಚಿನ್ನದ 
ಗಟ್ಟಿ `ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು, ಹೀಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮಗಳಾದ ಭೋಗದ ಫವ್ಯಗ 
ಭು ತಂಪ ಅಸ್ಲ ಲದಲ್ಲಿ, ಈ | ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರು 
ವಾಗ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸು: ಸ ೀವ್ಯಕ್ಕಿಯನ್ನು ತರು ಬಡ ನಾರು 
ಬಟ್ಟ ಯನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಿಯತಾಹಾರಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾ 
ಡುತ್ತ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ತಾಣುತಿದ್ದಳು ಅವಳನ್ನು ನೋ 
ಡಿದೊಡನೆ ಈ ವಾನರರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯವೂ, ಮಹಾಭಯವೂ ಉಂಟಾಯಿ. 
ತು ವಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಥೈರ್ಯ 
ಬಂದ ಮುಂಡೆಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಬಲ್ಲೆ ನೀನು ಯಾರು? ಈ ಬಿ. 
ಲವು ಯಾರದು? ಈ ಉತ್ತಮದ್ರವ್ಯಗಳೆಫ್ಸಿಯವು?” ಎಂದು ಕೃಮುಗಿದು 
ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು ಇಫ್ರಿಗೆ ಐವತ್ತ್ಮನೆಯಸರ್ಗವು 


( ಯಂಪ್ರಭೆ ನು ವಾರರರಿಗೆ ಖಕ್ಚಬಿಲವೃತ್ತಾಂತ 
ಅ ವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 


A ಹನುಮಂತನು ಅ 'ತಾಪಸಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ನೈಮಾಡಿ, ಪನಃ ಮ. 
ಾಮುಭಾವೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು (ಎಲ್ಯ ಧಾರ್ಮಕಳೇ ನಾವು ಮಾ 
ರ್ಗಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಫಿ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ಜಲಫಲಾದಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಬಹುಜೆಂದೇಸಿಸಿ ಹಿಂದುಮಂದುನೋಡದೆ ಎಲ್ಲ 
ರೂ ಕತ್ತಲೆಕನಿದ ಈ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಪ್ರನೇತಿಸಿಬಿಟ್ಟೈವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನಾವು ಹಸಿವನ್ನೂ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನೂ, ತಡೆಯಲಾರಡುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಈ ಮಹಾಬಿಲಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಬೆ ೈವೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿನ ಅದ್ಭುತಗ 
ಳಾದ ದಿನ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ನಮಗೆ ಮಹಾಭಯವೂ, ಅ 
ತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ನಮಗೆ ಏನೊಂದೂ ತೋರಿ 
ರುವುದು ಹಿಂದು ಮುಂದು ತೋರದೆ ಸ ಸ್ಹಬ್ಯರಾಗಿರುವೆವು ಅಹಾ! ಬಾ 
ಲಸೂರ್ಗ ನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಸುವರ್ಣವೃಷ್ಷಗಳೆನ್ನೂ, ರುಚಿ 


೧೬೧೪ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸೆರ್ಗ. ೫೧. 


ಯಾಗಿಯೂ, ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಣ 
ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ , ಜಿನ್ನ ದ ಗವಾಕ್ಷಗಳುಳ್ಳಿ ರತ್ನ ಖಚಿತಗಳಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಸೋಡ ತಮಗೆ ಅತ್ಯಾತ್ಮಸೈವು “ಟಿ ರುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದುವು?ಸುಗಂಥಪುಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮಫಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೂಡಿ ಪನಿತ್ರಗಳಾದ ಈ ಸುವರ್ಣವೃಕ್ಷಗಳು ಯಾವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ರುವುವು?ಸ್ವಚ್ಯ ನಿವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಚಿನ್ನ ದ ಕಮಲಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ರುವ 
ಕಾರಣವೇನು? ಇಲ್ಲಿನ ಮಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಮೆ, ಮೀನು ಮೊದಲಾದ ಜಲ 
ಚರಪ್ರ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಸ್ವರ್ಣಮಯಗಳಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುವು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ? ನಿನ್ನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಅ 
ಹ್ಭುತವಸ್ತುಗಳು ಕಾಣುವುವೇ? ಅಥವಾ ಬೇರೂಬ್ಬರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇ 
ವು ಹುಟ್ಟಿ ಓರುವುವೇ? ನಮ್ಮೊಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ ನ 
ಮೃ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸೀನೇ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು” ಎಂದರು ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ 
ಆ ತಾಪಸಿಯು ಪಾ ್ರೀಣಿಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾದುದರಿಂದ ಆ ಹನುಮಂತನ 
ನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೈ' ಮಯನೆಂಬ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ, *ದಾನವೋತ್ತಮ 
ನೊಬ್ಬನುಂಟು ಅವನು ಬಹಳಮಾಯಾವಿಯು ಅವನಿಂದಲೇ ಈ ಶೃಂಗಾ 
ರದ ತೋಟವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ [ತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಮಯನೇ ಸಮಸ್ತ 
ದಾನವರಿಗೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಾಗಿಡ್ನನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಈ ಹಿವ್ಯಗೃಹ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ಮಯನು :ಸಾವಿರವರುಷಗಳವರೆಗೆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಶುಕ್ರ ಪ್ರಣೀತವಾದ ತಿಲ್ಕ ಬಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಲ್ಲವೂ ತ 
ಣಗ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದನು ಹೀಗೆ ನಾಡಾಬಲಸಂ 





* ಇಲ್ಲಿ ದಾನವೋತ್ತಮನಾದ ಮಯನೆಂಬುದರಿಂದ ತು ಅಸುರರಕ್ಷಕನಾದ 
ಮಯನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು, ಇವನು ತ್ರಿಫರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೆಂದೂ, ಅತಿ ಶರ 
ಗೆಳು ನೆಶಿಸಿದಮೇಲೆ ಈ ದಾನವನು ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ನೆಂದೂ ಮಾತ್ಸೆ ಸರಾದೆಲ್ಲಿ ಕಿ ೈಪುರದೆಹನಘಟ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 

4 ಇಲ್ಲಿ “ಜನಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋರುವ ಧನನೆಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ವಶವಾಗಿ 
ವಂತೆ” ಎಂದೊ ಅರಾಧಿಂತರವುಂಟು 





1615, ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ವಾನರರಿಗೆ ಫೆಲಮೂಲಾಡಿಗಳೆನ್ನು ಕೊಡುವುದು, 
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ಪನ್ನ ನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೇಜೆಯಿಂಂದ ಪಡೆ 
ಯಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಮಯನು, ಈ ಮಹಾವನದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಕಾಲಹವರೆಗೆ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು ಅವನು ದಾನವನಾಗಿದ್ದ 
ರೂ ಹೇಮೆಯೆಂಬ ಅಪ ್ಸೈರಸಿ ಯೊಡನೆ ಸೇರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂ 
ಪ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ವಜಾ ಶ್ರಯುಥವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಆತನನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂದನು 
ಆಸ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ವನವನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿನ ಶಾಶ್ವತಭೋ 
ಗಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಮೆಯನಾದ ಈ ದಿವ್ಯಗೃಹವನ್ನೂ ಹೇಮೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು ಎಲ್ಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ನಾನು ಮೇರುಸಾವರ್ಣಿಯ ಮಗಳು 
ನನಗೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯೆಂದು ಹೆಸರು *ಆ ಹೇನುಯ ಮನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಈ ಸಮಸ್ತವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಈಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು 
ನೃತ್ತಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಆ ಹೇಮೆಯು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯು 
ಅವಳು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ, ನನಗೆ ತಿರಸ್ಯಾರವುಂಟಾಗದಂತೆ ವರವನ್ನೂ 
ಕೊಟಿ ್ಯರುವಳು ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ಆದನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ತ್ತಿರುವೆನು ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತಮರ' ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಬಂದು, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುಖರಿ? ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರ 
ವೇತಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಮಹಾಬಿಲವನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿಬರಿ? 
ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮಗೆ ಭಕ್ಷಣಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು 
ತಿಂದು, ತಿಳಿನೀರನ್ನೂ ಕುಡಿದು, ನಿಮ್ಮ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಮೇಲೆ, ನಿಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದ 
ಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನುಸ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಭೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು 


ಅಗ ಥರ್ಮ ಚಾರಿಣಿಯಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅ 
ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ "ಬಲ್ಲೆ ವಾನರರೆ! ಇಲ್ಲಿನ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು 


* ಇದರಿಂದ ಆ ಹೇಮೆಯು ಬ್ರಹ್ಮ ಸದನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದಳೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 


೧೬೧೬ ಶ್ರೀಮವ್ರಾಮಾಯಣನವು [ಸರ್ಗ ೫೨ 


ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಳಲಿಕೆಯು ತೀರಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನಾನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇ 
ಳಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲನಿರುವುಹು” ಎಂದಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತ 
ನು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಷ್ಠಪಟವಾಗಿ ಯಥಾಸ್ಕಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿ "ಎಲೆ ತಪಸ್ವಿನಿ! ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ರಾಜನಾಗಿಯೂ ಮ 
ಹೇಂದ್ರವರುಣರಿಗೆ ಸಾಟಿಖಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನೊಬ್ಬಸಿರುವನು ಅವನು ದಶರಥಪ್ರತ್ರನು ತ್ರ್ರೀಮಂತನು ಅವನು ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನೊಡನೆಯೂ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ದಂಡಕಾ 
ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಆ ಮೂವರೂ ಜನಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ರಾವಣನುರಾಮ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಂದ ಕದ್ಮುಯ್ಮನು ಆಮೇಲೆ ವಾ 
ನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ರಾಮನಿಗೂ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಯಿತು ಆಸು 
ಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಮರತಕ್ಷೆತವಾಗಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯಸಂಚಾರಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ದಕ್ಷೆಣಡಿಕ್ಕೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಕೆ ಅಂಗದನೇ ಮೊ 
ದಲಾದ ಈ ವಾನರಪ್ರಮುಖರಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ ("ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ತರಬೇಕು” 
ಖಂಡು ಕ್ರೂಶಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ದಕ್ಷಿಣದ 
ಕ್ಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಬಳಲಿ, ಬಾಯಾರಿ, ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಮರಡಕೆಳಗೆ 
ಸೇರಿದೆವು ಎಲ್ಲರ ಮುಖವೂ ಬಲ್ಣಗೆಟ್ಟೆತು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದುಮುಂ 
ದು ತೋರದೆ ಚಿಂತೆಯಿಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಾರಿ 
ತೋರದೆ ದೀನರಾಗಿದ್ದೆವು ನಾವು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿದಾಗ ನಮೆಗೆ ಒಂದು ಬಿಲವು ಕಾಣಿಸಿತು ಅದು ಗಿಡುಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಕವಿದಿತ್ತು ಆದರೆ ಆ ಬಿಲದ್ವಾರದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನೆನೆದ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ ಹಂಸಕಾರಂಡವಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳು ಗರಿ 
ಗಳನ್ನೊ ದರುತ್ತ ಹಾರಿಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆವು ಆಗ ನಾನು ಈ ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ನೀರಿರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ, ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು, ಈ ಬಿಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋ 


ಸರ್ಗ ೫೬.] ಕಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೬೧೬ 


ಡುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು ಅವರಿಗೂ ಅಹೇ ಅನುಮಾನವು ತೋರಿತು ಮತ್ತು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾತರವುಳ್ಳ ಸ್ಸೈವರಾಗಿದ್ಲುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಹೋಗಿನೋಡಬೇಕಂಬ ಸಮ್ಮ ತಿಹುಟ್ಟೆ ತು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಬಲವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಆದೇ ಬಾಗಿಲಿಂದ ಅಂಥಕಾರಾವೃತ 
ವಾದ ಈ ಬಿಲಕ್ಕು ಪ ್ರವೇತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ವು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಮೂಲವು ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ i ನ ಬಳೆಲಿದ ನಮಗೆ ಈಗ 
ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ನೀಮ ಗೋಚರಿಸಿದೆ ಅತಿಥಿಧರ್ಮ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನೀನು ನ 
ಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಫಲಮೂಲಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ನಾವು 
ಭಕ್ಷಿಸಿ ತೃಪ್ಮರಾದೆವು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಾಯುತಿದ್ದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗ 
ನೀನೇ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡದಂತಾಯಿತು ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ವಾನರರಾದ ನಾ 
ವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರ ತ್ಯುಪಕಾರವೇನು?” ಬಂದನು ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಹ 
ನುಮಂತನ ಯ ಈ ಮಾತನ್ಹಾ ಡಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವ ಜ್ಞ 
ಯಾದ ಸ್ವ ಯಂಪ ಶ್ರೈಭೆಯು, ಅವರಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, «ಎಲ್ಲೆ ವಾ ಸ್ಸ 
ಮೆ ಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಬಹಳ 'ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು ಕೇವ 
ಲಧರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನೀವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನೂ ಕೋ 
ರುವವಳಲ್ಲ” ಎಂದಳು. ಐಕ್ಷಿಗೆ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ಸಿಜಶೆಕ್ತಿಯಿಂದೆ ವಾನರರನ್ನು 

ಲ ) 
ರುವ ತೆಯನ್ನು ಕರುವ 

ದುಃಿಖೆಸುತಿದ್ದು_ ದೆ" 

ನಿರ್ಡುಷ್ಟವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯು, ಥರ್ವ ಪ್ರಥಾನ 

ವಾದ ಈ ಶುಭವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನೋಲೆ, ಹನುಮಂತನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಬಲೆ ಥರ್ವಚಾರಿಣಿ! ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೆರೆಬಿದ್ದಿರುವೆವು, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವು ಈ ಬಿಲ 
ದಶ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಬಹ್ಜುಹೊರಗೆ ಹೋಗುವು 
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ಶಿ-ಫಾ-ಅ-ಆ-- 


೧೬೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೩. 


ದಕ್ಕೂ ದಾರಿತೋರಡೆ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವೆವು ಹೇಗಾದರೂ ನೀನು ನಮ್ಮ 
ನ್ನ್ನ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಬೇಕು 
ನಾವು ಈಗ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಜೆ ಶ್ಲ ಯನ್ನೂ ಮೀರಿದಂತಾ 
ಯಿತು ಅವನು ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿದವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಮರಣದಂಡನೆ 
ಯನ್ನೇ ವಿಥಿಸುವಂತೆ ಕೂ ತ)ರಶಾಸನವನ್ನು ವಿಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರ ಆಯುಸ್ಸೂ ಇಂದಿಗೆ ತೀರಿತೆಂದೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿಡೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಘಿ ಕೊರಗಿದ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಈಗ ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು 
ನಾವು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಸಾ ದೊಡ ಕಾರ್ಯವಿರುವುದು. ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ರುವುದರಿಂದ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ” ಎಂದನು, 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತಾಪಸಿಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ « ಎಲೈ ವಾನ 
ರೋತ್ತಮನೆ' ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಹೊಡನೆ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಹೋಗುವುದು ಯಾವನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು 
ಆದರೂ ನಾನು ಇಹುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೊ ಸ್ಕೀ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಬಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಸೇರಿಸುವೆನು ಆದರೆ, ನೀವು ಜೊರಗಿ" ಹೋಗಿ ಸೇರುವವರೆಗೂ ನಿಮ್ಮಕ 
ಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚಿ | ಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಹಾಗೆ ನೀವು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದು ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ ಪ್ರವೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ” ಎಂದಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಹೊಡಕೆ ವಾನರ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಹ 
ತೋಷವುಂಟಾಯಿತು ಆಗಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆವೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡುದಲ್ಲಡೆ, ತಮ್ಮ ಎರಡುಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಲವಾಗಿ ಕಣ್ಮುಗಳನು 
ಅಪ್ಪಿ ನಿಂತಿದ್ಯ: ರು. ಆಗ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ಕಣ್ಣ್ಯುಮುಜ್ಯಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ 
ಸಮಸ  ವಾನರರನ್ನೂ ತನ್ನೆ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ. ಎವೆಹಾರುವಷ ಜರಥಿ 
ಯೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಟ್ಯ ಳು ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಂಕಟಪ್ಪ ದೇಶ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚ. ನಿಂತಮೇಲೆ, ಧರ್ಮಚಾರಣಿಯಾದ ಮ 
ಯು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ «ಎಲ್ಲೆ ವಾನರರೆ! ಬಗೆಬಗೆಯ 


ಗಿಡುಬಳಿ ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಪರ್ವತವೇ ವಿಂಧ್ಯವು./ ಇಹೋ!' ಇಹೇ 


ಸರ್ಗ ೫೩ | ಕಷಿ ,೦ಥಾಕಾಂಡವು ೧೬೧೯ 


'ಪ್ರಸ್ರವಣಶೈಲವು ಇದೋ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಹೋದಥಿಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವುಂಟು ನಿಮ್ಮೆಲರಿಗೂ ಶುಭವಾಗಲಿ'ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು ” ಎಂದುಹೇಳಿ 
ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ ತನ್ನ ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಮ 
ಳು ಮೇಲೆ ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂಡೆ 'ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸ 
ಮುದ ನ್ರವನ್ನು ಕಂಡರು 'ಭಿಯಂಕರಗಳಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಅಪಾರ 
ವಾಗಿ; ನೊರೆಯಿಡುತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಡಿಂದ ನೋಡು 
ತಿದ ರು ಮಯನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಬೆಬ್ಚಗಳೆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂ ಗಲೇ ಈ ವಾನರರಿಗೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಬಂಡುತಿಂಗ 
ಳಕಾಲವೂ ಮೀರಿಹೋಯಿತು ಈ ವಾನರರ 'ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಭಯವೂ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತ್ವ ಬಂದಿತು ಇವರಲ್ಲರೂ ಪುಸ್ಲಿತಗಳಾದ ಗಿಡಗಳುಳ ಸ್ಸ ಆ ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವ ತದ 
೫ ನ್ಯ ಸುತ್ಯಭಾಗದ ತಪ್ಪ ಶ್ಫಲಮೇಲೆ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹ ಕುಳಿತು 
ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದರು ಮುಂದೆ ವಸಂತಯುತುವಿನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸ ಸತಕ್ಕ ಮಾವು ಮೊದ 
ಲಾಹ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ, ನೂರಾರು ಕೂನೆಗಳಿಂ 
ದ ಉಲ್ಲಾ ಪ್ಲ ಸಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು ಆಗಲೇ ವಸಂತಕಾಲವು 
ಪ್ರಾ ಪ ರೈಲಾದುಹನ್ನೂ ಸೋಡಿ. ಇವರ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಭಯವು ಮಿತಿಮಿರಿಹೋ 
ಯಿತು ಇಷ್ಟುಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ತಮಗೆ 
ಮರಣತಿಕ್ಷಯೇ್‌ ನಿಜವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ವಿ 
ಚಾರಮಾಡುತ್ತ «ಓಹೋ! ಆಗಲೇ + ತಿತಿರಯತುವು ಕಳೆದು ವಸಂತವು 











* ""ಹಿಮವದ್ವಿಂಧ್ಯಶೈಲಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ಪಾ ನ್ರಿಯೋವ್ಯಾಪ್ಹಾ ವಸುಂಧರಾ” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವ ತವು ಪತಿ ಮದ ಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರ ತೀರೆಡವರೆಗೆ ವಾ ್ಯಿಪಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ, ವಾನರರು 
ಆ ದಿಕ್ಕಿನೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೂಹೋಗಿ ಅಲ್ಪಿರುತಿದೆ ರೆಂದೂಹ್ಮವು 

ತ್ಯ ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವ ಮಾವು ಕಾರ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿನ ಶಿಶಿರೆಯತು 
ಐನಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಗಳು ಕಾಣುವುದರಿಂದ, ಆ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು “ಕಂಡಾಗಲೇ ವಸಂತವು 
ಸಮೀಪಿಸಿದೆದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡರೆಂದು ಭಾವವು, ಸುಗ್ರೀವನು ತೆರೆತ್ಕಾಲದೆ ಕೊನೆಯ 
ಭಾಗೆವಾದ ಮಾರ್ಗೆಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಪುಷ್ಯ ಮಾಸವನ್ನು 
ಅವರ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕೆ ಗೆಡುವಾಗಿ : ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು, ಆ ಪುಷ್ಯ ಮತತ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿ, ಆಗೆ ಫಾಲ್ಗುನವು ನಡೆಯುತಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ sides ಸರೀಷಪಿ 
ಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು 


೧೬೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೩. 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು ನಾವು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿದಂತಾಯಿತು. ಇ 
ನು ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು”ಖಂದು ಹೇಳುತ್ತ ತಮ್ಮ ಉಜೆ ಸೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಟ್ಟು 
ಹೋಹುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ 3 
ಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು ಆಗ ಸಹ್ಯ ಬಂತೆಯೊ, ವೃಷಭೆದಂತೆಯೂ, ಸನ್ನಿ ದ 
ಹೆಗಲುಳ್ಳೈ ವನಾಗಿಯೂ, ಉದ್ಮವಾಗಿ ದುಂಡಾಗಿರುವ ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಯೊ, ಸ ಪ್ರಾಜ್ಞಿನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಯುನರಾಜನಾದ Me NR 
ಲ ಪ್ರಿ ವಯೋವೃದ್ಯರಾಗಿಯೂ, ತಿಷ್ಟ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೆಲವುವಾನರಪ್ರಮು 
ರನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿ 
ಸುತ್ತ 5 ಹಂದಾನೊಂದುಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು ಎಲ್ರ ವಾನರರೇ! ಕಹಿ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಜ್ಜ ಯಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂಹೊರಟುಬಂದೆವಷ್ಟೈ $ 
ನಾವು ಬಿಲದಲ್ಲಿದ್ಮಾಗಲೇ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಕಾಲದ ಗಡುವು ತೀರಿಹೋಯಿ 
ತು ಇದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದುದಲ್ಲ. ನಾವು * ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸವುಮೊಹಲು 
ಗೊಂಡು ಕಾಲನಿರ್ಣಯದಿಂದ ಆಯಾಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ 
ವು ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ 
ಸಿ ಹೇಳಿದ ಕಾಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಾವು ಮಾ 





* ಮೊದಲು ಹೆನುಮಂತನೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದುದಿನಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು WM ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವುದೆಕ್ಸಾ 
ಗಿ ನಿಯಬುಸಿಡನು ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ ೬ನನು ಹುಪಿತನಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುದಿನಗಳ ಗಡುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆಸಿದನು ಫು 
ಷ [ಮಾಸವೆಲ್ಲವೂ "ಹೀತಾಸ್ವೇಷಣಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ ಉಲವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅಶ್ವಯೆು 

ಸತ ಮೊದಲಾಗಿ ಕಾಲಸಂಖ್ಯೆಯು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ಲುದರಿಂ 
ಡೆ ಅಡು ತಮಗೆ ಮರೆತುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು ಇಲ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ವರು " ಅತ್ವಯೆಂಜೇಮಾಸಿ”ಎಂಬುದೆರಲ್ಲಿ ಸಾಮೀಪ್ಯಸೂಚಕವಾದ ಅಧಿಕರಣ ಸಪ್ತಮ 
ಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸಪರನೆಂದೇ ಅರ್ಕಮಾಡುವರು, ಹಾಗೆಯೇಮಾ 
ರ್ಗಶೀರ್ಷವನ್ನು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕಾಲದ ಗೆಡುವನ್ನಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಈಗೆ ಫುಷ್ಯವು 
ಕಳೆದು ಫಾಲ್ಗುನವು ಬಂದು ದಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸುವರು. 


ಸರ್ಗ ೫೩] ಕಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೬೨೧. 


ಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಜೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿರಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀ 
ವನ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವ 
ರು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅ ಸುಗ್ರೀವನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳಿವರು 

ಯಾವಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಸಮರ್ಥರು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಸಾಟಿಯಾದವರು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವು ನಿಮ್ಮ ಪೌರುಷವು ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಯವಾದುದು ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಂದಿರುವಿರಿ ನಾವು ಬಂದ ಕಾ 
ರ್ಯವೂ ಕೃಗೂಡಲಿಲ್ಲ ಕಾಲವೂ ಮೀರಿಹೋಯಿತು ಇನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಸಾಯಬೇಕಾದುಡೇಹೊರತು ಬೇರೆದಾರಿಯಿಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಶಾಸನವನ್ನೇ ಮೀರಿಹಮೇಲೆ ನಾವು 
ಸುಖದಿಂದಿರಿವುದೆಂದರೇನು? ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿಯನಿಸಿಕೊಟ್ಕ ೈ 
ಕಾಲವನ್ನು ಮೀರಿ, ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳಾದ ಈ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗಪ್ರಾಯೋ 
ಪವೇಶವೇ ಯುಕ್ತವು, ಸುಗ್ರೀವನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸ್ವಭಾವವು 
ಇೃವನು ಇದರಮಲೆ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯದಫ್ಲಿಯೂ, ಅತುಶವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ 
ನು ಅವನು ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಇರುವನು ನಾವು ಈ ಮಹಾಪರಾಧವ 
ನ್ನುಮಾಡಿ ಅವನಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತರೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವನು ದಂಡಿಸು 
ವನೇ ಹೊರತು ಒಬ್ಬನೆನ್ಹಾ ದರೂ ಮನ್ನಿ ಸಲಾರನು ನಾವು ಕಾಲವನ್ನು 
ಮೀರಿದವರಾದರೂ, ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನಾ ದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಾವು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದವರಾದುದರಿಂದ, ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿ 
ಡುವನು ಅದುದರಿಂದ ಈಗ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ, * ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವೇ ಯು 
ಕ್ರವು, ನಾವು ನಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ನ 
ಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ, ಧನವನ್ನೂ, ಗಮನಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವುದು 
ಮೇಲು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದರೂ ಸುಗ್ರೀವನು, ಚಿತ್ರವಥೆ 
4 ಫ್ರಾಯೋಪ ಬೇಶನೆಂದರೆ, ಅನ್ನೆ ಪಾನಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಲಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು, 
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ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹಿಂಸಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ನಾವ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶದಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವುಹೇ 
ಉತ ತ ಮವ್ರ ಎಲೈ ವಾನರರೇ ' ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನ ಫಿ ವಿಶೇಷಪ್ರಿ ತಿಯಿಂದ 
ನನಗೆ| ಯೌವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸರುವಾಗ, ಈಗ pA ಕೈಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ಕೊಲ್ಲಲಾರನೆಂಡೆಣಿಸಬೇಡಿರಿ ' ನನಗೆ ಯಾವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವ 
ನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರತಕ್ಕ ಮೆಹಾ 
ತ್ಮ ನಾದ ತ್ರೇರಾಮನೇ ನನಗೆ ಆ ಯಾವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನೇ 
ಹೊರತುಬೇರೆಯಲ್ಲ ಇಹರಮೇಲೆ ನಾನು ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದುದರಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಮೊದಲಿಂದಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಾಯಾದಜ್ವೇಷವನ್ನಿ ಟೆ ರುವನು 
ಈಗ ಇದೂ ಒಂದು ನೆಪವು ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವನೆ? ಕ್ರೂರ 
ದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಥಿಸಿ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವನು, ನಾನುಖಲ್ಲಿಂ 
ದ ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೈಯಿಂದ ಸತ್ತರ, ಅಫ್ಲಿರತಕ್ಕ ನನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲರೂ ಸಹಿಸಲಾರದ ಸಂಕಟದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವರು ಹಾಗೆ ಮಾ 
ಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಂದಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಇದು ಸಮುದ್ರತೀರವಾ 
ಗಿ ಪಣ್ಯಸ್ಥ ಳವಾಗಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪಾ ಶ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ” ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಾನರರಲ್ಲರೂ ದ್ಳೈೆ 
ನ್ಯಡಿಂದ ಆ ಅಂಗಹನ ಮಾತಿಗನುಮೋದಿಸುತ್ತ « ಹೌದು ' ಸುಗ್ರೀವ 
ನೇನೋ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕ್ರೂರನು ರಾಮನೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇ 
ಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಿರುವನು ನಾವು ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಯವಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವನ್ನೂ 
ಮೀರಿದೆವಲ್ಲದೆ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದನ್ರು 
ಕಂಡರೆ, ಅವನು ರಾಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡ 
ನು. ಜದರಫ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಇದರಮೇಲೆ ತಪ್ಪ ಮಾಡಿದವರು ಪ್ರ 
ಭುವಿನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಳಲೇಬಾರದು. ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವಳ ವೃ 
ತಾ ್ಲಿಂತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಮೇಲೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವರಾಜನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಬೆ. 
ಕು ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಮರಾಜನ ಮುಂಡೆನಿಲ್ಲಬೇ 
ಕು” ಎಂದರು ಹೀಗೆ Ei i ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
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ಕೇಳಿ ತಾರಕೆಂಬ ಕಪಿಯೂಧಪನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ «« ಎಲ್ಫೈ ಕಹಿ 
ವೀರರೆ ? ಹೀಗೇಕೆ ದುಃಖಿಸಿ ಭಯಪಡುವಿರಿ ? ನನಗೆ ಬೇರೊಂದುಪಾಯವು 
ತೋರುವುದು ನಿಮಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಬಿಲದ 
ಫ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಅಫ್ಡಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡುವೆವು. ಇದು ಮಾಯಾಾನಿರ್ವಿ; ತೆವಾಡು 
ಸ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಫಲಮೂ 
ಲಾಡಿಗಳೂ, ಪಾನದ ಪ್ರವ್ಯಗಳೂ, ಇತರ ಭೋಜ್ಯ ವಸ್ಸು; ಗಳೊ ಸಮೃದ್ಧ ವಾ 
ಗಿರುವುವು ಇಲ್ಲಿ ಇ ಸುಖವಾಗಿ ದ 'ಇರಬಹುದಲ್ಲವೆ? "ಇಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ರಾಮನಿಂದಾಗಲಿ, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಂದಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ದೇವೆಂದ ನಿಂ 
ದಾದರೂ ವಷ್ಣುಮಾ ತ್ರವೂ ಭೆಯನಿಲ ” ಎ6ಹನು ಹೀಗೆ ತಾರನು ಅಂ 
ಗಹನ ಮತಕ್ಕೂ. ಆಜ. ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರರಲ್ಲ 
ರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ «ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಹಿಂಸೆಯು ತಪ್ಪವುದೋ 
ಹಾಗೆ ತೀಪ್ರುದಕ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸಿದರೆ ಸಾಕು!” ಎಂದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತು 
ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಹೆ ೦ಗೆದೆ 
ಮಾ NESE ಇನು ಹ. 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿನಿತಿಷ್ಟನಾದ ತಾರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು, 
ಇತರವಾನರರೂ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ುದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಹರುಕು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ pT ಸುಗ್ರಿವನ ವಾನರರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಈಗಲೇ 
ಅಂಗಹನ ವಶವಾದಂತಿದೆ ” ಬಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಚಿಂತಾಕುಲಿತನಾಗಿ 
ದ್ಲನು ವಾಲಿಕುಮಾರನಾದ ಆ ಅಂಗಡನಲ್ಲಿ * ಗ್ರಹಣಧಾರಣಾದಿಗಳಾದ 


* «ಗೆ ಹಣಂಧಾರಣಂಚೈವಸ್ಥ ರಣಂಪ ಕ್ರೈತಿವಾಡನೆಂ!ಊಹೋ$ಪೋಹೋತರ್ಕ 
ನಿಜ್ನಾ ನೆಂ ತತ ೈಜ್ಮಾನೆಂಚಧೀಗುಹಾಃ॥"'ಗೆ )ಹಿಸುವುಡು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡುವುದು, ಸಮಯ 
ಬಂದಾಗೆ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬೋಧಿಸುವುದು, ಹೊಸವಿಷಯಗಳೆನ್ನೂ ಹಿ 
ಸಿ ತಿಳಿಯೆಖವುದು, ಮೇಲೆಮೇಲೆವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಇವೆಂಟೂಬುದ್ದಿಯಗುಣಗಳು, 

ಬಾಹುಬಲ, ಮನೋಬಲ, ಉಪಾಯಬಲ, ಜನಬಲವೆಂಬಿವು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾದ 
ಬಲಗೆಳೆು, 
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ಅಷ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ A ಬುಡ್ಕಿಯೂ, ನಾಲ್ಕುವಿಧಗಳಾದ ಬಾಹುಒಲಾದಿಗಳೊ, 
* ದೇಶಕಾಲಜ್ಮಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಚತುರ್ಪಶಗುಣಗಳೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ತುಂಬಿರುವುವೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು, ಚಂದ್ರನು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಿನದಿನ 
ಕ್ಕೂ ಕಾಂತಿಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು; ವಂತೆ, ಆ ೨ ಆಂಗದನೂ ಬಡೆ 


ಬಿಡದೆ ತನ್ನ ತೇಜೋಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು "ಹೆಚ್ಚ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲಿ ಫಿ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಗೂ, ಪರಾಕ್ರ ಮರಕ್ಷಿ ತನ್ನ ”ತಂಡೆಯೌದ ಸ ಎಣೆ 
ಯಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಭೇದೋಖಾಯಕ್ಕೆ 'ಔದರದಿಂದ ಗಿವಿಕೊಟ್ಟು ಕೇಳು 
ವ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ತಾರನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಿ rR 
ದನ್ನೂ ಕಂಡನುಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀಪನಕಾಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದನಾದ ಸ್ರ ಈಗ ಆ ಸುಸ್ರೀವನಶ್ಲಿಯೇ ವೈರಬು 
ದಿ ಯನ್ನ! ರೋಪಿಸಿ, ಜಿಹಾಸೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು ಹನು 
ನು ಆ ಅಂಗದನ ಭೇಹಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಪ ಸಿ, ಸುನಿ ನ್ರೀವನಿಗನುಕೂಲ 
ನನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಅಾರಂಭಿಸಿದನು 
ಸಾಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಚತುರುಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ ಭೇಹೋ 
ಪಾಯವನ್ನೆ * ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ ರೃವಾನರರನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಚಾತುರ್ಯ ದಿದ ಮೊದಲು ಚನ ಬೇರ್ಬಡಿಸಿ, ಹೊ ಹೆ ಮತ 
ಕ್ಯೊಪ್ಪ ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಅಂಗದನಿಂದ ಭೇದ 
ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ, ತನ್ನೊ ಳಗೆ ತಾನು ಸುಳ್ಳು ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂ 
ಡು, ಆ ಫೂಪರೂಪರಾದ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, ಅದಕೃನು 
ಗುಣಗಳಾದ ಕೆಲವುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಂಗದನಿಗೂ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇ 
ಕೆಂದೆಣಿಸಿ, ಅಂಗದಾ! ನೀನೇನೋ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಬ 


*""ದೇಶಕಾಲಜ್ಞ ತಾದಾರ್ಯ (೨ ಸರ್ವ ಕ್ಲೇತಸಹಿಷ್ಣ್ಯುತಾ। ಸೆರ್ವವಿಜ್ಞ್ವಾನಿತಾದಾಶ್ರ್ಯ್ಯ 
ಮೂರ್ಮಸ್ಸ ೦ವೈ ತ ತಾ! ಅರಿಸೊವಾನತಾಶಾರ ಲ ಶ್ರ ಜ ತ್ತಾಕೃತದ್ವ ತಾ | ಶೆ " 
ಹಾಗೆತವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ಮಮರ್ಷತ್ವ ಮೇಚಾಪಲಂ!” ದೇತಕಾಲಜ್ಕಾ. ನೆ, ದೈಢಬುದ್ಧಿ, ಕಷ್ಟ ಸ 
ಹಿಷ್ಮುತೆ, ನಿ. ತೆ, ಸಾಮ ಸ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಡುವುದು, ಸುಳ್ಳಾ ಡರಿರು 
ಪುದು ಕಾರ ಇತರರ ಶಕ್ತ ಯನ್ನು i ಕೃತಜ್ಞ ತೆ,ಶರಣಾಗೆತ ನ ಲ್ಯ, 
ತಾಳ್ಮೆ, ಘೀನಲ್ಪ ನಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಇಷ್ಟೂ ಚತುರ್ದಶಗುಣಗಳು 


ಸರ್ಗ. ೫೪ ] ಕನ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೬೨೫ 


ಹಳ ಸಮರ್ಥನೇ ಸರಿ ! ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯಂತೆ ಕಹಿರಾಜ್ಯಭಾರವೆಲ್ಲವ 
ನ್ನೂ ದೃಢವಾಗಿ ನೀನೂ ವಹಿಸಬಲ್ಲೆಯಂಬುದೂ ನಿಜವು ಆದರೇನು? 
ಎಲೆ ವಾನರೇಂದ ರೃನೆ ' ಕಪಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಂಚಲಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತೆ 
ವರು ನೀನು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅ 
ವರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಮಾತ ತ್ರವೂ ನಿನ್ನಾ 
ಜ್ಞೈಗೊಳಪಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲಾರರು ನಾನು ನನ್ನಿ ದಿರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಸ್ಕಿ ತಿಯ 
ನ್ನ್ನ ತಿಳಿಸುವೆವು ಕಳು ಈ ಜಾಂಬವಂತನೂ, ಈ ನಲನೂ, ಈಸು 
ಹೋತ್ರನೂ, ಹೇಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾ 
ನೂ ಬಂದಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ' ಈ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸಾಮದಾನಭೇದಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದಾಗಲಿ ಆ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಶಕ್ಯ 
ವಲ್ಲ ಬಲವಂತನಾ ದವನು ಬಲಹೀನನೊಡನೆ ಒಂದುವೇಳೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಹುಡೆಂದು ನೀತಿಜ್ಞ ರು ಹೇಳುವರೇಹೊರತು, ಮಜ 
ಲನಾದವನು ಬಲಾಢ್ಯ ನೊಡನೆ ವಿರೋಧಿಸುವುಡು ಶ್ರೇಯಸ್ವರವೆಂದು 
ಯಾರೂ ಹೇಳುವುಬಲ್ಲ' ಬಲಹೀನನು ಆತ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇ 
ಕಾದುದರಿಂದ, ಅಂತವನು ಬಲಾಢ್ಯನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೇ ಬಾರದು ಎಲೆ ಅಂಗದಾ!ನಿನಗೆ ಬೇರ ಬಲವಿಲ್ಬಬದ್ದರೂ. ನಿನ ರಕ್ಷಣೆಗನ 
ಗಿ ಯಾವ ಈ ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಂದು 'ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಯೋ, 
ತಾರನೂ ಯಾವ ಬಿಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನೋ, ಆಬಿಲವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು 
ಲಕ್ಷ 8ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂ 
ದ್ರನು ಮಯನಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಈ ಬಿಲಹಮೇಲೆ ವಜಾ ೨್ರಯುಥವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಇದನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾಗಿ ಕದಲಿಸಿರುವನು ಈಗ ಲಕ್ಷಣ 
ಜು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿರದೆ ಎಲೆಯನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿಇದನ್ನು 
ಭೇಡಿಸಿಯೇಬಿಡುವನು ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಇದಕೆ, ಒಂದುದ್ದಾ ರವನ್ನು, 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದನೆ ನೇಹೊರತು ಜೇರೊಂಡನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಈಗ ರಕ ಸಣ 
ನಕೋಪಕೆ ಪಾತ್ರವಾದಮೇಲೆ ಈ ಗುಹೆಯು ಛನ್ವ ಭಿನ್ನ ವಾಗುವುದೆಂದೇ 
ತಿಳಿ! ಇಂತಹ ಅಸಮಾನಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು. ಹೊಂದಿ,ವಜ್ರ ದರಗಿಸೆ" ಸಮಾನಗಳಾದ 


೧೬೨೬ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೫೪ 


ಬಾಣಗಳು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋಇರುವುವು ಅವು ಪರ್ವತಗಳನ್ನಾ ದರೂ 
ಭೇದಿಸಬಲ್ಲುವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಈ ಬಿಲಕೆಂಬುಹು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವೆಂಜಿಣಿಸುವೆ? 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ವಿರೋಧಿಸಿ ks ಬಿಲಪಕ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜೇತಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ'ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಈ ವಾನರರೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವರೆಂದು ತಿಳಿ ಇವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದುಡುಮೊದಲು, ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳನ್ರು “ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ತಕ್ಕ ಅನ್ನ ಪಾನಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸುಖಶಯ್ಯೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಹಸಿವುಬಾಾರಿಕೆಗಳಿಂದ pA ಕಷ ಪಡುತ್ತಿ ರುವರು ಈಗ 
ಇವರಿಗೆ ಇದೊಂದುನೆಪವೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಆಕ್ಷಣವೇ ಇನ್ನ ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವರು ಇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದಮೇಲೆ ನೀನು ಮಿತ್ರಬಾಂ 
ಥವರನ್ನ ಗಲಿ ಡಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಕ್ಕ್‌ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾಗುವುದು ಆಗ ನೀನು ಗಾಳಿಗೆ 
ತೂರಿಹೋಗುವ ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೀನನಾಗುವೆ ಇಷೆ ಷೀಅಲ್ಲಡೆ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ವೇಗವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಇಡಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಸಾ 
ಥ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಭಯಂಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲಕ್ಷ ೬ನ ಬಾಣ 
ಗಳು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಕೂಂದುಬಿಡುವುವು ಈ 
ಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು, ವಿನೀತನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರೆಮಾ 
ತ್ರ, ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾೌವರಾಜ್ಯಥಲ್ಲಿರಿಸಿರುವನಲ್ಲಜೆ, ಮುಂದೆ ಕ್ರ 
ಮವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮುಖ್ಯವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವನು ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕ 
ಪ್ಪನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ಧರ್ಮಾ ತ್ರ ನು ಯಾವಾಗಲೂ 'ಪರರಿಸೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವವನು ಭಕ) ದೃಢವ್ರ ತವುಳ್ಳ ವ 
ನು ಶುದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೆ ತಶ್ಪುವವನಲ್ಲ ನೀನು ಅವನಸ್ನಿ e 
ದ್ವೇಷಿಯೆಂದಿಣಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ ಪ್ರಬಲಕಾರಣವಿದ್ಧಹೊರತು ಗೂ ನ 
ನ್ನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವವನಲ್ಲ. ಇಷೆ ಟ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆಅಸಾಧಾ 
ರೊಪ ್ರೋತಿಯಿರುವುದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ ಪ ಬ್ರಯವನ್ನೆ ¢ ಕೋರುತ್ತಿ ರುವನು ಅ 
ವನ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಳಿಸುವ ನೀನು ಅವಳ ಮಗನಾ 
ದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೂ ನೀನು ಮಗನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆಸಂತಾ- 


ಸರ್ಗೆ. ೫೫.] ಕಸ್ಮ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೬೨೩ 


ನವೂ ಇಲ್ಲ ಆದುಹರಿಂದ ನೀನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದುಹೇ 
ಉಚಿತವು” ಎಂದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 
9೨ -ಈ-4ಅಂಗೆದಾದಿವಾನೆರರು ಪಾ ತ್ರಯೋಪವೇಶವನ ೬ ಮಾಡಿದುದು.» ಈ ಅ 
ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ಥದ್ವ್ರಡಿಂದಲೂ, ರಾಜಭೆ 
ಕೈಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಂಗದನು ಅತನ 
ನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲೈವಾಯುಶಪತ್ರಕೆ ! ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಗುಣಾಢ್ಯ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ' ಸ್ಕಿರಬುದ್ಧಿಯಾಗಲಿ, 
ದೇಹಶುದ್ಧಿಯಾಗಶಿ, ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ಧಿಯಾಗಲಿ, ದಯಾಳುತ್ವವಾಗಲಿ, 
ಯಜುಸ್ವಭಾವವಾಗಶಿ, ವಿಕ್ರಮಶ *ರ್ಯಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶೆ 
ಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಥರ್ಮಭ್ರ್ರಷ್ಟನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆನಿದರ್ಶನವೇ 
ಕೆ? ಯಾವನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ, ಅವನ ಪ್ರಿಯಪ 
ತ್ಲಿಯಾಗಿ, ಥರ್ಮದಿಂದ ತನಗೆ ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ ಇರುವ ತಾರೆಯನ್ನು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಲೋಕಜುಗುಪಿ ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೋ,ಅವನನ್ನು ಹೇ 
ಗೆ ಥರ್ಮಜ್ಞನೆಂದು ಹೇಳಬಹುಡು?ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನು,ತನ್ನಣ್ಣನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಕಾ 
ವಲಿರುವಂತೆ ತನಗೆ ನಿಯಮಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಲದೊಳೆಗೆ 
ಪ್ರವೇತಿಸಿಜಮೇಲೆ,ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಆ ಬಿಲದ್ಯಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಂದವ 
ನಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಕಪಟಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಷ ನ 
ಪಟಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಮತ್ತು ರಾಮನೊಡನೆ ತಾನು ಸಖ್ಯವನ್ನು 
ಬಳೆಸುವುದಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ತನಗುಪಕಾರಿ 
ಯಾದ ಆ ರಾಮನವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ಕಾಮಮೋಹಿತ 
ನಾಗಿ ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೆತಪ್ಪ ದವ 
ನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದು!ಇವನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನಭಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಯೋಗಿಸಿರುವನೇ ಹೊರತು, ಅದರ್ವಕ್ಕೆ ಹೆಹರಿ 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದವನಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ ಥರ್ಮವೆಲ್ಲಿಯದು ? ತನ್ನಣ್ಣ 
ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದ ಪಾಪಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ,ಉಪಕಾರಿಯಾದ 


೧೩೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೫ 


ರಾಮನವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಿದಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಕೃತಫ್ಲುನಾಗಿಯೂ, ಚಪ 
ಲಚಿತ್ತ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ, ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಳ್ಳೆಯಾ 
ವಸಾಧುವಿಗೆ ತಾನೇ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟು ವುದು ಸುಗ್ರೀವನು ಗುಣವಂತ 
ನಾಗಲಿ, ಗುಣಹೀನನಾಗಶಿ, ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ನೇಹೊರತು,ಅವನ ವೈರಿಯ ಮಗನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣದಿಂಡುಳಿಸುವನೆ'ಎ 
ಲೆ ಹನುಮಂತನೆ' ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವನಾದೆನು ಆಸು 
ಗ್ರೀವನಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೂಂಡು ಈ ಖುಕ್ಷಬಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಹ್ದುಬಿಡಬೇಕೆಂ 
ಹು,ನಾನು ಅವನಕಡೆಯವರಾದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಮಂತ ಲೋಚನೆ 
ಯೂ ಹೊರಕ್ಕೆಬಿದ್ದಿತು ಈಗ ನಾನು ಅವನ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಮಹಾಪ 
ರಾಥಿಯೂ ಆಗಿರುವೆನು ಸಮಸ್ತವಿಷಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ನಾನು 
ಹುರ್ಬಲನು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಿಸಿ ೨$೦ಥೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬದುಕಿರ 
ಬಲ್ಲೆನು? ಸುಗ್ರೀವನು ಗೂಢವಾಗಿ ವಂಚಿಸತಕ್ಕವನು ಕ್ರೂರನು ಘೂಾತು 
ಕನು ರಾಜ್ಯದಾಸೆಯಾದರೋ ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಗಿರುವುದು ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ನೇಣುಹಾಕಿಯೋ, ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ರಿಸಿಯೋ ಕೊಂದೇಬಿಡುವನು ಹಾಗೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವೇ ನನಗೆ ಮೇಲೆಂದು ತೋರಿರುವುದು ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲೈವಾನರರೆ' ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಇಷ್ಟ 
ವಿದ್ದರೆ ನೀವು ಕಿಸಿ ಂಥೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡ ಹೇಳುವೆನು, 
ನಾನುಮಾತ್ರ ಕಿಷಿ ಂಥೆಗೆ ಬರುವವನಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು ಇಲ್ಲಿನ ಮರಣವೇ ನನಗೆ ಶ್ರೆಯಸ್ವರವು,ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿಜಾಗ,ನೀವ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನಾ 
ನು ಅವರಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಂದೆ 
ಸುಗ್ರ್ರೀವನಿಗೂ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ನಾದ ರುಮೆಗೂ,ನನ್ನ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿ 
ಡಿರಿ! ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ,ನನ್ನ ಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಂ! ಅವಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವಳು ಯಾವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಕನಿಕರವುಳ್ಳವಳು ಇಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸತ್ತು ದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ಲಾ ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಳು,” 


ಸರ್ಗ, ೫೬. ಕಷಿ ತ್ರಳಥಾಕಾಂಡವು. ೧೬೨೯ 


ಎ೦ದನು ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಅಂಗದನು ವೃದ್ಯರಾ 
ದಳ ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತ ನೆಲದಮೇ 
ಲೆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟ ನು ಇದನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ರೋದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿಡರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ತ್‌ 


ಕ್ಸು ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ಕಣ್ಣಿ ಸೇರು ಬಿಳುತಿತ್ತು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಸುಗೆ ಗ್ರೀವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಸು" ತಿಸುತ್ತ ಅಂಗದನಸುತ್ತ ಲೂ ಸೇರಿ 
ಜಾ ಪಾ ಫ್ರಯೋಪವೇಶವನ್ನು "ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು ಅ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅಂಗದನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನು' ತಿಳಿದು, ತಮಗೂ ಮರ 
ಣವೇ ಯುಕ್ತ ವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಆಚಮವವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶುದ್ದರಾಗಿ ಬಂದು 
ಡಕ್ಷಿಣಾಗ್ರವಾಗಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಅಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದರು ಹೀಗೆ ಮಲಗಿದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ 
ರಿಗೊಬ್ಬರು, ರಾಮನು ಹೇಶಭ ಸ ನಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನೂ, ದಶರಥನ ಚ 

ಇವನ್ನೂ ಖರಜದೂಷಣಾದಿಗಳ ವಥವನ್ನೂ » ಸೀತಾಪಹರಣವನ್ನೂ ಜ 
ಟಾಯುವಧವನ ಸ್ಪಾ ವಾಲಿವಧವನ್ನೂ, ಸುಗಿ ವನು ಸಂಕೇತಕಾಲವನ್ನು 
ಮೀರಿದುಪಕ್ಕಾಗಿ ರಾಟ್‌ ಕೋಪವನ್ನೂ, ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ದಿಕ್ಕುಗಿಕ್ಕೆಗೆ ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ, 
ಕೊನೆಗೆ ತಮಗುಂಟಬಾಹದ ಈ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವೆಂ್ಬಬ ಮಹಾಭಯವನ್ನೂ , 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ಪರ್ವತಾ ಕಾರವುಳ್ಳ ಸ್ಸ ಆ 
ಮಹಾಕಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅದರಿಂದ 
ಹೊರಟ ಡೊಡ್ಡಕಲಕಲಧ್ವನಿಯು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಲು, ಮೇಘುಗ 
ರ್ಜನೆಗಳಿಂಹುಂಬಾಗುವ ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡಪ ತಿ 
ಧ್ವನಿಯು ಹೊರಟಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆ $ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹಾ ವಾ 


ಸಂಪಾಶಿಯು ಬಂದುದು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನೆರರೆ 
ದುಃಖದಿಂದ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು 


ಪ್ರಾ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಪರ್ವ ತಪ ಸ್ರದೇಶಹಲ್ಲಿ ಪಾ ಪ್ರಾಯೋಪನವಿಷ್ಟ 
ಡಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರೋ) ಆಸ್ಕಳದಲ್ಲಿಯೇ A, ಗೃಧ್ನ ್ರರಾಜಕೊಬ್ಬ 


1೧೬೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೫ ೬ 


ನು ಸೇರಿದನು ಇವನು ಜಟಾಯವಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಸಹೋದರನು ಬಲಪರಾ 
ಕ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂಡಿದವನು ತ್ಲ 3 ಮಂತನು ಜಿರಜೀವಿಯು 
ಆ ಇತ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಥುತಿದ್ದ ಈ ಗೃಘ ರಾಜನು! ವಾನರರ ಗದ್ದ 
ಲವನು pW ಆ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಕೆ ಬಂದು ಪಾ ಫ್ರೀ ಯೋಪನಿಷ್ಟರಾ 
ಗಿದ್ದ ಆ ವಾನರರನ್ನು ಕಂಡನು, ಈ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ತನಗೆ ಬಳ್ಳೆ £ 
ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ,ತನ್ನ ಫ್ಲಿ ತಳು, «ಆಹಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಕಿ 
ವವೇ ಸಮಸ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ವಹಿಸುವ್ರದೆಂಬುದು' ನಿಜ 
ವು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈಗ ನನಗೆ ಸರೂ ಸತ್ರ ಮವಾದ ಭಕ ಕ್ಷ್ಯವು ದೈವವಶ 
ದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ನನ್ನಿ ೦ಹ ಯಾವಪ್ರ ಯತ ತ ವಿಲ್ಲಡಿದ್ದ ರೂ, ದೈವಿಕವಾ 
ಗಿ ಇದು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೈಯ್ಯುಳ ಈ ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಬನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕೂಂದು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಮುಂಜೆಬಂದನು, ಹೀಗೆ ಆಹಾರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಪಾತಿಯು ಹೇಳಿ 
ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಂಗದನು ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹನುಮಂತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಆಹಾ! ವಾನರರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಯಮನೇ ಗೃಧ್ರನೇಷದಿಂದ ಬಂದಿರುವಂತಿದೆ! ಸೀತೆ 
ಯೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಯಮನ ಕೃಗೂ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾಯಿತೆ? ನಾವು 
ರಾಮನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿಡೆವು, 
ಅಯ್ಯೋ ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಕಸ್ಕಿಕವಾದ ವಿಪತ್ತು 
ಬಂಡೊದಗಿತಲ್ಲಾ' ಎಲೈ ವಾನರರೆ! ಹಿಂದೆ ಗೃಥ ರಾಜನಾದ ಜಟಾ 
ಯುವು, ಸೀತಾದೇವಿಸೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಸಾನ 
ಪಫ್ಚಿ ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವೂ. ಕೇಳಿಬಪ್ಲಿರಷ್ಟೆ ? ಆಜಟಾಯ್ತ 
ವಿನಂತೆಯೇ ತಿರ್ಯಗ್ಹ ೦ತುಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಜಗ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಿ 
ಜತಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸ್ನೆ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೂ, ಕಾರುಣ್ಯಕ್ಕೂ. ಕಟ್ಟು ಏ 
ದ್ಧು, ಬೇಕೆಬೇಕವಿಧವಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಥರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಜಟಾಯುವೂಕೂಡ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಬಂದು, ತನ್ನ ಪಾ ಶ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ ನು. 


1630. ಪರ್ನತಾಗ್ರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಾಯೋಪವಿಷ್ಟರಾದೆ 
ಉ ಸ 8: 
ವಾನರರು ಭಯಪಟ್ಟುದು. 





ಸರ್ಗ ೫೬.] ಕೆಷ್ಟಿಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೬೩೦ 


ಇದೊಂದು ವಿಧದಿಂದ ಅವನೂ, ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂ 
ತೆಯೇ ಅಯಿತು ಈಗ ನಾವೂ ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಸಾ 
ಕಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಜೀವಬಾಸೆಯೇ ಹೋಯಿತು ಕೊನೆಗೆ ಈ ದು 
ರ್ಗಮಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ ವು ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾ 
ಲಿಲ್ಲ ೫0. ರಾವಣನಿಂದ ಹತನಾದರೂ, ಗೃಪ್ರರಾಜನಾದ ಆ 
ಜಟಾಯುವೊಬ್ಬ ನೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆಂದೆಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ನಮ್ಮಂತೆ ಅವನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಭಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಸತ್ತುದಲ್ಲದೆ, ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸದ ್ರತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು * ಜಬಾಯುಪುಹತ 
ನಾದುದೊಂದು; ದಶರಥರಾಜನ ಮರಣವೊಂದು, ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನ 
ಪಹರಿಸಿದುದೊಂದು; ಇವಲ್ಲವೂ ವಾನರರಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಂ 
ಚಕಾರವಾಯಿತು ರಾಮಲಘ ಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯೊಡನೆ 'ವನವಾಸಮಾಡಿದು 
ಹೂ, ರಾಮಖಾಣದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಹತನಾಹುದೂ, ರಾಮನ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗುಂಟಾದ ವಿನಾಶವೂ, ಈ ವಿಪರೀತಗಳೆಲ್ಲ 
ವೂ ದಶರಥನು ಕೃಕೇಯಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಮವಾ 
ಹುವು ” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಅಂಗದನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ದುಃ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಥೀಮಂತನಾದ ಆ ಗೃಥ್ರರಾಜನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಂಜಿ ಸರಿದು, ಅಲ್ಲಿ ವಾ 
ನರರೆಲ್ಲರೂ ದೈನ್ಯ ದಿಂದ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕದಲಿದ “ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಾಟಿ ಜನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಕೊ 
ಕ್ಯುಳ, 'ವನಾಗಿಯೂ, ಗಂಭೀರವಾದ ಮಹಾಥ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇ 
ರುವ “ಆ ಗೃಥ | ರಾಜನು, ಅಂಗದನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರೆಟನಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ «ಓಹೋ! ಇದೇನು! ;ನನಗೆ ಪಾ ತ್ರಾಣಕ್ಕ್ಯಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ 
ಜಟಾಯುನಿನ ವಥವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾರು? ಈ ಮಾತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುವಂತಿಜೆಯಲ್ಲಾ ? ಜನಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೂ, ಜಸಿ 


* ಜಟಾಯುವು ಹತನಾಗೆಡಿದ್ದರೆ ಅವನಿಂಡೆಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀಫಾವೃತ್ತಾಂತನ್ನ ಅತವು 
ತಿಳಿಯೆತಿತ್ತೆಂದೂ, ಅಥವಾ ದಶರಥನು ಸಾಯೆದಿದ್ದ ಶೆ ರಾಮನೆ ಕಷ ಚನನೆಕಿ ಕೇಳಿ ತಾನೇ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಗಾದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದ. ನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ವಾನೆರರ ಆಶಯವು 
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ಯದ್ಧವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸಹೋದರನ ಹೆಸರು ನನ್ನ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಬಲ್ಲೆ ವಾನರರೇ! ನೀವು ದಯೆ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುರ್ಗಮವಾದ ತಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸುವಿರಾ | 
ಗುಣಜ್ಜ ಸ್ತಿ ನಾಗಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರನುಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂಡಿದವನಾಗಿ 
ಯೂ ಇದ್ದ ನನ್ನ ಪಿ ಬ)ಿಯಸಹೋಡರನ ಹೆಸರು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈಗ ನನ್ನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ "ತು ನಿ ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಅವನ ಶ್ಲಾಫುನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಬ 
ಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ' ಅ ಜನಸ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುವು ಹೇಗೆ (SR ಕೇಳಬೇ 
ಕೆಂದಿರುವೆನು ಗುರುಜನಗಳಿಗೆ ಪ ಬ) ಯನಾದ ಆ ತ್ರೀರಾಮನು, ಯಾವನ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನೋ, ಅದಕರಧರಿಗೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ಇಮಿತ್ರನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ: 
ಎಲ್ಲೆ ವಾನರರೇ' ಸೂರ್ಯತಾಪಡಿಂದ ನನ್ನ 'ಿಕ್ಕಿಗಳಿರಡೂ ಬೆಂದುಹೋಗಿ 
ರುವುವು ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಇಳಿಯಲಾರೆನು. ನೀವು ದಯೆಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಬೇಕು ” ಎಂದನು ಇಫ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತಾರನೆಯಸರ್ಗವು 


ಆರಾ ಬಾವಾ. 


ವಾನರರು ಸಂಪಾತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು |, 
ಹೇಳಿದುದು 


ಸಂಪಾತಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಕಂರವುಳ್ಳ ಕೈವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅ 
ವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ವಾನರರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಮೊದಮೊ 
ಹಲು ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟ ವಿಲ್ಲ ಅವನು ಯಾವ 
ನೋಕೂ ್ರಾರಕಣ್ಣಯೆಂದೇ ಶಂಕಿಸುತಿದ್ದ. ರು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಿದ್ದ 
ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಗೃಥ ಎನನ್ನು ನೋಡಿ, ತಮ್ಮ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು “ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪಕ್ಷೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದಿ 
ರದು ”ಎಂಹು ಅಹರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಿಯವನ್ನಿೇ ಇಟ್ಟಿ ಸ 


* ದಶರಥನಿಗೆ ಜಟಾಂಯುವು ಬತ ನೆಂಬುಡೆನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅಂಗೆಡನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಮೆಸಬಿದ್ದ ರೂ, ಈಗ ಸಂಷಾತಿಯ'ಪ್ರಶ್ನದಿಂದ ಅಂಗಡನು ಆವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದೇ ಊಹ್ಯವು, 


ನ 
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ದ್ದರು ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ 4"ಮೊಹಲೇ ನಾವು 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಿಂದ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆವಲ್ಲವೆ? ಈ ಹಕ್ಕಿ 
ಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ, ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವು ದು ಈಗಲೇ ಇದು ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಂಗಿಬಿಟಿ ರೆ, ನಾವು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ತೀಫ್ರು ದಪ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾ 
ಣವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಾದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಕಷ ವೇ ತಪ್ಪುವುದು ನಾವು 
ಉದ್ದೇತಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ಇನ್ನು ಈ ಹದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾವು ಭೆ 
'ಯಪಡಬೇಕಾದುದೇನು; ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಥಿರಬುಜ್ಳುಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅ ಗೃಥ ರಾಜನನ್ನು ಪರ್ವತ 
ತಿ:ರರದಿಂದ ಕಳಕ್ಕಿಳಿಸಿಹರು ಆಗ ಅಂಗದನು ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
“ಲ್ಸ ಗೃಥ ರಾಜನೆ ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿ 
ಯೂ ಇಡ ಯಕ್ಷರಜಸ್ಸೈಂಬ ವಾನರರಾಜನೊಬ್ಬನಿಷ್ಠನು ಅವನು ಬನ್ನ 
ಅಜ್ಜನು ಅವನಿಗೆ ನೂರುಕೋಟೆಪುರುಷರ ಬಲವುಳ ೈ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವವ 
ವೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ ದರು ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾದ ವಾಲಿಯ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅವನು ವಾನರರಾಜನಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆ ಡ್ಯೀಪ್ರಸಿ ದ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುವನು ಹೀಗಿರಲು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಈ ಭೂೊಮಿಯಲ್ಲಕ್ಯೂ 
ನಾಥನಾಗಿಯೂ, ತ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ, ಇಶ್ವ್ವಾಕುವಂಶಜದರಕ್ಲಿ ಹುಬ್ಬ 
ಹವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾರಥನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮ 
ನೆಂಬವನು, ತನ್ನ ತಂಡೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಥರ್ಮಮಾರ್ಗವ 
ನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣನನ್ನೂ , ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ವಿದೇಹಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಸೆಂಗಡ ಕರೆದುಕೂಂಡು ದಂಷಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು ಅವ 
ರು ಜನಪ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನೆಂಬ 
ವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕದ್ದುಯ್ದನು ರಾಮನ ತಂದೆಗೆ ಮಿತ್ರನಾದ ಜ 
ಟಾಯುವೆಂಬ ಗೃಥ ವ೨ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಆ ವಿದೇಹರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಅಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕದ್ಲುಯ್ಯಲ್ಲಡುವುಹನ್ನು ಕಂಡನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅತನು ರಾವಣರಥ 
ವನ್ನು ಮುರಿದು ಅವನನ್ನ ಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಚಿಸಿದನು.. ಆ ಜಟಾಯು 
ವು ಬಹಳವೃದ್ಮನಾಡುಡರಿಂದ, ರಾವಣನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಹೋ 
108 
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ರಾಡುತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಬಳಲಿ, ರಾವಣನಿಂದ ಹತನಾದನು ಆ ಗೃಥ ರಾಜ 
ನು ಪ್ರಬಲನಾದ ರಾ್ಷ್‌ಸನಿಂದ ಹತನಾದುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣವು, ಕೊನೆ 
ಗೆ ಜಬಾಯುವು ರಾಮನಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ಎತನಾಗಿ ಉತ್ತ ಮಗತಿಯನ್ನೆ ಹೊಂ 
ದಿಹನು ಆಮೇಲೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯೊ 
ಡನೆ ರಾಮನು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸಿ, ಆವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ತಂಡೆಯಾದವಾ 
ಶಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು ಸುಗ್ರೀವನು ಮೊದಲಿಂದಲೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ 
ವಿರೋಧಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಇಷ ಟಮೆಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬೇರೆಯಾರುತಿದ್ದ 
ನು ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ವಾನರರಾ 
ಜ್ಯಡಲ್ಲಿ ಆಭಿಷೇಕಿಸಿದನು ಹೀಗೆ ರಾಮನಿಂದ ಪಟ್ಕಾಭಿಸಿಕ್ಷನಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ರಾಮನಿಂದ ಪ್ರೇ 
ರಿತರಾಗಿ ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು "ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು ರಾತ್ರಿ 
ಯಕ್ಷಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣಲಾರೆವೋ, ಹಾಗೆ ಬಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದ 
ರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಐ 
ಸೊ ೀ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿನೋಡಿಡೆವು. ಕೊನೆಗೆ ದಾರಿತಿಳಿಯದೆ ಆ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬತಾಪಸಿಯ ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿವು ಮಯ 
ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಕಿತವಾದ ಆಬಿಲವನ್ನು ಸುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾಜ 
ನು ನಮಗೆ ನಿರ್ಕಯಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಒಂದುತಿಂಗಳಕಾಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು 
ಈ ರಾಜಾಜಿ ಯನ್ನು ಮೀರಿದ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಗಲಾರದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಪಾ ತ್ರಾಯೋಪವೇಘವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದರೂ ರಾಮೆನಾಗಲಿ, ಸುಗ್ರೀವನಾಗಲಿ, ಲಕ್ಷ ತಿ 
ಣನಾಗಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ನಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವು ” ಎಂದನು ಇಲ್ರಿಗೆ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 





R ಹಾ ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಾನೆರೆರಿಗೆ ಹ 
ಕಿಳಿಸಿದುದು 


ಹೀಗೆ ಪಾ ತ್ರಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ವಾನರರು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇ 
ಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಪಾತಿಯು, ತಾನೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನುಬಿ 


ಗರ್ಸ ೫೮] ಕಷಿ, ೦ಥಾಕಾಂಡವು. ೧೬೩೫ 


ಡುತ್ತ,ಉಚ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೈ ವಾನರರೆ! ಯುದ್ಧದ 
ಫ್ರಿ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಹತೆನಾದತಿಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದ ಜಟಾಯು. 
ವ್ರ ನನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮನು ಆಹಾ!ನನ್ನ ಸಿ ಬ್ರ್ರಿಯೆಸಹೋದರನನ್ನು ರಾ 
ವಣನು PE ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳುತಿದ್ದ ರೂ, ಮುಖಿ ನಿಂದ 
ಲೂ,ರೆಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲಹುದರಿಂದಲೂ ಕೈಸಾಗದ ನಾನು ಅದನ್ನೂ ತಂಡ 
ರಬೇ ಕಾಗಿಡೆಯಲ್ಲಾ'ಹಾ' ನನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನುಕೊಂ 
ದು ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಈಗ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋ 
ಯಿತೆ'ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ'ಹೀಗೆ ನನ್ನಗರಿಗಳು ಬೆಂದುಹೋಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾ 

ರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ'ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಾ ಸುರನ ವಧವು ನಡೆಬಾಗ, 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ, ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರಿಗಿರುವ ವೇಗದ ತಾರತ 
ಮ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಹಟದಿಂದ, "ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಜ್ವ 
ಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಸಮೀಪದವರೆಗೆ ಹಾರಿಹೋಡೆವು ನಾವಿಬ್ಬರೂ, 
ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಮಂಡಲಗತಿಯಿಂ೦ದಲೇ ತಿರುಗುತ್ತ, ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹುಹೂರವನ್ನು ಕಳೆದುಹೋದೆವು ಅಷ ಬರಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು 
ಆಕಾಶಮಧಥ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಅವನ ತಾಪವೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುವು ಆ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪಕ್ಕೆ ತಾಳಲಾರದೆ ಕಂಡಿಹೋ 
ಹನು. ಹೀಗೆ ಸೂಢ್ಯಕಿತಣದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅತನಲ್ಲಿ ಮರುಕಹುಟ್ಟಿ ತು ಆಗ ನಾನು, ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಆತ 
ನನ್ನು ಬಿಸಿಲಿಗೆ ತಾಗದಂತೆ ಮರೆಸಿಟ್ಟು );ಕೊಂಡೆನು ಅದರಿಂದ ನನ್ನರೆಕ್ಕೆಗಳೆರ 
ಡೂ ಬೆಂದುಹೋದುವು ಆಗಲೇ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಈ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡೆನು ಇದುವರೆಗೆ ಆ ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ಗತಿಯೇನಾಯಿತೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದ 
ರಲಿಲ್ಲ ರೆಕ್ಕೆಮುರಿದು ಇಫ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆನು "ಎಂದನು ಸಂಪಾತಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು ಆ ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
"ಓಹೋ! ನೀನು ಆ ಜಲಟಾಯುವಿಗೆ ಅಣ್ಣೂನೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಆಡುತಿದ್ದ ಮಾ 
ತುಗಳಲ್ಲವೊ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದುವೆ? ನೀನು ಜಟಾಯುನಿಗೆ ಸಹೋದರನಾ 
ಗಿದ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ರಾವಣವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು ಆರಾಕ್ಷಸ 


೧೬೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಹಣವು [ಸರ್ಗ ೫೮ 


ನೆಪ್ಲಿರುವನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. ಮುಂ 
ಡೆಬರುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ, ಆ ನೀಚರಾಕ್ಷ 
ಸನು ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ಕಳವು, ಸಮೀಪವಾದರೂ, ದೂರವಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು ” ಎಂದನು ಆಗ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸಂಪಾತಿಯು 
ತನ್ನ ಗುಇಕ್ಕನುರೂಪವಾಗಿ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರ ಕಿನಿಗಳಿಗೂ ಅಮ್ಭತವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಕರೆದಂತೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು, «ಎಲೈ ವಾನರ 
ರೇ' ನಾನಾದರೋ ಪರಮವೃುದ್ಮನು ಕೇವಲತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುವಾದ ಗೃಥ್ರ 
ವಾಗಿರುವೆನು ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ ಬೆಂದುಹೋಗಿರುವುವು ನನ್ನ ವೀರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
NEES ನನ್ನಿಂದ ಯಾವಕಾ ರ್ಯವಾಡೀತು?ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಯಾ 
ವಪ ರ್ರೆಯೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು? ಆದರೆ ವಾಜ್ಕಾತ್ತ ಶ್ರ ದಿಂಡಲಾಹರೂ 
ಈ ರಾಮನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನೆ! ಎಲೈ ವಾನ 
ರರೆ' ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು «« ರಾನಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲವನಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ? ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು 
ಹೊಂದೂ ಬಲ್ಲ ನಾನು ವರುಣಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು ತ್ರಿವಿ 
ಕ್ರಮರೂಪಿಖಾದ ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಸಾಧಿಸಿದ ಊರ್ಥ್ವಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು ದೇವಾಸುರರಯುದ್ಧಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿರುವೆನು ಆದಿಯ 
ಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಮೃತಮಥನವನ್ನೂ ಕಂಡಿರುವೆನು ಈಗ ನೀವು ಬಂದಿರುವುದು 
ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವಾದುಡರಿಂದ, ನಾನೂ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಸಹಾಯವನ್ನುಮಾ 
ಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು ಆದರೆ ಮುಪ್ತಿ ನಿಂದ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸೂ ಕುಂಡಿಹೋಯಿ 
ತು, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವು ತಪ್ಪ ಹೋಯಿತು ನನ್ನ ಡೇಹದ ಅವ 
ಯವಗಳೂ ಬಿಗಿತಪ್ಪಿಡುವು ಈಗ ಕೆಲವುಡಿನಗಳ ಕಳಗೆ *ಮರಾತ್ಮ್ಮನಾದ 
ರಾವಣನು, ರೂಪಸಂಪನ್ನೆ ಯಾಗಿಯೂ, ಆಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ನ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ಅಂತರಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವು 
ಹನ್ನು ಕಂಡೆನು ಆಗ ಅವಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ""ರಾಮಾ'ರಾಮಾ!!” ಎಂದೂ 
ಮತೊ ಮೈ ಲಕ್ಷ ೬್‌'ಲಕ್ಷ 4ಾ!!ಬಂದೂ ಆಕ್ರೋತಿಸುತ್ತ,ತಾನುತೊ 
ಟ್ಮೈದ್ನ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು, ರಾವಣನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದ 


ಸರ್ಗ. ೫೮. ಷಿ, ೦ಥಾಕಾಂಡವು. ೧೬೩೩ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೊ ದರುತ್ತಿದ್ದಳು ಪರ್ವತಾಗ್ರಹಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಕಾಂ 
ತಿಯು ಪ್ರಸರಿಸುವಂತೆಯೊ, ಮೇಫುದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಹೊಳೆಯು ವಂತೆಯೂ, 
ಆರಾಕ್ಷಸನ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಮೇಲೆ, ಅವಳು ಧರಸಿದ್ಧ ಪಟ್ಟೆ ಕೈಮಡಿಯಸೆರಗುಹಾ 
ರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು ರಾಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗುತಿದ್ದುದರಿಂ 
ದ,ಅವಳೇ ಸೀತೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿರುವ ಸ್ಥಳವಾವು 
ದೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ' ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಾಕ್ಷಾಡ್ಜಿಶ್ರವ 
ಸ್ಸಿನ ಮಗನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ಹೈಹವನು ಅವನ; ಲಂಕೆಯೆಂಬ ಪಟ್ಟ ¥ 
ಣದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವನು ಅವನಿಗೆ ರಾವಣನೆಂದು ಹೆಸರು ಇದೋ! ಇತ್ತ 
ಲಾಗಿ ಈ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ 'ಸೂರುಗಾವುದಗಳ ಹೂರಪಕ್ಸಿ ಒಂದಾನೊಂದು 
ದ್ವೀಪವಿರುವುದು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಂದರವಾದ ಆ ಲಂಕಾನಗರವಿರುವುದು. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟುರಮಣೀಯವಾಗಿ ನಿದ್ದಿಸಿರುವನು ಅದಕ್ಕೆ ಜಿ 
ನ್ಹದ ಜಗಲಿಗಳುಳ್ಳೆ ಸುರ್ವಣಮಸವಾದ ಒಂದುಮಹಾದ್ವಾರವಿರುವುದು. 
ಅದರಸುತ್ತ ಲೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜೃಲಿಸುವ ಮಹಾಪ್ರಾಕಾರವಿರುವುದು ಆ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿದೇಹಪುತ್ರಿಯು ವೆ ದಲು ತಾನು ಥರಿಸಿದ್ದ ಆ ಕೌೌಶೇ 
ಯವಸ್ತ್ಯ ಹೊಡನಿ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಲ್ಲಟ್ಟಿ ೈರುವಳು ರಾವಣನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಅವಳಮೇಲೆ ಕಾವಲಿರುವರು. 
ಅಫ್ಲಿಗೆಹೋದರೆ ನೀವು ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದುಹರಿಂದ,ಆ ಲಂಕೆಯು ಶತ್ರುಗಳ 
ಪ್ರನೇಶಕೃವ ಕಾಶನಿಲ್ಲಡೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು ನೀವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನೂರುಗಾವುದಗಳವರೆಗೆ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ, ಅದರ ಪಕ್ಷಿಣತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಹರೆ, ಆಗ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಬಹುದು, ಎಲೈವಾನರರೆ' ನೀವು ತೀ 
ಫ್ರುಪಶ್ಲಿ ಆ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ! ಅಲ್ಲಿಗೆಹೋದರೆ ನೀವು ಸುಖವಾಗಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುನಿರೆಂಥು ನನ್ನ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು ಕುಳಿಂಗಗಳೂ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳೆಂತೆ ಧಾನ್ಯಜೀವಿಗಳಾದ ಕೆಲ 
ವುಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿರುವ ಮೊಹಲನೆಯದಾ 


ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುವು. ಕಾಗೆಗಳೂ, ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಇತರ 


೧೬೩೮ ಶ್ರೀಮಪಾಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೫೮. 


ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕು ದಾರಿಯು ಎರಡನೆಯದು ನೀರುಕಾಗೆಗಳೂ, 
ಕ್ರೌಂಚಗಳೊ, ಗೊರವಂಕಗಳೂ, ಅದಕ್ಕೆಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯದಾರಿಯೆನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವುವು ಗಿಡಗಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯದಾರಿಯನ್ನೂ, ಹದ್ದುಗಳು 
ಐದನೆಯದಾರಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಹೋಗುವುವು ಬಲಡಲ್ಲಿಯೂ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ರೂಪಯವನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಹಂಸಗಳ 
ದಾರಿಯು ಆರನೆಯದು ವಿನತೆಯ ಮಕ್ಕಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಅರುಣಗರುಡರ ವಂ 
ಶದಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಎಳನೆಯಮಾರ್ಗ 
ವುಂಟು ಎಲೈವಾನರೋತ್ಕಮರೆ! ನಾನೂ, ನನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ೈಹವರೂ, 
ನಿನತಾಪುತ್ರನಾದ ವರುಣನಿಂದ ಜನಿಸಿದವರು ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಏಳನೆಯ ದಾರಿಯು ನಾನು ಈಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ನನಗೆ ಗರುಡನಂತೆ ಿವ್ಯದ್ಭು 
ಷ್ಟ್ರಿಯೂ, ಅವನಂತೆಯೇ ಮಹಾಬಲವೂ ಇರುವುಹರಿಂದ,ಇಫಲ್ಲಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ , ರಾವಣನನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು ಆಹಾರಬಲ 
ದಿಂದಲೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ದೃಷಿ ಒಯು ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೂರುಗಾವುಹಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುವುದು 
ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ ಆವುಗಳ ಕಾಲಿನ ತಳದಲ್ಲಿ ದೈವದಿಂದ ವೃತ್ತಿಯು ಕಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈ 
ರುವಂತೆ, ನಮಗೆ ಬಹು ಡೂರದಿಂದಅಹಾರವನ್ನು ಗ್ರೆಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಶಕ್ತಿಯು ಡೈವವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು, ನಿಂದಿತಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು , ಈಗ ನೀವೇ ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ 
ಕೊಫ್ಲಿಸಿದರೆ, ನಾನೂ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನಿಷಯವಾಗಿ ಆ ರಾವಣನಮೇಲೆ ಹಗೆ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಈಗನೀ 
ವು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುಡಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಬೇಕು ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಹಮೇಲೆ, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇಷ ಟಸಿಡ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸುಖವಾಗಿ ಕಿಪ್ಮಿಂಥೆಗೆ ಬಂಡದುಸೇರುವುಡರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಲೈಮಹಾತ್ಮರೆ' ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯೆವಿಗೆ ನಾನು ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂದುಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 


ಸರ್ಗ, ೫೯] ಕೆಷ್ಮ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡವ್ರ. ೧೬೩೯ 


ವೆನು ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಾನರರು ರೆಕೈಯಿಲ್ಲದ ಆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನನ್ನು 
ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ಅವನನ್ನು ಮೊಡಲಿದ್ದಸ್ಮಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟು, ತಮಗೆ 
ರಾವಣಮೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿಯಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು ಇಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಐವತ್ತೆಂಟಕೆಯಸರ್ಗವು. 





* ಫ್ರುರಃ ಜಾಂಬವಂತನು ಕೇಳಿದುದರನೇಲೆ, ರಾವ 

ಹನು ಸೀತೆಯನ್ನೆಪಹರಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಪಾ 

ತಿಯ) ತನ್ನೆಮಗೆನಾಡೆ ಸುಪಾರ್ಶ್ಸೆನಿಂದ ತಾನು 
ತಿಳಿಡುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುಡು 


ಗೃಥ,ರಾಜನಾಹ ಸಂಪಾತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಆ ವಾನರರು ಅಮೃತ 
ದಂತೆ ಇಂಪಾದ ಈವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಳೆ8ಿತ 
ವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು ಆಗ ಅಶ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಮೃದ್ಯನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು,ಇತರವಾನರರೊಡನೆ ಅತಿಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ಮುಂದೆಬಂದು, ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅ 
ಯ್ಯಾ! ಸೀತೆಯ್ಲಿರುವಳು? ಅವಳನ್ನು ಕದ್ಮುಕೊಂಡುಹೋದವನಾರು? ಅ 
ದನ್ನು ನೋಡಿದವರಾರು? ಇದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ಈ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವ 
ನೂ ನಮಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆಯಾ?ನೀನೇ ನಮಗೆ ಈಗ ದಿಕ್ಕಾಗಿರುವೆ?ವ 
ಜ್ರ್ರದಂತೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಮೇಲೆಬಿಳುವ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳನ್ಲಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರ 
ಯುಕ್ಕಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವೇಗಗವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾನನು?”ಎಂದನು ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾತುರವುಳ್ಳೆ ಅ ವಾನರರು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಈಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂಪಾತಿಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 

* ಇಡು ಮೊದಲಾಗಿ ಐಡುಸರ್ಗೆಗಳು ಅನೇಕಕೋಶೆಗೆಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಈ ಸರ್ಗೆ 
ಗೆಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಥಾಘಟ್ಟಲ್ಲಿ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪೊರ್ರೊಕ, ವಿಷಯ ಗೆಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ವಿರೋಧೆಗೆಳೊ ತೋರುವುವು ಆದುದರಿಂದ ಇವು ಪ ಶ್ರ ಕ್ಷಿಪ್ಲಗಳೆಂದೇ ಊಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ 


ಶಿಫಾ ee 





೧೬೪೦ ಶ್ರೀಮೆಜಾಮಾಯಣವು - (ಸರ್ಗ. ೫೯ 


ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ, ಪುನಃ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. 
"ಲ್ಸ ವಾನರರೆ'ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಯ್ದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾ 
ನು ಯಾರಿಂದ, ಹೇಗೆ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಆಸೀತೆಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವ 
ಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ ! ಬಹುಯೋಜನಗಳೆ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ದು 
ರ್ಗಮವಾದ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಶಕ್ತಿಗುಂಡಿ 
ವೀರ್ಯವಡಗಿ, ವಾರ್ಥಕಡಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು ಈದು 
ರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನೆಂಬ ನನ್ನ ಮಗನು, ಆಯಾ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಹಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಶೆ ನನ್ನನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ ನು. 
ಗಂಧರ್ಯ್ವರಿಗೆ ಕಾಮವೆಂಬುದು ತೀವ್ರವಾಗಿರುವುದು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಕೋಪವು. 
ತೀವ್ರವು ಮೃಗಗಳಿಗೆ ಬೆಯವು ಅತಿತೀವ್ರವು ಪಕ್ಷಿವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ನಮ 
ಗಾದರೋ ಹಸಿವೆಂಬುದು ಬಹಳತೀಕ್ಷ್ಯವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನು, ಸಂಜೆಯಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತುಗಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯಾವುಹೊಂದಾಹಾರವನ್ನೂ ತಾರದೆ ಬರೀ 
ಕೈಯಿಂದ ಬಂದನು ನಾನು”ಮೊದಲೇ ಹಸಿವ್ರಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ 
ದು ಡಲ್ಲದೆ, ಮೃದ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುಪರಿಂದ,ಬರಿಕೈಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂ 
ದುನಿಂತ ಅಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಜಂದಹೆದರಿಸಿದೆನು ಅಪುತ್ರನಾದರೋ 
ನನ್ನ ಫಿ ನಿಜವಾದಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನು ನಾನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಹೊ ್ಯೀವಿಥದಿಂದ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ ಎಲೆ 
ತಾಕನೆ' ನಾನು ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಹಾರವನ್ನು ಹುಡು 
+ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾರಿಹೋದೆನು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ದ್ವಾರವನ್ನು ಅಡ್ಡ 
ಗಟ್ಟಿ ೈಕುಳಿತೆನು ಅಲ್ಲಿ ಸಮುಪ್ರಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ಜಂತುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿನಾನೊಬ್ಬನೇತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಆದಾರಿಗಡ್ಡಲಾಗಿಷ್ದೆ 
ನು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪ ಎಮೈೈಯುಳ್ಳಿ ತೆ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು 

ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳೆ ೈ ಒಬ್ಬಹೆಂಗಸನ್ನು ವಿ 
ತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು ನಾನು ಅಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅನ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಎರಡುವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಆಹಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿ ಯಜೆ 


ಸರ್ಗ. ೫೯ ] ಕಷ್ಕಿ ಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೬೪೦. 


ಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದೆನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಪುರುಷನು ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನುನೋಡಿ, ಆತಿನಿನಯದಿಂದ ಸಾಮವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ “ದಾರಿಯ. 
ನ್ನು ಬಿಡುನೆಯಾ” ಎಂದನು ಒಳೆ ಕ್ಯೀಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರನ್ನು 
ಯಾವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದಿರಿಸಬಾರದಲ್ಲವೆ 9? ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡು 
ವಾಗ ನೀಚರಿಗೂಕೂಡ ಮನಸ್ಸು ಕರಗುವುದು ಅನ್ನು ನಮ್ಮಂತವರಿಗೆ ಮ, 
ರುಕವು ಹುಟ್ಟುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾದುದೇನು? ನಾನು ದಾರಿಬಿಟ್ಟೊ 
ಡನೆ ಆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ತೇಜೋವನಿಶೇಷದಿಂಬ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಉರುಳಿಸುವಂ 
ತೆ ನೇಗಹಿಂದೋಡಿಹನು ಆಮೇಲೆ ಗಗನಜಾರಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ಭೂತಗಳು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದುವು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
«ನೀನು ದೈವವಶಡಹಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೂಂಡು ಬದುಕಿಡೆ ಹೇಗೋ ಆತನು ತನಗೆ 
ಮುಖ್ಯರಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಆಸ್ತ್ರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗಮನವಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡದೆ ಹೋಗಿರಬಹುಡೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಹೇಗಾದರೂ ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇ 
ಮವುಂಬಾದುದೇ ಸಾಕು”ಎಂದರು,ಹಾಗೆಯೇ ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳಾದಸಿದ್ಧರೂ 
ನನ್ನ ಕ್ಲಿಗೆಬಂದು ಇದೇಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು ಅಪುರುಷನೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾಹ 
ರಾವಣನೆಂದಾ, ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ, ಕದಲಿದ ವಸ್ತ್ಯಾಭರಗಳುಳ್ಳೆ ೈವಳಾಗಿ, 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿ, ಬಿಚ್ಚಿದ ತಲೆಕೂದಲುಗಳೊಡನೆ ರಾಮಲಕ್ಷ 8ರ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಕ್ರೂತಿಸುತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸೇ ಜನಕಪ್ಪತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯಂ. 
ಹೂ, ರಾಮಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕ 
ದ್ಲುಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವನೆಂದೂ ಅಮೇಲೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು. 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಬರೀಕ್ಟೈಯೆಂಂದ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇಕಾರಣವು” ಎಂದು 
ನ್ನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುರಾರ್ಶ್ವನು ನನ್ನ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು ಈವ 
ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೂ, ರಾಮನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ನನಗೆ ಹುಟ ಹೆ ಹೋ 
ಯಿತು ಎಲ್ಫೆವಾನರರೆ ! ಪಕ್ಷಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾ 
ದ ಬಲವಲ್ಲವೆ? ಆ ರೆಕ್ಕೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದಮೇಲೆ ನಾನು ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾ 
ಡಬಲ್ಲೆ ನು?ಅರೆಕ್ಕೆಗಳು ಹೋಜಹರೂ, ನನಗೆ ವಾಕ್ಕೂಬುದ್ಧಿಯೂ ಕಾಲೋ 


-೧೬೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೦. 


ಚಿತವಾದ ಗುಣಗಳೂ ತಕ್ಕಮಬ್ಬೈಗೆ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅದರಿಂದನಾನು 

-ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವೆ 
ನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಮ್ಮ ಹೌರುಷಬಲಡಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವೇ 
ಸಾಥಿಸಿಕೂಳ್ಳೆ ಬೇಕು ನಾನು ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಬುಬ್ಮಿಯಿಸಂದಲೂ ನಿಮಗೆ 
ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು ರಾಮನ ಕಾರ್ಯ 
ವೊ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಇಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ'ವಾನರರಾ 
ಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇದಿರಿಸಲಾರದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ, ಥೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಕೈ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ರಾನುಲಕ್ಷ 4ರ ತೀಕ್ಷ್ಮಬಾಣಗಳಾ 
ದರೋ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಲಿ, ತಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಲಿ ಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುವು ಆ ರಾವಣನು ತೇಜಸಿ ನಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದ 
ಖೂ,ಎಷ್ನೆ ಟ್‌ ಸಮರ್ಥ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ'ನಿಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಅಸಾಧಾ 
ರಣವಾಡದುದರಿಂದ, ನಿಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು ಇನ್ಪು ಕಾ 
ಲವನ್ನು ಕಳೆದುದುಸಾಕು ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ನಿಮ್ಮಂತವರು ಕಾರ್ಯವು ಬಂ 
'ಹೊದಗಿದಾಗೃಆಲಸ್ಯಮಾಡಬಾರಡಲ್ಲವೆ! ಅದುದರಿಂದ ತೀಘ್ರ್ರುದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿ 
ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸಿರಿ” ಬಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯಸರ್ಗವು 


| ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಾನರರಿಗೆ ' ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು ಟ್‌ 


ಸಂಪಾತಿಯು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿ 
ತರು ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಹ ಸಂಪಾತಿಯು ಸನೀ 
'ಪದಲ್ರಿದ್ದ ಅಂಗದನನ್ನೂ, ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿದ 
ನು ಮೊದಲು ನಿಶಾಕರಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ, ಈ ವಾನರರ ದರ್ಶ 
ನದಿಂಹ ತನಗೆ ಶಾಪನಿಮೋಚನಕಾಲವು ಬಂಡೊದಗಿತೆಂದು ತೋರಿತು ಅಹ 


ರಿಂದ ಸಂಪಾತಿಯು ಪರಮುಸಂತೋಷಯುಕ್ಷನಾಗಿ, ಆ ವಾನರರನ್ನು 


ಸರ್ಗೆ. ೬೦.) ಕಷ್ಕಿ ೦ಥಾಕಾಂಡವು. ೧೬೪೩ 


ಕುರಿತು « ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೆ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾ 
ತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳೆಬೇಕು ನನಗೆ ಸೀತಾಡೇವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ತಿಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೂ 
ರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಅದರಿಂದ ಬೆಂದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಈ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವ 
ತದ ತಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಿಡ್ಡೆನು ಆರುದಿನಗಳೆವರೆಗೆ ನನಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೋ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಪರವಶನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಆರುಡಿನಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪ ಕ್ರಜ್ಞೆಹೆೊಂದಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದೆನು ಹಾಗೆ ನೋಡಿದಾಗಲೂ 
ಈ ಪ್ರದೇಶವಾವುಹೆಂಡೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಬಗ್ಳ್ಯಾ )ಂತನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ 
ರುವಾಗ ಸಮುದ್ರತೀರಗಳನ್ಲಿರುವ ಪಶ್ವತಗಳೆನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತನದಿಗಳ 
ನ್ಲೂಕೊಳಗಳನ್ನೂ, ವನಗಳನ್ನೂ, ಅ ತೀರಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಕಂಡಮೇಲೆ 
ಇದು ಈ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಇದು ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರತೀರದ 
ಫ್ರಿ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳ ಸಂತೋಷಜೀವನಕೈಜೆಯಾಗಿ, ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ತಿಬರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ- ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಭಾಗವೆಆದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಿಳಿದು 
ಶಕೊಂಡೆನು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅತಿಪನಿತ್ರವಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ಒಂದು ಯಸ್ಯಾಶ್ರಮನಿದ್ದಿತು ಅನ್ಲಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ವಿಯಾದ ನಿ 
ಶಾಕರನೆಂಬ ಮಹರ್ಸಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು ಎಲೈ ಥರ್ಮಜ ರೆ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಮೃತನಾದಂದಿನಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಪ್ರಹೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವೆನು ಹೀಗೆ ನಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕ ತೊಡಗಿ, 
ಇದುವರಗೆ ಎಂಟುಸಹಸ್ರವರುಷಗಳಾದುವು. ಆ ಖಯಸಿಯೆದ್ಮಾಗ ನಾನು 
ಎಷ್ಟೊ ೀಕಷ ಟಸಬ್ಚು ನಿನ್ನೋನ್ನತವಾದ ಆ ವಿಂಧ್ಯತಿಖರದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆ 
ಳಗಿಳಿದು, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಆಶ್ರ್ರಮಭೂಮಿಗೂ 
ಬಂದು ಸೇರಿ, ಆ ನಿಶಾಕರಮಹರ್ಸಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸಿದನು ಅಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಜಟಾಯುವೂ, ನಾನೂ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ 
ಅವನ ದರ್ಶನವನ್ನುಮಾಡಿ ಆಗಾಗ ಅವನ ಸೇಫೆಯೆಳ್ಸಿರುತಿಹ್ಲೆವು ಅವ 
ನು ಮೆಹಾನುಭಾವನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಟಗಳಾಗಲಿ, 
ಫಲಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಇಲ್ಲವು ಅ ಅಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


೦೬೪೪ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೬೦. 


ಬರುವಾಗಲೇ ಸುಗಂಥವಾಯುವು ಫುಮೆಫುಮಿಸಿಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು ನಾ 
ನುಆ ಪ್ರಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆ ಒಂದು ಮರಜಪಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು, ಪೂ 
ಜ್ಯನಾದ ಆ ನಿಶಾಕರಮುನಿಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿಹ್ದೆನು 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ೈವನಾಗಿ, ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿ 
ರಸ್ಕರಿಸಲಾರದ ತಪೋಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸ್ನ್ನಾ 
ನಮಾಡಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತ, ನನಗೆ ಸನೀಪಿಸಿದುದನ್ನುನೋ 
ಡಿದೆನು ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಸೇವಿಸುವಂತೆ 
ವನಚರಗಳಾದ ಕರಡಿಗಳೂ, ಚಮರಮೃಗಗಳೂ, ಹುಲಿಗಳೂ, ಸಿಹ್ಮಗ 
ಳೂ, ಸರ್ಪಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, ಆ ಅಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವ 
ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದುವು ರಾಜನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಅ 
ವನ ಪನಿವಾರಗಳು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ, ಆ ಮಹ 
ರ್ಷಿಯು ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ ಸಾ ್ರೀಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿದ್ದುವು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ನನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ದೃಷಿ ಪುಟ್ಟು , ಆಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಮಾತಾಡಿಸದೆ ಆಶ )ಮದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಮೇಲೆ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಬಂದು,ನನ್ನನ್ನುನೋಡಿ, ನಾನು ಬಂದಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸು 
ತ್ತ “ಬಲೆ ಸೌಮ್ಯನೆ!ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಖಿನ ಕೂಡಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆಂದು ಉಡಿರಿ 
ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು ನಿನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳೆರ 
ಡೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದು, ಚರ್ಮವೂ ವ್ರಣವಿತಿಷ ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವು 
ದು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಎರಡು ಗೃಥ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆನು ಅವೆರಡೂ ವೇ 
ಗಹಲ್ಲಿ ವಾಯುನಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿದ್ಲುವು ಅವರಬ್ಬರೂ ಗೃಥ್ಪ್ರರಾಜರೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಒಡಹುಟ್ಟಿ ೈದವರಾಗಿದ್ದರು ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಸಂಪಾತಿಯಾಗಿರಬಹುಡೆ? ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ಜಟಾಯು 
ವಲ್ಲವೆ? ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮನುಷ $ರೊಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸುತಿದ್ದಿರಲ್ಲವೆ? ಇದೇನು? ನಿನಗೆ ವ್ಯಾಥಿಯೇನಾ ದರೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿ 
ತೆನಿನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು?ಯಾರಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಿ 


ಹೆರ್ಗ. ೬೧] ಕಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೬೪೫ 


ದರೆ? ಹಾಗೆ ದಂಡಿಸಿದವರಾರು? ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತನೆಯಸರ್ಗವು 


ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬೆಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಕ ತ ತ 
ನಿಶಾಕರನುಹರ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದೆು ಸ್ರ ಸ 


ಜ| 

ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದವರೆಗೆ ಹೋದುದು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ನನ್ನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು « ಬಲೆ ಮಹಾತ್ಮನ | ನನ್ನ ದೇಹ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟ ಗಾಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಗರಿಗಳು ಬೆಂದುಹೋಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಲಜ್ಞೆಯಿಸಂದ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕದಲಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಷ ಬದ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಳಪಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರ ತ್ಯು ತ ರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ. ಅಶಕ ಠ ನಾಗಿರುವೆನು ಅದರೂ ಸಂಗ್ರ 
ಬ ಜಿತು. ಕೇಳು? ನಾನೂ, ನನ್ನ ತಮ ನಾದ ಜಟಾಯುವೊ, ನ 
ದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹವರಾಗಿ, ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ಸಗ ೈವರೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಹಟದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆವು ಹಾರುವುದಕ್ಕ ಮೊದ 
ಲು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೈಲಾಸತಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಯಸಿಗಳಮುಂದೆ “ಸೂ 
ರ್ಯನು ಅಸ್ತಗಿರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬೆಂಬಿಡಿದು 
ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದು ಪಂಥವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾ 
ಶೆಕ್ಕೆ ಹಾರಿಡೆವು ನಾವು ಹಾರುವಾಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟ ೈಂಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬಂಡಿಯ ಚಕ್ರ ದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು ಕೆಲ 
ವ್ರಕಡೆಗಳನ್ಲಿ ವಾದ್ಯಫೆ ಫೋಷಗೆಳೂ, ಕಲವುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಘೋಷಗಳೂ 
ನಮ್ಮ ನಿಗೆ ಬಿಳುತಿದ್ದುವು ರಕ್ತ ಕೃವಸ್ತ್ಯ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ರ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯತು ಅಂತರಕ್ಷದನ್ನಿ" ಹಾಡುತಿ 2 ರುಪುದನ್ನೂ ನೋಡಿದೆವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅತಿನೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ "ಸೂರ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು' ಹಿಡೆಜಿವು, ನಾವು ನೇಲೆಹೋ 
ದಾಗ ಭೂನಿಯನೇಲಿದ್ದ ಮಹಾರಣ್ಯಗರಿಲ್ಲವೊ ಒಂದು ಸಣ್ಣಗರಿಕೆಯೆಂ 
ತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು ಮಹಾಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ pO ಸಣ್ನ 


೧೬೪೬ ತ್ರಿ 


ಹಾಸುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಸಿದಂತ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು ಮಹಾನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂ 
ತ್ರದೆಳೆಗಳೆಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು ಭೂಮಿಯಮೇಲಿನ ಹಿಮವಂತವೂ,ನಿಂಥ 
ವೂ, ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತವೂ ಮಹಾಸಮುಪ್ರದೊಳಗೆ ನೀರಾನೆಗಳಂತೆ ಕಾ 
ಚಿಸುತಿದ್ದುವು ಅಷ್ಟುಹೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ರಮದಿಂದ ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರ ದೇಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆವರು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು ಸಹಿಸಲಾರದ ಕಷ್ಟವುಂ 
ಟಾಯಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಯವೂ ಹುಟ್ಟಿತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭ್ರಮೆ ಬಂದಿ 
ತು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಂತಾಯಿತು ಭಯಂಕರವಾದ ಮೂರ್ಛೆ 
ಯೂ ಬಂದಾವರಿಸಿತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯವಾವುದು, ದಕ್ಷಿಣವಾವುದು, 
ಪಶ್ಚೆಮವಾವುದು ಬಂದೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಹಗ್ಗವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಮಲೋಕಗಳೂ ನೆಲೆದಪ್ಪಿ, ರೂಪು. 
ಗೆಡುವಂತೆ ಆಗ ನಮಗೆ ಯಾವುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯಡೆಹೋಯಿತು ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸು ಕದಲಿ ಅದಕ್ಕಾತ್ರ್ರಯವಾದ ಚಕ್ಷ ಎರಿಂದ್ರಯದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು, ಎಫ್ವಿ 
ಯೋ ಏೀನನಾಗಿ ಕೆಬ್ಬುಹೋಯಿತು ನನ್ನ ದ್ಭಷಿ ಬಸಾಬವವೂ- ನಾಶಹೊಂ 
ಡಿತು ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಎಷ್ಟೋಪ್ರಯಕ್ನ ಒಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚ 
ಶ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯದೊಡನೆ ನೆಲೆಗೆ ನಿಪ್ಸಿಸಿಕೊಂಡು,ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಂದ ಪುನಃ ಸೂರ್ಯ 
ಬಿಂಬವನ್ನೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟೈ ಹೊರಟಿನು ಆಗ ನಮಗೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಈ ಭೂ 
ಗೋಳದಷ್ಟು ಮಹಾಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಿತು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಜಟಾಯುವು ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬೆಂದು, ನನಗೆ ತಿಳೆಸದೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದನು ಇ 
ದನ್ನು ಕೆಂಡೊಡನೆ ನಾನೂ ಆಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಜಟಾಯುವಿನೆ 
ದೇಹವು ಬೆಂದುಹೋಗದಂತೆ ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂ 
ಡೆನು ಇದರಿಂದ ಅವನುಮಾತ್ರ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಡಗ್ಯನಾಗದೆ ಬದುಕಿಕೊಂ 
ಡನು ನಾನು ಆ ತಮ್ಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತುರಪಟ್ಟು ಆಕಾಶದಿಂ 
ದ ಬಿಳುವಾಗ ಪ್ರಮಾದವಶಹಿಂದ ದಗ್ಮನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೆ ನು ಆ ಜಟಾಯು 
ವು ಜನಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸುವೆನು ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು 
ಬೆಂಡೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಮೂರ್ಛಾತನಾಗಿ " ಈ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಕ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ 
ನು ಎಲೈ ಮಹರ್ಷೀ' ನನಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ ಹೋದುವು ತಮ್ಮ ನೂ'ಅಗಲಿ 


(ಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೬೦... 
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ಹೋದನು" ರಾಜ್ಯವೊ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರ್ರಮವೂ ಕಂದಿ 
ಹೋಯಿತು ಈ ಹುರವಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಿ 
ಟ್ಟು ಕೂಂಡಿರುವುದೇ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಸರ್ವನಿಧಡಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾ ತ್ರಾಣತ್ಯಾಗವ 
ನ್ನ ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಬಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಾಗೆರುವುದರಿಂಹ, ಈಗಲೇ 
ಈ ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಬಿಡು ಸಾಯುವೆನು” ಎಂದು ನಾನು ಆ ಮಹ 
ರ್ಷಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು” ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯಸರ್ಗವು 


ನಿಶಾಕರಮಂಸಿಯು ಸಂಪಾಶಿಗೆ ಪ್ರನಃ ರೆಕ್ಕೆಗಳು. 
ಬರುವ ರೀತಿಯನ್ನು" ತಿಳಿಸಿದುದು 


««ಎಲೆವಾನರರ! ನಾನು ಆ ನಿಶಾಕರಮುನಿಯಕ್ಸಿ ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞ್ಞಾ 
ಪಿಸಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಳುತಿಡ್ಲೆನು ಅದನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಖುಷಿಯ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಏನನ್ನೋಧ್ಯಾನಿಸು 
ತಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, («ಎಲಸಂಪಾತಿ' ನಿನಗೆ ರಕ್ಕಗಳೂ, ಗರಿ 
ಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಗಳೊ, ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳೂ ತಿರುಗಿ ಹೊಸೆ 
ದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುವು ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ ಮುಂಡೆ ಒಂದುದೊಡ್ಡಕಾ 
ರ್ಯವು ನಡೆಯುವುದೆಂದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆನು ಈ ಭವಿಷ್ಯಹ್ವೃ 
ತ್ತಾಂಶವನ್ನು ನನ್ನ ತಪೋಮಹಿಮಯಿಂಹಲೇ ನಾನು ತಿಳಿಹುಕೊಂಡುದ 
ಲಡೆ ಹಿರಿಯೆರಿಂದಲೂ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆನು ಅದೇನೆಂದರೆ, ಐಕ್ಷಾ ವ-ಕುವಂಶಥಸ್ತಿ 
ದಶರಥಕೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನು ಹುಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ರುವನು ಅವನಿಗೆ ಮ 
ಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟುವನು ತಂದೆಯ ಅ 
ಜ್ಞೆಯಮೇಲೆ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಆ ರಾಮನು,ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಇನೊಡನೆಯೂ, ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ, ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವನು. 
ರಾಮನು ವನಸ್ಕಾನಹಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾಜ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಹುರ್ಜಯನಾದ ರಾವಣಕೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಅಪಹರಿ 
ಸುವನು ಮಹಾಭಾಗೆಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಆಕೆಗೆ ರಾವಣನುಬಗೆಬಗೆಯ 


೧೩೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗ, ೬೨, 


ಭಕ್ಷ ಕನೋಜ್ಯಗಳನ್ನೊ ಇತರ ಭೋಗದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಆಸೆ 
ತೋರಿಸುವನು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು, ಪತಿನಿಯೋಗದುಃಖ 
ಹಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡದೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಳು ಹೀಗೆ ಸೀತೆ 
ಯು ಆಹಾರನಿಲ್ಲಡೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವುಹನ್ನು ನೋಡಿ,ದೇವೇನ್ನ ಅನು ಅವಳಿಗೆ 
ಸರ್ಕೋತ್ತೈಮವಾದ ದಿವ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವನು ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೇಲಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹುರ್ಲಭವಾದ ಆ ದಿವ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಸೀತೆಯು, ಅದು ಇಂದ್ರದತ್ತ ವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದುಟದರಮೇಲಿನ ಸ್ವಲ್ಪಭಾ 
ಗವನ್ನು ತೆಗೆದು««ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮ 
ನೂನನ್ನ ಮೈ ದುನನಾದ ಲಕ್ಷ ನೂ, ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲವೇಮೃ 
ತರಾಗಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ,ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮೊದಲು ಈದಿವ್ಯಾ 
ನ್ಹವುಸೇರಪಿ”ಎಂದುಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇಡುವಳು ಎಲೈಗೃಥ್ರ ರಾಜನೆ! ಆಂ 
ತಹ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಜೂತ 
ರಾದ ಕೆಲವುವಾನ೦ರು ಇಫ್ಲಿಗೆಬರುವರು ನೀನು ಆ ವಾನರರಿಗೆ ರಾಮಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು ಸಮಸ್ತವಿಥಡಲ್ಲಿಯೂ ನೀ 
ನು ಐಲ್ಲಿರುವುದೇ ಉತ್ಕಮವು ಈದುರವಸ್ಯೆಯಫ್ಬಿ ನೀನು ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋ 
ಗಲಾರೆ' ನೀನು ಇಲಿಯ ಡೇಶಕಾಲಗಳನ್ನಿ ದಿರುನೊಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ಲಿರು' ನಿನಗೆ ಪುನಃ “ರಕ್ಕೆ ಗಳು ಹುಟ್ಟು ವುದರರ್ನಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಈಗಲೇ ರೆಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕಗ ಶಕ್ತಿ ತ ಸವನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ದು ನನಗೆ ಸ 
ಮ್ವೃತವಿಲ್ಲ ನೀನುಣಶ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದ ರೆ, ಸಮಸ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ನಿನ್ನಿ ೦ದಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದು ರಾಜಪ್ರತ್ರ ರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣರಕಾರ್ಯ 
ವುಸಿನಗೆಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತಬ್ಬಾ ಸ್ಮ್ಮಣರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮ 
ಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ದೇವೇಂದ ಪ್ರನಿಗೂಅವಶ್ಯಕರ, ವ್ಯವು ನನಗೂ ಅಣ ಸಿ ತಮ್ಮಂ 
ದಿರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯು ನಿಶೀಷನಾ 
ಗಿದ್ದರೊ, ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಫ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳೆನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವು 
ದು “ಇಷ ನಿಲಿ: ಸದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಈದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು 
ಸಮಸ ಕೈತತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಧ್ನಾ ಸನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆನಿಶಾಕರ 
ಮಹರ್ಸಿಯು ನನಗೆ ಹೇಳುವರು” ಇನ್ಸಿಗೆ ಅರುವತೆ $ ರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೬೩] ಕಷ್ಕಿ ಂಧಾಕಾಂಡವು, ೧೬೪೯ 


ಸಂಪಾತಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬಂದುದು ಅವನು ವಾರರರಿಗೆ 
) ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರ ಅನುತುತಿ be 
ಯೆನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟುಹೋದುದು 

"ಎಲ್ಲೆವಾನರರೆ' ಆ ನಿಶಾಕರಮುನಿಯು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ನ್ರ ಪೊ ಶ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹ 
ಡಿ, ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ ಕೊಟ್ಟು, ಸ ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಮೆಲ್ಲಮಲ್ಲಗೆ ಪರ್ವತಗುಹೆಯೆತಂಡ ಸರಿಯ ಬಂದು, ವಿಂಥ್ಯಪ 
ಶ್ವತದ ಒಂದುತಿಖರವನ್ನೇರಿ, ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನವನ್ನೀ ಇಡಿರುನೋಡುತಿದ್ದೆ 
ನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಫ್ಲಿಯೇ ಇ 
ಟ್ಯುಕೊಂಡು, ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಇದುವರೆಗೆ ನೂರಾರು 
ಸಂವತ್ಸರಗಳನ್ನು ಕಳೆದೆವು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು * ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ಕ್ಸ್‌ ಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದಂದಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತ, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಥದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೂರಗು 
ತ್ಲಿರುವೆನು ನನಗೆ ಸಾ Se ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅನಿಶಾ 
ಕರಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸನ ಪ ದ್ರ ಯೆತ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತೆ ನನಗೆ ನಾನೇ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವೆನು ಸ ಸ 
ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ, ಬಲವೂ, ಬನುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳೇ 
ಈಗ ನನ್ನ ಪಾ ಶ್ರ್ರಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವ್ರವೇಹೊರತು. ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಅವನು 
ನನಗೆ ಆಗ ತೋರಿಸಿರುವ ಆಶೋತ್ತರವೇ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯು ಅಂಥಕಾರವ 
ನ್ನು ನೀಗಿಸುವಂತೆ ನನ್ನ ಮನೋದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಲೈವಾ 
ನರರೆ'ಆ ದುರಾತ್ಮಾ ನಾದ ರಾವಣನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವ ನಾಗಿದ್ದನಾನು 
ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೋಡಿ««ಅಗಲೇ ನೀನುರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತಯನ್ನು ರ 
ಶಸದೆ ಬರಬಹುದೆ?” ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಹೆದರಿಸಿದೆನು ಏನಾದರೇನು? ಆ 
ಸೀತೆಯ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಸೀತಾವಿರಹಿತ 


ಮು 








೫ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನವೆಂದರೆ ಮರಣಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಹಿಮವಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕ 
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೬೫೦ ಶ್ರೀಮೆಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೩. 


ರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ, ನನ್ನಮಗನು ದಶರಥನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಟೇಹಕ್ಕೆತ 
ಕ್ಯಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಂಬುಮಾಡದೆ ಹೋದನು” 
ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಸಂಪಾತಿಯು ವಾನರರೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆಸ 
ಮಸ್ತವಾನರರ ಸಮಕ್ಷದಕ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುವು ಆಗಸಂ 
ಪಾತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಕೂಡಲುಗಳೊಡನೆ ಗರಿಗಳು ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವುಹನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಫ್ಲಿದ್ಧವಾ 
ನರರನ್ನು ಕುರಿತು «/ಎಲೈವಾನರರೆ ' ಬಣೆಯಿಲ್ಲದಮಹಾಮಹಿಮಯಿಳ್ಳಿ ಅ 
ನಿಶಾಕರಮುನಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ಬಂದುಹೋದ 
ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಈಗ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿ ಸಹುವು ನಾನು ಯೌವನ ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಯಾ 
ವದೇಹಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ನೋ, ಅದೇ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಈಗಲೂ 
ನನಗೆ ಬಂದಿರುವುವು ಎಲೈವಾನರರೆ!ನೀವುಸರ್ವನಿಧದಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಕಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನುಮಾಡಿರಿ ನೀವು ತಪ್ಪದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ 
ಇಡೋ!ನನಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ ಇದೇ ನಿಮಗೆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿಜ್ಮಯಾಗುವುಡೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ `ಸುವುದು” ಬಂದನು ಸಂಪಾತಿ 
ಯು ಹೀಗೆಂದು ವಾನರರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಹೊಸರೆಕ್ಟೆಗಳಿಗುಂಟಾಗಿರುವ ಒಲವೆಷೆ ಟಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಂದು, 
ಆಗಲೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು ಹೀಗೆ ಹಾರಿಹೋದಾಗ ಪುನಃಸಂಪಾತಿ 
ಯು ಕೆಳಗಿದ್ದವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ “ನೀವು ತಪ್ಪದೆ ನಿಮ್ಮಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ತಿ ಸಿರಿ! ನಿಸ ಕೈಂದೇಹವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು” ಬಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತ, ಅವನಿಗೆಪುನಃ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ೈದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ಮರ್ಯಪಡುತ್ತ ತೆ 
ಮಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಸಂದ, ಮುಂ 
ಜೆ ಸೀತಾನ್ಲೇಷಣದಿಂದ ತಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ 
ರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯತ್ತಿಸುತಿದ್ದರು ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳಿ 
ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪೌರುಷದಿಂದಲೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇ 
ಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಅಭಿಜಿನ್ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದು,ಆ 


ಪಾತಿಯೆ ತಿರುಗಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ "ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದುದು, 
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ಮುಹೂರ್ತವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತುಮೂರನೆಯಸರ್ಗವು 





ಅಎವಾನೆರರು ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದುದು » ಈ ಅ 

ಸಿಹ್ಮ ಪರಾಕ್ರ್ರಮವುಳ್ಗ ಕ ಆ ವಾನರನೀರರು ಸಂಪಾತಿಯ ಮಾತಿನ 
ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತ, 
ಪುನಃ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಹ್ಮೃನಾಹಮಾಡಿದರು 
ಸಂಪಾತಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ರಾವಣನ ನಿವಾಸದ ದಾರಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿ,ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರಹಿಂದ ಮಹೋತ್ಸಾಹವುಳ್ಳೆ ವ 
ರಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರವಮಿಗಳಾದ ಆ ವಾನ 
ರರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ರಿ ಸೇದಿ *ಸಮಸ್ಮಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂ 
ತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಹೊಡ್ಡ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು ಹೀಗೆ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರ ದ ಉತ್ತರ 
ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳೆವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಬ 
ಹಳ ದೊಡ್ಡಡೇಹನುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಜಂತುಗಳು ಬಾ 
ಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಸಮುಪ್ರಜಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವುಹನ್ನೂ ಕಂಡರು 
ಅಲೆಗಳು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತಿದ್ದುವು ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ಒಂದುಕಡೆ 
ಯೆಶ್ಲಿ ಮಲಗಿದಂತೆ ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುವಂ 
ತೆ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿಯೂ, ಕಾಣುತಿತ್ತು ಆ ಸಮುದ ಪ್ರದ ನಡು 
ನಡುವೆ ಮಹೋನ್ನ ತಗಳಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಉಬ್ಬಿದ ಜಲರಾತಿಯು ತುಳು 
ಕಾಡುತಿತ್ತು ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದಾನವೇಂದ್ರರೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾತಾಳವಾಸಿಗಳಾಹ ನಾಗರೂ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದರು ನೋಡುವಾಗಲೇ ಮೈ 
ಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸುವಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ವಾನರರಿಗೆ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯುಂಬಾಯಿತು. 

* ಇಲ್ಲಿ "'ಸಮೆಸ್ತಪ್ರಪಂಚದೊಳಗಿನ ಸಕಲನಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದೆ ಮಹಾಸಮುದೆ ಪ್ರ] ವೆಂದು ಗೋವಿಂದೆರಾಜರು ಅರ್ಫಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 
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ಆಕಾಶದಂತೆ ಕೊನೆಮೊಡಲಿಲ್ಲದ ಆ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರೂ, ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಚಿಂತಾಕುಲಿತರಾಗಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ಮಹಾಸಮುಪ್ರವನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ವಿಷಾದಹೊಂದಿ ಭಯಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವಾನರಸೈೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂ 
ಗದನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಬು 
ಡ್ಕಿಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಅ ವಾಲಿಪ್ರತ್ರನು, ಮಿತಿಮೀರಿದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗು 
ತ್ತಿರುವ ಅ ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿ, "ಬಲ್ಕವೀರರೆ! ಈಗ ನೀವು ಮ 
ನಸ್ಸಿನಫ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಷಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಬಾರದು ಚಿಂತೆಯೆಂಬುದೇ ಸಮ 
ಸ್ಲಪೋಷಗಳಿಗೂ ಪ್ರಧಾನಸ್ಕಾನವು ಕೋಪಗೊಂಡ ಹಾವು ಎಳೇ ಮ 
ಗುವನ್ನು ಕಜ್ಜಿಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, ಈ ಜಿಂತೆಯೆಂಬುದೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಂ 
ದುಬಿಡುವುದು ಪರಾಕ್ರಮಕಾಲದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ವಿಷಾಹವು ಬಂದೊದಗಿದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗಲೇ ಅದು ಪುರುಷನಿಗೆ ಆಧೋಗತಿಯನ್ನೇ ತಂಡಿಡುವುಡು. 
ಧೈರ್ಯಗುಂದಿದವನಿಗೆ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿಸದು ” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಂಗದನು, ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದಮೇಲೆ, ವಾನರಸ್ಸೈನ್ಯಹಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ 
ವರೊಡನೆ ಕನೆತು, ಸಮುದ್ರಲಂಘುನವನ್ನು ಕುರಿತು ತಿರುಗಿ ಆಲೋಚಿಸೆ 
ತೊಡಗಿದನು ಆಗ ಹೆವೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಳಸಿ ನಿಂತಿರುವ ದೇವಸೇನೆಯಂತೆ ಆ 
ಅಂಗದನ ಸುತ್ತಲೂ ಸಮಸ್ತವಾನರಸೇನೆಯೊ ಬಳಸಿ ನಿಂತುಪ್ರಕಾತಿಸು 
ತಿತ್ತು ವಾಲಿಪ್ರತ್ರನಾದ ಅಂಗಹನು, ಮತ್ತು ಆಂಜನೇಯನು ಇವರಿಬ್ಬರು 
ಹೊರತು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡಕಪಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಶ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರಯಾ 
ರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವು?"ಅಮೇಲೆ ತ್ರೀಮಂತನಾದ ಅಂಗದನು, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾ 
ಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ವೃದ್ಯವಾನರರನ್ನು ನೋಟಡಿ,ಇತರ ಕಪಿಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಮಾಧಾ 
ನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಅರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ 
ನು ಎಲೈ ವಾನರ-! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಾಟಬಲ್ಲ ಮಹಾತೇಜ 
ಸ್ವಿಯಾವನು?ಶತ್ತುಸೂದನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸತ್ಯಸಂಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾ 
ಡಬಲ್ಲವನಾವನು? ಈ ನೂರುಯೋಜನಗಳ ದೂರವನ್ನು ಯಾವ ವೀರನು 
ಹಾರಬಲ್ಲನು? ಈ ಸಮಸ್ಮಕಪಿಯೂಥಪರಿಗೂ, ಈಗ ಬಂದೊಹಗಿರುವ 
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ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲವನಾವನು? ಎಲೈ ವೀರರೆ' ಯಾವನ ಮಹಿ 
ಮೆಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೃತಾರ್ಯರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಸುಖವಾಗಿ 
ಕೆಸ್ಕಿಂಥೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ನಮ್ಮ ಮನೆಮಂದಿಮಕ್ಕಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಬ 
ಹುದು! ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂನ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾ 
ಮನನ್ನೂ, ವೀರನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನನ್ನೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಡಿರುಗೊಳ್ಳುವೆವೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಕನಾ 
ಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವನು ತೀಫ್ರು ಡಪ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಪುಣ್ಯಹೇತು 
ವಾದ ಈ ಅಭಯದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಸಾಡಲಿ'” ಎಂದ 
ನು ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ, 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಸೈನ್ಯವೂ ಸ್ರ ಬ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ತು ಆಗ ವಾನರೋತ್ತೆಮನಾದ ಅಂಗದನು ತಿರುಗಿ ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡಿ «ಎಲೈ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಲಾಢ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು ದೃಢಪರಾ 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಕವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಲೋಕಮಾನ್ಯವಾದ ಮಹಾಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಹವರು ಲೋಕಪೂಜ್ಯರು ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾ 
ವನೊಬ್ಬನಿಗೂ, ಯಾವಾಗಲೂ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗತಿಭಂಗವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಈಗ 
ನೀವೇಕೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆರಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ 
ದಾಟುವ ಶಕ್ತಿ ಯುಂಟಿಂಬುದನ್ನಾ ದರೂ ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರು 
ವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಪಪ 


ಪ್ರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಜಾಟುವುದರೆಲ್ಲಿ Ma 
ಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ ತಾರತಮ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅಂಗದನ. ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಸೆಮುದ್ರಲಂಫುನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮತಮಗಿರುವ ಬಲೋತ್ಥಾ ಿಹಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಬಂದರು ಗಜನೂ, ಗವಾಕ್ಷನೂ, ಗವಯನೂ, ಶೆ 
ರಭನೂ, ಗಂಥಮಾದನನೂ, ಮೈಂದನೂ, ದ್ವಿನಿಷನೂ, ಸುಷೇಣನೂ, 


೧೬೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೫, 


ಜಾಂಬವಂತನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕಿ ಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ 
ರು ತಾನು ಹತ್ತು ಯೋಜನಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದಾಗಿ ಇಗಜನು' ಹೇಳಿದನು ಗವಾ 
ಕ್ಷನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಹೋಣನಗಳನ್ನು ಹಾರುವೆನೆಂದನು ಗವಯನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾನರರನ್ನು 'ತುಂತು "ಎಲ್ಲೆ ವಿಜೆ ! ನಾನು ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಹಾರುವೆ” ನೆಂದನು ಶರಭನು ತಾನು ನಾಲ್ವತ್ತು ಯೋಜನಗಳನ್ನು 
ಹಾರಬಲ್ಲೆ ನೆಂದನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಗಂಥಮಾದನನು «ನಾನು ಸ್ವ 
ಲ್ಹವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಐನತ್ತುಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಾಂಬಿಡುವೆನು” ಎಂದ 
ನು ಮೈಂದನು ಅರವತ್ತುಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಾರಬಲ್ಲೆನೆಂದನು ತೇಜೋ 
ವಿತಿಷ್ಯನಾದ ಜ್ವಿವಿದನು ತಾನು ಎಪ್ಪೆತ್ತುಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಾರಬಲ್ಲೆ 
ನೆಂದನು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಸುಷೇಣನು ಖಂಭತ್ತು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಾ 
ರಿಬಿಡುವೆನೆಂದನು ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ವೃಹ್ಮನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಆ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ತಡೆದು, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲ್ಫೈ ವೀರರೆ! ಪೂರ್ವದ 
ಲ್ಲಿ ನನಗೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಲಂಘುನಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದಿತು ಹಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಈಗ ವಯ 


* ಗೆಜನೇ ನೊದೆಲಾದನರು, ಮೊದಲು ತಮ್ಮನ್ನು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಸು 
ಗಸ್ರೀವನು ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ""ಭೂತಲೇ ಸಾಗರೇ ವಾಪಿ ಶೈಲೇಷುಚ ವನೇಷುಚ 1 
ಪಾತಾಳ; ಲ್ಯಪಿಮಧ್ಯೇವಾನಮಾಮಾಚ್ಛದ್ಯತೇಗೆತಿ ?' ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸಮುದ ದೆ 
ಪ್ಲಿಯಾಗಲಿ,ಪರೃತಾರಣ್ಯಗಳೆ ಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಾಳಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗೆಲಿ ತನ್ನ 
ಗತಿಗೆ ತೆಡೆಯಿಲ್ಲನೆಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕೆಪಿಯೊಧಪನೊ ತನ್ನತನ್ನೆಶಕ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಗೆದನೊ ಪೂರ್ವಸರ್ಗದಲ್ಲಿ "ನಹಿ ವೋ ಗಮೆನೇ ಸಂ 
ಗೆ? ಕದಾಚಿತ್ಯ ಸ್ಯಚಿತ*” ಎಿಂದು ಅವೆರೆ ಪರಾಕೃಮವನ್ನ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವ 
ನೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸಿಜವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ವಾನೆರರ,, ತಾವು 
ಹೆತ್ತು ಯೋಜನೆಗೆಳೆನ್ನೂ, ಇಪ್ಪೆತ್ತುಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಹಾರಬಲ್ಲೆವೆಂದು ಹೇಳಿಬ 
ಹುದೆ! ಎಂದರೆ, ತಾವು ಬಹಳೆಶಕ್ತಿಯೆಳೆ ರಾಗಿದ್ದ ರೂ ರಾವಣನಿರುವೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ತಮಗೆ ಸಾಧ ೈವೆಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದುತರಿಂಡ್ಲೆ 
ಅಡಳ್ಕಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕಾರೆಸೆಛರವನ್ನು ಹೊರಿಸೆಬೇಕೆಂದೆ) 
ನಿಶೆ ಹಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಏಶೇಷಪ್ರೋತ್ಸಾ ೦ 'ಹೆವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ,ಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಶಕಿ, 
ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆಂದು ಗ್ರಾ ಹಣ ವು. 


1654. ಅಂಗೆದಾಡಿಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾಟುವುದರಲ್ಲಿ ತಮತಮಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಾಂಬನವೆಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುಡು. ಹನುಮಂತನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ' ದೊರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು. 





ಸರ್ಗ ೬೫] ಕಷ್ಕಿಂಥಾಕಾಂಡವು, ೧೬೫೫ 


ಸ್ಸು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು ಮುಹುಕನಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ ಲೈನು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರ 
ಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ರಾಮನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಉಪೇಶ್ಷಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯುಂ 
ಟಾಗಿದ್ದರೂ, ಈಗಲೂ ನಾನು ಎಷ್ಟು ದೂದಕ್ಕೆ ಹಾರಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇ 
ಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ ಈ ಮುಪ್ಪಿನಫ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನಿಸ ದೇಹವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮಯಿಲ್ಲದೆ, ತೊಂಬತ್ತು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಾರುವೆನು ನ 
ನಗೆ ಮೊದಲು ಒಳೆ A ಯೌವನವಿದ್ಮಾಗ, ನನಗಿಹ್ನ ಗಮನಶಕ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಮೊದಲು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಮು 
ವು ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ, ಮೂರಡಿಗಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿ 
ಸಿ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಅಳೆಯುತಿದ್ದನಲ್ಲವೆ? ಆಗ ಮೂರು ಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಅವನ ಆಕಾರವನ್ನಿ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ) ನಾನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಬಂದಿರುವೆನು ನನಗೆ ಯೌವನಕಾಲಥಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಯಾಂಗೂ ಇಲ್ಲದ ಅಸಾಧಾರಣಗಮನಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು ಹಾಗಿದ್ದ ನಾನು 
ಈಗ ಕೈಲಾಗದ ಮದುಕನಾಗಿಬಿಟ್ಟೆನು ನನ್ನ ಹಾರುವ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅಡ 
ಗಿಹೋಯಿತು ಈಗ ನನಗೆ ತೊಂಬತ್ತು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಾರುವಶ 
ಕ್ರಿಯುಂಟೆಂದು ತೋರಿರುವುದು ಆದರೆ ಲಂಕೆಗೆ ನೂರುಯೋಜನಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 
ಬಾರದು” ಎಂದನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತಿದ್ದ ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದ 
ನು, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಜಾಂಬವಂತನ ಅನುನುತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತನಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, ಬಹಳ ಸಾರವತ್ತಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಆ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ವಾನರರೆ ! ನೀವು ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದು ರಾಯಿತಷ್ಯೈ' ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇ 
ಳಿರಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ನೂರುಯೋಜನಗಳಿರುವುವಷೆ ಬ ಈ ನೂರುಯೋ 
ಜನಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಹಾರಿಹೋಗಬಲ್ಲೆನು ಆದರೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನ 
ನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಬಂಬುದನ್ನು ಈಗೆ ನಿತ್ಚೆ ಯಿಸಿ ಹೇಳಲಾ 


೧೬೫೬ ಶ್ರೀಮೆಡ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೬೫” 


ರೆನು” ಎಂದನು ಅಗ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಸೈ *ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಜಾಂಬ 
ವಂತನು ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಲೆ ಯುವರಾಜನೆ' ಈ ಸಮಸ್ಮವಾನರ 
ರಿಗೂ, `ಭೆಲ್ಲೂಕಗಳಿಗೂ ನೀನು ಮೇಲಾದವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಿ 
ದೆ? ಲಂಘುನದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇಂತದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆವು ಈ ನೂರುಯೋಜನಗಳುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ' ಸಹಸ್ಪ್ರಯೋ 
ಜನಗಳೆನ್ನಾದರೂ ಹಾರಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಿನ?ರುವುಡರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಭೃತ್ಯರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಪ್ರ 
ಭುವಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸುವುದೆಂದರೇನು? ಇದು ಬಹಳ ಡೋ 
ಷಾಸ್ಟದವು. ಯಾವ ಸಾಸ್ತ್ಯವೂ ಇದನ್ನೊಪಫ್ಸುವುನಿಲ್ಲ ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು ಭೃತ್ಯರಾದ ನಮಗೆ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ ಪ ಕ್ರಭುವಾದವನು 
ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸುವನೇ ಹೊರತು ತಾನು ನಿಮಾಮ್ಯನಲ್ಲ 
ಈಗ ನಮಗೆ ನೀನು ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾ 
ವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನಿಯಿಮಿಸಬಹುದು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾವು ನಿನಗೆ ನಿಯಾಮಕರಲ್ಲ ಎಲೈ ಪರಂತಪನೆ' ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡತಕ್ಕ ಸ್ವಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಸೈನಿಕರಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿಡಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯವಸ್ತುವು ಇದನ್ನು ನಾನಾಗಿ ಹೇಳುವವನಲ್ಲ 
ಲೋಕಸ್ವಭಾವವೇ ಹೀಗಿರುವುದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಥಿಯಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿಡಬೇಕಾದುದೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಕರ್ತ ವ್ಯವು :ಇಷೆ ಪದೆ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಬೇರು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕೃುತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಮೂಲಭೂತನು, ಸಮ 
ಸ್ತಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಮೂಲಪ್ರಾಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪಾಯವಿಲ್ಲಜಿ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಟ್ಯುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಕಾರ್ಯಜ್ಞರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನೀತಿಯೇ ಇದು. ಮ 





*ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಕರೆಡಗಳೆಗೊ ಬಹಳ ಭೇಧವಿಲ್ಲದುಡರಿಂದೆಲೇ, ಇಲ್ಲಿ ಜಾಂಬ 
ವಂತನನ್ನು ವಾನರೋತ್ತಮನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದುದ್ದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಾಹ್ಯವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುಂಡೆ ಅಂಗೆದನನ್ನು ಛಖ್ಲೂಕಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂದುಜಾಂಬನಂತನುಸ್ತು ತಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಇದೇ 
ಕಾರಣವು 


ರ್ಸಗೆ, ೬೫] ಕಿಷ್ಕಿ ಂಥಾಕಾಂಡವು ೧೬೫೩ 


ರಗಳ ಬೇರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಟ್ಟರಲ್ಲವೇ ಅಹರಿಂದ ಪ್ರಷ್ಟಫಲಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು ಆ ಮೂಲವನ್ನೇ ಕದಲಿಸಿದಮೇಲೆ ವೃಕ್ಷಗಳಕ್ಲಿ ಯಾವ 
ಗುಣವುಂಟು? ಎಲೈ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನೆ 1 ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಈಗಿರ 
ಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಗಾಗಿ ನೀನೇ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯೆನಿಯಾಮಕನಾಗಿ, ಬುದ್ದಿಪರಾ 
ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಠಿಗೂ ಮೂಲಭೂತನಾಗಿ 
ರುವೆ ' ನೀನು ಲೃಕೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯೆಫ್ಳಿಯದು? ಇದಲ್ಲದೆ 
ನೀನು ರಾಜಕುಮಾರನುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ! ಈಗ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ ರಾಜ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ನಿನ್ನ ನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಕರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುನೆವು ನೀನಿಲ್ಲಹಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಯಾವ ಸಾಮರ್ಯ ಕುಂ 
ಟು” ಎಂದನು ಮಹಾಪಾ ತ್ರಜ್ಞನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅಂಗದನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು «(ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ ' ಈ ಸಮುದ್ರವ 
ನ್ಪು ದಾಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸದೆ, ಬೇರೊಬ್ಬ ವಾನರನೂ 
ಹೋಗಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನು ನಾನಲ್ಲರೂ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಾ 
ಯೋಪವೇಶವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುಹಲ್ಲವೆ? ವಾನರೇಂಪ್ರನಾದ ಸೆ. 
ಗ್ರೀವನ ಅಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸದೆ, ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಕಾಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ 
ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಸ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಹೋದರೂ, ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನೋ ಅಸಂಭವವು ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹವುಂಟಾಡರೂ ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಗುವುದು ಕೋಪವುಂಬಾಹರೂ 
ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಗುವುದು ಅವನ ಅಜೆ ಕೈಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಾವು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಶವು ತಪ್ಪದು ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ನೀನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜೆನ್ಹಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಈ ಕಾರ್ಯವು ಕೆ 
ಡದಂತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೇಳು ” ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಂ 
ಬವಂತನು ಆ ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ “ಬಲ್ಲೆ ಯುವರಾಜನೆ! ನಿನು ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸಿ ಬಂದ ಕಾರ ಕ್ಕ ಲೋಪನೆಂಬುಹೆಂದಿಗಾದರೂ ಉಂಟೆ? ನೀನು ಚಿಂತಿ 
ಸಬೇಡ ! ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ ಮಹಾನೀರನನ್ನು ಇದೋ ಈಗಲೇ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು ” ಎಂದನು. ವೃದ್ಯನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಆ ವಾನರ, 


ಇ೬೫೮ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೬೬ 


ರನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಒಂದು ಏಕಾಂತ 
ತಸ್ಯಳದಕ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆಂಜನೇಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು,ಬಲಪರಾಕ್ರ 
ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಲಂಘುನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳಿವರಫ್ಲಿ ಮೇಲಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಮುದ್ರಲಂಘುನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ 
ಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸತೊಡಗಿದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೈದನೆಯ 
ಸರ್ಗವು. 





ಜಾಂಬವಂತನು ಸಮುದೆ ನ್ರೈಲಂಘನೆಕಾರ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಪ್ರೆ ಕ್ರೇರಿಸಿದುದು 

ಅಷ್ಟು ಲಕ್ಷವಾನರಸೈನ್ಯವೂ ದುಃಖಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಜಾಂ 
ಬವಂತನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಂಜನೇಯನಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳುವ 
ವಃ "ಬಲ್ಲೆ ಹನುಮಂತನೆ' ನೀನಾದರೋ, ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸ್ಸೈನ್ಯ 
ಪಫ್ಚಿಯೂ, ಮೇಲಾದ ವೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆಕ್ತಿಯೂ 
ನಿಪೂಣನಿನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನೀನು ಈ ಏಕಾಂತಸ್ಯಳದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಮಾತಾಡಬರಬಹುಹೆ? ನೀನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂಹಲೂ, ಬಲಡಿಂದಲೂ, 
ಸಮಸ್ತವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಆರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೂ ವಣೆ 
ಯೆನಿಸಿಕೂಂಡವನಲ್ಲವೆ? ಅರಿಷ್ಕನೇಪಿಯ ಮಗನಾಗಿ, ವಿನಶಗೆ ಪುತ್ರಕಿಸಿ 
ಸಿಕೊಂಡು, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೆನಿಸಿ, ಗರುತ್ಕಂತನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ, 
ಪಕ್ಷಿರಾಜನೊಬ್ಬನುಂಟು ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಆತನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತುವಾಗ 
ನಾನು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ನೋಡಿರುವೆನು ಆ ಗುರುತ್ಮ ೦ತನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟ್ಟು 
ಬಲವುಂಟೋ, ಅಷ್ಟುಬಲವೂ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳಳ್ಲಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವಾಗಲಿ, ವೇಗವಾಗಲಿ, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವಗಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾದುದ್ಲ ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ನಿನಗಿರುವ ಬಲವೂ, ನಿನಗಿ 
ರುವ ಬುದ್ಧಿಯೂ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸೂ, ನಿನ್ನ ಥೈರ್ಯವೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೇ 
ರೆ ಯಾವ ಭೂತರಾಕಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ 


ಸರ್ಗೆ, ೬೬ ] ಕೆಸಿ ೈಂಧಾಕಾಂಡವು, ೧೬೫೯ 


ನ್ನೇ ನೀನು ತಿಳಿಯಡಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ಏಲೈ ವತ್ಸ ಆಂಜನೇಯನೆ' ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ e 
ಯರಕ್ಷಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಪುಂಜಿಕಸ್ಯ, ವಿಯೆಂಬಿ ಹೇವಕನ್ಯ ಕೆಯೊಬ್ಬ ಕುಂಡೆ. 
ಅವಳ ಹೆಸರು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು ರೂಪ 
ಹಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆಣೆಯಾದ ಬೇರೆ ಹೆಂಗಸಿಲ್ಲ ಅವಳು ತಾಪದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಕ್ಷಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಂಜರನೆಂಬ ವಾನರನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ, ವಾನರಯೋ 
ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ,ಅಂಜನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತ 
ಭಾಗಿ, ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ವಾನರನಿಗೆ .ಪತ್ನಿಯಾದಳ. ಅವಳು ವಾನರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ರೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದಳು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಮಾಠಿಸಬಲ್ಲಳು ಒಮ್ಮೆ ಅಕೆಯ ಮನುಷ್ಯಸ್ತಿ (ರೂಪವನ್ನು ಥರಸಿ, 
ೂಪಯಾವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಷ್ಟಾಭರಣಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿ, 
ಮೇಲಾದ ಪಟ್ಟೈಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘುರಾತಿಯಂತಿದ್ದನೀ 
ಲಪರ್ವತದ ತಿಖರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿತಿದ್ದಳು ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ ವಿನೋದದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ವಾಯುವು ಮೆಲ್ಬಗೆ ಬೀಸಿ, ಅವಳು ಉಟ್ಟ ಷ್ಣ ಪೀತ 
ವಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ ಲ್ಲ ವಾಗಿಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಯು 
ಜೇಡನು ha; ದುಂಡಾದ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಉಬ್ಬಿದ ಸ ್ರನಗಳಿನ್ನೂ. ಅಂದ 
ವಾದ ಮುಖವನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡಿಬಿದ್ದ ನು "ವಿಸಾ ರವಾದ ಬದ 
ದಲೂ, ಸಣ್ಣ ನಡುನಿನಿಂದಲೂ ತೋಭಿಸುತ್ತ , ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿ 
ಹ್ಹ ಆಕೆಯ ದೇಹದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿಹೊಡನೆ ವಾಯುವಿಗೆ ಕಾಮಾತು 
ರವುಂಟಾಯಿತು ಆ ಕಾಮದಿಂದ ಮರುಳಾದ ವಾಯು ದೇವನು ಪುರುಷರೂ 
ಪೆದಿಂದ ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಕಾಮವಶಡಿಂದ ಮ್ಳ 
ಮರೆತು, ಆಕೆಯನ್ನ ಕೊಂಡನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿರ್ಣೋಷವಾದ ನಡ 
ತೆಯುಳ್ಳ) ಆಜು. ಬೆಜ್ಜ ರಬಿದ್ದವಳಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ «ಆಹಾ' ಏಕಪತ್ರಿೇ 
ವ್ರ ವ ನನ್ನ 'ಸಾತಿವ್ರ ತ ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸರಕಾರ i ನದು FN “ಗೆ ಅಂಜನೆಯು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ವ್ರದನ್ನು ಕೋಡಿ, ವಾಯುದೇವನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಚ 
ತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. «ಎಲೈಸುಭಗೆ' ನಾನು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರ 
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ಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದದಂತೆ, ಮನಸಿ ನಿಂದಲೇ ವರಿಸಿದೆ 
ನೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಬಾಗುವಂ 
ತೆನಿನ್ನ ನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವನಲ್ಲ ಇದರಿಂದನಿನಗೆ ಮುಂದೆಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟು ವೀರ್ಯ 
ದಪಶ್ತಿಯೂಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಮೂ ಅಸಮಾನಕಾದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ನಿನಗೆ ಹುಬ್ಬು 
ವನು ಅವನು ಮಹಾಥೀರನಾಗಿಯೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಲೋ 
ಕೋತ್ತರವಾದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿಯೂ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂಬರ 
ವನು ಹಾರುವ್ರಹರಲ್ಲಿಯೂ ನೆಗೆಯುವುಹರಳ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುವನು ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ” ಎಂದನು. ಎಲೈ ಆಂಜನೇ 
ಯನೆ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಯುದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಅಂಜನೆಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು ಅಲ್ಲಿನ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಥ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದಳು ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂ 
ರ್ಯಬಿಂಬವು ಉಡಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಒಂಡು 
ದೊಡ್ಡಹಣ್ಮೈಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಮೇಲೆ ಹಾ 
ರಿದೆ ಎಲೆ ಮಹಾಕಪೀ' ನೀನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂ ರುಯೋಜನಗಳದೂರ 
ಕೈ ಹಾರಿ, ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬೇಗೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ 
ಬಳಲಲಿಲ್ಲ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಅಷ್ಟುಹೂರಕ್ಕೆ ಬಂ 
ದುಡನ್ನು ನೋಡಿ, ಬುಡ್ಕಿಶಾಲಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು, ನಿನ್ನಿಂದ ಲೋಕಕೆ 
ಬಏನಪಾಯವುಂಬಾಗಬಹು ಡೋ ಐಎಂದುಶಂಕಿಸಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಥವನ್ನು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು ಆ 
ಪ ತ್ರೆಹಾರಡಿಂದ ನೀನು ಆ ಪರ್ಯತತಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ, ನಿನ್ನ ಬಡದಹನುವು 
ಆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗೆ ತಗುಲಿ ಊಡಕೊಂಡಿತು ಅದುಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಹನುಮಂ 
ತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಯವಾಯಿತು'ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ತಿರ 
ಸ್ಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಯುಹೇವನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪನುಂಬಾಯಿತು. 
ಈ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಹಾಳುಗೆಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತನ್ನ ಸಂಚಾರವನ್ನೇ ನಿಲ್ಬಸಿಬಿಟ್ಟನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ 
ಬೆಜ್ಜರಬಿದ್ದರು ಮೂರುಲೋಕವೂ ತತ್ತಳಿಸಿತು. ಆಗ ಸಮಸ್ತೃಜೇವತೆಗ 
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ಳೂ ಸೇರಿಬಂದು ವಾಯುಡೇವನಿಗೆ ಕೋಪಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡತೊ 
ಡಗಿದರು ಇದರಿಂದ ವಾಯುವು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಾಲ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು «ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಶಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಸಾವಿಲ್ಲಡಿರಲಿ ” 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಕ ನು ಎಲ್ಫೆ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನೆ! ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮಹಾಘೋರವಾದ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಥಥದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಲೂ ನಿನಗೆ ನೋವಿಲ್ಲದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ಮ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತನಾಗಿ 
«ನಿನಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮರಣಶಕ್ತಿ ಯುಂಬಾಗಲಿ” ಎಂದು ಸರ್ಕೋತ್ತಮವಾದ 
ಮತ್ತೊ ೦ದುವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕನು ಎಲ್ಫೈ ವಾನರನೀರನೆ! ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರ 
ಪರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳ ನೀನು ಕೇಸರಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ವಾಯು 
ಜೀವನಿಗೆ ಶೌರಸಪ್ರತ್ರನು ತೇಜಸ್ಸಿನನ್ಲಿಯೂ, ಲಂಘನದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಾಟೆಯಾದವನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪಕ್ಷಿರಾಜನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು ನಮ 
ಗಾಹರೋ ಈಗ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಈಗ ನೀನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು ಎಲೈವತ್ಸನೆ ! ವಿಷ್ಣು ದೇವನು ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಾಗ, ನಾನು ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳಿಂಹ ತುಂಬಿದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತ್ಕೊಂದಾವರ್ತಿ ಪ್ರದ ಕ್ಷಣಮಾಡಿ ಬಂದೆನು ಇಷೆ ಘೆ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮೊದಲು ಅಮೃತಮಧಥನದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಮೇರೆಗೆ, ನಾನು ನಾನಾನಿಧಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಂ 
ಗ್ರಹಿಸಿತಂದೆನು ಆ ಓಷಧಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಡೆದುದರಿಂಡಲೇ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಅಮೃತವು ಹುಟ್ಟಿತು ಆಗ ನನಗೆ ಅಥಿಕವಾದ ಬಲವಿದ್ಧಿತು ಹಾಗಿದ್ದ ನಾನು 
ಈಗ ವೃದ್ಯನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ, ಯು ಕುಂದಿತು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತೃಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣನಾದವನು ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸು ಹಾರುವುಡರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಣೆಯಾ 
ಹವರು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವು ಈ ವಾನರಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದೇ ಅತುರಪಡುತ್ತಿರುವುವು ಎಲೈ ವಾನರಸಿಹ್ಮ ನೆ' ಏಳು! ಈ 
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ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಥುಸು ನಿನಗಿರುವ ಗಮನಶೆಕ್ತಿಯು ಯಾವಭೂತಗಳಿ 
ಗೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ಈ ಸಮಸ್ಮವಾನರರೂ ದುಃಖಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? 
ಈಗಲೂ ನೀನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬಹುಜೆ? ಪೂರ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಡೇವನು ಬಶಿಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯು ಕೊಟ್ಟ ೈ ಮೂರಡಿಯ ನೆಲವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ವೇಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಸಮುಹ ರ್ರವನ್ನು ಲಂಭುಸು” ಬಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸಿದ್ಯವೇ 
ಗವುಳ್ಳ ಹನುಮಂತನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಆ ಸಮಸ ನೈ ವಾನರಸೈನ್ಯ 
ವೂ ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ, ೫ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅತ್ಯದ್ಭ್ಳು ತವಾಗಿ ಬಿಕನಿ 
ಕೊಂಡನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಗವ 


ಹನುಮಂತನು ತನ್ನೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೊ, ತನ್ನೆಒಲಪರಾ 
ಕ್ರ ಮಗಳನ್ನೂ ವತ್ತಿ ಹೇಳಿ, ವಾನರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ 
eb ವನ್ನು ಹೆಟಿ ಸಿದುದು, ಸಮುದ್ರವನ್ನು » eo 
ಜಾಟುವುಡಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಹೇಂದೆ ಶ್ರಪರ್ವ 
ತನನ್ನು ಏರಿದುದು 


ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರದ ನೂರುಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾರ 
ಬೇಕೆಂದು, ಆಕಾಶ ಜೆ ವೀರ್ಯಹಿಂದಲೂ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉಬ್ಬುತಿ ತಿರುವ 
ವಾನರೋತೃಮನಾದ ಆ ಆಂಜನೇಯನ ನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ "ತುಸ 
ವಾನರರೂ ತಮ್ಮ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಕ್ಕುತಿದ್ದ ರು ಒ 
ಬ್ಹೊಬ್ಬರೂ ಸಿಹ್ಮ ನಾದವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಮುಂಡೆಬಂದು ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತಿದ್ದರು ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬ ರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಮಿತಿಮೀರಿಪ ಹರ್ಷವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು ಎಸ್ಲರೂ 
ಆಕಿ ರ್ಯದಿಂದ. ಅವನಸುತ್ತ ಲೂಸೇರಿ, ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ತಿ ತ್ರಿವಿಕೆ ಕ್ರೈಮಾವತಾರವನ್ಷೆ ತ್ತಿ 
ಸಮಸ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೂರಡಿಗಳಿಂದ ಆಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ pe 
ತ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಟು ವನ್ನು. ಸುತ್ತಿನಿಂತು ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಅಕ್ಕ ರ್ಯನಿಂದ ? ಸ ್ರಬ್ಯರಾಗಿ 
ಕೋಡು ತಿದ್ದಂತೆ, ಸ ಬ್ಯರಾಗಿ ನೋಡುತಿದ್ದರು ವಾನರರು ಸ್ಲೋತ್ರ 
ಮಾಡುತಿದ್ದಷ್ಟ್ಯೂ ಆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ದೇಹವೂ, ವೀರ್ಯವೂ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ಉಬ್ಬಿಬರುತಿತ್ತು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತೋಷವೂ ಈಕ್ಕಿಬರುತಿತ್ತು ಆಸಂ 
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ತೋಷದಿಂದ ಬಾಲವನ್ನಾ ಡಿಸುತ್ತ , ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ವೃದ್ಯರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಶೇಜಸ್ಸು ಮೇ 
ಲೆಮೇಲೆ ಮೃದ್ಧಿಹೊಂದಿತು.ಅಎನ ಆಕಾರವು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು ಪ 
ರ್ವ್ಯತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಾ ಹದಿಂದುಬ್ಬಿಬಳೆಯುವ ಸಿಹ್ಮ ಹಂತೆ ಈತನು ವಿ 
ಜೃಂಭಿಸುತಿದ್ದನು ಹೀಗೆ ಉತಾ ಸಹಡಿಂದುಬ್ಬುತ್ತಿ ರುವ ಥೀಮಂತನಾದ ಆ 
ಹನುಮಂತನಮುಖವು,ಕೆಂಪಗೆಕಾಯಿಸಿದ ಹುರಿಯುವ ಮಡಕೆಯಂತೆಯೂ, 
ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಂಶೆಯೂ ಜ್ವಲಿಸುತಿತ್ತು ಅಗ ಹನುಮಂತನು ಸೆಂ 
ತೋಷದಿಂದುಬ್ಬಿದ ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳೈವ ನಾಗಿ, ವಾನರರ ಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿ 
ದ್ಧುನಿಂತು, ಅಲ್ಲಿದ್ನ ಮೃದ್ಯರಾಹ ವಾನರರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಈ ಮಾತನು 
ಹೇಳುವನು, «ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯರೆ! ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಖನಾದ ವಾಯುದೇವನು ಎಣೆ 
ಯ್ಜಾದ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಗಮನವೇಗವುಳ ವನು ಸಾ 
ಟಯಿಲ್ರಸ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸ 
ತಕ್ಕವನೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಿರಾ' ತೀಫ್ರುವೇಗವುಳ್ಳಿ ಲ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅ ವಾ 
ಯುವಿಗೆ ನಾನು ಪುತ 3 ನಲ್ಲವೆ ? ಇನ್ನು ಹಾರುವುಡರ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಖಾ 
ನರಾಹವರು ಬೇರಯಾರುಂಟು? ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಆಕಾಶವನ್ನೊದೆಯು 
ವಂತೆ ಮಹೋನ್ನತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಕೂ 
ಡ,ನಾನು ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ ದೆ ಸಹ 
ಸ್ರಾವರ್ತಿಯಾದರೂ ಸುತ್ತಿಬರಬಲ್ಲೆನು ನನ್ನ ತೋಳಿನಬಲದಿಂದಲ್ಲೇ ಈ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರಜಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಜೆಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ 
ಲೂ, ನಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಡುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಈ ಸಮಸ್ಕೆಲೋ 
ಕವನ್ನೂ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿಸಬಲ್ಲೆನು ಈಗ ನನ್ನ ತೊಡೆಗಳ, ಮ 
ತ್ತು ಮೊಳಕಾಲುಗಳ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಮಹಾಗಾ ಶ್ರ್ರಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗುವಂತೆ ತುಳುಕಾಡಿಸಿ, 
ಅದರಫ್ಜಿರುವ ತಿನಿತಿನಿಂಗಲಾದಿಸಮಸ ಪ್ಪಾ ್ರೀಣಿಗಳೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತತ್ತ 
ಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ನೋಡಿರ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ತನ್ನ ಆಹಾ 
ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಮೆಹಾವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗು 
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ತ್ಕಿರುವಾಗ, ಆತನ ಒಂದು ಸುತ್ತಿಗೆ ಸಾವಿರಸುತ್ತಿನಂತೆ ನಾನು ಅವ 
ನನ್ನು ಪ್ರಡಕ್ಷೇಣಮಾಡಬಲ್ಲವನೆಂದುತಿಳಿಯಿರಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಪ 
ರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಟು, ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಅಸ್ತ ಗಿರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಆಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಾಗಲೇ 
ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು ಅವನನ್ನಿ ಡಿರುಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನು ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನಿ 
ದಿರುಗೊಂಡಮೇಲೆಯೂ ನಾನು ನೆಲವನ್ನು ಸೋಕಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಮೊದಲಿನ ಮಹಾವೇಗಡಿಂದಲೇ ತಿರುಗಿ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನಿ ದಿ 
ರುಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನು ಇಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕು ಬೇರೆ 
'ಯಾವ ಭೂತಗಳನ್ನಾ ಗರಿ, ಬೇರೆಯಾವ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ವೇಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೀರಿಹೋಗಹಜಲ್ಲೆನು ಎಲೈ ವಾನರರೇ! ಈಗ ನಾನು ಆ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ನೇಗದಿಂದಲೆೇ ಈ ಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನು 
ಶೋಷಿಸಐಡುವೆನು ನೋಡಿರಿ ' ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಭೇಡಿಸಿಬಿಡುವೆನ. ನ ಸರ್ವ 
ತಗಳನ್ನೂ ಚೂಣ; ರವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು ನಾನು ಮ. 
ನನ್ನ ತೋಡೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಈ ಸಮುದ್ರವೇ ನನ್ಫ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟು 
ಬರಬೇಕಾಗುವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ ಈಗ ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂ 
ಫಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಕ್ಷಣವೇ, ನನ್ನ ಬೇಗಎಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಕಾ 
ಡುಗಳಶ್ಲಿರುವ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಷ AR 
ಗಳು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ ಈ ಪುಷ ಎಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶಗಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೋಗುವ ಬಾರಿಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಛಾ 
ಯಾಪಥ [ಸ್ಯಾತೀನಕ್ಷತ್ರ್ರ ನಾರ್ಗ)ಬಂತೆ ಕಾಣುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ! ಎಲೈ 
ವಾನರೋತ್ತೆಮರೆ' ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುವದನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಹಾರಿಹೋಗುವದನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸಮುದ್ರದ ಅ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯವು 
ಹನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸಮಸ ಕ ಭೂತೆಗಳೂ, ಬಷ್ಯಾಶ್ನ ರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುವುನೆಂಬು 
ದನ್ನು” ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಮಾ ರೆ ನೀವೇನೊಡಬಹುದು ಈಗ ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವಾಗ ಮಹಾಮೇಫುದಂತೆ ಗಗನಸ್ಥ ೈಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಆ ಆ 
ಕಾಶವನೆ € ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆ ಕಾಣುವುದನ್ನು ನೀವೇ ನೋಡುವಿರಿ! ಹೆಚ್ಚಾ 
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ಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಈಗ ನಾನು ಮೇಘುಗಳನ್ನು ಉರುಬಿಬಿಡುವೆನು 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸುವೆನು ನಾನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹಾರುವಾಗ 
ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಕ್ಷೋಭಹೊಂದಿಸುವೆನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನಗಿರುವ ಶ 
ಕ್ರಿಯು ಗರುಡನೊಬ್ಬನು, ವಾಯುದೇವನೊಬ್ಬನು ಸ ಇವಂಬ್ಬರಿಗೆ ಹೊರ 
ತು ಬೇರೂಬ್ಬರಿಗೂ ಇಲ್ಲವು ಮಹಾವೇಗವುಳ ಕೆ ಗರುಡನನ್ನೂ, ವಾಯುವ 
ನ್ನೂ ಬಿಟ್ಕ ರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸತಕ್ಕ್‌ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ 
ಭೂತವು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು ಬನವೆಮುಚ್ಚುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿರಾಧಾರವಾಹದ ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘುಡಿಂಹ 
ಮಿಂಚು ಬರುವಂತೆ, ಹಾರಿಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ | ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿನಿಕ್ರ 
ಮಾವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪದಂತೆಯೇ, ಈಗ ಈ ಸಮು 
ಪ್ರಲಂಘುನಕಾಲಹಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರೂಪವು ಕಾಣುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ! ಲ್ಸ ವಾ 
ನರರ' ಇನ್ನು ನೀವು ce ನಾನು ತಪ್ಪದೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುವೆನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ನನಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂ 
ಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದು ನನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಶುಭನಿಮಿತ್ರಗಳೂ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುವು ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬರು 
ವೆನು ನೀವು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಎಲೈ ಕಹಿನೀರರೆ' ನೀವು ನೂರುಯೋ 
ಜನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿಲ್ಲವೆ? ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನಾ ದರೂ ನಾನು 
ದಾಟಬಲ್ಲೆನೆಂದು ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ತೋರಿರುವುದು ನಾನು ವೇ 
ಗಹಲ್ಲಿ ಗರುತ್ಮಂತನಿಗೂ, ನನ್ನ ತಂಹೆಯಾದ ವಾಯುದೇವನಿಗೂ ಸಾಟಿ 
ಯೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? ವಜ್ರಹಸ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನಾದ 
ರೂ, ಸ್ವಯಂಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾ ದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂ 
ಹ ಜಯಿಸಿ, ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತರಬಲ್ಲೆ ನು.ಇನ್ನು ಹೆ 
ಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಂಡೇನು? ಈಗ ರಾವಣನಿಗೂ, ಸೀತೆಗೂ ವಾಸಸ್ಕಾ, ನವಾದ 
ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್ತುತರಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು” 
ಎಂದನು.ಹೀಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾನರ 
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ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅ ಅಂಜನೇಯನನ್ನು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಸಂ 
ತೋಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಸ್ಮಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು ಸಮಸ್ತವಾನರಬಂ 
ಧುಗಳಿಗೂ ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿದ ಈಮಾತ 
ನ್ನುಕೇಳಿ, ಜಾಂಬವಂತನೂ ಪರಮಾನಂದಭರತನಾಗಿ, ಆ ವಾನರೋತ್ತಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, «ಎಲೈ ಮಹಾವೀರನೆ' ನೀನು ಕೇಸರಿಪುತ್ರನಲ್ಲವೆ? ವಾಯು 
ಹೇವನ ಕುಮಾರನಲ್ಲವೆ? ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಾಧ್ಯಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಲ್ಲವೆ 9 ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ 
ಈ ಸಮಸ್ಮವಾನರರ ಅಪಾರದುಃಖವೂ ಇಂದಿಗೆ ನೀಗಿತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೀನೇ ಬದುಕಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವನ್ನು ಕೋರುತ್ತ, ನಿನ್ನ ಉಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಂಗಳಾ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವರು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದಲೂ, ವೃ 
ದ್ಯರಾದ ಈ ವಾನರರ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಗಳೆ ಆತೀ 
ವಾನ ದಮಹಿಮಯಿಂದಲೂ ನೀನು ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸುಖವಾ 
ಗಿ ದಾಟಿ ಬಾ! ಎಲ್ಫೈ ಆಂಜನೇಯನೆ ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬಂದು 
ಸೇರುವವರೆಗೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು ನಿರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರು 
ವೆವು ಈಗ ಈ ಸಮಸ್ಮವಾನರರ ಜೀವವೂ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವು 
ದು” ಎಂದನು, ಅಮೇಲೆ ವಾನರಸಿಹ್ಮ ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿಗ 
ಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ, "ಐಲ್ಲೆ ವಾನರರೆ ' ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಾರುವಾಗ ನನ್ನ 
ವೇಗವನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯೇ ತಡೆಯಲಾರಹೆಕುಗ್ಗು ವುದು ಈ ಮಹೇಂದ್ರಪ 
ರ್ವತವಾದರೆ ಎತ್ತರವಾದ ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವುಹು ಇತರ ತಿಖರ 
ಗಳೂ ಹೊಡ್ಡದಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುವು ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತದ ತಿಖರಗಳು ನನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲುವೆಂದು ತೋರುವುದು 
ಅನೇಕವೃತ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳ ರಸದಿಂದ ಶೋಭಿತಗಳಾ 
ದ ಈ ತಿಬರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ಇಲ್ಲಿಂದ ನೂರು 
ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಾರುವಾಗ, ನನ್ನ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಈ ಪರ್ಯತತಿಖರಗ 
ಳುಮಾತ್ರವೇ ತಡೆಯಬಲ್ಲವು ” ಎಂದನು” ವಾಯುವಿನಂತೆ ಮಹಾವೇಗ 
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ವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುನಿಗ್ರಾಹಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಂಜನೇಯನು 
ಅಗಲೇ ಆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ತಿಖರಕ್ಕೇರಿಹೋದನು ಆ ಪರ್ವತವಾ 
ಹರೋ ವಿವಿಥವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲೆಗಳು ಹ 
ಸುರುಹುಲ್ಲಿನ ಮೈದಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳೂ ಹೂಗಳೂ ತುಂಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು ಹುಲಿ ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾ 
ಹ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮದನಾನಿ 
ಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಮೆಹವೇರಿದ ವನಪಕ್ಷಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಥ್ಹನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು ಅದರ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಿರಿನಹೀಪ್ರವಾಹಗ 
ಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ಸುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ತಿಖರಗಳು ಕಾ 
ಉುತ್ತಿರುವುವು ಹೀಗೆ ದೃಢವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಗಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ಮಹೇಂದ್ರಪಶ್ವತವನ್ನು, ಮಹೇಂದ್ರ ಸಮಾನವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ 
ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಶೀಲಾಮಾತ್ರಡಿಂದೇರಿ ಹೋದನು ಮಹಾದೇಹವುಳ್ಳೆ 
ಈ ಹನುಮಂತನ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತದಿಂದ ಅಷ್ಟುದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವೂಕೂಡ, ಸಿಂ 
ಹದ ಕಾಲಿನಿಂದಪ್ಪೆಳಿಸಲ್ಪಟ್ನ ¥ ದೊಡ್ಡ ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಸಡಿಲಿಹೋಯಿ 
ತು ಹನುಮಂತನ ಪಾದಘುಟ್ಟ [ೈನಡಿಂದ ಮಹಾತಿಲೆಗಳೆವೂ ಸಡಿಲಿಬಿದ್ದುವು 
ಹನುಮಂತನ ಕಾಲೊತ್ತಿಗೆ ಆಪರ್ವತದೊಳಗಿನ ದ್ರವಜಲವು ಮೇಲೆ ಜಿನುಗಿ 
ಅನೇಕಗಿರಿನಡಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು ಅಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ, ಅನೆ ಮುಂ 
ತಾದ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ಚದರಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿದ್ದುವು ಆ 
ಪರ್ವತದಮೇಲಿನ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಂಪಿಸುತಿದ್ದುವು ಅಲ್ಲಿ ಮಥು 
ಪಾನದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ನಾಗದಂಪತಿಗಳೂ, ಗಂಥರ್ವಮಿಥುನಗಳೂ 
ವಿದ್ಯಾಥರಸಮೂಹಗಳೂ, ಅಕ್ಷಣವೇ ಮೇಲೆ ಹಾರುತಿದ್ದುವು ಅಲ್ಲಿನ ಸ 
ಮಸ್ತಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಬೆಟ್ಶ ಕದ ತಪ್ಪಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಚದರಿದುವು ಅಲ್ಲಿನಮಹಾ 
ಸರ್ಪಗಳು ಭಯದಿಂದ ಬಿಲಹೊಳಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡುವು ಆ ಪರ್ವ್ಯತತಿಖ 
ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡಬಂಡೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಡಿಲಿಬಿದ್ದುವು ಆಂಜನೇಯನ ಕಾಲಿ 
ವ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಆ ಮಹಾಪರ್ವತವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಡಿಲಿಹೋಯಿತು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಲಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟೆದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು, ಹಾಗೆಯೇ 
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ಭೆಯದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರಲು, ಆ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ 
ಆನೇಕಥ್ವಜಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರೂ ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರಲು” 
ಆ ಪರ್ವತವು ಮಹಾರಣ್ಯಮಧ್ಯಡಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಭೆಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ ನಡುಗುವ ದಾರಿಗನಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಪರಂತಪನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವ ಆ ಹನುಮಂತೆನು, ತನ್ನ ಲಂಘುನವೇಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಟ ಕ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ೈವನಾ 
ಗಿ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬುಡ್ಕಿಯನ್ನೂ ದೃಢಪಡಿಸಿಕೂಂಡು, ಆಗಲೇ ತ 
ನ್ದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದಷ್ಟು ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ದ್ಹನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯಸರ್ಗವು 


ಇದು ಕಿಪ್ಟಿಂಥಧಾಕಾಂಡವು 


ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ ಸ್ರೈಪರಬ್ರಹ್ಮೆಣೇ ನಮಃ, 


ಶಾ 


